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UN MOT 


La Flandre, avec ce nouveau volume, entre dans là 
neuvième année de son existence. 

Nos souscripteurs savent qu'une circonstance indé- 
pendante de notre volonté nous a forcés de cesser pendant 
quelques mois cette publication. 

Les nombreuses lettres qui nous ünt été adressées, tant 
pour nous exprimer des regrets à cause de la suspension 
de la Revue que pour connaître l'époque probable de 
sa réapparition, sont la meilleure preuve que la Flandre 
est acceptée avec la plus grande faveur par les savants 
et les hommes d'étude. 

Comme nous le disions dans une précédente circulaire, 
La Flandre a définitivement sa place acquise dans toutes 
les bibliothèques sérieuses, et ceux qui s'occupent de 
notre histoire nationale ne peuvent plus se passer de 
ce recucil. 

Ce qui le prouve, c’est le nombre toujours augrhentant 
des adhésions que nous recevons de la part du public 
éclairé, de ce public qui aime avant tout d'entendre dire 
la vérité sur les hommes et les choses d'autrefois, et qui 
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ne voit point dans les travaux historiques le moyen de 
faire un vain étalage d'érudition, mais bien un exposé 
clair et lucide de nos annales. 

Maintenant, en quoi consisteront nos travaux futurs ? 

Aujourd'hui les progrès des études ont permis d'as- 
signer à chaque époque, quelque peu marquante du passé, 
son rôle dans l'histoire. Comme on a dit l'époque du 
renne, l'âge de la pierre, l’âge du bronze, on a pu dire aussi 
le Moyen-äge, la Renaissance, l’Empire, la Restauration, etc. 
D'autre part, chacune de ces périodes désigne, relative- 
ment à celle qui la précède et à celle qui la suit, 
comme un temps de passage. C'est ainsi par exemple, 
que le XIV° siècle peut-être considéré, pour presque tous 
les peuples de l'ouest de l'Europe, comme la transition 
de la forme féodale à la forme gouvernementale. 

Au XIV* siècle la féodalité avait fait son temps, chaque 
corps de nation, ayant des intérêts communs et formant 
une grande famille, se constitua sous la forme de l'unité 
monarchique et voulut avoir son existence propre. 

Il est évident qu'une aussi forte secousse à des insti- 
tutions tant de fois séculaires ne put se donner sans 
qu'il en résultât des émeutes, des troubles et même des 
révolutions. Cette crise amena en France l'insurrection 
des scrfs contre les seigneurs, qu'on nomme la Jacquerie, 
mot qui, aujourd'hui encore, est devenu synonyme de 
guerre civile. Chez nous, en Flandre, l'agitation n'a pas 
conservé de nom propre, mais sans avoir pris de pro- 
portions étendues elle n'en fut pas moins sanglante, 
terrible, sinistre. Les Vaudois, les Albigeois, les Bagaudes 
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et les Pastoureaux eurent dans notre pays des imitateurs 
nombreux. 

Cette partie de l'histoire de la Flandre est encore 
peu connue, c'est spécialement cette époque reculée qui 
fera l’objet de nos études ultérieures. 

Beaucoup d'articles auront donc pour objectif le 
XIVe siècle et, bien certainement, les découvertes que 
nous avons faites dans nos dépôts d'archives viendront 
éclaircir plus d'un fait capital resté complètement ignoré 
de la plupart de nos historiens. 


Bruges, le À décembre 1877. 


Le Directeur, 


Emile VANDEN BUSSCHE. 
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UNE CARTE 


DE 


LOTERIE BRUGEOISE DE 1574 


Nous avions déjà parlé dans ectte revue (La Flandre, 
t. 2, p. 20) des Cartes d'anciennes loteries, où l'art 
typographique et la gravure déployaient toutes leurs 
ressources pour attirer les regards, en attendant que 
les rhetoricinen vinssent ajouter à ces ornements les 
produits d'une poésie souvent ampoulée. Ces pièces sont 
fort rares; et l'existence de deux ou trois exemplaires 
de cartes brugeoises nous avait été révelée. Aujourd'hui 
nous sommes heureux de pouvoir reproduire l’une d'elles 
que nous devons à l’obligeance de notre excellent ami, 
M. Jos. Vervisch. Il s’agit de la lotcric érigée en faveur 
de l'Ecole Bogaerde en 1574; voici le texte, qui cst 
imprimé en caractères gothiques par le prentere brugcois 
Pierre de Clerck, demeurant dans la Peerdestrate, — 
« in de Synagoghe » — comme le porte lé placard sur 
la grute de 1568 sorti de ses presses et intitulé : 


a, 


Li 
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« Ordonnancie van den Conynek vp tstick van der grute, 
« hoe men dic pryzen ende ontfangen sal, binnen den 
« landen van den Vrycn, Appendentsche, ende Inclave- 
« menton van dicre. » 


LOTERIE VOOR DE SCHAMEL SCHOOLRINDEREN VAN DE 
KRNECHTEN TEN BOGAERDE BINNEN BRUGGE. 


Alzo den Gouverneurs, Mannen ende Voochden vande 
Schamel schoolkynderen ten Bogaerde binnen Brugghe 
(tot voorderynghe ende vul-commynghe van zekcren 
shedelue ende conduycte, omme duer t'vpper water 
t'welcke zy cryghen zullen wt den Minnewater tot binnen 
huerlieder Schole in zekere Viuere te dien fyne te deluen, 
cude ducr middele vanden zeluen, vpperwatere, te doen 
schueren ende dryuen den dreck ende vulichede vanden 
pryvaten ofte aysementen staende binnen den beloke 
vande zclue Schole, te Reyewaerts der voornoomde Stede, 
daer duere ghewecrt sal worden den grooten stanck, 
vulichede ende corruptie die de Kynderen ende ander 
inwoonders der zeluer Schole lyden ende dooghen, 
byzonder des zomers dacghs, daer duere zicckten ende 
ander quellynghen de kynderen toccomt : ende omme te 
vervallen ende betalen ander noodzakelicke wercken aen 
de voornoomde Schole diencnde, Gheconsetcert es van 
weghen der Co. Ma. ende by advyse ende consente van 
mynen Ecr. [ecren den Schoutheeten, Burgh-mecsters, 
Schepenen, ende Racden der voornoomde Stede, te 
moghen vp stellen zeker Lotcrye tot den nombre ende 
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concurrentie van vichtich duzent zuuer Loten, ten pryse 
van zes grooten vlacmsch elck lot : Zoo 1st dat inde 
zelue Loterye te winnen zyn dese naer-volghende prysen. 


Inden ecrsten : So wiens name ofte diuyse alder cerst 
ende oock alder laetst wt ghetrocken worden, zullen 
winnen elck eenen zelucren Coupetasse weghende zcs 
onchen, weerdich wezende met den faetsoene twaclf 
Karolus guldenen, te veertich grooten t'stick, comt. 

XXII guldenen. 


Voor den eersten ende alder hooghsten prys, Es te 
winnen cen zcer schoonen ryckelicken zelueren vergulden 
ouerdecten Cop, weghende vi marck ende vier onchen, 
wecrdich metten factsoenc hondert ende tachtentich 
Karolus guldenen van veertich grooten tstuck : Ende 
tot dien noch in gelde twce hondert t'zeuentich ghelyeke 
guldencn, makende tsamen de somme van . 

vier hondert en vichtich guldenen. 


Voor ende nacr den ecrsten hooghsten prys wt com- 
mende, zullen elck hebben cen zelucr Schale weghende 
zes onchen wecrdich zynde metten faetsoene twaclf 
guldenen, comt tsamen. . . . . XXIIIT guldencn. 


Den tweeden oppersten ende hooghsten prys sal wesen 
cenen zelueren vergulden oucrdecten Cop weghende vyf 
marck, weerdich wczende metten factsocne hondert en 
twyntich Karolus guldencn van veertich grooten tstick : 
Ende tot dien noch in gherecden ghelde hondert ende 
tachtentich Karolus guldens als bouen, makende tsameu 
de somme van. , . . . . drie hondert guldenen. 
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Pen cersten vooren ende nacr den voornoomden 
tweeden prys wt commende, zullen clck winnen cenen 
zclucren Bier-crocs weghende vyf onchen, wecrdich met- 
ten factsoene neghen guldenen, comt. XVII guldenen. 


_Voor den derden schoonsten ende excellensten prys : 
Wert te winnen drie zelucre Coupetassen tsamen weghende 
drie marck en zcs onchen weerdich metten factsoene tzes- 
tich guldenen, en de noch hondert veertich guldenen 
daer toe in ghelde, makende tsamen twec hondert 
guldenen. 


Vooren ende naer den zclucn derden prys ecrst wt com- 
mende, zullen clck hcbben cen zelucr Schale weghende 
drie onchen, weerdich met den factsoene zes guldenen 
comt tsamen . . . . . . . . twaelf guldenen.' 


Den vicrden ryckelicksten prys sal wesen drie schoone 
zelucre Coupetassen weghende drie marck, weerdich met- 
ten faetsocne achtenveertich guldenen, ende in ghelde 
daer by hondert en twce guldenen, makende tsamen. 

hondert en vichtich guldenen. 


Item zoo wie ccrst vooren ende naer den voorzcyden 


__ vierden prys wt commen sal, zullen elck bedanckt wesen 


met een zelueren Schale weghende twee onchen, weer- 
dich vier guldenen, comt tsamen . . VII guldenen. 


Voor den vyfsten schoonsten ende beghceerlicksten 
prys, Wert te winnen eenen zeer schoonen zelucren 
ouerdecten Cop wcghende twee marck, weerdich tween- 
 dertich guldenen, ende noch dacr toe achtentzestich 
guldenen in ghelde, comt. . . . hondert guldenen. 
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Vooren ende naar den vyfsten prys wi commende, 
zullen elck winnen een zelueren Schale van onderhalue 
onche, weerdich met den faetsoonc drie guldenen, comt. 
| L zes guldenen. 


Bouen welcke voorscheuen vyf Capitale Prysen, z00 
zyn inde voorzeide Loterye noch te winnen diuersche 
ander schoone pryzen, ende eerst XXV Prysen elck 
van een zeluer Schale weghende drie onchen, wcerdich 
wezende met den faetsoone zes Karolus guldenen makende 
tsamen . . . . . . hondert en vichtich guldenen. 


Item noch L Prysen elck van een zeluer Schale 
weghende onderhalue onche, weerdich x Ib. grooten, 
beloopende . . . . . . . . . . CL guldenen. 


Item noch C Prysen, celk van cen zeluer Lepele, 
weghende een onche, weerdich metten factsoene Il gul- 
denen, comt tsamen. . . . . . . (CC guldenen. 


Item, noch hondert en vichtich Prysen, elck van 
vyf schellynghen grooten in gelde, makende. 
CC. XXV guldenen. 


Alle de ghuene die inde voornoomde Loterye zullen 
willen huerlieder ghelt auentueren ende inne legghen, 
zullen ghchouden wesen te betalen voor elck Lot zes 
grooten vlaemsch : Behoudelick dicre zes Loten op een 
Diuyze inne legghet, sal hebben tseuenste Lot te baie. 

Ende wie op eene Name, Woord, ofle Diuyze inne 
legghen sal hondert pure Loten, die sal boucn tvoor- 
zeyde zevenste Lot, noch te bate hcbben thien Loten, 
sodat de selue inleggher hebben sal voor clck C loten, 
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C.XXVI. Ende bouen dien noch een Lot inde onder- 
schreuen advantayge. 


Item daer eenighe vande voorschreuen Pryseu min 
of meer woughen dan hier bouen verclacrst staet, zullen 
de Gouverneurs en de ghene prys ghebuert zynde, 
elckanderen danof instant ende recompense doen, te 
wetene t'verguld tot drie guldenen d'onche, t’ghcdreuen 
werck met vergulden boorden tot twec guldenen en haif 
d'onche, ende twitte zeluere tot twce guldenen d'onche. 

Ercce en sal niemant ghcoorloft weesen inde voor- 
noomde Loterye te doen schryven eenighe oncerlicke 
ofte schandeluese Deuysen, noch oock smakende ecnighe 
heresie : Ende daer by ghevalle ecnighe vpgheschreuen 
waren, zullen dic by de voornoomde ghedeputeerde deser 
Loterye verandert worden tot proffytte nochtans vanden 
inlegghers vandien. 


En omme datmen zommighe nombren can veranderen, 
ofte door haesticheyt vande schryucrs ende clercken 
cenighe nombren inde contrebilletten qualick ghestelt 
wierden, dacr duere groote questie zoude moghen ghe- 
schicden, zoo sal men de Prysen vuldoen naer den 
originalen bouck dacr elck zyn prose ende nombre 
correct sal gheschreuen vinden. 


Nombre vande pure Loten 50000. 


Prysen 3#2. 
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Aduantayge vp de voornoomde Loterye, voor die hondert pure 


Loten ofte meer vp een diuyse inne legghen zullen. 


Alle de ghuene die hondert pure Loten ofte meer vp 
ccnen Name, dicht ofte prose, inne legghen zullen inne 
legghen zullen inde bouen gheschreuen originale Loterye 
beloopende de zelue hondert pure Loten twee pondt thien 
schellinghen grooten, die zal men voor elcke twee pondt 
thien schellinghen grooten noch een lot schryven im dese 
ieghenwoordighe aduantayge, boven de C.XXVI loten 
hemlieden daer bouen commende inde voornoomde prin- 
cipale Loterie ende dat tot den nombre van vier hondert 
loten : Met welcke te winnen zyn, de naeruolghende 
Prysen, ende zoohaest de voorzeyde nombre van vier 
hondert loten vul sal wesen, salmen die terstont wt 
lesen ende eenen yeghelicken zynen ghevallen prys 
leueren. Ende en zullen de voornoomde inlegghers van 
twee pondt thien schellynghen ende daer bouen niet 
ghehouden wezen huerlieder pennynghen te furnieren 
ende betalen voor anderstondt de voornoomde aduan- 
tagieuse Loterie van vier hondert loten wtghelesen ende 
elck zynen prys gheleuert sal zyn, midts daer ofgheuende 
obligatie ten contentemente vande ghecommitteerde ten 
ontfanghe van desen. 


Eerst so wiens woordt, dicht ofte prose, eerst witge- 
trocken sal worden inde voorzeide aduantayge, sal hebben 
voor zynen willecomme twee pondt thien schellynghen 
grooten, makende. . ... . . . , XV guldenen. 
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. Wt-commende voor ende nacr den cersten hooghsten 
Prys vande voorzeyde aduantayge, die zullen clck winneu 
vichthien guldenen makende tsamen . XXX guldenen. 


Voor den eersten ende hooghsten prys, vande voor- 
zeyde aduantayge, es te winnen de somme van XVI pondt 
XII schellynghen vier pennynghen grooten, makende. 

C guldenen. 


Wt-commende voor ende naer den tweeden hooghsten 
prys, zullen winnen elck twee pondt grooten in ghelde, 
makende. . . . . . . . . . XXII guldenen. 


_Voor den twecden Prys, es te winnen in gherccden 
solde twaclf pondt thien schellynghen grooten, makcnde. 
LXXV guldenen. 


Vooren ende naer den derden Prys wt-commende 
zullen elck winnen dertich schellynghen grooten, makende 
XVIIT guldencn. 


Voor den derden Prys, is te winnen in ghelde acht 
ponden, zes schellynghen, acht penninghen grooten, 
makende . . . . . . . . . . . L guldencn. 


Zoo wie vooren ende nacr den vicrden Prys wt- 
commen sal, zullen elck hebben XX schellingen grootcu, 
makende. . . . . . . . . . . XII guldenen. 


Voor den vierden Prys es te winnen, zes ponden 
grooten, makende . . . . . . XXXVI guldenen. 


Wt-commende voor ende naer den vyfsten Prys, zullen 
elck ontfanghen thien schellynghen grooten, makende 
tsamen . . . . . . . . . . . VI guldenen. 
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Voor den vyfsten Prys es te winnen in gelde vier 
ponden grooten, makende . . . . XXINT guldenen. 
Noch zyn in de voornoomde aduantayge te winnen 
vyf Prysen, elcken prys weerdich iwee ponden grooten, 
makende. . . . . . . . . . . LX guldenen. 
Noch vyf ander Prysen, elcken prys weerdich twyn- 
tich schellynghen grooten, makende . XXX guldenen. 
Noch vyf Prysen, elcken prys weerdich thien schel- 
lynghen grooten, makende. . . . . XV guldenen. 


Zo wiens Name, Dicht, ofte Prose, lactst wtghe- 
lesen sal worden, sal hebben voor zynen adieu twec 
ponden x schellynghen grooten makende. XV guldenen. 


Al welcke vulcommen ende de voornoomde aduan- 
tayge wt ghelesen zynde, salmen de bouenghenoomde 
principale Loterie oock wttrecken ende lesen binnen zes 
weken daer naer, ende sal al tzelue vuleyndt wesen voor 
alder Heligen dach XV. C. LXXHIT. 

Nombre vander aduantagieuse Loterie, 400 Loten. 

Prysen 32. 

Gheprent te Brugge inde Peerdestrate by my Pieter 
de Clerck, Ghezworen bouck-drucker der Conincklyeke 
Majesteyt. 

Brugghe, 1574. Elck lot drie stuuers. 

_ Alle de ghene die in dese Loterie belieuen te legghen, 
die commen ten huuze van d'Hecer Vincent Sacyoen, 
d'Heer Jan Moyaert, d'Heer Niclaes Casenbroot, d'Hcer 
Christoffel Rudders, d'Heer Jan de Craes, d'Heer Jan 
Vande Zande ende Francoys Noirot, ofte by Jan Spetael 
ende Cornelis de Rudders. 3 
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Le but de cette loterie était de fournir l'argent néces- 
saire pour la construction d'un égoût à travers le jardin 
de l'école Bogaerde jusqu'à la Reye. Elle fut autorisée 
par octroi de Sa Majesté, représenté alors par son bailli 
le comte de Rœulx, et par décision des échevins con- 
signée à la date du 27 septembre 1574, dans le registre 
des Secrete Resolutien de 1869 à 75, fol. 412 v, en 
ces termes : 

« Eodem was gheadviseert te laeten treckene de 
« loterye van de schole ten Bogaerde op vryndage nacst- 
« commende op den burg deser stede bchoudens tconsent 
« van myn hcere den Grave. » 

Les loteries étaient alors, à l'ordre du jour, dans 
plusieurs pays. Déjà même, à côté des loteries publiques 
ou d'Etat, on voyait s'ériger des particulières. Mais 1l 
est à observer que pour celles-ci, comme pour les pre- 
mières, le consentement de l'autorité était requis. Ainsi 
nous lisons dans le registre aux résolutions précité, 
fol. 368, sous la date du 9 janvier 1573 : 

« Eodem was gheconsenteirt hier alomme gheplact 
« te wordcne de lotherye van tafcrelen deel zynde of 
« membre van de loterye van Gherard Gramaye. » 


L. GiLLioDTs-VAN SEVEREN. 


DOCUMENTS INÉDITS 


SUR LES 


PROPHÉTIES DE NOSTRADAMUS 
VINCENT SÈVE. — BEAUCAIRE ET SA FOIRE 


a 


Dans un des premiers volumes de cette Revue, 
M. W.-H. James Weale a publié, sous le titre Quelques 
prédictions curieuses, plusieurs « pronostications » recueil- 
lies dans un registre -conservé aux archives de l'Etat, à 
Bruges. Ce qui va suivre peut faire le pendant de cet 
article; c'est très-intéressant aussi, tout-à-fait inédit et 
extrait des papiers de police conservés à la Bibliothèque 
nationale de France. (Fonds francais, n° 8199, t. I, p. 341). 

4° Un rapport confidentiel sur les agissements d'un 
domestique Flamand, en service à Paris, en 1694; 

% Une lettre adressée à ce dernier, par le chanoine 
Penez, de Bruxelles. 

Ils fournissent des détails intéressants sur diverses 
éditions des Prophéties de Nostradamus, sur leur degré 
de rareté au XVII siècle, sur des sixains restés inédits, 
et divulguent un des côtés de la police secrète du temps. 


1 Annfa ARAQLARTN. tome IIT, pp. 404-405. 
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Nous sommes, en cffèt, ici cu présence d'une sous- 
traction de lettre et d'un espionnage qui sétend aux 
moindres futs de la personne surveillée. 

Mais qu'était-ce donc que ce valet de chambre flamand, 
écrivant en Flandre et en recevant plusieurs lettres 
chaque semame”? Etait-il, comme le supposait l'agent 
de la police secrète de Paris, chargé d'une mission 
politique en France? Ou n'était-ce tout simplement — 
ce que je crois — qu'un scrviteur à gages, plus intel- 
ligent que les personnes de sa condition ? 

Dans tous les cas, ces papiers de police nous ont 
transmis des renscignements précieux, et c'est à eux 
que nous devons, notamment, la révélation du nom d'un 
bibliophile Flamand du XVI! siècle, le chanome Penez, 
de Bruxelles, et l'indication d'un manuscrit, en partie 
inédit de Nostradamus ?. 

Ce manuscrit appartenait, en 169%, d'après la lettre 
ci-après, au chanoine Barbotcau, d'Amiens. On sait peu 
de chose sur cet ccclésiastique. Les historiens picards 
disent seulement qu'il portait le prénom de François, 
qu'il était né à Paris, qu'il fut nommé chanoine de la 
cathédrale d'Amiens, le 3 juin 16092, chantre, en 1656, 
prévôt, en 1642, qu'il conserva cette dignité jusqu'à sa 

2 Une question à ce propos. Qui est le véritable auteur des sixains que 
Vincent Sève dit avoir hirés des papiers de Nostradamus ? Ce dernier n'a 
fuit que des quatrains d'après M. l'abbé Torné-Chavigny, son commentateur, 
que j'ai consulté à cet égard; mas M. l'abbé Torné n'appuie ses dires que 
sur ce seul passage, où Nostradamus déclare, en 1558, qu'il a « parachevé 
« La milliade (10 ceuturies) des quatrains. » Nostradamus est mort en 1566. 
N'aurat-1! donc plus rien produit dans cet mlervalle de huit années ? Qui a 


prophéusé, prophétisera; 1 est donc présumable que les sixains dont partie 
sont restés ignorés, furent l’œuvre de sa vieillesse 
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mort arrivée le 23 novembre 1660, et qu'il fut entérré 
dans la cathédrale d'Amiens. Le père Daire, dit, en outre, 
que le chanoine Barboteau était bachelier de la faculté 
de théologie de Paris. Voici, au reste, la copie textuelle * 
de son acte de décès : 


« + Le vingt-trois de Novembre (1660), mourut et 
« fut inhumé le 24, honorable et discret M° François 
« Barboteau, prevost et chanoine de Nostre-Dame. » 


Au XVII° siècle, plusieurs affaires scandaleuses 
agitèrent le diocèse d'Amiens. Après l’excommunication 
majeure lancée violemment, par l'évêque d'Amiens, au 
mépris des saints Canons, contre le doyen de l'église de 
Roye, pour ce seul motif que cet ecclésiastique avait 
refusé de quitter létole devant ui, excommumiation 
qui, au surplus, fut déclarée nulle et abusive, par arrêt 
du Parlement de Paris, du 30 décembre 1669, survint 
la question, non moins grosse d'incidents, des droits et 
prérogatives de la dignité de doyen de l'église cathé- 
drale d'Amiens. On discourut longuement de part et. 
d'autres * sur cette matière ardue, jusqu'à ce que deux 
arrêts, l'un du 18 août 1673, l’autre, confirmatif, du 
23 février 1674, aient mis à la raison tout ce monde 
de doyen, de prévot, de chanoines turbulents. En relisant 


8 Archives de l’hôtel-de-ville d'Amiens. Petit cahier non étiqueté. 

* La collection des pièces relatives à cette affaire est presque introuvable. 
Voici les titres de celles que je connais : Arrest concernant la dignité de 
doyen d'une église cathédrale. Paris, 1673. — Autre édition, s. L.n.d. — 
Ex temporalis, etc. — Extractum, ete. — Lettre (1-2) d’un chanoine. — 
Défense (en réponse à la Lettre). — Toutes ces pièces sont de format in-4o. 


.)-) 
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ces pièces, vicilles déjà de deux siécles, et depuis long- 
temps oubliées, j'y al, comme je l'espérais, au reste, 
rencontré le nom du chanoine Barboteau. Le paragraphe 
suivant Ÿ indique quil prit une part assez grande à cette 
querelle : 

« Le Doyen sçait bien que le Chanoine dans sa 
première Lettre prend avantage. de ce que ledit sieur 
de Louvencourt s'estant trouvé à la teste du Chapitre, 
et ayant fait la cérémonie de la Réconciliation en Chapitre 
le Jeudi-Saint 4652; mais il faut que ce Chanoine avouë 
que ledit sieur de Louvencourt ne s'est trouvé à la céré- 
monie en la Chapelle de l'Evesché qu'avec grande peine 
à cause de son infirmité et de sa caducité, et qu'il ne 
s'y est engagé quà l'instante prière des Chanoines, qui 
craignoient quil arrivast du scandal s’il n'y venoit pas, 
parce que M. Barnoteau, Prevost et Chanoine vouloit 
faire cette cerémonie publique, à l'exclusion du Chanoinc 
semainier. La présence du Doyen fit qu'il n’y eut aucun 
bruit ny contestation. » 

Quant au manuscrit possédé par ledit Barboteau, on 
ignore ce qu'il est devenu, et il n'existe dans aucune 
des grandes bibliothèques de Paris et de la France. La 
copie, qui a dû en être faite pour le chanoine Penez, 
ne se retrouve point non plus à la Bibliothèque royale 
de Bruxelles. Enfin, les savants belges ne savent rien 
de ce chanoine et de la destinée de sa bibliothèque. 

Avant de livrer cette notice à l'impression, j'ai voulu 
tenter une dernière recherche dans les anciennes archives 


$ Défense du droit du Doyen, etc., pages 24 et 25. 
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des notaires de Paris; mais là encore, j'ai été déçu: 
on n’a pu retrouver la descendance du principal hériticr 
présumé du chanoine Barbotteau. Les mêmes recherches 
faites à Amiens sont restées également infructueuses. 

Enfin, les personnes qui, dans ces dernières années, 
ont publié des travaux sur Nostradamus, n'ont jamais 
eu connaissance du manuscrit dont il s'agit. 

Un hasard seul peut donc le remettre au jour. 

Mais, qu'il soit bien noté qu'il reste à retrouver et 
à publier 82 sixains du personnage qui a tant occupé 
les curieux et qui les occupera pendant encore si 
longtemps. | | 


l 


RAPPORT DE POLICE 
(Paris.) Ce vingt-trois juin 1694. 


I ya six ans, qu’un particulier natif de Bruxelles, 
aagé lors de 24 ans, entra laquais chés le s° Dupuis, 
qui estoit lors valet de chambre du Roy, et qui est à 
present trésorier de la Maison de Sa Majesté, on luy 
donna le nom de Flamand, qu'il porte encore, quoy 
qu'il serve à présent, de Valet de chambre. 

Plusieurs personnes, mesmes des amis et de la famille 
du sieur Dupuis, ont remarqué qu'il a de l'esprit au 
dessus des gens de cette condition. Il re gaigne que 
cent francs, et fait beaucoup de despence; 1l escrit 
toutes les semaines plusieurs lettres en Flandres, et en 
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recoit aussi plusicurs de ce mesme pays. Il estoit dans 
les commencemens fort libre de parler au désavantage 
de la France et marquait ouvertement sa partialité pour 
les ennemis, mais depuis quelque temps, 1l a pris tout 
le contrepied, et cela paroist si affecté, que cela mesme 
a commencé de le faire soupçonner. Il va souvent à 
Versailles avec son maistre, et si ce garcon vouloit se 
mesler de faire des découvertes ct de donner des avis, 
cela luy seroit fort facile. On lui a tiré l’une des lettres 
qu'il reçoit de Flandres, qui est dattée de Bruxelles, 
du 26 février 1694, signée Penez. — Il dit que c'est 
un chanoine de la Cathédralle. I le prie bien fort de 
luy chercher les véritables Prophéties de Nostradamus 
et l'instruit fort au long des marques par lesquelles on 
peut distinguer les véritables d'avec les faulces. Il le 
prie aussi de luy chercher les autres livres dont il luy 
envoie le memoire. Cette commission est peu de la 
partie ordinaire d'un laquais, non plus que le commerce 
intime quil paroist qu'il a avec ce chanoine, et les 
égards que le chanoine marque avoir pour luy. Si l'on 
veut attacher quelqu'un auprès de luy, pour le faire 
parler, l'on en donnera les facilités, et l'on croit que 
pourveu que ce fut quelqu'un qui sceut un peu la Flandre 
et le Flamand, qu'il ne seroit pas dificille de le mettre 
dans sa confidence. Si cet avis mérite quelque attention, 
je crois qu'il sera bon de luy rendre la lettre pour ne 
luy point donner de défiance. 


_” 
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LETTRE DU CHANOINE PENEZ, DE BRüxELLES 


A Bruxelles, le 26 feburier 1694. 
Monsieur, 


J'ay receu la votre bien obligeante, par laquelle vous 
me témoignez la bonne volonté que vous avez de vouloir 
vous employer à faire une bonne et diligente recherche 
pour tacher de découvrir les livres que je souhaite 
pour contenter ma curiosité, et pour m'éclaircir davan- 
tage sur cette matière. Je vous diray que les ProPnéTiIEs 
pe Nosrrapanus © ont esté imprimées en plusieurs endroits 
différents; j'en ay plusieurs exemplaires, et j'en ay veu 
plusieurs autres, mais de tous les exemplaires qui parois- 
sent auiourd'huy, il ne s'en trouve pas un qui ne soit 
plein de fautes d'impression, si ce n’est ceux que 
Nostradamus a fait imprimer de son vivant. Je vous 
ay marqué, par le mémoire que Javois mis ès mains 
de Mons" Le Fevre, que Nostradamus a composé dix 
centuries, que chaque centurie contient cent quatrams, 
ct que chaque quatrain est de quatre vers : 11 a fait 
imprimer les sept premières centurics en l'an 1555? ct 
il a fait imprimer les trois autres centuries #6 Ics 
sept précédentes“ en l'an 4558. Mais dans tous les 

6gMichel de Nostre-Dame, né à St-Remi (Provence), le 44 décembre 1503, 
marié à Agen, décédé le 2 juillet 1566. 

: Prophéties de Me Michel Nostradamus. Lyon, Macé Bonhomme, 
M. D. L. V, in-16. 


8 Les bibliothèques de Paris ne possèdent point cetie dition rarissime. 
4 
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exemplaires que l'on trouve à présent, la septième cen- 
turie ne se trouve point complète, et au licu de cent 
quatrains qu'elle doit contenir, on n'en trouve que 42, 
en quelques exemplaires, et 44° en d'autres; ainsi, 
Monsieur, il faudra tacher de trouver quelque exemplaire 
imprimé du vivant de Nostradamus, pour quil soit bon 
et tout entier. Et pour connoitre si un exemplaire des 
Prophéties de Nostradamus est entier, il faut seulement 
regarder si la septième centurie contient cent quatrains 
comme les six premières et les trois suivantes. Si 
toutefois vous rencontriez un exemplaire de la première 
impression de Nostradamus qui ne contient que les sept 
premières centuries, avec une Epitre à son fils Cesar 
Nostradamus, chaqune de ces centuries étant de cent 
quatrains, Je vous prie de ne laisser pas eschapper, et 
encore moins Si vous en trouviez un qui contienne les 
dix centuries toutes entières. — L'Autheur qui a composé 
les vingt petits tomes * dont j'ai donné le mémoire à 
Mons’ Le Fevre pour vous le faire tenir, dit, dans la 
préface de son premier tome que Jay ici, qu'il à eu 
9 La centurie VIT s'arrête au quatrain XLIE, dans les deux éditions prin- 
ecps de Pierre et de Benoist ugaud. — Les additions (LVIIT sixains) se 
trouvent reproduites dans les « Prédictions admirables pour les ans courans 
« en ce siècle, recueillis des Mémoires de feu Michel Nostradamus, par 
« Vincent Sève, de Beaucaire, en Languedoc » S. L. n. d. (4605), pet in-8v. 
Elles ont été reproduites uniformément dans toutes les éditions postéricures. 
Les célèbres quatrains XLIIL et XLIV, relatifs à la Révolution française, ne 
se trouvent pas, toutefois, dans le supplément de Vincent Sève. On es ren- 
contre pour la {re fois, dans l’édition de Leyde 1650. Les éditions de 1605 
et de Troyes, Chevillot, sont les plus complètes et les plus authentiques. 


10 ILest bien difficile sur d'aussi vagues indications, de découvrir l’auteur 
de ces vingt tomes. 
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un véritable exemplaire des Prophéties de Nostradamus, 
de Monsieur Barboteau, en ce temps-là chanoine de la 
cathédrale d'Amiens et que ce même chanoine Barboteau 
avait chez luy l'original de sixains que l'on a adjouté à 
la fin des Prophéties ‘* de Nostradamus dont le titre est : 
Autres Predictions de Nostradamus pour les ans courans 
en ce siècle. — 1] dit que cet original est le même qui 
a esté presenté au Roy Henri IV, par Vincent Sève, de 
Beaucaire en Languedoc, le 19 mars 1605, au chateau 
de Chantilly. Il adjoute que cet original est écrit à la 
main, couvert d’un velin blanc, avec les armes de France, 
et que cet original contient 132 sixains et qu'un sixain 
est composé de six vers; mais dans tous les exemplaires 
que j'ay veu imprimez, on n'en a mis que 50 ‘ sixains 
au lieu de 1432 que contient l'original; mais si vous 
pouviez déterrer cet original et men faire avoir une 
copie, je payerais très volontiers ce que l'on en deman- 
dera pour la copie; et comme cet original des sixains 
aussi bien que le véritable exemplaire des Prophéties 
de Nostradamus étoit chez M. le chanoine Barboteau 
d'Amiens, on ma écrit d'Amiens que ce chanoine étoit 
Parisien, et qu'après sa mort, ses parents ont emporté 
à Paris tout ce quil luy appartenoit, et que de ses 


4 Voir ci-devant p. 2. | 

18 Voici le titre de ces Prédictions, tel qu’il est donné par plusieurs 
éditions : Prédictions admirables pour les ans courans en ce siècle. Recueillis 
des Mémoires de feu Maistre Michel Nostradamus, présentées au très- 
grand, mvincible ct tres-clement Prince Henry IL... par Vincent Seve, de 
Beaucaire... 

1 [lyaici, sans nul doute, une erreur de copie. C'est 58 qu'il faut lire. 
Il reste donc a retrouver et à publier 82 sixains. 
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héritiers, celuy qui pourroit avoir lesdits livres, est 
M. Macqueron, nepveu dudit chanoine. Il est présentement 
secrétaire du Roy ct demeure près de Ste-Gencvicfve à 
Paris. Enfin si vous venez à trouver un véritable excm- 
plaire des Prophéties de Nostradamus, tel que je viens 
de vous le marquer, ct qu'on ne voulut pas le vendre, 
tachez de l'avoir pour quelques jours, avec lequel vous 
pourrez corriger les fautes d'un autre exemplaire que 
vous achetterez de telle impression qu'il vous plaira, 
comme 1l sensuit : vous écrirez premièrement sur du 
papier blanc, centurie première, et quand vous trouverez 
quelque erreur dans quelque quatrain de cette centurie 
vous écrirez ainsi par exemple : 

Quar. 2. V. 3. — En peur j'écris fremissant, etc. 

C'est-à-dire que dans le 3° vers du quatrain 2 de 
la 1" centuric, le véritable exemplaire a ces mots : En 
peur j'écris etc., au licu que la plupart des autres exem- 
plaire ont ces mots : Un peur et voix fremissant, tellement 
qu'il y aura une faute d'impression dans le livre que 
vous aurez acheté, et quil la faudra corriger comme 
aurez marqué dans votre papicr. 

Je me souviens que cet hyver il y a eu icy un marchand 
libraire de Paris. Je crois quil se nomme M" Boudot ‘, 
au soleil d'or, rue St-Jacques; 11 me dit qu'il avoit fait 
plusieurs recherches après un bon exemplaire des Prophéties 
de Nostradamus; que cestoit, si Je ne me trompe, pour 
Mons' le duc du Maine, et qu'il en avoit trouvé un avec 

44 I] s’agit ici, sans nul doute, du hbraire Boudot (Jean), du Forez, 


gendre d'Edme IT, Martin, auteur du Dictionnaire latin, de son nom, ct dont 
le brevet de libraire porte la date du 9 novembre 1683. 
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beaucoup de peine. Peut-être que vous pourriez avoir 
quelque occasion de voir ce livre; et en ce cas, je vous 
prie d'examiner si la septième centurie est complète; 
vous pourrez voir en même temps le temps et le lieu 
de l'impression. 
Touchant les vingt petits volumes dont il est fait 
mention dans le mémoire que M" Le Fevre a porté à 
Paris pour vous mettre ès mains, je ne doute pas que 
M" le chanoine Barbotteau ne les ait eu tous vingt, 
puisque l'autheur étoit très intime ami de ce chanoine, 
et qu'il avoit eu de ce chanoine plusieurs éclaircissements 
pour composer son œuvre de vingt tommes, je vous 
diray en passant que je crois que cet autheur étoit un 
Jacobin. Je vous advertis que j'ay icy le premier tome 
des vingt que je souhaite, et si vous ne pouvez pas 
trouver les autres, vous me ferez un singulier plaisir, 
si vous pouvez me trouver un véritable exemplaire des 
Prophéties de Nostradamus, tel que je vous ay marqué 
cy dessus, et une copie de tous les sixains qui sont 
dans l'original au nombre de 132. J'espère que vous 
aurez assez de bon-heure pour rencontrer dans la suitte 
du temps les livres que je souhaitte pour mon divertis- 
sement. Si je puis vous estre ulil par icy, disposez 
librement, Monsieur, de votre très obcissant serviteur, 
À. Pexez. 
P.S. Monsieur Le Fevre m'a apporté le livre marqué 
dans le 2° mémoire qui est la Concordance* des Prophéties. 


15 Concordance des Prophéties de Nostradamus avec l'histoire, par 
Guynaud. Paris, 1693, in-12. 
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DéTaizs iNÉDITS SÛR VINCENT SEVE, CoXTINUATEUR 


DE NOSTRADANMUS. 


Deux siècles de bouleversements en tout genre ont 
passé sur notre globe, depuis la mort de Vincent Sève, 
le continuateur de Nostradamus; ct, pour sa famille, 
comme pour beaucoup d'autres, le temps a fait justice 
des souvenirs et des documents. 

La famille Sève existe encore aux lieux mêmes où 
habitait son principal auteur; mais celle n'a presque rien 
conservé. Tout ce que j'ai pu apprendre sur Vincent Sève, 
par M. Prosper Sève, coloriste, à Beaucaire, son plus 
direct héritier, se borne à ces quelques lignes : 

« D'après les souvenirs de famille Vincent Sève était 
un homme de haute stature, très-religieux, d'une grande 
sobriété, faisant un petit commerce sur Îles grains et 
farines, mais s'occupant principalement d'astrologie. Il 
habitait le plus souvent une petite cellule taillée dans 
les anciennes carrières de pierre de Beaucaire (quartier 
de Gaudon). Au-dessus de cette cellule, aujourd'hui en 
ruines, est un petit roc taillé à pic, appelé autrefois : 
roc de Sève. C'est là, dit-on, quil étudiait la marche 
des astres. » 

La famille Sève, possédait jadis plusieurs manuscrits 
de Vincent Sève, notamment son Histoire de Beaucaire; 
ce dernier, après être passé en plusieurs mains, et avoir 
un moment disparu, vient d'être retrouvé; quant aux 
autres, ils ont du être cemportés au Sénégal, par un 
notaire de Beaucaire, à qui on les avait imprudemment 
confiés. | 
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De son côté, M. Henri Guez, maire de Beaucaire, 
qui avait bien voulu me mettre en rapport avec la famille 
Sève, m'a transmis les détails ci-après, qu'il a empruntés à 
l'ouvrage sur Beaucaire, publié en 4867, par M. Eyssettes. 

« Vincent Sève était médecin, et de plus, très versé 
dans l’astrologic. Il porta toute sa vie une affection tou- 
chante à son pays natal; il écrivit une Ilistoire de la 
ville de Beaucaire, restée manuscrite, qui se composait 
de #% parties intitulées : 4° Fondation de Beaucaire; 
% Description de la ville, du château, etc.; 3° Guerres 
de religion de 1562 à 1590; 4° Siége et destruction du 
château en 1632. — Dans la 4 partie l'on trouve 
seulement à glaner quelques énonciations utiles, au milieu 
de compilations indigestes et de rêveries astrologiques. 
Vincent Sève y raconte, entre autres choses, que Beaucaire 
fut fondé l'an 72 de J.-C., sous le règne de l'empereur 
Vespasien, le 6° jour d'août, jour de la Transfiguration, 
environ à À heure du midi, ainsi, — poursuit-l, — 
que j'ai vérifié tant par le nœud et l'ascendant, que par 
les projection, direction et révolution de la figure que j'ai 
dressée. — La seconde partie, au contraire, offre un 
grand intérêt. Sève y parle toujours de visu et l'astrologie 
n'y entre pour rien. — La 3° partie est perdue. Certaines 
gens, dit-on, en auraient supprimé les exemplaires, les 
unes parce que leur nom y était; les autres parce quil 
n'y était pas. — La 4° partie existe encore, mais à un 
très petit nombre de copies plus ou moins correctes. 

« On ne sait rien de précis sur l’année, ni de la 
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naissance, m1 de la mort de Vincent Sève. Quelques pas- 
sages de ses écrits, nous apprennent qu'il fut témoin de 
l'épidémie de 1649, ct qu'il n'avait pas vu debout la 
fameuse tour carrée du château de Beaucaire, démolie 
par les Calvinistes, en 19576. D'autre part, il avait à 
coup sûr plus de 20 ans, en 1605, lorsqu'il présenta 
au roi Henri IV, ses élucubrations. Vincent Sève cut donc 
la fortune assez rare au temps passé, de voir régner 
quatre souverains : Henri II, Henri IV, Louis XII ct 
Louis XIV. » 

Je dois également à l'obligeance de M. H. Guez, la 
communication des extraits ci-après du seul manuscrit, 
aujourd'hui connu, de Vincent Sève. Ces extraits intéres- 
sent les provinces méridionales de la France, ct plus 
particulièrement la ville de Beaucaire, mais on y trouve 
aussi des détails intéressants sur les mœurs, les usages 
du temps. 

Beaucaire, à cause de sa célèbre foire, eut des 
relations commerciales avec la Flandre, Gant, Ypre, 
Bruges, l’operingues, Diquemude et Thourout y envoyaicnt 
des toiles et des draps; tout comme Tournay, Louvain, 
Hui, Malignes (Malines), Dicstre (Diest) ct Broiselles 
(Bruxelles). 

D'ailleurs, nous reviendrons là-dessus plus loin, en 
consacrant à ces relations fort anciennes, un chapitre 
Spécial, dû à la collaboration de plusieurs écrivains 
nationaux de nos amis. 
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EXTRAITS D'UN MANUSCRIT AUTOGRAPHE ‘ INÉDIT, DE VINCENT 
SÈVE, CONTINUATEUR DE NOSTRADAMUS, INTITULÉ : 


HISTOIRE DE BEAUCAIRE. 


« Cœsar témoigne lui-même que ce ne fût sans rudes 
combats et aprés longue résistance de plusieurs siéges 
de villes, facheuses et sanglantes batailles, qu'il en vint 
entièrement à bout {de la ville de Beaucaire); et, si la 
moitié de la Gaule divisée, lui donna tant de peine 
qu'elle fut jointe ensemble, aussy cest bien donné de 
garde de se rire dans ses Commentaires, où il n'a dit 
que ce qu'il pouvait faire à son honneur, que les Auver- 
gnats lui firent quitter l'épée et la pendirent pour trophée 
aux voiles de leur temple; et néanmoins Plutarque le 
témoigne en sa vie. Il a pareillement supprimé par un 
secret silence combien de fois 1l a été vraiment battu 
et froitté, et comme il fut pris prisonnier par un chevalier 
Gaulois, qui le troussa en croupe sur son cheval, et 
servait une armée qui lui dit : Secoue ou tue Cœsar; 
selon qu'il l'expose lui-même dans un journal qu'il faisait 
à part, lequel serait venu jusques aux mains de Servius, 
_interprette de Virgile. Après cela est-il rien de plus 
glorieux pour le Languedoc? Il faut croire que les hânts ‘ 


16 Les passages guillemetés ci-après sont reproduits textuellement. Le 
reste est simplement analysé. Le manuscrit autographe est incomplet; 1l com- 
mence au folio 40. Le surplus se compose de 90 pages. Il est aujourd’hui 
en la possession de M. Gaussaud, de Beaucaire. T1 est daté de l’année 1629. 
Écriture large, sur feuillets de 20 cent. de hauteur et 15 cent. de largeur. 

47 Habitants. Terme local. 
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de ma patrie, qui se sont toujours trouvés aux occasions 
les plus signalées, pour le soutien de la Foy et de leur 
Prince, se sont acquis par leur courage et valeur la 
gloire des fidelles. Aussy Toulouse, comme capitalle, 
représentée pour la tête de la province, Carcassône, 
Narbone, et Nimes pour le corps, et Beaucaire pour les 
pieds, si bien qu'il semble que Beaucaire, de l'ordre du 
Roy et de sa tête, fasse marcher tout le corps; car 
Simon de Monfort, ayant quitté le siége qu'il avait mis 
devant Beaucaire, reprocha à ceux de Toulouse quils 
s'entendaient avec ceux de Beaucaire; et n'est-il pas 
juste que les pieds suivent les mouvements et vouloir de 
la tête, où résident l'esprit, le jugement et la mémoire? 
Aussi Beaucaire ne marchait jamais que de l'ordre de 
Toulouse, et c'est pourquoi ledit Ducatel, en ses Mémoires 
du Languedoc, parlant de la générosité et fidélité de ceux 
de Beaucaire, dit que du temps des guerres de Toulouse 
avec le Comte de Montfort, on criait dans la ville de 
Toulouse : Vive Toulouse ! vive Beaucaire ! — Ce n'était 
pas sans sujet; mais nous ne sommes pas dans ces 
termes. La fortune a changé de face, et nos amis de 
mieux en mieux ! Nous étions sous des Comtes et à 
présent nous sommes sous des Rois; si bien que comme 
Beaucaire a toujours été fidèle à ses Comtes, elle a 
continué, comme elle continuera toujours, de l'etre à ses 
Rois, quoique l'inconstance des siècles et de la fortune 
ait plusieurs fois entrepris de la tenter. Mais en vain! 
Car cette inconstance marâtre à plusieurs, n’a jamais 
pu la noircir d'aucune flétrissure d'honneur pour faire 
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baisser la tête à ses hdnts ‘® n1 les faire rougir de honte. 
Tout au contraire, elle les a portés à leurs devoirs, a 
excité leur courage, qui s'est toujours servi des carraux 
de la foudre de leurs armes, pour leurs défenses, et 
pour abattre l'orgeuil des rebelles aux pieds de leurs 
Souverains ! » | 

Ans : 1112. — En 1119, Alphonse, se marie avec 
Feydide, fille et cohéritière de Gilbert, comte de Beaucaire; 
car ce Gilbert n'eût que 2 filles, Ferdinande et Donée. 
Ferdinande mariée avec Alphonse, comte de Toulouse et 
Donée avec Raymond Bérenguier, comte de Barcelonne. 
Grande guerre entre les deux frères à cause de Beaucaire 
et terre d'Argence, qu'Alphonse prétendait lui appartenir. 

1190. — Grande guerre entre Toulouse et les Anglais; 
secours de Beaucairois; Raymond, dit le Vieux, épouse 
Dame Jeanne, sœur de Richard, roi d'Angleterre, duquel 
mariage naquit, dans le château de Beaucaire, Raymond, 
le jeune. | | 

4197. — Raymond, le jeune, épousa, le 6 août 4197, 
Elisabeth, fille de Hugues, comte de la Marche, et de 
la reine Elisabeth, d'Angleterre, lequel mariage Raymond 
voulut faire dissoudre. — Sentence prononcée au licu 
dit Lavergne, isle de Beaucaire, en 1200, par ordre de 
l'évêque d'Alby. L'évêque de Toulouse, alors dans Beau- 
caire, s'abstient; de quoi St-Louis lui sût bon gré. A 
cette époque, schisme en Languedoc, suscité par l’évêque 
d'Alby. Simon de Montfort est envoyé par le roi Philippe- 
Auguste, siége de Béziers; carnage affreux. 


18 Habitants. 
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1216. — Après la guerre des Albigeois, récompense 
du Comte de Monfort. Le Roi (à Melun) et le Pape lui 


donnent le Comté de Toulouse et de Beaucaire. Mais . 


linfidèle ne songea plus qu'à prendre des plaisirs. La 
fortune changea, et Raymond, après un long siège reprit 
possession du château de la ville de Beaucaire, sa pro- 
priété de ci-devant. Le Comte de Montfort se retira à 
Nimes, puis se rendit avec son armée devant Toulouse. 
Le mécontentement des Beaucairois avait gagné les Tou- 
lousains qui, ne voulant reconnaître que le comte Raymond 
et son fils, opposèrent la plus vive résistance à cet 
assiégeant, et firent des sacrifices From considérables 
à cette intention. 

1922. — Raymond donne des priviléges à Beaucaire 
et à Nimes, en reconnaissance de leur fidélité : ces deux 
villes peuvent élever des murailles. 

1240. — Raymond vient à Beaucaire, pour de là aller 
assiéger la ville de Trinquetailles, au comté d'Arles. 

1959. — Contestation entre la Reine et l’Archevèque 
d'Arles, au sujet du château de Beaucaire, qui aurait 
appartenu à ce dernier. 

4269. — Construction de la chapelle St-Louis par la 
Roi, lors de son passage à Beaucaire. Fortification 
-d'Aiguemortes; premier canal de Beaucaire. 

1274. — Emprisonnement dans le château de Beau- 
caire du comte de Foix et de sa femme, pour abus de 
confiance envers le Roi, dont le comte était le Lieutenant 
en Languedoc. | 

De tout temps, grande noblesse à Beaucaire; mais la 
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plus grande famille est celle des Porcelet (du Baye ou de 
Maillanne). Beaucaire a donné naissance à frère Guillaume 
Grissac, fils de Grimoard, maire de St-Victor de Marseille, 
sous Charles IV; il fut élu Pape, sous le nom d'Urbain V. 
Limousin, quoiqu'enfant de Beaucaire, parceque son père, 
qui soulait habiter la dite ville, s'en alla en Limousin 
recueillir les héritages de ses parents. Étant à Avignon, 
il avait du souvenir et de l'affection pour Beaucaire. 

4350. — Edouard premier de Galles eût guerre 
contre Charles de Navarre, entra en Guienne, passa par 
Bourdeau, Toulouse et vint jusquà Beaucaire ravageant 
tout le Languedoc et s'en retournant chargé de butin. 

1358. — Le Roi Jean, fait prisonnier par le prince 
de Galles. Les Dames du Languedoc le rachètent par 
leurs dorures, bagues et joyaux. Beaucaire donne le 
branle. Récompense de l'équivalent, par le Roi, pour 
plusieurs années. En 1365, grande armée dressée dans 
le Languedoc, qui marche contre Pierre, Roi de Castille, 
fils d'Alphonse, lequel épousa Blanche, fille de Pierre, 
Duc de Bourbon, à laquelle les enfans de Beaucaire 
firent voir qu'ils étaient partis de Bellocare. 

4420. — Grand trouble en France à cette époque. 
Triumvirat de 3 Régents, vu la maladie de Charles VI. 
Ennemis de l'Etat, Anglais, Bourguignons et Savoyards, 
envahissent les états du Dauphin. Le Languedoc fidèle, 
résiste. Long siège de Beaucaire et de son château; 
mais, impuissants, les ennemis vont assiéger Aigues- 
mortes qui les recoit encore plus mal. On y voit dans 
une maison avoisinant la Tour-la-Reine, une grande gueule 
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de pierre, en forme d'un bassin à moudre les olives, 
d'une grande toise de diamètre, dans laquelle, paraît-il, 
les Aiguesmortains salaient, ni plus ni moins, les Bour- 
guignon, Anglais et Savoyard. De là le dicton de 
Bourguignons salés *. Ainsi furent punies l'ambition 
démesurée et la trahison du présidial, Duc de Bourgogne, 
contre le Dauphin, au profit de l'Anglais. Les Duc de 
Savoye et Prince d'Orange marchaient avec lui. Récom- 
pense et décharge, au profit de Beaucaire, seule-entre 
toutes les villes du Languedoc, de toute espèce d'amande, 
tailles, impositions, etc., à raison de la constance et 
de la fidèlité de cette Sénéchausséc à son Roy, parti- 
culièrement de celle de 800 mille francs que les villes 
de Toulouse, Carcassonne et Beaucaire étaient condamnées 
à payer à cause de la rébellion par elles commises 
contre Simon de Montfort, Lieutenant du Roy, et ladite 
province. Archives de la ville : Le viguier Jean Magut, 
régent du Royaume, a signé les Lettres-patentes en sa 
Châtellenie et Viguerie de Beaucaire. Jean, fils du Roy, 
Duc de Berry et d'Auvergne, Comte du Poitou, Lieutenant- 
général pour le Roy au pays de Guyenne et Languedoc, 
signe également en vidimus d'autres Lettres-patentes ; les- 
quelles patentes auraient été, par ordonnance, enregistrées 
à Beaucaire, ladite ordonnance, signée : de Montpezat. 

Taneguy du Chastel, qui avait défendu la ville et le 
château de Beaucaire obtint du Roi cette résidence pour 
retraite, d'autant plus qu'il avait assommé d'un coup de 
hâche le duc de Bourgogne, dans une rencontre que 


19 Ce dicton a donné lieu à de savants Mémoires. 
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celui-ci avait eue avec le Dauphin pour traiter des 
affaires de l'État. Le fils du duc de Bourgogne, se ligua 
bien avec l'Anglais, le prince d'Orange et le duc de 
Savoye pour revenir assiéger Beaucaire, mais Taneguy 
les repoussa avec avantage, recouvra sur eux la ville du 
St-Esprit, considérable par le passage du Pont, et les 
força à se soumettre au Dauphin Seigneur. Le Roi vint 
ensuite en Languedoc, où tout rentra dans le calme. 
Taneguy rentra au Château en 1495. 

1557-1576. — Beaucaire et Aiguemortes eurent à cette 
époque beaucoup à souffrir des guerres de religion. Elles 
furent même données en ôtage dans l'intérêt du Royaume 
et de la paix générale. Tour de 7 toises détruite. Elle 
était attribuée aux Templiers et devait servir de phare 
de chrétien ou de mer. | 

« En l’an 1557, Charles IX, en son voyage de Bayonne, 
passa par le Languedoc, fit son entrée à Beaucaire avec 
Henri IV, pour lors fort jeune Roi de Navare et de la 
Religion, le bonnet ou chapeau duquel le Roi jeta dans 
l'Église Notre Dame des Pommiers, pour l'obliger à 
l'aller quérir, ce quil ne voulut faire, mais se fit porter 
par un page. Après cela survinrent les querelles de 
la religion de l'an 62, 69, 78 et 90. 

« Doncques, après avoir tant hui veillé, Sué, 
fouy et fouillé dans les entrailles de l’Entiquité, il semble 
qu'il est temps que je réveille doucement mes esprits 
pour les recréer et leur faire respirer l'air fatigué de 
cette recherche, espérant de trouver quelque grâce envers 
mes chers Compatriotes, pour leur avoir les premiers 
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découverts les fondements et l'origine de la ville de 
notre commune naissance, à laquelle je dois mon cœur, 
mes soins et ma vie, m'ayant donné l'être, et, pour 
n'en être pas ingrat : 


« Je veux, avant ma mort, à ma chere patrie, 
« Pour immortaliser sa gloire et son renom, 

« Faire revivre en elle en sa SÈVE mon nom, 
« Laisser le Souvenir, comme je l'ay chérie, 

« Et graver sur l'érain de l'immortalité, 

« Sa constance, sa valleur et sa fidellité ! » 


SÈVE. 


ns 


LA VILLE DE BEAUCAIRE. 


Le soleil est toujours dessus mon hémisphère, 
La puretté du jour est depuis le matin; 

Mon terroir est fertille et porte du bon vin. 

Il n’est point de séjour qui égalle Beaucaire, 
Le Rhône, beau fleuve est proche de sa mère; 
Il me mouille les pieds, arrose mon terroir, 
Et fait que l'étranger mes foyres vient voir, 
Pour y prendre tout ce qui luy est nécessaire. 


« Bref, tout le Languedoc, la Guienne, la Provence, 
la Bourgogne, le Lyonnais me portent la substance. 
L'Espagne, l'Italie et tout le Dauphiné, font de même 
par eau, ou par charroy, ou par terre, quil semble que 
mon lit soit le seul destiné pour les hoberger tous hors 
de perte et de guerres. Les bateliers et autres gens de 
rivière ont de coutume, aux festes de la Pentecotte, de 
tirer l'oye et faire des luttes sur l'eau, ce que l'on fit 
avec grande adresse l'année 1629, au passage du défunt 
Roy Louis le Juste. | 
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« Lors de la foire Ste-Magdeleine, 1l y a prix pour 
le saut, lute et la course. Le saut se fait par les hommes 
et la course se fait par des filles de joye que l'abbé de 
de la Jeunesse prend de celles qui viennent à la foire 
pour telles préalablement reconnues, que l'on fait courir. » 


DESCRIPTION DE LA VILLE ET DU CuATEAU DE BEAUCAIRE, 
SES PorTES, SEs EGLisEs ET son Terroir *?. 


Cnareau, par Charles Martel, lors de son voyage 
contre les Sarrasins, ou bien par Louis le Débonnaire, 
Roi et Empereur, en 826, ou plus probablement par 
Bernard, comte de Barcelone et duc de Septimanie, qui 
favorisait le parti de Charles-le-Chauve contre Pepin. 

Canal DE BraucaRE A Aicuenortes. IL ny a que 371 
ans?! que ces deux villes trafiquaient ensemble par un 
canal qui a été comblé par les sables. 

Terrom, fournissant le vin de Canteperdrix aux Rois 
ct aux Papes. | 

ST-SIXT, hermitage ou logea St-Sixt, disciple de 
St-Pierre, avant de partir pour Soixon, quil converut 
à la foy. | 

ST-Pauz, entre Beaucaire ct Bellegarde; petute ville 
qui fut détruite par Simon de Montfort. 

FoxTAINE DE VALLESCURE, ou vallée obscure, dont les 
eaux étaient portés au-dit St-Paul ou à Arles; tuyaux 


20 Ce qui suit reproduit en substance, comine nous l'avons dit ci-dessus, 
le manuscrit de Sève. 
21 Ceci était écrit en 1625. 
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de plomb découverts dans une tranchée qui S'entrouvrit 
on ne sait comment, en 1627, annéc de grande sécheresse. 

SUR LA MONTAGNE, LA Tour DbE BEratp, ayant notable- 
ment servi de vedette en temps de guerre. 

AU PIED DE ST-SIXT, UN GRAND TOMBEAU fut découvert 
par s' Amphoux, dans lequel des urnes et larmoirs 
de payens, et lampes de fonte et de terre, qui attestent 
l'antiquité romaine de Beaucaire. 

STr-Roman, qui date des premiers temps du christianisme 
où St-Roman et St-Rosiat vinrent habiter; miracles, 
pélérinages, jusques en 1600, quand il appartenait à 
François de Conseil. A présent au pouvoir d'Ilenry de 
Postellet, scigneur dudit St-Roman. C'était le séjour 
d'un Cardinal. Armoiries imprimées contre la porte du 
chäteau. 

A" ÉGLISE DÉDIÉE PAR ST-SIXT, À St-PiERRE, sise au 
plan des Saules. Quelque temps après, en 307, autre église 
à l'honneur du martyre de Ste-Catherine, vu l'accroissement 
de la population. Troisièmement, vu l'état de ruine de 
cette dernière, autre église érigée sous le patronage de 
la Vierge, décorée de fort belles et grandes colonnes 
avec leurs -chapitaux. Elle ne dura pas longtemps et 
fut démolie en 763, par les Sarrasins, qui vinrent en 
Languedoc à l'instigation des Juifs de Toulouse, sous 
la conduite de leur Roi Abdiramanc, chassés ensuite 
par Charles-Martel, descendu par le Rhône, des villes 
de Nimes, Narbonne, Béziers, etc., etc. Durée de cette 
église, 200 ans. Il restait en 1610 deux colonnes près 
du cloître de Ste-Catherine, avec 6 chapitaux qui étaient 
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encore en leur entier. Quelque temps après, réédification 
de l’église avec addition : des Pommiers au nom de Notre 
Dame, par Raymond, comte de Toulouse. Rachet de 
l'église resté entre les mains du sieur Patron en 1649. 
La fondatiou de la grande église Notre Dame des Pommiers, 
par Bernard, Comte de Narbonne en 856, laquelle fut 
pillée par les Hongres en 924, et subsistait encore 
en 1650, soit depuis 800 ans environ. Soulier de la 
Ste-Vierge, recueilli par la ville d’Arles, comme mieux 
défendue en temps de guerre. De là l'entente des deux 
villes. 

EGLISE ET CLOÎTRE DES CORDELIERS OU FRÈRES MINEURS, 
dus à Tanneguy du Chastel, en 1423. Le couvent était 
précédemment un four-à-chaux, amont de la ville. 

Couvent Des Capucixs, par M'° Henry de Montmorency, 
connétable de France, gouverneur et lieutenant-général 
du Roy, en Languedoc, l'an 1600. 

Ecuise ET CoLLÈGE DE LA DocTRiNE CHRÉTIENNE, de laquelle 
église le Père de Sales fut le premier Recteur. 

Couvexr DES Dames. — Nombre de filles de bonne 
maison. — DAMES DE ST-PAUL-LÉS-BEAUCAIRE. — Maison 
pE CHanTÉ DE Sr-Jacques. — Hôpiraz pu Sr-Esprir, que 
la maison Dalesieu fit construire. Armes d’icelle sur le 
cordon de la grande porte de l'hôpital. 

CONCIERGERIE ET PRISON Du Roy, avec une muraille fort 
épaisse et voutée. | 

L'Evécué, près de l'église des Cordeliers, servant 
de magasin aux bleds et aux vins provenant des Dimes 
prélevées sur le terroir de Beaucaire. 
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Porte BEatnecann, attribuée par quelques personnes 
au sieur Fournier, pour aller plus facilement à Margailles, 
sa propriété, d'où le nom de Fourmer de Beauregard, 
sur la murctte de laquelle porte la Tour des Masques, 
qui devait être la prison des sorciers ou sorcières ; 
laquelle fut détruite par le conuétable maréchal DPampille 
de Montmoreney, le dernier décédé. 

PorTE DE CanEexeT. — Porte pe LuRiires où  PorTE 
Royaze, par laquelle Louis XHE, appelé le Juste, Roi de 
France et de Navarre, fit son entrée, revenant du siège 
de Montpellier, gloricux et triomphant, après avoir battu 
les rebelles de la Religion prétendue réformée : tout 
contre, est l'Ecrise ne Notre Dane pu poN voyac, bâtie 
par Perret, de Beaucaire. 

LA PORTE DU Poxt, à cause du voisinage du pont 
que Raymond, dit de St-Gilles, fif construire pour 
faciliter les habitants dans leurs allées et venues entre 
la ville ct son territoire, lequel pont était entre deux 
tours, côté ouest de la ville. 

La Tour pu Dourpeau, à cause du Bourpeau quil y 
avait tout près; lequel était très-fréquenté lors de la 
présence des Papes à Avignon, dont le siège fut trans- 
porté de Rome dans cctte ville voisine, par Clément V, 
Gascon de Bordeaux. Au retour de la Papauté à Rome, | 
les filles de joie cessèrent de venir se faire visiter 
par nos marchands, devenus dès lors moins nombreux, 
et se retirèrent à Avignon, mais non sans laisser de 
leur race partout! 

La Ponre Virizze, à cause qu'elle fut la première 
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bîtie lors de l'agrandissement de la ville, du côté dit 
la Condamine. 

LA PORTE DE LA Croix, Voisine du Calvaire. 

LE Tour Du BoEur, d'où le taureau qu'on fesoit courir 
le Dimanche avant St-Jean, tomba et se tua. 

RenouTE, ouverte pour obvier à l'inconvénient du 
charroi qui se fesait par la rue de Nimes ct la ruc haute. 
Créateur : un cadet Deroys, consul et viguicr, et gou- 
verneur. C'est un beau promenoir. 

Porte Roquecourge, près de la boucherie, laquelle a 
pris son nom du Rocher du château. C'était le princi- 
pale entrée du Pré, pendant la foire, du côté de la ville. 


COUTUMES ET PRIVILÈGES DE BEAUCAIRE. 


La COURSE Du TAUREAU, du temps des Romains : Les 
ferrades d'Arles, particulières à cette ville, en seraient une 
prouve. C'était des espèces de combats où les hommes 
venaient exercer leur agilité et leur force. 

L'ARBRE DE Mai, que les Romains élévaient le 4* du 
mois, à Minerve, est maintenant élevé par chacun à sa 
maitresse, ce qui est une récréation à la Jeunesse ct un 
honneur aux Consuls d'alors. L'arbre est BH par pri- 
vilèce dans les forêts du Prince. 

LE PRIX DES FRANCS ARCHERS qui donnent celte faculté 
de vendre du vin et faire cabarct durant l'année sans 
payer aucun droit de souquet ni d'équivalent. 

Don DE LA FOIRE SAINTE-MAGDELEINE, par Raymond, fils 
de Raymond XIII, époux d'abord de Constance, sœur du 
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Roi Louis XI, en 1164, et en secondes noces de Jeanne, 
sœur de Richard, roi d'Angleterre. 

C'est de ce second mariage que naquit, dans le châtcau, 
le susdit Raymond, donateur de la foire, avec ses fran- 
chises énoncées dans les patentes déposées aux archives. 
Mort de ce Raymond. Mariage de Jeanne, sa mère, avec 
Alphonse, frère du Roi. Testament du comte Raymond. 
Prise de possession par Philippe, fils du Roi St-Louis 
du comté de Toulouse et de Beaucaire. Confirmation 
dudit don par tous les Rois depuis lors. 

COMBATS ENTRE LE PLAN DU SAUTS ET LA CONDAMINE, & COUP 
de fronde. Un courrier de Toulouse ayant été blessé, ce 

mode de combat cessa en 1650 environ. 
| LE jour DE Sr-VincenT, les écoliers se permettaient 
de faire rançonner leurs maîtres en les pendant par les 
aisselles ou en les emprisonnant; mais le lendemain, les. 
maîtres se vengeaient si terriblement que la coutume 
cessa, grâce à sa violence. 

L'ANCIEN FORME DE BEAUCAIRE ÉTAIT UN CARRÉ, en dehors 
duquel fut construite, en forme du bourg, la Condamine, 
qu'en 4222 le comte Raymond, permit de ceindre égale- 
ment de murailles. Beaucaire était devenu trop petite 
pour la foire. 

SIÈGE ET DESTRUCTION DU CHATEAU, le 22 juillet 1632, 
par le sieur Duellier, frère naturel du maréchal de 
Montmorency, favorisé du sieur de la Rostède, capitaine 
de la ville. Soulèvement des habitants. Vive le Roi! 
Consignation de la Rostède à l’archevêché d'Arles, par 
Dupuy, procureur du Roi. Deporant, gouverneur du 
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château de la Roche, 1" consul. Entrée dudit Montmorency 
avec 12 affidés, sous prétexte de venir voir un officier 
malade. Malgré les effors du sieur D'alleman, gentilhomme 
de Beaucaire, barricade des rues. Arrivée de 400 hom- 
mes d'Arles, envoyés par M. de Vitry, gouverneur de 
Provence. Le 2 août, la cavalerie de Monsieur, frère 
du Roy, arrive devant la ville. | 
Une partie entre par la porte fausse, l'autre resta 
dehors. Ordre est donné de mettre à feu et à sang tout 
ce qui est sous les ordres de M. de Montmorency. Essai 
par le baron de Ledenon de parlementer avec les Consuls. 
Mais les habitants restent fermes pour le service du Roy! 
Mousquetade. Coups de canôn sur la ville. Mort de 
M. de St-Paul. Arrivée du Maréchal de Vitry, par Tarascon, 
lequel fait construire un fort au four de. chaux et cinq 
frégates pour favoriser le passage des troupes du Rhône, 
et empêcher les secours. Prise par la garnison de M. de 
Vitry, à St-Roman, de trois convois de vivres destinés 
au château. Par ces moyens le château, qui croyait être 
assiégeant devint assiégé. Les canons tirèrent bien pendant 
près d'un mois. Cloches de la grande église endommagées 
grandement. Mais de guerre lasse, capitulation du sieur 
de Roubiac avec M. de Vitry. Sortie de 300 hommes 
du château et soumission au Roy le 6 Septembre 1632, 
à 8 heures du matin. Entrée de Vitry. Ordre du Roy 
de raser. Tous les habitants y mettent la main. Confir- 
mation du privilège des deux foires du 922 Juillet ct 
2% Septembre. M. de la Roche pourvu de la part du 
Roi de la charge de Sénéchal de la ville de Beaucaire 
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et de celle de Nimes, que possédait le sicur de Peraut, 
gouverneur du châtcau. 


APERÇU GÉNÉRAL SUR BEAUCAIRE. 


BEAUCAIRE, Lugernum des anciens, la Bellocadra des 
modernes, faisait partie autrefois de la Provence. Raymond 
Béranger, 4* de ce nom, comte de Provence, la céda 
à Alphonse Jourdain, comte de Toulouse, par acte passé 
le 142 Septembre 1125. Reprise durant la guerre des 
Albigeois, elle se soumit volontairement à Raymond le 
jeune, en 4251. Charles de France, comte de Provence 
et Alphonse, son frère, comte de Toulouse, s'étant réunis 
à Beaucaire pour y régler quelques affaires importantes, 
il y eût entreux serment de fidèlité, le 7 du mois 
de Mai. 

Beaucaire souffrit beaucoup dans le XVI siècle des 
Huguenots. En 1562, autels, images, croix, tout fut 
renversé par eux. Les églises étaient devenues de véri- 
tables casernes. Les Tarasconais la reprirent bientôt; 
mais ils en furent chassés avec perte de 1200 hommes. 
Dans ce siècle (dit Sève), elle a été encore prise, et 
le roi Louis XII, fit ruiner le château qui est bâti 
sur Île rocher. 


Victor ADviELLE, (d'Arras). 


{A continuer). 


NOTES 


SUR LES 


PEINTRES PORTUGAIS 


QUI VINRENT EN FLANDRE 


Dans notre travail Flandre et Portugal", édité à Bruges, 
en 1874, se trouve ce passage : « Anvers conserve aussi 
le souvenir de plusieurs personnages célèbres, originaires de 
l'ancienne Lusitanie; dans les musées publics ou particuliers 
on trouve des tableaux d'artistes, nés sur les bords du Tage 
et, dans les bibliothèques, on voit classé plus d’un ouvrage, dû 
à la plume d'écrivains que le Portugal vénère à juste titre ». 

Je dois expliquer une partie de cette phrase, qui, 
pour quelques-uns, pourrait paraître bien affirmative et 
donner lieu à des erreurs, vu qu'aujourd'hui beaucoup 
d'historiens se contentent de copier purement et simple- 
ment leurs devanciers, sans s'enquérir de la véracité 


des faits qu'ils avancent ainsi de seconde main. 
t L] 
1 Mémoires sur les relations qui existèrent autrefois entre les Flamands 
— particulièrement ceux de Bruges — et les Portugais. — MISCELLANÉES 


(4e brochure), 14 pp. 
7 
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Disons-le tout de suite, il a existé, et 1l existe 
encore, dans les musées et les collections publiques de 
Belgique des tableaux peints par des artistes portugais 
des XV°, XVI et XVII siècles; mais ces œuvres sont 
restées inconnues ou leurs auteurs ont été oubliés, et ce 
n'est guères que par le concours de savants de Portugal 
qu'on parviendra à les reconnaitre sûrement. 

Un manuscrit du commencement du XVII* siècle, 
intitulé : « Memorien ende descriptien van konste ende rhe- 
torique », autrefois en possession de M. E. de Coussemaker 
de Bourbourg (Nord), président du Comité flamand de 
France, mentionne un fait que jusqu'ici nos historiens 
nationaux ont complètement ignoré, et dont voici la tra- 
duction littérale : « La riche et puissante dame Gonzalvi, 
venue de Lisbonne, lorsqu'elle vint habiter Bruges, après 
son mariage avec un jeune seigneur de la famille des 
comtes de la Gruuthuuse, orna son hôtel de meubles 
d'Orient, de tapisseries splendides et de beaux tableaux; 
ces derniers rapportés de son pays et dus aux pinceaux 
d'artistes portugais. Un peintre du nom de Ajuan faisait 
même partie de la suite de la princesse ». 

Un registre aux causes de la prévôté de St-Donatien, 
à Bailleul, dépendance de la Prévôté de Bruges, à nous 
communiqué par le même M. de Coussemaker porte en 
effet, ce nom d'Aj0o fsic), avec le qualificatif « de scildere 
van portugeeze natie ». | 

Il est certain que cet artiste fit à Bruges, des 
portraits et un tryptique représentant le Christ enfant, 
adoré par les Rois mages. | 
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Qu'est-ce que ces portraits, ce tableau sont devenus ? 
Un inventaire, de 1794, mentionne comme appartenant 
à l'abbé de Foere, deux panneaux venus de Portugal, 
représentant, l’un, la mise au tombeau de J.-C., l’autre, 
le martyre de saint Sébastien. | | où 

Une lettre du commissaire du directoire réclame 
plus tard, au nom du gouvernement, quatre panneaux 
« originaire de Portugal », qui ornaient jadis le chœur 
de la chapelle des Portugais, en l'église des Dominicains, 
à Bruges, et représentant les mages dans l’étable. 

Il n’y a pas de doute, ces œuvres d'art, d'une époque 
déjà éloignée de nous, existent encore. Mais où, et qui 
les connaît? Et, quand on pense qu’à Bruges seulement, 
il y à plus de deux cents tableaux remarquables, dont les 
auteurs, autant que la provenance sont restés un secret, 
nest-on pas en droit de supposer que nos œuvres por- 
tugaises se trouvent là ? Il y a à l'Académie de Bruges 
plus d'un tableau non signé, un, entre autres, représentant 
l'Adoration des mages (n° 21 et 36 du catalogue) et 
marqué inconnu. 

Sur un carton-indicateur du département de la Lys, 
visant les tableaux qu'il y a lieu d'installer dans les 
établissements publics « appartenant à la nation dans le 


dit département de la Lys », nous trouvons deux noms 


mal écrits, mais qui sont évidemment portugais : Antonio 
da Lisboa sic), Perez de Sylvas (Lisbon) en regard des 
dates 4692 et 1702. 

Malheureusement cette pièce n’est qu’une note qui ne 
peut aucunement nous Servir pour aller à la recherche 
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des œuvres perdues. Et puis, nous ne sommes pas assez 
compétents pour juger le style et le faire des maitres des 
siècles passés; d'autant moins, que l’école espagnole et 
l'école portugaise ne faisaient qu'une, très-probablement. 

Van Eyck qui alla en Portugal, ne revint-il pas en 
Flandre avec quelques élèves ? — qui oserait dire le 
contraire. 

Il ne sera peut-être jamais possible de connaître 
exactement les noms de tous les peintres dont les œuvres 
ornaient jadis les murailles de nos églises et monastères 
ou les hôtels de nos riches bourgeois. Il y a, aujourd'hui 
encore, à Bruges et à Anvers des tableaux (sur toile et 
. sur bois) de tous les pays, de toutes les époques et 
bien de cent mains différentes; et dire que lon passe à 
côté de ces œuvres, dont quelques-unes sont admirables, 
sans seulement pouvoir ôter son chapeau pour saluer le 
le nom de l'artiste qui l'a créée. 

Nous avions donc raison de dire dans notre ouvrage 
précité, que nous possédons parmi nous des tableaux 
peints par des artistes Portugais. 


EMILE VANDEN BUSSCHE. 





LES 
MARINS FLAMANDS 
NOTULES BIOGRAPHIQUES 


Dans un précédent article ‘ nous avons indiqué quelles 
seraient, d'après nous, les sources constitutives d’une 
histoire authentique de la marine flamande. Condensant 
dans les pages suivantes les matériaux que nous avons 
glanés chez les auteurs dont les œuvres nous sont 
familières, nous nous sommes efforcé de prouver que 
nous n'avons pas parlé indûment d'une marine flamande. 
Pour nêtre pas tout à fait nouvelles, ces données suc- 
cinctes n'en seront pas moins, croyons-nous, de nature 
à intéresser plus d'un flamand. Aussi bien sera-ce la 
première fois que ce sujet aura été abordé et esquissé 
sous cette forme. 

Il n'est pas de pays, ayant des limites maritimes, 
qui nait au moins donné le jour à un marin célèbre 
ou portant un nom devenu illustre. La Flandre peut 


1 Un mot sur la marine flamande. Année 1873-74, t. V, p. 197. 
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à juste titre se glorifier d'avoir été la terre natale de 
nobles et intrépides loups de mer, d’estimés et savants 
navigateurs. Les courageux et aventureux Agénor et 
Pons ou Pontian (noms symboliques des fils d'Océan ou 
marins) ne lui ont pas manqué, et cette étude est con- 
sacrée à faire connaître leurs actions utiles et héroïques. 

À toutes les époques, les marins belges ont joui 
d'une réputation méritée, aussi les différentes puissances 
de l'Europe ont elles en tout temps travaillé à se les 
attacher. Plus d'un Belge a figuré à la cour des rois de 
France ou d'Espagne en qualité d’amiral de leurs flottes. 

Le premier marin que la Flandre peut révendiquer 
pour un de ses enfants et dont on retrouve les traces dans 
l'histoire, s'appelait vraisemblablement Karaes, Karraes, 
Keraes ou Kerraes, nom que la latinomanie des siècles 
postérieurs transforma en Carausius? — on a vu des 
changements de noms encore plus surprenants. — Chargé 
par l'empereur Maximien (286) de défendre les côtes de 
la Belgique et de l’Aquitaine contre les Saxons et les 
Francs, Marc-Aurèle-Valère Karaes s’acquittait avec succès 
de sa mission, lorsqu'il apprit que de faux rapports à 
l'empereur avaient provoqué sa condamnation. Le dé- 
sespoir, l'indignation et les excitations étrangères le 
poussèrent hors de la voie, et, Ss'alliant à ses ennemis 


% Karaes. — Nous rencontrons aujourd’hui encore nombre de noms de 
famille analogues, telsque Kerricks, Kerrincks ou Kerrinks, Kerryn, Kerre 
ou Keere, Kerel ou Kerrel, Kerremés, etc., etc. Les Bretons de France et 
d'Angleterre portent beaucoup de noms de l'espèce, résultant d’une affinité 
de langue primitive. Nous avons compté quinze racines de mots flamande 
dont Ker ou Kar est le préfixe. | 
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de la veille, il se laissa décerner le titre d’Auguste. 
C'était une déclaration de guerre. On le comprit ainsi 
à Rome, mais le nouvel empereur sut se maintenir dans 
l'ile des Bataves. La main d’un misérable, Allectus, mit 
fin à cette fière existence (293). | 

Neuf siècles s’écoulent sans que les annalistes de 
la Flandre aient annoté quelques faits saillants rentrant 
dans les limites de cette notice. Est-ce à dire qu'il faille 
interprêter ce silence dans le sens que rien ne se soit 
passé durant ce long intervalle ? Ou bien, les expéditions 
maritimes des Anglo-Saxons et des Francs (du Il° au 
Ve siècles), des Northmen ou hommes du Nord (jusqu’au 
XI° siècle) avaient-elles annihilé en ce pays toute entreprise 
d'outremer. et glacé l’esprit de commerce international 
chez nos aïeux ? Sans nous prononcer sur cette question, 
nous pensons pouvoir affirmer que ce long laps de 
temps fut pour la patrie la période du dévéloppement 
de la population et qu'il prépara ses ressources maté- 
rielles et intellectuelles. — Le X[° siècle arrive, c’est le 
siècle intermédiaire et essentiellement transitoire : la vie 
de l'occident se retrempe au contact de la lumière venue 
de l'Orient. Nos soldats « allant planter leurs tentes aux 
champs de la Syrie, y gagnèrent LOUE leur pays la cause 
de l’affranchissement ». 

C'est ici que nous rencontrons nos premières indi- 
vidualités marquantes. 

La chronique populaire nous a transmis l'intéressant 
souvenir des Pirates verts. Dix petits bâtiments, bons 
voiliers, défiànt à la course toutes les embarcations 
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ennemies, montés par quatre cents hommes déterminés, 
marins habiles et soldats intrépides, telle était leur 
flottille et leur équipement. Après avoir tout d’abord 
fait des transactions commerciales, ils s'étaient dit qu'il 
est plus commode de prendre que d'échanger. 

Leurs capitaines s'appelaient Zegher de Bruges, Geraert 
de Courtrai et Wimer ou Wuinemer de Boulogne. Leur 
_ grande tactique consistait à perforer la carène des navires 
qu'ils attaquaient, au moyen de plongeurs dressés à cet 
exercice. Après une prise faite aux dépens des Grecs, 
Wimer de Boulogne se dirigeait sur Tarse (alors grande 
ville commerçante sise à quelque distance de la mer), 
pour sy défaire du butin conquis, lorsqu'il vit avec 
surprise flotter sur les murailles l'étendard de la Flandre. 
La joie de ce capitaine et de ses hommes fut grande en 
rencontrant à une aussi grande distance de leur pays des 
compatriotes avec qui ils renouvelèrent connaissance. Ils 
se laissèrent persuader par Baudouin (frère de Godefroid 
de Bouillon) qu'ils menaient mauvaise vie, mirent leurs 
bras au service de la croisade et finirent dignement 
leur carrière (XI°-XIT siècles). | 

« Plus d'un Belge » est-il dit plus haut « a figuré 
à la cour des rois de France et d'Espagne en qualité 
d’amiral de leurs flottes... ». Et même avec distinction. 

— En effet, nous lisons dans l'histoire que le célèbre 
Van Dyck, natif d'Ostende, qui fut amiral de la flotte 
espagnole, reçut, pour ses hauts faits, de Sa Majesté 
_ catholique, une médaille et une chaîne d’or (1690). 
— Jean Bart, le grand Jean Bart, n'était-il pas 
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flamand ? Dunkerque, sa ville natale (1650-1702), n'était 
au pouvoir des armées françaises que depuis quatre ans, 
quand il y vit le jour. Eu 1652, elle retomba entre les 
mains de ses anciens maitres et possesseurs, qui la 
gardèrent encore six années, lorsque les forces combinées 
de Louis XIV et du Protecteur Olivier Cromwell s'en 
emparèrent et nous enlevèrent cette ville pour toujours; 
car, cédée aux Anglais, en suite de la convention secrète 
entre les deux gouvernements, elle fut (1662) vendue 
pour deux millions à Louis XIV qui la convoitait depuis 
longtemps. Donc, la Flandre peut revendiquer une part 
légitime de la gloire du populaire amiral. 

« À la suite d’une de ses plus glorieuses campagnes, 
Jean Bart fut nommé chef d'escadre de la province de 
Flandre, à la place du marquis de Langeron, passé 
lieutenant-général des armées navales. » (Marins célèbres). 

— Si la maison d'Orange-Nassau a travaillé, avec le 
plus grand succès, à l'affranchissement des Provinces- 
Unies (1519-1648) différents seigneurs belges ont, dans 
une large mesure, contribué à obtenir ce résultat, et 
se sont par là créé des titres sérieux et incontestables 
à l’éternelle reconnaissance de nos voisins d’Outre- 
Moerdyk. 
| 4. Guillaume de la Marck, seigneur de Lumey, et de 

lillustre famille d'Aremberg, a des droits fondés à la 

gratitude des Hollandais. Il eut l'adresse et le bonheur 

. de conquérir le premier coin de terre à la liberté des 

Provinces-Unies. Amiral du prince Guillaume d'Orange, 

il cinglait avec sa flottille vers les rives d'Angleterre; 
8 
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il avait causé un grand dommage matériel au commerce 
des Pays-Bas. Philippe I, à qui Son licutenant avait 
fait des plaintes concernant l'appui latent que la reine 
Elisabeth accordait aux gueux de mer, avait sommé cette 
souveraine de leur fermer Iles ports de son royaume. 
Elisabeth, qui avait ses raisons pour ne pas rompre 
entièrement avec l'Espagne, fit défendre aux gueux de 
toucher dans un port dépendant de sa couronne. 

Il dut donc rcbrousser chemin. Errant à l’aventure, 
partout proscrits, Guillaume et ses compatriotes tour- 


nèrent les regards vers la Flandre zélandaise, dont la. 


situation géographique favorisait leurs desseins. Et, à 
la tête de 25 navires bien équipés, le 4" avril 1579, 
(jour mémorable dans les fastes de la Hollande), il sur- 
prit le petit port de La Briclle °, dans l'ile de Walcheren. 
Le gouverneur de la Hollande fut en toute hâte envoyé 
pour reprendre ce port. [l échoua dans sa mission, et 
La Briclle resta à ses nouveaux maîtres. oo 
L'on peut affirmer parfaitement que la prise de La 
Brielle enfanta les Provinces-Unies, car elle donna le 
signal de la révolution générale du pays contre les 
Espagnols. Harlem, entre autres villes, avait secoué le 
joug de l'étranger. Frédéric de Tolède, fils du duc d’Albe, 


5 Nous lisons dans une feuille du 13 septembre 1873 : « Le roi des 
Pays-Bas, le prince Henri et le prince Alexandre ont assisté jeudi à La 
Brielle à l'inauguration du monument commémoratif de la prise de ce 
« pelit port en 1532 par les gueux de mer, et qui représente la liberté 
émergeant des ondes. Quant au refuge pour les marins invalides dont la 
fondation avait été également décidée l'an passé, on espère avoir bientôt 
réuni la somme nécessaire pour organiser cet établissement d’une incon- 
testable utilité. » 


= 


= 


PS 
= 
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fut envoyé pour soumettre cctte ville. L'héroïsme et la 
constance des Harlemites ont été chantés par plus d'un 
poète. Le seigneur de Lumey, chargé de ravitaller 
Harlem, réussit à exécuter ses ordres. La ville finit 
cependant par capituler (15 juillet 4578). Ultéricurement 
Lumey prit le parti de Henri IV contre les Ligueurs; 
et, le 20 octobre 1587, il assista à la bataille de Coutras; 
mais se voyant abandonné des Suisses, 1l partit pour 
Genève, où il mourut de chagrin, d’après les uns, de 
maladie, d'après les autres, le 4" janvier 1588 #. 

2. Les frères Boisot ont également travaillé à la 
fondation de la république batave. Ils étaient Bruxellois 
et d’une très-noble race; tous deux devinrent conscillers 
de Guillaume-le-Taciturne. Louis devint amiral de Zélande, 
défit plusieurs fois les Espagnols et délivra Leyde. Il 
mourut en 14575. — Charles devint gouverneur de 
Flessinguc, acquit un grand nom comme guerrier ct 
comme homme d'état, et périt à Oost-Duiveland, en 
luttant contre Requesens, — égalément en 1575. 

— Que les princes de Flandre, en tant que chefs 
d’une principauté distincte, aient eu à leur service des. 
amiraux en titre, c'est ce qui résulte de la confrontation 
de maints documents authentiques *. À quelle époque 


4 « De la Marck (Guillaume-Robert), Protecteur de Franchimont, homme 
« intrépide mais furouche et cruel, tait fils de Henri-Robert, de race patri- 
« cienne. Attaché aux intérêts de la France, ainsi que l'avait été toute sa 
« famille... » — Levensbeschryvingen, ete. door C.-F.-A. Piron, p. 2108. 

5 Vide: Précis analytique des documents que renferme le dépôt des 
archives de la Flandre Occidentale, à Bruges, par F. Priem, 2e séne, 
tomes 1-IV, comptes du Franc (tome Ille, pp. 157, 159, 171, 179, 154, 
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faut-il faire remonter la création de cet office; n’exista-t-1l 
que temporairement ou fut-il de tous temps? Ce sont là au- 
tant de questions que ne touchent aucun de nos historiens. 

Sanderus écrit à ce sujet (Flandria illustrata, 1735, 
I livre, 43 8) : | 

« Indépendamment des dignitaires susmentionnés, l’on 
avait encore communément en Flandres les suivants, à 
savoir : celui d'amiral, qui avait le commandement en 
chef sur mer et soignait pour tout ce qui avait rapport 
à la mer (le titre d'amiral dérivant du grec, moins 
quelques changement de lettres. » 

« En 1640, , cette charge était occupée par la famille 
d'Hugerfluse. » 

Les amiraux de Flandres dont les chroniqueurs ont 
recueilli les noms et les actions, sont les suivants : 

4° Barthélemy Coolman. — « Audenarde était assiégée 
par les Gantois depuis fin de mars 1382. Au mois d’août 
de la même année, Philippe d'Artevelde avait vainement 
exigé la reddition de Termonde. Ses envoyés s’en retour- 
nèrent dans leur ville avant que mal leur arrivât, vu 
qu'ils sentait leur impuissance devant le grand pouvoir 
de la noblesse. Ceux de Rupelmonde et de Sastinghe: 
(dont messire Hector, le bâtard de Flandre, seigneur 


176, 179,183 et 184, 187, 189, 191, 193, 196, 198, 201, 203, 208-218, 
229, 247, 255, 273, 270 et 276, 218, 289 et 293.) Nous y voyons qu'entre 
4485-1486, le seigneur Philippe de Ravenstein était probablement vice-amiral. 
L’était également, de 1536 à .…., Pierre Candt, seigneur de Broukerke; de 
1545 à 1548 (?) Antoine Van Bruyaerde, seigneur de Lokeren. — Furent 
capitaines des navires de guerre de Flandres, de 1536 à 1542 (?) Messire 
Herry Douuryn, chevalier, M. Jean Breydele, de 1542 à ..….. (?). 
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de Noorhoute était le capitainc) ne s’effrayérent pas 
davantage des ennemis du Prince, — quoique put faire le 
traître amiral de la mer, Barthélemy Coolman, avec tous ses 
navires de guerre, à l'ancre entre l’Ecluse et le Hond —, 
pour mener sans danger à Gand les victuailles de la 
Hollande et de la Zélande. Et, mettant souvent à la voile 
vers La Rochelle pour prendre des vins, sous la conduite de 
Messire Rachem Van den Voorde, la situation des assiégés 
d'Audenarde resta celle d'habitants d’une ville parfaite- 
ment en paix et abondamment pourvue. » {N. Despars.) 

On remarquera la qualification de fraître accolée au 
. nom de l'amiral, parce que, ami des intérêts flamands et 
collaborateur de Van Artevelde, il ne voulait pas pactiser 
avec les ennemis du peuple et de la patrie. 

2 Waléran de St-Pol. — « Entretemps, le comte 
Waléran de St-Pol, capitaine de Gravelines, se fit fort 
redouter (sur mer) des Anglais — ayant épousé la sœur de 
Pichard, le roi vaincu —, leur occasionnant tout le tort, 
le dépit et le dommage qu'il pût imaginer, à linex- 
primable affliction des trafiquants flamands, qui n'osaient 
se hasarder nulle part... Ce qui s'étant passé comme 
dessus est dit, voyant quil n’y avait pas de neutralité 
à obtenir, avec l'assentiment du Prince, les navigateurs 
flamands se mirent en mer, sous la protection de forts 
navires, contre les Anglais; mais nonobstant ce les 
affaires générales souffraient de cet état de choses 
(mai, 1403). » 

« Au commencement de janvier (1404), les Anglais 
capturèrent, entre Calais et Douvres, Jean Leys, qui s'était 
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mis en tête de sortir du port de l'Ecluse pour mettre 
à la voile vers l'Espagne, avec un très-grand navire, 
chargé de marchandises, et ce au grand dépit de ceux 
qui l'enviaient; de façon que lui et ses compagnons 
captifs, outre qu'ils perdirent leur navire et ce qu'il con- 
tenait, ne se hbérèrent que moyennant une forte rançon. 
Il y eut aussi beaucoup de pêcheurs de la Flandre qui 
furent pris et conduits en Angleterre, avec leurs chaloupes 
ct tous les apparaux et instruments de pêche, car, de 
toutes parts, la mer était tellement infestée de navires 
de gucrre et de corsaires armés des pays belligérants 
que les plus proches habitants du littoral devaient se 
réfugier avec tout ce qu'ils possédaient dans les villes et 
_les châteaux du voisinage. Quand Waléran de Luxembourg, 
comte de St. Pol, eut examiné cette situation, il fit son 
possible, déployant toute son activité, pour enlever aux 
Anglais l'île de Wight en Bretagne (à quelle fin il arma 
chevalicrs Philippe de Harmeourt et Jean Van der Gracht), 
peut-être pour la piller et la dévaster complètement; mais 
il échoua par la grande bravoure des indigénes. » 

3° Jean Blanckaert (1405). — « Le duc Thomas de 
Clarence (2° fils du roi Henri IV d'Angleterre) et le comte 
de Pennbrock, amiral de la mer, vinrent en grande 
puissance à l'Ecluse, pillant et dévastant les navires des 
marchands orientaux (oosterlingen); mais la garnison de 
de l'Ecluse se conduisit bravement ct repoussa toutes 
les attaques dirigées contre le château fort. L'amiral y 
fut tué et inhumé avec plusieurs autres grands et notables 
personnages dans l'église de St-Anne-ter-Mude, que :le 
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duc respecta pour ce motif, saccageant et mettant à 
à contribution la riche île de Cadzant, ainsi que Heyst 
ou Coudekerke et toutes les paroisses avoisinantes. À la 
réception de cette nouvelle, le duc Jean de Bourgogne 
se dirigea en toute hâte avec une forte armée vers 
l'Ecluse pour chasser les Anglais et leur livrer bataille, 
si besoin était, mais leur but ctant atteint, ils mirent 
immédiatement à la voile, et prirent la haute mer pour 
rentrer chez eux emportant un immense butin... 

« Seulement, avant qu'ils n'atteignissent leurs ports de 
Ja Tamise (pour aller de là en Normandie) ils perdirent 
près de vingt des leurs, les uns tués, les autres (au 
nombre de douze) amenés à Dunkerque, avec leurs navires 
chargés de butin et force choses précieuses (parmi les- 
quelles l'on pouvait voir un beau tableau de l'autel de 
Ste-Anne-ter-Mude qui fut restitué à qui de droit), par les 
navires corsaires de Wouter Jansseune (ou Janssens) que ne 
montaient qu'environ quarante compagnons. Et, par l'ordre 
de son capitaine, la gendarmerie de l'Ecluse se dispersa . 
à la suite de ce fait; mais ceux qui s'étaient mis en mer 
à la poursuite des Anglais, avec Jean Blanckaert, l'amiral 
de Flandre, Messire Hector, le seigneur de Voorhoute,… 
Messire Victor, frère de Messire Hector, seigneur de Gand, 
et Jean Bileyn et Philippe, capitaine de Sastinghe, restèrent 
tout de même encore en mer, pillant sans distinction tout 
ce qu'ils rencontralent, amis et ennemis, marchands et 
autres, de manière que finalement les trois Membres de 
Flandres prononcèrent leur banissement. » (N. Despars.) : 

Cette condamnation fut-elle sans retour, temporaire 
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ou perpétuelle ? C'est ce que nous ignorons; toujours 
est-il que Jean Blanckaert était amiral en 1401 (comptes 
de la ville de Nieuport) et probablement avant cette date. 
Nous croyons de plus que c’est à lui qu'il faut attribuer 
les faits portés au compte de l'amiral Jean De Schepper 
ou Scepperus (Sanderus, 1, p. 386. — Notice sur les noms 
propres dans le Taelverbond, 1846, p°157-165.— Recherches 
sur le véritable nom, etc., etc., de Corneille De Schepper, 
dit Scepperus, par le B° Jules de St-Génois, Gand, 1856, 
Messager historique de la Belgique). D'après ces auteurs 
il se serait rendu célèbre de son temps par la part qu'il 
avait prise aux guerres maritimes sous Philippe-le-Bon 
contre les Anglais et le duc de Glocester (1422-1496). 
Il avait aussi combattu sur terre contre les Français 
(entre les années 1419 à 1435). 

— Jean Lyons, pirate (1436)... « périt dans une 
tempête sur mer, le très-célèbre et abominable pirate 
Jean Lyons, natif de Dunkerque et banni de la ville de 
Gand, lequel s'intitulait l'ami de Dicu et l'ennemi du 
monde entier. Ce qui réjouit grandement les Flamands, 
les Hollandais et les Zélandais qui souvent avaient eu à 
souffrir de ses actions. (N. Despars). 

4° Jean de Hornes (1436). — « Le 95 juillet parut 
(devant Calais) la flotte Hollandaise, si impatiemment 
attendue... Le surlendemain, les Hollandais, commandés 
par Jean de Hornes, instruits que la flotte anglaise appro- 
chait à pleines voiles, prirent subitement le large et se 


retirèrent dans les ports de la Flandre et de la Zélande. . 


« Il y avait parmi les Anglais de la flotte une foule 
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de volontaires accourus des bords de la Baltique, sorte 
de corsaires patentés qui ne combattaient qu'en vue du 
pillage. Les excès de ces gens ne contribuèrent pas peu 
à dépopulariser le nom anglais dans nos provinces. 

« Pour justifier ce départ précipité de ses vaisseaux, 
le duc Philippe, étant plus tard à Gand, dit aux Gantois 
que sa flotte n'était réellement pas en état de résister aux 
Anglais. Les Gantois lui ayant encore demandé pourquoi 
la flotte anglaise n'avait pas été incendiée à Biervliet au 
moyen des vaisseaux flamands réunis à l'Ecluse, Philippe 
répondit que la flotte anglaise n'était restée que treize 
jours sur la côte, et que les vaisseaux flamands n'avaient 
pu sortir de l'Ecluse à cause des vents toujours contraires. 


« Après cette retraite devant Calais, les Anglais 
| réunirent une arinée d'invasion, forte de 24,000 hommes 
plus pillards les uns que les autres qui pénétrèrent jusqu’au 
cœur de la Flandre, ravageant les récoltes, emmenant les 
vieillards et les enfants (toute la population valide avait 
pris la fuite) et enlevant une immense quantité de toiles, 
principal produit de l’industrie des habitants de la Flandre 
occidentale. Pendant que cette guerre impitoyable ruinait 
les gens de Gravelines, Brouchourg, Bergues, Cassel, 
Bailleul, etc., toute la côte maritime était menacée par la 
flotte que montaient moins des soldats que des pirates, qui 
faisaient journellement des descentes du côté de Furnes, 
Nieuport, Ostende et l'Ecluse. Les habitants des côtes, 
surtout ceux de l’île de Walcheren, semblaient favoriser 
ces actes de brigandage, ils vendaient à la flotte les 
vivres dont elle avait besoin et servaient même d’'éclaireurs 
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aux pirates. Un Jour, les paysans, exaspérés par tant 
d'outrases,"se réunissent près d'Ostende, pénètrent dans 
la ville et y tranchent la tête à Jean de Hornes, convamcu 
dans leur esprit de n'avoir pas su remplir son devoir 
devant Calais, où il commandait l'armée navale... Ce 
seigneur, plus malheureux que coupable, fut pleuré à 
la cour de Plilippe, dont :il était partisan fidèle et où 
il passait pour un bon amiral. 

« Dans les derniers temps, ec Jean de Hornes, qui 
était sire de Bausigny, de Hondschoote, etc., avait été 
créé capitaine-général de là West-Flandre. — Un héritier 
et descendant par alliance matrnnoniale de cette famille, 
Philippe de Montmorency-Nivelles, comte de Hornes (fils aîné 
de Joseph de Montmorency et d'Anne d'Egmont, laquelle 
convola en secoudes noces avec le dernier des de Hornes, 
ésalement appelé Jean), fut aussi grand amiral — des 
Pays-Bas — et gouverneur de la Gueldre. Il partagea le 
sort de son ami ct parent le comte d'Egmont (1568), 
et son frère Floris, baron de Montigny, n'échappa pas 
davantage à la vindicte de l'étranger (à Simancas, 1570). » 

6° Henri Van Borsele (1431-1460). — « Et au jour 
de saint Simon et de saint Jude (1° octobre) quelques 
Eclusiens sortirent pour voler et piller dans la paroisse 
de St-Laurent-lez-Benthille, où huit de leurs furent faits 
prisonniers et postérieurement décapités à Bruges. Ce 


que voulant venger Messire Henri Van Borsele, seigneur 


de Vcre, accourut avec un bon parti de Hollandais au 
secours de ceux de l'Ecluse, pillant, faisant prisonniers 
et tuant ensemble tout ce qu'ils rencontrèrent, à Heyst, 
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à Blankenberghe et à Oostkerke, ce que le mardi suivant 
ils crurent faire également à Lisseweghe, si les Brugeois 
ne s'y étaient portés en grande force, de façon que ledit 
seigneur de Vere fut renversé de son cheval, non sans 
effusion de sang de part et d'autre, mais finalement les 
Zélandais et les Eclusiens durent se sauver en toute hâte, 
et les Brugeois pillèrent alors eux-même la paroisse de 
Lisseweghe, retournant avec leur butin d'où ils étaient 
venus (1437). 

« …. Pendant que les Hollandais, ainsi que toute 
sorte de bannis, d'assassins et de gens sans aveu, 
inquiétaient le commerce maritime flamand, et confis- 
quaient, pillaient ou dévastaient tout ce qui leur tombait 
sous la main; ils étaient conduits par Messire Henri Van 
Borsele, seigneur de Vere, occasionnant les plus grands 
torts aux navigateurs espagnols et orientaux (villes han- 
séatiques) qui venaient avec leurs chargements vers la 
Flandre, faisant surtout la chasse aux orientaux avec 
lesquels les Hollandais étaient alors brouillés (1439); de 
façon quils assiégèrent leurs navires jusques dans le 
port de l'Ecluse, ainsi qu'à Heyst, à Blankenberghe et 
à Ostende, et finalement aussi dans l'ile de Cadsand, à 
_Pindicible perte et dommage de tous ceux qui n'avaient 
pu se réfugier à temps avec tout ce qu'ils avaient. 

« Vers 1460, le duc Edouard d’Yorck avait chassé 
le roi Henri VI d'Angleterre et on l'avait reconnu roi à 
sa place. Charles de Bourgogne avait épousé la sœur du 
duc, de là une inimitié entre les partisans de l'ancien 
roi et le duc de Bourgogne, et une alliance des premiers. 
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avec le roi Louis XI, de France. Les partisans du roi 
chassé avaient reçu mission de faire sur mer le plus 
grand tort aux Hollandais, aux Flamands et aux Zélandais, 
ce dont ils s’acquittaient consciencieusement. Au com- 
mencement du mois de juin 4476, les sujets de Charles, 
duc de Bourgogne, se mirent en devoir de leur résister, 
équipant à cette fin vingt-quatre grands navires de gucrre 
bien armés, et d'autres encore, et, sous la conduite de 
Henri Van Borsele, comte de Grootvelde, seigneur de 
Vere, chevalier de la Toison d'Or, ils se lancèrent vail- 
lamment à la poursuite de leurs ennemis, et chassèrent 
Warwyck qu'ils défirent en une grande bataille, lui pre- 
nant une partie de ses navires et dispersant le reste. 
Henri Van Borsele s'était conduit si intrépidement dans 
cette expédition que le duc Charles lui accorda, trois 
années durant, cent vingt mille couronnes d'or pour 
compenser les frais d'équipement etc., et le remercia 
publiquement pour le grand service quil avait rendu à 
son pays. » (Despars.) 

1° Paul Van Borsele. — « Qand le célèbre comte de 
Warvick fut en révolte contre Edouard IV d’Angleterre, 
les trafiquants hollandais, zélandais et flamands, eurent 
. beaucoup à souffrir de ce remuant Anglais. Charles-le- 
Hardi résolut de mettre un terme aux pirateries de 
celui-ci, et à cette fin il envoya une flotte de trente-six 
. grands navires en mer qui attaquèrent les forces navales 
de Warwyck sur les côtes de Normandie, brüûlèrent beau- 
coup de vaisseaux, s'emparèrent de dix des plus grands et 
les conduisirent en Zélande. Lorsque néanmoins Louis XI 
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de France soutint le parti de Warwick et que les vais- 
seaux de guerre français occasionnèrent à la pêche et 
à la navigation des Pays-Bas de grands dommages, 
Charles doubla ses équipements maritimes, et bientôt son 
amiral Paul Van Borsele obligea la flotte française à lui 
céder la mer (1471-1475). » (De zee en hare Beheerschers.) 

8° Jacques de Savoye (1479). — « Le roi Louis XI 
voyant quil n'avait pu ravitailler Douai, assiégié par 
les forces de l’archiduc Maximilien, envoya en extrême 
diligence trois navires avec du grain, de l'argent, des 
effets de drap doré et d'autres objets précieux, en 
Angleterre, au lord Douwaert; afin que si c'était possible 
il envahit la Flandre avec dix mille hommes d'armes; 


mais ce fut en vain, grâce à l’habilité et à la vaillance 


de Jacques de Savoye, comte de Romont, qui s'empara 
en mer de tous les navires devant dits, avertissant de 
plus le roi Edouard d'Angleterre de tout ce qui s'était 
passé, en sorte que ce monarque fit arrêter et enfermer 
lord Douwaert ainsi que onze autres seigneurs de son 
parti, cependant aucun mal ne leur fut fait. » (Id.) 
9° L'on trouve que dans ces expéditions navales en 
Hollande, l'archiduc Maximilien, lors de ses démélés avec 
les Gantois, avait pour sous-commandants de sa flotte, 
composée de 150 navires, le comte Engelbert de Nassau, 
Jacques de Ghistelles, sire de Dudzeele, et Philippe Van 
Huerne, sire de Gaesbeke (1484-1488), Ce prince prit 
également une importante mesure qui réalisa une grande 
amélioration dans l'état de la mer. « Jusqu'à ce jour 
des personnes et des villes particulières équipaient à 


40 


leurs frais, et comme bon leur semblait, des navires 
pour faire tort à l'ennemi. Il en résultait des abus, 
des désordres et des violences, difficiles à punir ou à 
réprimer. Maximilien rendit une ordonnance par laquelle 
il fut défendu d'équiper des vaisseaux en guerre, à moins 
d'autorisation (et sous la surveillance) de l'amiral de la 
guerre à la direction de qui fut confié l'administration 
de l'amirauté. » (Id. | 

10° Gérard Van Mekere. — I était natif de Bergues- 
Sant-Winoc, fut amiral de la flotte des Pays-Bas et 
beau-père de Baudouin Van Rone, chancelier de la Gueldre 
(XVE siècle). 

11° Nicolas Dane Van Bredene. — Amiral de la flotte 
des Pays-Bas, sous Charles V. Par ses heureux combats 
sur mer, 1l s’'acquit une grande renommée, ainsi que le 
_ constatent nos annales. 

12° Maximilien de Bourgogne (1543). — « La quatrième 
guerre avait éclaté entre François I et Charles-Quint, 
et dans cette guerre les habitants des Pays-Bas se 


distinguërent en mer. Une division navale sous le com- 


mandement de l'amiral Maximilien de Bourgogne, faisant 
voile vers la Garonne, détruit une flotte marchande 
française, et conduisit neuf navires, chargés de vin, vers 
. la Zélande (1545). » 

43° Adolphe de Bourgogne. — « Dans la noble famille, 
dite de Bourgogne, ont brillé Adolphe de Bourgogne, fils 


d'Antoine, seigneur de la Chapelle, commandant supé- 


rieur de la flotte des Pays-Bas. et Charles de Bourgogne, 
comte de Wacken, haut bailh de Gand, chef d'un 
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escadron d'infanterie et commandant supérieur de la flotte 
du roi à Dunkerque qui, pendant qu'il fesait tous ses 
efforts pour servir le roi et l'état, fut arrêté au milieu 
de sa carrière et enlevé aux siens par limpitoyable 
mort (15**). » (Sanderus.) 

19° Arnulphe de Bourgogne. — « Seigneur de Vere, 
Bevere et Flessingue, chevalier de la Toison d'Or, et 
commandant supérieur de la flotte flamande, depuis 1525 
à 1545 (?). Sa fille Anne épousa Jean de Hennin-Liétard, 
4% comte de Boussu, sénéchal de Charles-Quint, un héros 
qui à fourni beaucoup de matière à notre histoire et qui 
est mort en 1563. » (Id.) 

16° Maximilien de Hennin-Liétard (1573). — « Second 
fils de Jean prédit, frère de Charles, dont il épousa la 
veuve (Caroline de Warchin) et en eut un fils nommé 
Pierre. Maximilien succéda à son grand père dans la 
charge d'amiral et lui fut confié également le gouver- 
nement de la Hollande et de la Zélande. Il fut, en cette 
dernière qualité, le premier homme politique qui employa 
les armes contre les gueux de mer. Il échoua dans ses 
efforts pour les déloger de La Brielle dont ils venaient 
de s'emparer et ne fut pas plus heureux sur mer. Corneille 
Dierickx, chef d'un parti de Gueux de mer. disposant 
d’une flottille de vingt petits navires, l'ayant rencontré 
à la tête d’une escadre de trente vaisseaux, dans les 
eaux de la Zuiderzee, l'attaque bravement, et lui fit 
essuyer une défaite décisive. Le comte de Boussu avait 
bien payé de sa personne, mais que pouvaient ses lourds 
navires, si difficiles à manœuvrer, contre les agiles 
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vaisseaux des gueux? Après une sérieuse résistance, une 
partie de sa flotte tomba entre les mains de ses ennemis 


et lui-même fut fait prisonnier sur le vaisseau amiral. » 


A Le comte N. de Glymes (15714). — « Tout ce que 
nous savons de lui, cest que, vice-amiral, commandant 
en partie une flotte équipée par le commandeur don 


Luiz de Requesens, 1l perdit la vie, près de Berg-op-Zoom,, 


dans une bataille navale contre Louis de Boisot, amiral 
de Zélande (29 janvier). » 

48° Charles I d'Arenberg. — Prince chevalier de Îla 
Toison d'Or, amiral, chef des finances de l'Empereur 
dans les Pays-Bas, duc d'Aerschot et grand d'Espagne, 
mort en 4616. 

19° Baron de Wacken. — Ce personnage fut vice-amiral 
vers 1625-1626. Nos notes se bornent à ce seul fait. 

90° N. Van Doorne. — « En 1639, le théâtre de la 
guerre fut ouvert sur mer et ne fut pas trop favorable 
à l'Espagne. Dans l'avant-saison, l'on avait très-activement 
travaillé à Dunkerque pour équiper une puissante flotte 
contre Tromp, qui, au moyen de quelques vaisseaux, 
avait toute l’année durant bloqué les flamands. Les Etats- 
Généraux en ayant été informés, envoyèrent en février 
Tromp de nouveau devant Dunkerque, afin d'empêcher 
la sortie de la flotte prédite. L’amiral hollandais ancra 
proche du port et fut attaqué par vingt-deux navires 
commandés par l'amiral flamand Van Doorne, qui avait 
pris la mer en dépit des stationnaires hollandais. Le 
combat fut très-acharné, mais Tromp ayant défendu 
d'aborder ou de cramponner, se servit si bien de son 
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artillerie contre les navires qui l'assaillirent, qu'il s'em- 
para de deux vaisseaux flamands, endommagea tellement 
huit autres, qu'ils furent obligés de se laisser échouer 
près de Moerdyk. Le restant, grandement avarié, rentra 
dans leurs ports. » | 

« Dans l'entretemps l’on vit paraître en mer l'imposante 
flotte espagnole, si longtemps attendue, envoyée par le 
roi Philippe IV, sous l'amiral Ocquendo, composée de 
soixante-sept vaisseaux de guerre, auxquels se joignirent 
quatorze vaisseaux des Pays-Bas, sous l'amiral Van Doorne, 
ayant à bord 20,000 soldats, outre les matelots; le tout 
destiné aux Pays-Bas. » 

« Cette flotte étant, en septembre, sortie de la Coronna, 
fut, le 15 du même mois, à la hauteur de Bevesier, 
rencontré par les Hollandais, et immédiatement attaquée 
par Tromp, canonnée et si terriblement combattue, que 
la plus grande partie des vaisseaux espagnols furent 
dispersés ou capturés, avec 8,000 hommes tués, 4,000 
blessés et 2,000 prisonniers, qui furent emmenés à Fles- 
singue, à La Brielle ou à Texel. La perte des Hollandais 
fut insignifiante, tant en vaisseaux qu'en hommes, et l'on 
peut affirmer que leur victoire fut complète. Les deux 
amiraux Ocquendo et Van Doorne échappèrent avec treize 
ou quatorze vaisseaux et arrivèrent à Dunkerque. Cette 
défaite fut très-sensible au roi d'Espagne et à ses 
Pays-Bas. » | 

21° Marquis de Lede (Guillaume Bette). — Fameux 
guerrier, descendant d'une ancienne famille patricienne 
de Gand; amiral, gouverneur de Dunkerque (à deux 
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reprises différèntes) et des comtés de Limbourg et de 
Gueldres, ambassadeur en Angleterre. Etant à Dunkerque 
(1645, 1652-1658) le marquis de Lede eut l'occasion de 
déployer son habileté et ses talents militaires. Il est à 
regretter que cet amiral ait cru devoir, dans l'intérêt 
de la défense de la ville, inonder les Moëres que le 
génie de W. Coeberger avait récemment rendues à l'agri- 
culture. Le marquis de Lede mourut à Dunkerque, vers le 
25 juin 4658, d'une blessure reçue en 1653 en défendant 
la forteresse contre le grand Turenne. 

92% Philippe-François [* d’Arenberg. — « Duc et prince 
(1625-1674), chevalier de la Toison d'Or, amiral-général 
des mers des Pays-Bas, grand-bailli et capitaine-général 
du Hainaut. » 


EDm. CROISSANT. 


(A continuer). 


WARNÉTON 


SON ÉTAT ADMINISTRATIF ET POLITIQUE 


AU SIÈCLE DERNIER 


Le classement récent des archives de la Ville et 
Châtellenie de Warnéton nous a permis de jeter un coup- 
d'œil dans le passé, jusqu'ici fort obscur, de cette 
parüe de notre vicille Flandre qu'arrose la rivière la 
Lys, et dont Sanderus dit : 


Apla loci positu, Liza amne, ac arce vetustà 
Herbigeris pratis lactea, flava satis 

Solibus apricis, et pura salubribus aureis : 
Nassovio Domino Waestena digna fui. 


L'ancien territoire connu sous le nom de Waesten- 
ambacht, en français « Quartier de Warnêton », était une 
fraction du comté de Flandre — un « éclissement ! » — 
avec tous les droits et toutes les prérogatives que le 
comte possédait lui-même. A charge de faire relief à 
chaque changement de possesseur, soit par héritage ou 
autrement. 


1 Archives. — Coutume traduite. Rub. I, art. 1. 
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Ce territoire constituait la châtelleme de Warnéton, 
comprenant : 

1° La Ville. 

9° La Paroisse foraine. 

9° La Châtellenie proprement dite. 

IL avait pour bornes : au nord, la châtcllenic d'Ypres 
ct la « généralité » des Huit-paroisses; à l’ouest, la 
même généralité et la châtellenie de Bailleul; au sud 
ct à l'est, la châtcllenie de Lille. 

Il résulte d'une ancienne statistique ? que ce district 
fit, pendant un certain temps, partie du quartier forain 
lillois, mais comme il ne fut jamais soumis à la juridiction 
du grand bailli de Dlle, 1l s'en suit que les magistrats 
de la ville ct châtellene de Warnéton, pas plus que 
leurs « justices de terroirs suballernes » n'eurent avec ceux 
de la châtellenie de Lille aucun lien d'attache, adminis- 
tralif ou autre. Le fait est expressement constaté dans 
un acte du collége de la paroisse foraine, à propos d’un 
différend qui avait surgi en 1499, centre la ville et la 
dite paroisse °. 

Un recensement fait en 15%8, par ordre de Guillaume 
de Nassau, alors scigneur, constate que le quartier de 
Warnêton avait une étendue de 6074 bonniers, dont 
1296 pour la ville et paroisse et 4778 pour la châtellenie. 

La quote-part payée par Warnêton dans le « Trans- 
port » de Flandre établit parfaitement l'importance de 
ce territoire. | 


2 Archives. — Préliminares aux lois et statuts. 
* Liasees de procédure. Ann. 1486-1507. 
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LA VILLE. 


Administrativement parlant, la Ville de Warnêton com- 
prenait : ge faubourgs et les terres situées 
entre ceux-ci. Elle avait sa « côte propre » dans le 
transport de Flandre * et, à part une restriction relative 
aux comptes, elle possédait une régence tout-à-fait indé- 
pendante, sous cette désignation : Magistrat ou Collége de 
la Ville, Bourgeoisie et Franchise de Warnéton; en flamand : 
Collegie vande Stede, Poorterie ende Vrydomme van Waestene. 

Au point de vue spirituel, Warnêton ne formait qu'une 
« paroisse », comprenant d'un côté la ville et les faubourgs, 
et d'autre part, tout le dehors, c'est-à-dire les terres 
entre les faubourgs, avec la paroisse foraine dont 1l va 
être question. 


LA PAROISSE FORAINE. 


La Paroisse foraine, est appelée aussi parfois Warnéton- 
dehors; elle avait également sa côte taillée à part au 
transport, et son magistrat ou collége « propre », 
pour tout ce qui concernait ses intérêts particuliers. Ce 
magistrat était connu sous la dénomination de Collége 
forain ou des Sept ghildes; en flamand, Rade der seven 


ghilden van Waestene. I n'en fut cependant pas toujours 


ainsi, Car par suite d'une union, dite « trève politique », 
étroite, conclue en 4605, entre la ville et la paroisse foraine, 
ces deux fractions de territoire — quoique ayant deux 


* Le « transport » de Flandre, ou en d’autres termes le cadastre du pays 
fut introduit en 1309, il fixait la quote-part de chaque châtellenic, ambacht 
ou commune par 100 livres. 


SS 
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magistrats distimets — furent, dans la presque totalité des 
affaires, administrées en commun et n'eurent pour ainsi 
dire qu'un seul conseil de régence. Avant cette union 
certains intérêts communs étaient cependant aussi soumis 
à une direction unique; par exemple : le service des 
rentes ancicnnes, la voirie, la table de pauvres, etc. 

Pour gérer ces intérêts, lorsque les questions à 
débattre étaient importantes, les deux colléges se réunis- 
saient, comme souveraine (sic), en une seule assemblée. 
Dans les circonstances ordinaires, 1ls nommaient des 
délégués ad hoc. Dans les deux cas, ils siégaient sous 
la présidence de l'avoué de la ville ». Cette assemblée 
s'appelait alors l'Extraordinaire du dedans et du dehors; 
en flamand, Rade van Waestene binnen en buuten. 

Les deux colléges susnommés, composé chacun de 
sept échevins, étaient à la nomination du seigneur de 
Warnéton. Mais, après leur installation ils avaient séparé- 
ment le droit de se compléter eux-mêmes, savoir : 

Les échevins de la ville nommaient un avoué qui les 
présidait et sept conseillers (avec lesquels ils se réunis- 
saient parfois en séance extraordinaire) ils nommaient 
aussi un trésorier et un messager. Le collége de la ville 
siégeait au Scepene huus, maison échevinale. 

Au magistrat de la paroisse foraine, appartenait le 
droit de choisir les notables (à raison de deux par ghilde), 
les pointers et le receveur ou gaderare. Il était présidé 
par le bailli du seigneur et tenait ses séances à l'abbaye 
de Warnéton. | 

Nous avons fait comprendre tantôt que l'église aussi 
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était commune entre la ville et la paroisse foraine; mais 
l'audition et la clôture des comptes de l'église étaient 
à l'intervention du magistrat de la châtellenie. 
Les comptes de certaines confréries étaient seuls 
soumis au magistrats de la ville et de la paroisse foraine 
réunis. 
La paroisse foraine se divisait en sept Ghildes. 
Reebrouck, 
Slutsebeke, dites noordtghilden. 
Bussche, 
Herbeyerlinck, 
Waperlinck, 
Wemaer, 
Houtte, 


suudtghilden. 


Dans la paroisse foraine étaient en outre enclavées 
les terres de la seigneurie de Grande-Haie, nommées 
en flamand Herlands laeten vanden Haeghen, qui ressor- 
tissaient à la châtellenie d’Ypres°. 

Les trois premières ghildes, comme aussi les quatre 
dernières, formaient habituellement un ensemble pour ce 
qui concernait les recettes de la taille et les charges . 
ordinaires ou extraordinaires, qu'on qualifiait de taxes 
paroissiales. Elles n'avaient ainsi qu'un seul collecteur 
ou receveur. Pour certams autres charges et recettes 


5 Annexe hitt. B. 


$ Ce qui fait que la « paroisse » de Warnêton, c’est-à-dire le territoire 
correspondant à la circonscription spirituelle, se divisait en deux parties pour 


les charges de la châtellenie, et en trois, pour les charges « paroissiales et 
domiciliaires ». 


$0 

imposées à. la châtelleme, cet ensemble disparaissait 
parfois, alors les ghildes restaient isolées, mais, le plus 
souvent, une ou deux ghildes s’entendaient et opéraient 
au mieux de leurs intérêts : tantôt c'étaient Reebrouck et 
Slutsebeke ou Bussche et Wemaer; tantôt Slutsebeke et 
Herbeyerlinck ou Bussche et Houtte; une autrefois Wemaer 
s’unissait à Slutsebeke et Reebrouck ou bien Herbeyerlinck, 
Bussche ct Reebrouck « faisaient en commun », tandisque 
les quatre autres restaient seules. 

Le jeu de ces écritures multiples variait d'année en 
année et amenait autant de comptes séparés et disparates. 
Cela constituerait une énigme pour quiconque n'est point 
familiarisé avec les us et coutumes de la comptabilité 
sous l’ancien régime, et nous même nous ne souvenons 
pas d'en avoir trouvé ailleurs des exemples de compta- 
bilité aussi bizarres. 
= Nous ne pouvons omettre de dire que le collége de 
la paroisse foraine, pris en entier ou par parties, faisait 
fonctions de magistrat dans plusieurs seigneuries, entre 
autres dans celle de Breedenheere. Pour une longue période, 
les actes de ces autorités, qui devraient être bien distincts, 
sont confondus et entreméêlés dans les mêmes registres 
aux OEuvres de loi. 

Voyons maintenant la châtellenie proprement dite. Là 
encore, la fantaisie admininistrative fait rêver, et il est 
réellement étonnant que tous ces rouages, enchevêtrés 
les uns dans les autres, aient pu fonctionner pendant 
des siècles sans amener de graves conflits. 
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LA CHATELLENIE. : 


La Châtellenie proprement dite de Warnéton formait 
avec la ville une des grandes subdivisions de la West- 
Flandre, telle que la firent définitivement le traité d'Utrecht 
et celui de la Barrière. Elle se divisait en paroisses, 
branches et territoires ou membres. 


Paroisses. 
Kemmel. 
Wulverghem. 

Branches. 
Oosthouck-Overbeke. — Deulemont. 


Westhouck-Overbeke. — Houplines. 
Territoires. 


Pont d’Estaires (Stegherbrugghe) en Estaires. 

Pont d'Estaires en Steenwerck. 

Oudeneem (Nieppe et Steenwerck). 

Doulieu (Zoeterstede). 

Robermetz-Pont d'Estaires. 

Plus, quelques petites enclaves sans importance dans 
le Ferrain et le Weppe, cantons occidentaux de la châtel- 
lenie de Lille. 

Vers le milieu du siècle dernier, Oosthove, autrement 
dit la « Terre autrichienne », en Nieppe, faisait aussi 
partie de la châtellenie, et formait une branche. 

Un document d'un intérêt réel, compris dans les 
archives de la paroisse foraine, porte pour suscription : 

41 
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« Discours en brief sur le malentendu et désunion qu'il 
« y à entre le magistrat de la ville de Warneston, d'une 
« part et les sept gildes (partie de la paroisse dudit 
« Warneston) d’aultre, et les moyens qu’il semble y avoir 
« pour les accorder et réunir, et donner quelque règle- 
« ment sur leur régime et comportemens réciproques. » 
Cette pièce donne sur l'administration de la châtellenie 
et les relations de la ville avec la paroisse foraine de 
curieux détails. 

Notons d'abord une nouvelle complication de régime 
intérieur à joindre à celles dont il a été question ci- 
dessus. Le magistrat de la ville, composé comme il vient 
d'être dit, moyennant l'adjonction d'un certain nombre 
de députés des paroisses, branches et territoires ou 
membres de la châtellenie, devenait à certains jours le 
chef-collége de celle-ci. Le document cité dit : « Sy est 
« le dit collége (de la ville) le magistrat en chief au 
régime politique de toutte la chastellenie, sur la con- 
vocation des membres et branches d'icelles : députations 
en court et ailleurs, distribution des charges et deniers, 
reddition des comptes, et aultres particullaritez qu'il 
n'est besoing de reciter par menu, pour n’estre en 
debat entre lesdites parties ». | 

De façon quà proprement parler, le collége de la 
ville avait la haute direction de toutes les « causes et 
affaires momentanées » de la châtellenie, et de fait, se 
trouvait être le « chef de sens » de la paroisse foraine. 
Cent exemples prouvent qu'il usa largement de ses droits, 
si largement même qu'au mois de septembre 1600 — 
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pour la deuxième fois — une rupture éclata entre lui 
et la paroisse foraine, et fut trouvée légale, « ... les- 
« dictz sept gildes, dit encore la pièce citée ci-dessus, 
« en leur particulier, ayans oppinion que ceulx de la 


« ville mesnageoïent fort mal leurs deniers, et quilz 


« tailloient larges couroies du euir d’aultruy, et qu'ilz 
mesloient les charges et debtes particullières de la ville 
« avecq les leurs... ». Mais cela ne changea rien au fond 


LS 


des choses, les magistrats de la ville se brouillèrent avec 
ceux de la paroisse foraine, mais continuèrent néanmoins. 


à former le vrai collége de la châtellenie. 

Résumons : 

De tout ce qui précède, il suit qu'un corps constitué 
administrait les affaires de Warnêton-ville et un autre 
les affaires de Warnêton-forain. Le premier avait en 
outre la direction de la châtellenie, mais avec certaines. 
restrictions que nous avons expliquées. | 

Ce magistrat se désignait par l'appellation de Gemeene. 
Vergaderinghe der generale Branchken van de Stede ende. 
Casselrie. 

Cette dualité administrative du collège municipal fut 
la cause de beaucoup de contestations. Et puis, à part 


les comptes et quelques livres de procédure, tous les, 


documents contiennent mélangés les actes des deux 
administrations; certains de leurs registres tournent à 
l'imbroglio. 


En vertu des lois existantes, un double des comptes. 


de toutes les administrations subalternes de la châtellenie 


devait être déposé chaque année au chef-collége, y. 


+ D si. Me 25 RON + À 
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compris ceux de la ville, — c'est la restriction dont nous 
parlions tantôt — ceux de la paroisse foraine et de l’église. 
Ajoutons que la ville négligea longtemps de faire un dépôt 
en règle, comme « étant inuctile et double besoigne ». 


LA COUR FÉODALE. 


Reste à donner quelques détails sur la « Cour féodale 
du Château et Bourg de Warnêton. 

La seigneurie de Warnêton appartint d'abord à la 
maison de Péronne, puis à celle de Béthune, et passa 
ensuite dans les familles de Flandre, de Bar, de 
Luxembourg et d'Orange-Nassau. 

Après la mort de Guillaume-Henri de Nassau, roi 
d'Angleterre (1702), la seigneurie de Warnéton fut adjugée 
à Louis, scigneur d'Iscnghien. 

Le seigneur de Warnôton avait haute, moyenne, et 
basse justice féodale. Les « grandes terres » sises dans 
la châtellenie, tant celles qui ressortissaient directement 
à la Cour féodale du Bourg, que celles qui étaient 
subalternes d’autres justices, se montaient à un chiffre 
fort élevé, eu égard à l'étendu du territoire, quant aux 
petits fiefs, ayant chacun un titre attaché à leur pos- 
session, ils n'étaient pas moins nombreux. 

Voici la liste alphabétique au complet des grands 
et des « moyens fiefs », tant ceux enclavés dans la 
châtellenie et la paroisse foraine que ceux du dehors. 
Les Pairies, Baronnies et Seigneuries ou autres « terres 
nobles et genootschepen », — c'est ainsi que les qualifient 
les dénombrements — qui ressortissaicnt directement à la 
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Cour féodale, sont distinguées des autres par un astérisque. 


Aubers. * Fleuncques- Pillardrie. 
Baelhof. Flenques. “Potterie.. 
Balcke. Gracht. Quitrouille. 
Bar (grand et petit) Griffonnie. “Rabecke. 
dit Vertbois. . Haiïe (grande). * Reebrouck. 
Beaurepaire. Haie (petite). Riebusch. 
Bellevigne. Haeckbrouck. “Rosenbergh. 
“Berch ou Berghe. Halewyn. Schuddebak. 
Breedenheere. Hem. Strazeele, Straet- 
Bretagne. Herrewaghen. zeele. 
Burchcouter. Isenghien. Ter Gast. 
*Bussche (La). Kellenare. Ter Straete. 
Calchie. Kemmel. Ville (La). 
Chevalerie (La).  Lysques.. Walle. 
Cellier (Le) ou Meeuwerie. Warnave. 
Keldere. Mespelaere. Wastines. 
Delvigne. Meuniken. . Waterleet. 
Doulieu-Barreau. Montreuil. Westbrouck. 
Doulieu-Plouich.  Neufcourt. Wouperie. 
“Douve (La). Noorstraete. Wulverghem. 
Elshaghe. Oosthove. Zuut Linde. 


Voilà en peu de pages ce qu'était le « Quartier de 
Warnêton ». Les annexes qui suivent complèteront ces 
détails et, dans un article qui ne se fera pas attendre, 
un de nos collaborateurs donnera une notice étendue sur 
les seigneurs de cet ancien domaine. | 


EniLE VANDEN BussCcHE. 
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ANNEXES. 


A. 


MEMORIEN. 


De stede ende casselrie van Waesten betalen vol- 


ghende den ouden transport in elck hondert ponden 


parisis up Vlaendren, dertien schellingen; compt up elck 


duust zes ponden thien schellinghen, makende het 13° 
deel van 2000 up Vlaendren, danof den smaldeel up de 
brancken, volcht : : 


Stede . | Xs. 
Rebroucghilde . VIJ s. V d. 
Slutsebecghilde . VLs. VId. 
Busscheghilde . HIT s. III d. 
Herbeyerlincghilde. HI s. I d. 12 
Wapperlyncghilde . . Vs. Il d. 
Wemaerghilde . Vs. VII d. 


Houteghilde . 


Westhouck Overbeke . Vs.Xd. 
Oosthouck Overbeke . I s. IX d. 
Kemmel . XXVI s. par. 
Wulverghem. VII s. IX d. 
Stegersbrugghe in Steenwerk XII s. 
Steghersbrugghe in ptits : IX s. 4/2 
 Soeterstede . : Vs. 12 
Oudenhem XI s. INT d. 
Robermez I s. II d. 
Tsamen. VI p. Xs. 


T De quote van Waesten es 15/2000 up Vlaendren. 


HI s. X d. 12 
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De quote vande sfede es 113 vande Casselrie. 

Rebroucghilde 89/1560. 

Slutsebicghilde 1/20, ende 1/13 meer dan Busscheghilde; 
ende es 1/14 van Kemmel; ende 1/2 van Steghersbrugghe 
in Steenwerck. 

Busscheghilde 1/80, ende es 4/3 min dan Slutsebicghilde; 
ende 1/2 meer dan Robermez; ende es 1/6 van Kemmel; 
ende 1/3 van Steghersbrugghe in Steenwerck. 

Herbeyerlincahilde 33/1040. 

Wapperlyncghilde 31/180, ende es 1/4 meer dan Houtte- 
ghilde. 
Wemaerghilde 11/3290, ende es 1/2 van Oudenhem. 

Houteghilde 31/1040, ende es 3/: van Wapperghilde. 

Westhouck 1/156, ende es 1/3 min dan Wulverghem. 

Oosthouck 1/52, ende es 1/5: van Wulverghem; ende 
es 1/10 van Westhouck. 

Kemmel 1/5, ende es 1/22 meer dan Steghersbrugghe 
in Steenwerck, etc. 

Wulverghem 1/104, ende es 1/3 meer dan Westhouck. 

Steghersbrugghe in Steenwerck 1/10; ende es 1/2 van 
Kemmele; 412 meer dan Slutsebicghilde; ende 2/3 meer 
dan Busscheghilde, etc. 

Steghersbrugghe in Steghers, 2147/3120. 

Soeterstede 4121/3120. 

Oudenhem 11/1295, ende es 1/2 meer dan Wemaerghilde. 

Robermez 1/60, ende es 41/12 van Kemmel; 1/6 van 
Steghersbrugghe in Steenwerck; ende 1/2 van Bussche- 
ghilde, etc. 
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De quote vande zeven ghilden tsamen draecht 
XXXVII s. I d., makcende s89/312 vande quote vande 
casselrie. 

De quote vande stede met de zeven ghilden draecht 
XLVII s. I d. makende 113312 vande casselrie. 

De quote van Kemmel, Wulverghem, Oost- ende 
Westhouck-Overbeke draecht XLVII s. III d. ende es 
4271/3390 vande casselrie. 

De quote vande vyf leste brancken, ghenaempt West- 
brancken compt XL s. VII d. makende 4817/1560. | 

De stede, ghilden, Kemmel, Wulverghem, Oost ende 
Westhouck-Overbeke gheven HIT p. IX s. V d., makende 
up de casselrie 1073/1660 makende : 


Int 4 . . . . . . . 68:15 : 7 21/39 ende 
Int duust . . . . . . 687: 16: 4 19/13 
Stede ende ghilden int 1° up | 

Waesten . . . . . . . . 30: %4:416/53 ende 
Int duust. . . . . . . 362: 3:17 1/5 
De quote vande Westbranken 

int 4° up de casselrie. . . . 31: 4:24 11/37 ende 
Int duust. . . . . . . 319: 8:71h18 


De quote van Kemmel, Wul- 
verghem, Oost ende Westhouck 


Overbeke int 4°. . . . . 32:11:38 513 ende 
Int duust. . . . . . . 395:12: 94/13 
De quote vande zeven ghilden 

int 4°. . . . .. . . . . 28:10:06 2/13 ende 


Int duust. . . . . . . 985: 5:14 718 
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Om yet te smaldeelen transportewys onder de stede, 
zeven ghilden, Kemmel, Wulverghem, Oost ende West- 
houck-Overbeke compt de quote vande 


Stede ende ghilden 5635/1073. 


_ Kemmel 3192/1073. 
Wulverghem _405/4073. 
Westhouck ©. 70/1078. 
Oosthouck | 21/1073. 


Upden voornomden voet, yet smaldeelen compt int 
hondert ende duust, zoo hiernaer volcht : 


Stede ende ghilden int hondert. 
int duust. 

Kemmele | int hondert. 
| int duust. 

Wulverghem int hondert. 
| int duust. 


Westhouck-Overbeke int hondert. 


int duust. 


Oosthouck-Overbeke int hondert. 


int duust. 


59 : 
596 : 
99 : 
290 : 
9 : 
97 : 

6 : 
65 : 


1 


43 : 
A1 : 
: G 606/1073, 
45 : 
45 : 
17: 
40 : 

4 : 
40 
49 : 


1 


11 


À 4299/1073, 
d 698/1073. 


5 6935/1073. 
8 5917/1073, 
À 597/1073. 
D 7553/1073, 
9 39/1073. 
À 1763/1073, 


: D 4119/1073. 


De quote vande stede, zeven ghilden, Kemmel ende 
Wulverghem, compt up de casselrie 4 p. 4 s. 10 d., te 
weten : stede ende ghilden 47 s. À d.; Kemmel 2%6 s.; 
Wulverghem 9 s. 9 d.; maken 491/180 deel vande casselrie. 

Om yet te smaldeclen transportewys onder de voor- 
nomde brancken, compt de quote vande stede ende 
ghilden l'samen 565/082; Kemmel 156/491; Wulverghem 105/082. 
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B. 


A tous ceulx qui ces présentes lettres verront ou 
orront, et par spécial et vénérables, sages et discrètes 
personnes Messeigneurs l'officiale de Tournay et de Thé- 
rouane, et autres officier, juges et échevins et officiers 
quelconques aulxquelx ces présentes seront monstrez. 
Advoués, échevins et conseil du terroir de Warneston en 
Flandre; salut et dilection ! Savoir faisons que pour ce 
que droit donne et raison requiers qu'on certifie choses 
véritables quand sur ce on est requis; nous requis de 
par notre bien aimé Josse de Massiet, poorter et inha- 
bitan de ceste ville de Warneston, certifiant par ces 
mesmes présentes que d’anchieneté et de si longtemps 
qu'il n'est mémoire du contraire, on a observé, ou ci 
terroir de Warneston, pour costumes générales, que pour 
tousjours et d'ancien temps, chaque an, d'icelle terre, 
advoués, échevins et conseils oirent les comptes de l'église 
du dit Warneston, et en tous droiz et contre tous, et sont 
ceulx de ceste ville tenuz d'apparoiz et accepter. 

En tesmoins desquelles choses nous avons scellés 
ces présentes des scaulx de trois de nous, pour et au 
nom de nous tous. Ainsi soit fait à Warneston en notre 
chambre commune le VI* d'aoust, l'an de grâce CCCC 
et LXVIIT. 


E. V. 


SONNET 


A 


RUBENS 


Lettre à M. Emile Vanden Bussche. 


Paris, ce 14 décembre 1877. 
Cher Monsieur et ami. | 


Je viens de découvrir dans les papiers d'une famille 
qui a été en relation avec les Nostradamus, vingt lettres 
autographes de César de Nostradamus, les seules peut-être 
qui existent; parmi lesquelles le « Sonnet à Rubens » 
que voici et que Je vous envoie comme une curiosité 
historique et littéraire : | 


AV TRES EXCELLENT ET DIVIN RVBENS. 


SONNET. 


Si soubs le firmament et la grande ceinture 

Par où chasque’an Phœbus les douze signes fait, 
Se voit quelque mortel, si digne et si parfait, 
Que l’on doive tenir pour Dieu de la peinture ? 
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RUBENS, Ange plustost qu'humaine créature, 
Miracle de cet âge, est l'unique en effait, 
Qui veut que son labeur estonne la nature 
Bien plus vif et parlant, que vil et contrefait. 


Don qu’à ce Belge seul Jupiter distribue, 
Mais qu'aux heureux aspects 1l faut qu’on attribüe 
Plus qu’à toute industrie et tout savoir humain. 


Si que s’ilz reprenoynt cette mortelle fange, 
FREMIN ET TITIAN, RAPHAEL, NICHEL-ANGE, 
Dresseroynt des Autels à sa divine main. 


NOSTRADAME. 
À Sallon ce XXIII Aoust M. DCXXX. | 


Ces vers occupent le verso d'une lettre autographe 
dans laquelle César Nostradamus dit à Peiresc, célèbre 
bibliophile et antiquaire, son parent : « jay appris que 
vous avez receu le pourtrait de M. Rubens, de sa 
propre main, Surquoy admirant ce personnage et sa 
reputation, iay fait le sonnet que ie vous envoye, que 
si vous l'estimés digne de luy et de moy vous luy ferés 
tenir avec mes treshumbles recommandations. N’estant 
pas chose nouvelle que la vertu nous face aymer et 
admirer ceux que nous n'avons jamais veus ». 

Je compte publier prochainement un certain nombre 
de lettres, également inédites, de ce même César Nostra- 
damus. Plusieurs sont fort curieuses, notamment celle 
où il se plaint de l'ingratitude de la maison de Lorraine 
à son égard, pour laquelle il avait écrit 17,000 vers, 
et qui ne lui donna, comme récompense, pour ce travail 
de 25 ans et plus, qu'une « belle lettre et une chaine 


de cent pistoles ». 
| VICTOR ADVIELLE. 


LES SEIGNEURS ET DAMES 


DE 


WARNÉËTON 


DES MAISONS DE PÉRONNE, DE BÉTHUNE, DE FLANDRE, DE BAR, 
DE LUXEMBOURG, DE NASSAU & D'YSENGHIEN 


PRÉCIS HISTORIQUE 


Les premiers seigneurs de Warnéton se montrent dès 
la première moitié du XI° siècle. 

_ Une charte, datée de l’année 1126, émanant d'Adèle, | 
dame de Warnêton, confirme les donations, faites à 
l'abbaye de cette localité, tant par elle et son frère 
Odon que par ses prédécesseurs ( ea qüuæ prœdecessores 
mei contulerunt) e | 

Comme les fiefs ou bénéfices seigneuriaux étaient déjà 
héréditaires vers la fin du X° siècle, nous croyons que 
par prédécesseurs la dame de Warnêton entend son père, 

1 Mirœus. Donationes belgicæ, p. 103. — A. Duchesne. Maison de 


Béthune, pr. p. 22. — Gallia christiana nova, t. V, instrum. col. Hs —. 
Chron. abbatiæ Rene, p. 20. 
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Robert IT, et son grand-père, Robert I, qui la précé- 
dèrent dans la seigneurie de Péronne * ct de Warnëton. 
D'après nous, le premier seigneur connu de Warnéton, 
est Robert I, de Péronne. 


MAISON DE PÉRONNE. 
Ï. — Ropert Ï, DE PÉRONXE. 


On sait très-peu de chose de ce seigneur auquel on 
vit confier la garde des biens de l'évêché de Cambrai, 
pendant la vacance du siége épiscopal, en 1014. De lui, 
encore nommé en une charte de 1034, et de son épouse 
Helvise naquit * : 


IL. — RoBert Il, DE PÉRONNE. 


Nous trouvons ce seigneur signataire : 4° d'une charte 
datée de Furnes, en 1066; 2% d’une charte datée de 
Messines, en 4080 +. Robert II laissa deux enfants : Eudes 
ou Odon et Adélise ou Adile. 


III. — Eunes ou Opon, DE PÉRONNE, 


fut seigneur de Péronne et de Warnêton, après Robert II, 
« comme enseignent divers titres de l'Abbaye du Mont- 
St-Quentin et du Prieuré de Capy ». Nous le trouvons, 
en outre, mentionné dans une charte de St-Martin des 
Champs, par laquelle Robert de Jérusalem, comte de 


3 Warnkœnig. Hist. de Flandre, t. V, p. 312. 

5 Duchesne. Maison de Béthune, chap. IV du livre Il, p. 95. 

# Diegerick. Archives de Messines, p. 3, no 3; et Mon de Béthune, 
preuves, p. 11. 
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Flandre, fait connaître qu'Odon de Péronne donne, pour 
le salut de son âme, aux moines de Cluny et, après 
eux, à St-Médard de Capy, soixante sous à prendre sur 
le revenu du pont de Warnéton, ladite donation consentie 
par sa sœur Adelise et son époux Robert 5. 

Odon avait pour épouse Lucie‘, en 1091. 

Plus tard, mais avant 1095, Odon embrassa la vie 
religieuse à Cluny; il devint, dans la suite, prieur à 
Longpont, où 1l mourut. | 


MAISON DE BÉTHUNE. | 
IV. — ADÉLISE, DE PÉRONNE, ET ROBERT LE GROS, DE BÉTHUNE. 


Par l'entrée d'Odon à l'abbaye de Cluny, Adélise 
devint seule dame de Péronne et de Warnéton. 

Elle s'était mariée, dès avant 1091, à Robert le Gros 
de Béthune, fils de Robert IT, le Chauve, seigneur de 
Béthune. Par ce mariage, Adélise apporta à la puissante 
maison de Béthune, la seigneurie de Péronne et celle 
de Warnéton. La seigneurie de Péronne passa bien au 
bout de peu de temps en la possession des seigneurs 
de Vermandois, mais celle de Warnêton resta aux mains 
des descendants de Robert et d'Adélise. 

Vers l’année 1106, Robert le Gros succèda à son 
père dans la seigneurie de Béthune et l’Avouerie d'Arras; 
il fut dès lors un des plus puissants seigneurs de 


5 Mon de Béthune, pr., p. 13. — Vredius, prob. tab. V, p. 145. — 


Mirœus et Foppens, op. diplom., t. IV, p. 512. — Monum. anc., vol. I, 
Ao 1110, p. 470. 


6 Mon de Béthune, secondes additions aux preuves, p. 393. 
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Flandre, très-généreux envers les abbayes et fondateur 
de plusieurs églises et chapitres’. Son nom se trouve 
dans une foule d'actes et toujours cité comme un des 
principaux seigneurs de la Flandre, au gouvernement de 
laquelle il prit une large part sous Robert de Jérusalem, 
Baudouin à la Hache, Charles le Bon et Guillaume de 
Normandie ®. 

Adélise séjournait fréquemment à Warnêton; des 
chartes datées de cette localité nous le démontrent. Elle 
s'y trouvait même en 1126, année de la mort de Charles 
le Bon, pendant laquelle on y arrêta le prévôt Bertulf. 

Bertulf fut arrèté chez une de ses nièces, mariée au 
châtelain de Warnéton. Ce châtelain s'appelait Alard, époux 
d'Agathrude, et n'était qu'un simple chevalier, gardien 
du manoir; on ne peut le considérer comme seigneur 
de la localité’. Nous voyons figurer cet Alard à une 
charte datée de Warnéton en 11426 *; les Annales de 
 Demeyere citent, parmi les seigneurs qui prirent part 
à la première Croisade, « Alardus varnestunensis » ; et 
Marchantius donne Alard de Warnêton comme person- 
nage marquant sous Robert de Jérusalem et Guillaume 
de Normandie. | 

. C'est au temps de Robert le Gros et Adélise, que 
Warnêton, fut entourré des murs, en 1127. 


7 Mon de Béthune, Liv. II, p. 97 et suiv. et preuves, p. 13 à 20. 

8 Duchesne, Béthune, loc. cit. 

9 Warnkænig. Hist. de Flandre, t. V, p. 312. 

10 Mon de Béthune, pr, p. 22. 

11 Meyerus. Ao 1096. 

12 Schaeyes. La Belg. avant et pendant la domi. rom., vol. II, P. 284; 
et Grammaye sur Warnêton. 
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Robert le Gros mourut vers 1198; Adélise lui survécut 
jusqu'en 1138. Leur fils aîné Baudouin étant mort avant 
eux, ce fut le puiné, Guillaume, qui hérita de leurs 
seigneuries de Béthune, Richebourg et Warnêton, ainsi 
que de l’Avouerie d'Arras. 


V. — GuiLlauME Ï, DE BÉTHUNE. 


Quelque temps après la mort de son père, Guillaume 
se maria à Clémence d'Oisy, fille d'Hugues, châtelain de 
Cambrai, seigneur d'Oisy et de Crévecœur #. A l'exemple 
de leurs ancêtres et des seigneurs de leur temps, les 
deux époux comblèrent de biens les églises et les cou- 
vents : de nombreuses chartes en font foi, une entre 
autres, émanant de Clémence seule et postérieure à la 
mort de Guillaume, parmi les signataires de laquelle 
figure « Gerardus clericus de Warneston » “. 

Une charte de 1149, de Milon, évêque de Térouane, 
donne. un inventaire des biens de l’abbaye de Warnéton, 
au temps de Galtère, le premier abbé, et mentionne 
Galtère de la Douve {de Dovia), probablement un des 
ancêtres de ces seigneurs de la Douve Lu furent pairs 
de Warnéton #. 

Guillaume mourut vers 114%, laissant héritier de ses 
ses seigneuries son fils aîné 


VI. — RoBerT LE Roux, DE BÉTHUNE. 
Robert le Roux, marié à Adélide ou Alix, sœur 
15 Maison de Béthune, liv. II, ch. V. 


‘4 Idem, pr. p. 25. 
15. Idem, pr. p. 26. — Mirœus. Le diplom. t. ], p. 389. 
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d'Enguerrand, comte de St-Pol, de la famille des Can- 
davenne, « se distingua en retirant un peu ses pensées 
du monde pour les appliquer au culte de la piété » ! 
et se montra très-généreux envers le clergé et les moines. 

Au commencement de 4177, Robert le Roux partit 
en Terre-Sainte, avec ses enfants Robert et Guillaume 
et en compagnie de Philippe d'Alsace; il en revint l'année 
suivante. 

On possède une charte de 1177, par laquelle Robert 
de Béthune octroya à l'église St-Pierre de Warnéton, . 
fondée pour des chanoines réguliers : que Gislebert lors 
abbé d'icelle et ses successeurs pussent jouir paisible- 
ment des dimes, terres et autres revenus, qui leur avaient 
été donnés tant par lui et ses prédécesseurs, que par 
ses hommes et vassaux. À quoi Adélide sa femme, et 
leurs enfants Robert, Guillaume et Baudouin prétèrent 
leur consentement en la présence de Baudouin de Rabeca 
et d'Ibert de Dovia ‘. 

Ce fut au temps de Robert le Roux que Béatrix de 
Warnéton devint 5° abbesse des Bénédictines de Messines 
(de 1163 à 1181). Nous ne possédons aucun indice sur 
la famille de Béatrix ‘. 

Robert le Roux fit un second voyage en Terre-Sainte, 
à la suite de Philippe-Auguste et de Philippe d'Alsace; 
et, comme celui-ci, il mourut de l'épidémie, devant 
St-Jean d’Acre, en janvier 1191. 

16 Maison de Béthune, iv. II, p. 126. 

17 Les six paires de Warnêton étaient: Aubers, Croix, Douve, Flencques, 
Kemmelandt et Rabeke. — Mirœus. Donat. belg. lib. I, cap. 73. — À. 


Duchesne. Béthune, pr. p. 42. 
18 Archives et Docum. de Messines, p. XXIII. 
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Le fils aîné de Robert le Roux, 
VII. — RoBErT LE JEUNE, DE BÉTHUNE, 


lui succéda dans ses titres et seigneuries ‘. Mais 1l mourut 
au bout de peu de temps, en avril 1193, sans laisser 
de progéniture *°. | 

Sa succession seigneuriale fut recueillie par son frère 


VIII. — GuiLLauME LE Roux, DE BÉTHUNE, 


époux de Mahaut de Tenremonde. 

Celui-ci prit part à la Croisade sous Baudouin, comte 
de Flandre et de Hainaut, en l’an 1200 à 4205; il assista 
à la conquête de Constantinople et ne revint en Flandre 
qu'après le couronnement de l'empereur Baudouin *'. En 


19 Faulconnier, en son Histoire de Dunkerque, p. 12, dit que la suc- 
cession de Philippe d'Alsace passa à Marguerite d'Alsace, sa sœur, qu'elle 
et son mari s’accordèrent avec la princesse de Portugal, Mahaut, femme de 
Philippe, en lui donnant pour son douaire les villes « de .. H#arnéton etc.; 
que la princesse mourut en 1218 et que sa mort réunit au comté de Flandre 
W'arnéton etc. Faulconnier fait erreur; il aurait dù dire Æ#atten au lieu de 
Warnelon. | 

La ressemblance des noms Watten et Wastene (nom flamand de Warnêton) 
a souvent donné lieu à la confusion de ces localités : ainsi Beaucourt de 
Nortvelde fait arrèter Bertulf à Watten et certains auteurs placent à Warnêton 
le tombeau de Robert de Cassel qui se trouvait à Watten, croyons-nous. 

Parfois même on a confondu Waesten, Waeslene, avec Ioestine, 
Wasline : tel l'Epinoy, p. 130, quand 1l parle de la cession de Baudouin 
d'Avesnes. Voir Vredius, Généal. com., tab. X, p. 387; Desmyttere, Apa- 
nage de Robert de Cassel, p. 20; Faulconnier. Hist. de Dunkerque, p. 13 
et 14. Annales Soc. hist. de la West-Flandre, vol. I, p. 346. Schaeyes. 
La Belg. pendant la dom. rom., vol. III, p. 284, note 1. 


20 Maison de Béthune, p. 146. 


31 Jacques de Guise, liv. 18, ch. 87. — Meyerus, lib. VII. — Ville- 
hardouin, passim. — Maison de Béthune, p. 173. 
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avril 49214, Guillaume de Béthune, du consentement de 
sa femme Mahaut, donna à l'abbaye de Warnéton 12 livres 
de rente à prendre la moitié sur le pont de Warnéton 
etc., pour fondation d'une chapelle dans ladite abbaye *?. 
Guillaume mourut, le 44 (ou 45) du même mois 
d'avril 1213, laissant pour héritier son fils ainé. 


IX. — DaxIEL, DE BÉTHUNE. 


Daniel se trouvait en Terre-Sainte, au moment de 
la mort de son père; il n'en revint qu'en 1214. 

Il cut pour femme Eustache de Chatillon, sa parente. 

Par une charte du mois de mars 1224, Daniel donna 
à l'église Saint-Barthélemy, de Béthune, cinquante sous 
sur la recette du péage de Warnêton #,. 

Duchesne affirme que Daniel décéda en 1296. A l'ap- 
pui de son opinion, existent : 4° une charte de Robert, 
avoué d'Arras, adressée à ses bourgeois de Béthune, 
datée de juillet 1298; 2° une autre charte du même 
Robert et de la même année, mais, par contre, on cite 
une charte de 1930 par laquelle Danicl aurait approuvé 
la vente d’une dime*. Qui fait erreur ? 

Quoiqu'il en soit, Daniel ne laissa pas d'enfant, et 

son frère 
| X. — Ropert VII, 
devint dès lors seigneur de Béthune, de Tenremonde, 
de Richebourg et de Warnéton, avoué d'Arras et de 
St-Bavon de Gand. 

32 Monom. anc. vol. I, p. 502. 

25 Maison de Béthune, pr. p. 108. 


% Decardevacque. L'abbaye du Mont-Saint-Eloi, p. 211. — Houters, 
Chartes etc. IV, p. 98. — Maison de Béthune, pr., p. 113, 124, 125. 
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Après -avoir hérité de son frère, Robert VII songea 
à se marier, et, en 4230, il s’unit à Ysabeau de 
Moreaumé, veuve de Nicolas de Condé. | 

Robert VII, « éloquent et doué d'une prudence et 
conduite singulière », fut un dévoué partisan du comte 
Ferrand de Portugal #. | 

Nous trouvons une charte de Robert, du mois de 
juin 19231, dans laquelle il est fait mention de Daniel 
de Dovia et des pairs de Warnéton : les chevaliers 
Gilbert de Flenche, Galter de Rabeke, Galter de Kemble *. 

Robert VII, partant pour la Terre-Sainte, devint 
malade au château de Challes, en Sardaigne, où il 
mourut, le 12 novembre 1948. 

Ce seigneur ne laissa que deux filles : Mahaut et 
Isabeau; la première, | 


XI. — ManauT, DE BÉTHUNE, 


devint pour lors « Advouée d'Arras, dame de Béthune, 
de Tenremonde, de Richebourg et de Warnéton ». 

Depuis le jour de la Purification de l’année 1245, 
Mahaut était mariée à Gui de Dampierre, fils de Guillaume 
de Dampierre et de Marguerite de Constantinople, comtesse 
de Flandre. | 

La seigneurie de Warnêton entra ainsi en la pos- 
session de la maison de Flandre. 


25 Maison de Béthune, p. 200. 
36 Idem, p. 207 et pr. p. 126. 
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MAISON DE FLANDRE. 
* Gui DE DAMPIERRE, COMTE DE FLANDRE ET MAHAUT DE BÉTHUNE. 


Du vivant de Mahaut de Béthune, Gui s'intitulait comte 
de Flandre, bien que sa mère vécüt encore et qu'il ne 
devint comte que vers la fin de 1278, soit longtemps 
après la mort de Mahaut, laquelle arriva en l’année 19264, 
le 8 novembre *’. 

Mahaut avait cinq fils et trois filles. Son fils aîné, 
Robert, succèda aux riches Terres et Seigneuries qu'elle 
laissa. 


XII. — RoBErT DE BÉTHUNE, COMTE DE FLANDRE. 


La vie de Robert est assez connue pour que nous 
puissions nous dispenser de relater d’autres faits que ceux 
se rapportant directement à sa seigneurie de Warnêton. 

Dans le testament de Blanche de Sicile, première 
femme de Robert de Béthune, se trouvent des legs en 
faveur de l’abbaye de Warnêton et du fils de Wautier 
de la Douve, son filleul #. C’est assez dire les relations 
suivies qui existaient entre Warnêton et son seigneur. 

Pendant les luttes entre la Flandre et le roi de 
France, au commencement du XIV° siècle, la seigneurie 
de Warnêton subit le même sort que les autres biens 
de la maison de Flandre, à la portée du roi de France : 
elle fut confisquée au profit de celui-ci. 


21 A. Duchesne. Béthune, p.224. — Buzelin. Gallo-Flandriæ, lib. Il, 
cap. V, p. 478. — Warnkœnig, I, p. 258. — Leglay, p. 145. 
28 Monum. anc. Ao 1269, p. 621. 
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Après la paix avec la France, le comte Robert se 
vit réclamer la Terre de Warnêton; voici comment : 

La guerre terminée, Robert songea à partager sa 
succession entre ses deux fils : Louis de Nevers et Robert 
de Cassel, entre lesquels régnaient certaines mésintel- 
ligences. Voulant une paix durable dans le comté de 
Flandre, Robert donna à son fils puiné Robert, pour 
sa portion et pour tout droit, les biens spécifiés dans 
un acte passé à Dunkerque, le 7 septembre 1318 ®. Ces 
biens formaient l'apanage de Robert de Cassel : Warnéton 
en fesait partie. 

Voici, d'après le dossier de partage du comte Robert, 
les localités du Westquartier comprises dans l'apanage : 


Cassel, Estaires et Steenwerk, 
L'espier de Cassel, Gravelines, 

La Bourre, Bourbourg, 

Watenes, Berghes, 

Nieppe, Nieuport, 

Warnéton. 


En 1320, un autre acte, plus solennel, fut passé à 
Courtrai, par lettres de Robert de Béthune, datées de 
cette ville, du 2 juin; par cet acte, Robert de Béthune 
donne et assigne à Robert de Cassel, pour sa portion, 
et pour tout droit, que ledit Robert son puiné pouvait 
prétendre aux successions paternelle et maternelle *?, tous 

2 Inv. de Flandre Orientale de St-Génois, No 1,359. — Chambre des 
comptes de Lille, registre côté B, 484. 

50 Louis et Robert étaient enfants du second lit. Leur mère était Yolande, 
comtesse de Nevers, fille du comte Hugues de Nevers. Du premier lit, Robert 
n'avait eu qu'un enfant, Charles, qui fut, dit-on, empoisonné par Yolande, 


sa marâtre, lorsqu'il n'avait que douze ans. V. Oudegherst, vol. IT, p. 175 
et 366 en note. 
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les biens spécifiés dans l'acte passé à Dunkerque, deux 
années auparavant *. Cet arrangement de partage fut 
approuvé par le roi de France, en juillet 1320. 
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« Il y eut quelques contestations entre le Roi et le 
Comte de Flandre à cause de Warnéton compris au 
partage de Robert, que le roi prétendait être des 
dépendances de la ville de Béthune qui lui avait été 
cédée par le traité du transport de Lille, Douai et 
Béthune de l'an 1312. A cet effet, il envoya des 
députés en Flandre prier le Comte qu'il ne passät 
outre à la délivrance de Warnêton et qu'il nommäât 
quelqu'un pour conférer et savoir à qui cette seigneurie 
devait appartenir. Le Comte fit réponse que Warnéton 
ne dépendait nullement de Béthune, et qu'il croyait 
que les députés n'avaient point de charge du roi; 
l'acte est du mois d'octobre 1320. Les députés du roi 
firent une pareille déclaration aux habitants de War- 
nêton, qui répondirent qu'ils étaient sujets du comte 
et qu'ils ne pensaient pas que le roi eut commandé 
telle chose. Semblable signification fut faite à Robert, 
seigneur de Cassel. Je ne vois pas que cette prétention 
ait eu aucune suite, le seigneur de Cassel ayant joui 
depuis de Warnêton comme des autres terres de son 
apanage » #. 


#4 Leglay. Hist. des comtes de Flandre, vol. IL, p. 346. — Faulconnier. 


Hist. de Dunkerque, p. 15 et 16. — Meyerus. Ao 1320. 


53 August Galland. Mémoires pour l'Histoire de Navarre et de Flandres. 


Paris 1648. A la page 153. — A la page 133 des preuves de cet ouvrage, 
nous trouvons : « Flandre, coffre 3, sac 4, no 12. Acte par lequel les dé- 
« putés du roi envoyés en Flandre prient le comte de la part du roi qu'ayant 
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Le fils ainé de Robert de Béthune, Louis comte de 
Nevers, mourut le G juillet 1322; Robert de Béthune 
trépassa le 17 septembre 1392 

A la mort du comte Robert, Louis de Crécy, fils de 
Louis de Nevers, trouva, comme prétendant au comté 
de Flandre, son oncle Robert de Cassel, qui, sous pré- 
texte qu'il n'avait signé l’acte de partage que par déférence 
et respect pour son père, s'opposa à ce que son neveu 
se mit en possession du comté de Flandre. Après bien 
des débats et grâce à l'intervention du roi Charles-le-Bel 
et à un arrêt du Parlement de Paris qui confirma le 
partage de Courtrai, Robert dut se contenter des domaines 
qui lui avaient été dévolus par son père, c'est-à-dire de 
ceux composant l’Apanage, parmi lesquels se trouvait 
Warnêton *. | 


XIII. — Rogert DE CASSEL. 


La possession par Robert de Cassel de toute la con- 
trée qui forma son apanage, rendit cette partie de la 
Flandre moins assujétie à la domination directe des 


« eu avis qu'il soit transporté à son fils Robert la ville et le licu de War- 
« nêton et Pont d’Estaires, qui dépendaient de Béthune à lui transportés 
« par la traité de Paix, qu'il n'avait à passer outre à son préjudice, et 
« nommât quelqu'un pour conférer; à quoi ledit comte fit réponse que. 
« Warnêton ne dépendait nullement de Béthune, et qu'il croit qu'ils n’ont 
« pas charge du roi. Octobre 1320. Signé. 
« Autre acte d’une pareille déclaration desdits étutés à ceux de War- 

«“ nêton, à laquelle ils répondirent qu’ils sont sujets dudit comte et qu'ils ne 
« pensent pas que le roi ait commandé telle chose. 1320. Signé. 

« Autre pareil acte pour le regard de ladite ville de Warnêton, fait par 
lesdits députés à Robert de Flandre, fils dudit comte. 1320. Signé. » 


35 WWielant. Dans le vol. IV. Corpus chron. Flandrice, p. 86. — Et Al. 
14 
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comtes de Flandre, et, en même temps qu'elle apporta 
une modification dans le gouvernement de cette contrée, 
elle provoqua des changements dans ses institutions. 
Cest à cette époque sans doute, que la châtellenie de 
Warnêton fut coordonnée telle qu’elle exista jusqu’à 
l'année 1771 5%. 

L'histoire générale de Flandre s'occupe assez des 
principaux faits de la vie de Robert de Cassel, pour 
que nous les passions ici sous silence. 

Robert, marié à Jeanne, fille d'Arthur, duc de Bre- 
tagne, eut deux enfants : Jean et Yolande. 

I mourut à Warnêton, le jour de la Trinité, en juin 
de l’année 1331, v. s. %. Son testament contenait de 


54 La châtellenie de Warnéton comprenait : 10 la ville et la bourgeoisie 
de Warnéton d'une contenance, pour la partie au nord de la Lys, de 
126 bonniers, 11 cents, 49 verges, et, pour la partie au sud de la Lys, celle- 
ci formant aujourd'hui la commune française de Warnêton-Sud, de 93 b., 
44 c., 52 v.; — o la paroisse foraine de Warnëton ou les sept gluldes : 
Reebrouck avec 458 bonniers, 608 verges, Slutsebeke avec 255 b., 1014 v., 
Bussche avec 186 b., 422 v., Herbeyerlynck avec 220 b., 1203 v., Wap- 
perlynck avec 225 b. 1203 v., #'emaer avec 270 b., 1558 v., Houtte avec 
245 b., 819 v.; — 30 La paroisse de 7Fulverghem; — 4o La paroisse de 
Kemmel; — 50 Le pont d'Estaires (l'ancien Minariacum), — Go Doulieu; 
70 Robertmetz; 8o Oulenhem, les 50, Go, To et 80 formant un territoire 
entre la châtellente de Bailleul au nord et la Lys au midi. — AN. B. Les 
contenances ne comprennent que les terrains imposés; par conséquent, les 
chemins exclus. | 

Dans le Rapport présenté par Louis de Luxembourg, en 1458, nous 
trouvons comme fesant parte de la châtcllenie de Warneton : la terre du 
Vert-Bos, en la paroisse de Frelinghien. 

55 Sur la date de sa mort, v. Meyerus, A0 1331. — Vredius, Gencal. . 
prob. tab. XV, p. 226. — Eug. Gens. Hist. de Flandre, vol. I}, p. 100. — 
Desmyttere, Apanage de Robert. Pièces justifi., nos XIX à XXI. , 

La plupart des historiens mdiquent Warnêton comme le lieu de la sépul- 
ture de Robert. Nous trouvons dans Vredius (loc. cit.) : « A WWASTENE, au 
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nombreuses libéralités aux églises, abbayes etc. L'abbé 


mitant du chœur, est une tombe de marbre poli, dessus un homme couché, 

armé de haubergerie, le tout d’allebatre, il porte sur lui un grand escu de 

Flandres à la bordure endentée : Chy gist Mons. Robert de Flandres, qui 

trépassa l’an de grâce 1331, le jour de la Trinité, et lui fit faire ceste sépul- 

ture Madame Jehenne, aisnée fille du duc Arthus de Bretagne, sa femme : 

Priès pour l’âme de lui. » j 
À Wastene ! — Est-ce Warnèton (W'aesten) ou Watten ? 


Faulconnier, dans son Histoire de Dunkerque, dit : « Jeanne de Bre- 
tagne sa femme lui fit élever un tombeau de marbre noir au milieu du chœur 
de l’église de #F'aten, où il fut enterré, au-dessus duquel il était couché tout 
armé en albatre. Il avait sur lui un grand Ecusson à la bordure endentel- 
tellée, et cet Epitaphe à côté : Cy gist Monsieur Robert de Flandre, Sire de 
Cassel, etc. 


C'est bien #atten que Faulconnier donne comme lieu de sépulture; tandis 
que Dewree, après Gaillard, nous laisse dans le doute entre Warnéton et 
Watten, car Watten s’écrivait parfois Wasten. 


M. Carlier, dans une Notice historique sur Robert de Cassel, place la 
sépulture à Warnêton, en s'appuyant sur ce que « le testament de Robert 
institue un legs de 200 livres tournois à délivrer au lieu où il élira sa sépul- 
ture; plus 20 livres tournois en faveur de l’abbaye de Warnéton, au cas où 
son corps n’y scrait enscveli », (AI abeie de Warneston, XX libres tournois 
pour ce meisme et en cesle manière ou cas que mes corps ne y fust ense- 
velis); sur ce que dans son codicile il déclare élire sa sépulture en l’abbaye 
de Warnêton et lui laisser en conséquence les 200 livres mentionnées au 
testament, et enfin, « pour compléter ces preuves », sur l’acte d’acceptation 
du legs de 200 livres par le R. Pierre d’Assenede, abbé du monastère de 
Warnéton, qui, d'accord avec Jeanne de Bretagne, place la somme en une 
rente perpétuelle assise sur des terres à Kemmel, du 27 novembre 1333. 


D'après M. Carlier le tombeau de Robert aurait été détruit au XVIe siècle 
par les gueux qui saccagèrent l’église de Warnêton. 


Gaillard, Vredius, Gailand, Faulconnier, MM. Desmyttere, Debaecker, 
Hermand sont pour Watten; Meyerus, Sueyro, De l’Espinoy, Sanderus, pour 
Warnûton. 

Les preuves données par M. Carlier sont assez fortes et nous pousse- 
raicnt à admettre Warnêton; cependant le fait de l'existence et la destruction 
du tombeau ne se trouve consigné dans aucun document spécial de l’abbaye 
de Warnëton. 
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et le couvent de Warnôton n'y étaicnt pas oubliés %. 
XIV. —— JEAN ET YOLANDE, sous la tutelle de leur mère. 


Jeanne de Bretagne rendit foi et hommage, au nom de 
ses enfants, au comte de Flandres, en la ville d'Ypres *?. 

Jean mourut ‘peu de temps après cette solennité, lais- 
sant à sa sœur Yolande tous les domaines de leur père. 

Yolande était née pendant la semaine des quatre temps 
de septembre, en 1526, au château d’Aluyes, dans les 
domaines que son père possédait dans le Perche #. Elle 
n'avait donc que cinq ans à la mort de son père; et sa 
mère administra ses biens jusqu'à sa majorité, c'est-à-dire 
jusqu'à son mariage avec [Hlenri IV de Bar ®. 


56 Desmyttere. Sceaux etc. Pièces jusuifi. No VIT. Testament de Robert 
de Cassel, exécuté par Jeunne, sa femme, dans lequel nous voyons figurer 
l'abbé et couvent de Warnêlon et le maitre et gouverneur de l'hôpital de 
Warnéton. Cet hôpital, que nous ne voyons plus citer dans la suite, était 
probablement le cubiculum hospitale, une chambre d’hospitalité, existant 
dans la demeure du seigneur de Warnèton ou bien dans l'abbaye; car, à ectte 
époque où l'absence de bonnes routes ne permettait de cheminer qu'à cheval 
ou à pied, où les pélérinages étaient incessants, les personnages riches ou 
les congrégations religieuses, par charité autant que par intérêt, firent con- 
struire des maisons où les pülerins et les voyageurs trouvaient le gîte et 
parfois la nourriture. Une dépendance du château ou de l’abbaye de Warnèton 
servait, sans doute, de refuge à ceux qui en avaient besoin. 

57 Vredius. Geneal. tab. XV, prob. p. 226. — Inv. des Chartes des 
_Comtes de Flandre (FL or.) Nos 1658 et 1660. --— nv. des chartes, chambres 
des comptes de Lille, t, VIF. 

38 Desmyttere. Sceaux etc., p. 89. 


89 Inv. des chambres des comptes de Lille, t. VIIT. Du 16 septembre 1337, 
à Maubuisson-lez-Pontoise. Lettres du roi par lequel il ordonne que la dame 
de Cassel aura le gouvernement des personne et biens d’Yolente de Flandres 
sa fille, jusqu’à ce qu'il en soit autrement ordonné. 
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MAISON DE BAR. 
XV. — Henri IV DE Bar ET YOLANDE DE FLANDRE. 


Eu 1340, Yolande, âgée de 44 ans, fut mariée à 
Henri IV, comte de Bar, son parent, après avoir obtenu 
dispense du Pape Benoit XII *. 

Henri de Bar était fils d'Edouard, comte de Bar, 
mort en 1336, et de Marie de Bourgogne, sœur de 

Jeanne, reine de France, femme de Philippe de Valois #. 
| Après quelques années de mariage, Yolande perdit 
son mari, en 1344 4. Deux enfants étaient nés de ce 
mariage : Edouard qui mourut enfant, en 1351, et 
Robert, celui-ci favori du roi de France, qui lui donna 
en mariage sa fille Marie, et érigea Bar en duché. 

Yolande se remaria, en l’année 1553. Philippe de 
Navarre, comte de Longueville, son second Sc ne lui 
donna pas d'enfant #. | 

Yolande fut dame de Cassel et de Warnêton pendant 
soixante trois années (1332-1395). « Durant sa longue 

carrière, Si tourmentée, mais peut-être un peu de sa 
_ faute parfois, elle rendit célèbre le nom de dame Cassel, 
par un grand nombre d'actes curieux qui ont été con- 
STVÉS » #, Elle dut éprouver, au milieu de sa carrière, 


40 Vredius. Geneal. tab. XV, prob. p. 227. -- Desmytiere. Sceaux, 
pièces justif., No IX. 

# Nicolas Vigner. Maison de Luxembourg, p. 249. 

4% D'après Vigner, en 1344; d’après Faulconnier, p. 22, en 1343. 

#5 Vredius. Geneal. tab. XV, p. 229. -- Ste-Marthe. 

# Desmyttere. Loc. cit. -- Les archives du royaume de Belgique, nv. 
vol. IT, p. 420, No 14523, possèdent un compte de la châtellenie de. War- 
nêton, du 9 mai 1390 au 9 septembre suivant, dans lequel il est question 
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une torture peu en rapport avec sa position et son sexe 
lorsque, dans le cours des difficultés entre la France et 
la Flandre, au temps de Louis de Male, en 1369, elle 
fut prisonnière du roi Charles V. « Yolande de Flandre, 
fllle de Robert de Cassel, et veuve de Philippe de Navarre, 
avait été arrêtée et retenue captive, d'abord à Sens, puis 
à Paris. Louis de Male s'en plaignit sans doute, et ce 
fut un de ses bâtards, Louis dit le Haze de Flandre, 
que l'on vit plus tard brûler les domaines du sire de 
Longueval, qui avait repris la prisonnière évadée de la 
tour du Temple » #. 

Yolande mourut, en décembre 1395, à son château 
de la Motte-au-Bois, en la forêt de Nieppe #. Son seul 
enfant survivant, Robert, hérita de tous ses biens. 


XVI. — RogerT, puc pE Bar, 


preux homme, sage et discret (Monstrelet), devint donc 
seigneur de Warnëton, après sa mère Yolande, en 1395. 

Robert était marié, depuis le 5 octobre 1364, à 
Marie, fille du roi Jean, de France, et de Bonne de 
Luxembourg. De ce mariage naquirent six garçons et 
six filles. L'aîné fut Henri d'Oisy, en faveur duquel, son 
oncle, le roi de France Charles V, obligea, en 18373, 


de « Madame » qui fit mander au « bos de Nieppe », le baïlli et trois hommes 
de ficf de Warnêton. C’est probablement le plus ancien compte de la châtel- 
lenie de Warnêton, qui soit conservé. 

# Kervyn. Hist. de Flandre, vol. IT, p. 225. 

46 Desmyttere. Sceaux ete., pièces justfic., No X. 


41 Vredius. Geneal. prob. tab. XV, p. 232. -- Vigner met ce mariage 
en 1960. V. Luxemb., p. 250. 
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Yolande de Flandre, de faire à Robert, son fils, une 
cession de Warnêton et autres lieux qu'elle possédait en 
Flandre, ce qui ayant été exécuté, l’acte en fut confirmé 
par le comte de Flandre, à la charge pourtant qu'Yolande 
aurait pendant sa vie la jouissance de tous ces biens #. 
Mais Henri ne profita point de cette cession, car ül 
mourut avant son père : il périt avec son frère Philippe, 
dans la guerre contre les Tures, à la bataille de Nicopolis 
(en Bulgarie), en 1396 *. De son mariage avec Marie de 
Coucy *, Henri d'Oisy laissait un fils, Robert, dont nous 
nous occuperons. 

Le duc Robert de Bar, au lieu de laisser au fils de 
cet Henri d'Oisy, ses domaines de Bar et de Flandres, 
fit en 1399, « de concert avec sa femme », une donation 
de ses biens et de ses titres ducaux en faveur d'Edouard, 
leur fils puiné, déjà nommé marquis du Pont. Ils des- 
héritèrent ainsi, mais avec certaines compensations 
ultérieures, leur petit fils qui portait aussi le nom de 
Robert, avec les titres de seigneur d’Oisy et comte de 
Marle. Une transaction, de 1408, lui laissa Dunkerque, 
Bourbourg, Warnéton et autres lieux ‘. 


#8 Faulconnier, p. 25. 


#° D'après Desmyttere. Sceaux ctc., Henri d'Oisy scrait mort non loin 
de Venise, en revenant de Hongrie. 


50 Vredius. Gencal. prob. tab. XV, p. 252. 


51 Partage entre Edouard de Bar et Robert, seigneur d'Oisy. Partage 
fait le 8 avril 4409, entre Monsieur Edouard de Bar, marquis de Pont et 
seigneur de Dun, fils aîné de Monsieur Robert duc de Bar et seigneur de 
Cassel d’une part, et Robert de Bar, seigneur d’Oisy, fils de feu Monsieur 
Henri de Bar, aisné fils dudit Monsieur le duc, d'autre part, par lequel pour 
assoupir plusieurs différents qui étaient entr'eux pour raison des successions | 
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Telle fut l'origine du démembrement de l'apanage de 


Robert de Cassel ‘. | 
Robert, duc de Bar, mourut en 1411. 


XVIT. — RoBert DE BAR, COMTE DE MARLE. 


Le 16 avril 1409, Robert fut mis en possession des 
biens lui dévolus par le partage du 8 avril 1409 5. 

Il épousa une très-riche héritière, Jeanne de Béthune, 
_ fille aîné de Robert de Béthune, vicomte de Meaux, et 
d'Ysabeau de Ghistelles, sa troisième femme. | 

Robert ne jouit pas longtemps des vastes domaines 
qu'il possédait tant en propre que par sa femme. Il 
périt à la bataille d'Azincourt (1415), en même temps 
que ses oncles Edouard, duc de Bar, et Jean de Bar, 
seigneur de Puysaie. 

Il ne laissait qu’une fille, Jeanne de Bar, née en 1413. . 


XVIII, — JEANNE DE Bar. 


Jeanne de Bar n'eut pas la seigneurie de Warnêton, 
dans la succession de son père. Cette seigneurie avait 
été confisquée par Jean-sans-Peur, duc de Bourgogne, 
parceque, dans les luttes qui régnaient en France, Robert 


de leur père et mère, furent accordés. Le duché de Bar, marquisat du Pont 
et les terres de Cassel et Nieppe en Flandre audit Edouard, et audit Robert 
les terres et seigneuries de Bournhem, de Roodes, de Vindich, Varneston, 
Bourbourg, Dunkerque, Gravelines. Du consentement de Monsieur le duc de 
Bar, etc. -- Extrait de l'inventaire des titres gardés au château de La Fûre, 
preuves de Bar 58. André Duchesne. -- Duchesne. Bêthune, liv. V, p. 338 
et 339. 

83 V, Carlier. Henry d'Oisy. 

85 Duchesne. Béthune, loc. cit: 
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se trouvait dans le camp de l'opposition au duc. Mais, 
en 148, cette seigneurie revint à Jeanne, voici dans 
quelles circonstances : sur les instances du duc de 
Bourgogne, et avec l'assentiment du roi Charles VI, la 
comtesse Jeanne de Béthune contracta un second mariage 
avec Jean de Luxembourg, seigneur de Beaurevoir; le 
duc Jean-sans-Peur, en considération de ce mariage, 
rendit Dunkerque, Warnéton, etc. *?. 

Jeanne de Bar, étant encore en bas-âge, la seigneurie 
de Warnéton fut gérée par Jean de Luxembourg et sa 
mère. Ceux-ci, en effet, avaient « bail, garde, gouver- 
nement et administration » de Jeanne #. | 

En 1434, Jean de Luxembourg proposa le mariage * 
de son neveu, Louis de Luxembourg, avec Jeanne de 
Bar; les relations de famille poussant à cette union, les 
parties l'acceptèrent : le contrat de mariage fut passé 
le 15 février 1435, et les noces furent célébrées au 
château de Bohain, le dimanche 15 juillet suivant. 

Par ce mariage, la seigneurie de Warnêton passait 
de la Maison de Bar dans celle de Luxembourg. 

Bien que la famille de Bar n'eut possédé la seigneurie 
que pendant un siècle, Warnêton ne conserva pas moins 
pendant longtemps le souvenir de cette possession; car, 


54 Monstrelet. Chroniques, vol. I, ch. 199. « Et aussi ledit duc de Bour- 
gogne luy rendit plusieurs seigneuries, c’est à sçavoir Dunkerque, Warneston, 
et autres, lesquelles il tenait en sa main comme confisquées, pour ce que le 
dit Messire Robert de Bar en son vivant tenait party contraire à luy. » 

55 Maison de Béthune, preuves, p. 243. 

56 Ce mariage « ayant été pratiqué par ledit Jean de Luxembourg qui 
avait l’espouse en tutelle ». Vigner, chap. 36. 

15 
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jusqu'à la fin du siècle dernier, la principale rue de 
la ville, aujourd'hui rue de Lille, portait le nom de 
Baarstraet. La Maison de Béthune lui avait légué un 
souvenir plus impérissable : ses armoiries. D'argent à une 
fasce de gueules, comme Béthune, telles sont les armoiries 
de Warnéton. 


L. DESIMPEL. 


(A continuer). 
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Daveluy.Litho' du Roi. Bruges. 


LAMBERT 


EVÊQUE DE TOURNAI ET DE NOYON 


SON SCEAU 


Dans un des précédents volumes de La Flandre‘ 
nous avons vu, avec la signature de M. J. Colens, une 
courte notice sur le sceau en plomb de Calixte II, pape. 
Ce sceau a été longtemps considéré comme étant le plus 
ancien du dépôt des archives de l'Etat, à Bruges, vu 
qu'il date de 1119-1124. 

Nous allons en décrire un autre plus ancien encore, 
car il remonte à 1118. 

Ce sceau remarquable est appendu par une double 
queue en cuir blanc à une charte, par laquelle Lambert, 
évêque de Tournai et de Noyon, déclare que l'église de 
Ghistelles (Gestelle), ainsique les revenus de cette église, 
(qui depuis longtemps appartenaient à la mense épis- 
copale de Tournai), reviendront à l'avenir aux religieux | 
de Saint-André, près de Bruges, à condition que ces 


1 Année 1873-1874 (tome V) page 391. 
Voir aussi au tome [, pages 45, 70 et 132. 
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derniers paient à l'évêché de Tournai dix-huit marcs 
par an*. | 

Il est en cire brune, sa forme est ogivale et le plan 
de son inscription n’est pas la même que celui du champ. 
La légende : LANBERTVS. D(E)I. GR(ATI)A. NOVIOMEN- 
SIV(M). EP(ISCOPV)S. se trouve sur un rebord incliné. 

Il n'y a pas de contre-scel et la surface postérieure 
est démésurement bombée. nn 

Ce genre de sceaux est classé par les sigillographes 
parmi les « extraordinaires » et les plus rares. « Les 
types de cette nature, dit Natalis de Wailly, sont en 
général antérieurs au XHII° siècle... On voulait sans 
_ doute en assurer la conservation en les protégeant par 

la saillie du cordon sur lequel était gravée la légende. » 
| Lambert est assis, il tient sa crosse d'une main ct 
de l’autre donne sa bénédiction. | 

La charte est datée de Bruges : Actum Brugis, anno 
incarnationis Domini. M°. C. XVIIP. Indictione XI, etc. 


EmiLE VANDEN BUSSCHE. 


+ Collection O0. D. Carton, I, No 2. 


BAYONNAIS ET BRUGEOIS 


ARCHIVES POUR L'HISTOIRE DU COMMERCE DE LA 
FLANDRE AVEC LE MIDI DE LA FRANCE 


Bayonne est certainement la ville du midi de la 
France dont le nom se rencontre le plus souvent, soit 
dans nos vieux auteurs de Flandre, soit dans les archives 
de nos antiques cités de Bruges, L’Ecluse, Gand et Anvers. 

« Forte et bonne ville de Baïone », dit Froissart ‘ dans 
ses. chroniques, « Bonne ville forte et grosse ». 

« Port dont les marins occupent une place impor- 
tante dans les annales maritimes du XIV® siècle », ajoute 
M. Kervyn de Lettenhove *. | : 

Cest que Bayonne, au moyen-âge, eut avec notre 
province et particulièrement avec Bruges, les relations 
commerciales les plus étendues. 

Les Bayonnais { Baioenres) furent longtemps, parmi les 
négociants étrangers (vreemde cooplieden), les plus nom- 
breux dans la grande et noble cité flamande. 


| 1 Œuvres complètes (Ed. Kervyn de Lettenhove). Bruxelles, 1868, 
t. IV, p. 10. 


% Idem, -id., t. XXIV, p. 70. 
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Quand et comment ces relations prirent-elles nais- 
sance ? — C'est ce que nous ne sommes pas parvenu à 
savoir exactement, mais elles sont évidemment antérieures 
au XIT° siècle; ce qui nest pas peu dire. 

Afin de nous fixer à ce sujet, nous avons pris des 
informations auprès de notre honorable confrère, M. Ed. 
Dulaurens, archiviste-bibliothécaire de la ville de Bayonne. 
Malheureusement, ce fonctionnaire n'a pu nous donner 
la moindre note pouvant nous éclairer. Il nous écrit : 
« C'est une époque fort obscure de notre histoire locale, 
« et c'est aux renseignements du dehors que nous devons 
« recourir pour nous en faire une idée approximativement 
« juste; nos archives communales en ont à peine con- 
servé une trace. » 

Nous n'avons pas trouvé non plus dans l'ouvrage 
récent de MM. Jules Balasque et Dulaurens, Etudes histo- 
riques sur la ville de Bayonne*, le plus petit indice touchant 
l'état des relations avec les Flamands, dans le cours des 
XIII et XIV° siècles. 

Mais cela ne veut pas dire que nous soyons tout à 
fait dépourvu. 

J. Pardessus, dans sa Collection de Lois maritimes 
antérieures au XVIII® siècle‘, publie la « Constitutio 


# 


Pa 


PR 
PR 


3 Nous trouvons dans un vieil almanach de 1703, Den Brugschen 
Hemelmeter, une note manuscrite qui nous donne ce curieux détail : « Des 
ouvriers typographes de Bruges organisèrent à Bayonne la première impri- 
merie ».- Quand ? - On ne le dit pas, et nous faisons appel à nos confrères 
de là-bas pour avoir à ce sujet quelques explications qui puissent nous 
guider dans les recherches que nous avons l'intention de faire ultérieurement. 

# Bayonne, chez Lasserre, rue d’Orbe, no 20, 3 vol. in-8o. 

5 Paris, 1837, in-40, t. IV, p. 283. 
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societatis navium Bajonensium » c’est-à-dire l'acte de 
société, signé par les marins bayonnais en l’année 1245. 

Dans cette pièce on lit : 

« Item (quando) navis, que ad navigandum in Flandriam 
affretabitur, facere debet de rebus affretari in Ruppellam 
partem, relinquimus sibi : relique nullam faciant sibi 
porcionem. » 

Dans les anciennes Coutumes de Bayonne (1272), le 
paragraphe CXVII a trait à la garantie que devait donner 
« celui qui, se trouvant en Flandre, en Angleterre ou 
à Séville, y emprunterait une somme d'argent ou une 
pacotille, pour les porter à Bayonne »°. 

D'autre part, la seigneurie (ou, selon quelques-uns, 
le comté) de Biscaye et la province de Guipuzcoa, dès 
le XIII siècle, entretinrent d'actives relations commer- 
ciales avec les ports du nord de l'Europe. 

Leur principal article d'exportation consistait en fers 
et objets travaillés avec ce métal, mais il trafiquaient 
aussi des produits des royaumes de Navarre, Aragon et 
Castille. En échange, ils rapportaient des ports du Nord, 
les marchandises qui leur manquaient. | 

Il est constaté, ainsi qu'on le voit dans beaucoup 
d'ouvrages espagnols très-estimés, que le Guipuzcoa et 
la Biscaye possédaient leurs factorias ou factoreries res- 
pectives, à Bruges, avant 1350. 

Il est authentique aussi, que suivant en cela la 
marche progressive du florissant « Emporium mercantile » 


6 Archives de Bayonne, AA. 11 p. 12 à 53. -- Communication de 
M. Dulaurens. 
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de la ville de Bruges, les affaires commerciales des 
Basques espagnols (vascongédos) ou Biscaïens et Guipuz- 
coains, avec leurs consulats de la seigneurie de Biscaye 
et de la province de Guipozcoa, augmentaient d'année en 
année et arrivèrent à un état de prospérité considérable 
vers le XV° siècle, comme on le voit dans l’ouvrage 
intitulé : « Colleccion de Cédulas, Cartas-Patentes, Pro- 
visiones Reales-ordenes y otros documentos concernientes à 
las Provincias Vascongédas », qui est un recueil de pièces 
copiées par ordre du roi Ferdinand VII, et publiées à 
Madrid, par le chanoine Don Tomäs Gonzalez, en 1829. 

On trouve dans le tome III (N° XLVI, pp. 123-195), 
les détails dont voici la traduction : | 

« Carta Real Patente, ordonnant aux négociants, qui 
depuis longtemps déjà sont obligés de payer aux consuls 
de Biscaye et Guipuzcoa, résidant dans la ville de Bruges, 
pour toutes les marchandises qu'ils chargent et transpor- 
tent dans leurs navires Naos et Caravelles (Caravelas), les 
droits qui étaient déjà en usage, et de se conformer à 
toutes les prescriptions indiquées dans ce document, etc. 
Expédié et signé par les rois Ferdinand et Isabelle, à 
Séville, le 19 avril 1491. » 

Les Basques de France avaient également à Bruges 
des comptoirs, mais dans les archives ils ne sont pas 
spécialement désignés. | 

Biscaïens était un nom générique qu'employaient les” 
Flamands pour désigner les habitants du nord-ouest de 
l'Espagne et du sud-ouest de la France. 


- on 


Les Biscaïens avaient à Bruges un hôtel consulaire 
qui fut construit, longtemps après leur arrivée, vers 1494, | 
et Bayonne fut dès le principe de ces relations le port 
du Midi qui, un des premiers, se mit en communication 
_ avec Bruges, et c'est par l'intermédiaire des marins 
bayonnais que le commerce de la Biscaye prit quelque 
développement en Flandre. 

Nous voyons apparaître les premiers noms de Bayon- 
nais dès le milieu du XIE siècle. | 

Dans les archives consulaires de Bruges, mais surtout 
dans les comptes de cette ville, le nom de Bayonne se 
trouve écrit de diverses facons : Baionne, Bayona, Baione, 
Baiones, Bayoene, (vanden Baioenres), Lapurdum. 

1984. — « Tunc a Willelmo Dobbernai de Baione, 
xl d. » | | 

« Item, Sabbato post octavam Petri et Pauli, a 
Bertranno de Luke, de Baione, xxx s. st. » 

_« Tunc a Willelmo de Bernaia, de ae XXX 5. st.?. 

Le comte de Flandre et les « cinq bonnes villes » 
avait établi des auditeurs pour réparer les dommages 
causés aux marchands étrangers. Nous trouvons une 
déclaration du 6 juillet 4303, par laquelle les échevins 
de Bruges, Jehan de le Heye et Jehan Donker, affirment 
que Pierre Steenkin, leur « conbourgeois » s'est engagé 
à payer 50 livres parisis pour indemniser Menant de 
Vitain, marchand de Bayonne, qui attendait la livraison 
d'un tonneau de ‘miel, reçu par le dit Steenkin, mais 


7 Compte de lo ville de Brute. 1284, fo 4 vo. 
É 16 
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dont lui, Vitain, n'avait pas eu délivrance et dont il 
réclamait le prix®. 

4316. — « Clais Hurtemoclge, van roete ten minsten 
scepe van Bayoene, ende t'eenen scepe van Ingheland, 
dat Clais scede ghevoert soude hcbben, xl] s. »°. 

4340. — « Item, doe bi Jacob Wittebolle, van te 
scrivene die waerheide ter Sluus, van den Baioenres, 
x] S. » ". 

4348. — « Item, Joos Asquet, de Baioenre, voor 
t sticken ende ringhenen, üj tonnen roeds » #{. 

Voilà donc des faits qui établissent d'une manière 
irréfutable les relations de notre ville de Bruges avec 
Bayonne, dès le commencement du XIII siècle. Mais, 
dès ce temps-là aussi, des discordes graves surgirent 
entre les deux villes ou plutôt entre les Bayonnais et les 
Flamands, et ce, paraît-il, à cause du peu de sécurité 
qu'offrait le port ou l'entrée du port de Bayonne. Une 
note recueillie aux archives de Nieuport (Lombardzyde) par 
notre ami M. le D' Meynne, porte à croire qu'un navire 
flamand se perdit corps et biens en rade de Bayonne, 
que cette ville refusa d'intervenir dans le payement d’une 
indemnité, et quil s’en suivit des querelles acharnées et 
même de terribles luttes sur mer. 

Déjà en 1290 et 1291, nous voyons des délégués 
envoyés en Angleterre pour parler au roi de ces dis- 
sentiments qui portaient si grand préjudice au commerce. 


$ Compte de la ville de Bruges, chartes, no 187. 
Id., 1316, fo 13. 

_ Id., 1310-1341, fo 83. 
‘4 Comptes de Blankenberghe. Baïlliage 1350. 
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« Item, Petro de Weida in Anglia ad Regem, pro 
negocio de Bayona, Ixij lib. xuy s. ii} d. » *. 

« Item, Petro Stecnkin, misso ad Regem Anglie, 
pro discordia de Bayone, xij Mb. xiij s. ïij d. » ‘. 

Mais, avec le temps, ces différeuds perdirent un peu 
de leur aigreur; en 1351, le 7 décembre, une trève de 
3 ans fut signée entre Bayonne, Bruges, Gand, Ypres, 
L'Ecluse, ete. 

À la suite de cette trève, nous voyons, en 135%, les 
maire, jurés ct toute la communauté de la ville de 
Bayonne, par acte du 27 octobre, accorder aux négo- 
ciants de Flandre, un sauf-conduit pour une année, 
depuis la Saint-Michel 1354, jusqu'au même jour de 
l'année suivante; afin qu'ils puissent en toute sécurité 
fréquenter le port et la place de Bayonne, et traiter 
des conditions d'une paix définitive et durable ‘. 

Ils traitérent en effet d'une paix, mais dix ans après 
rien encore nétait décidé à cet égard, et les Bayonnais 
continuèrent à s'abstenir de prendre directement une part 
marquante au mouvement général du commerce. 

Dans lentretemps les saufs-conduits, de part et 
d'autre, se renouvelaient tous les trois ans. 

Vers 1360, les Bayonnais adressèrent à Louis de Male, 
comte de Flandre, une requête, pour demander son 
intervention dans la négociation d’un traité avec les 
Flamands ; mais sans succès. 


1% Bruges. Compte 1290, fo 31 vo. 
13 Jd. Id. 1291, fo 32 vo. 
+ Aux Annexes litt. À. 
15 Id. hitt. C. 
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Il fallut qu’en 1364, le Roi d'Angleterre, Edouard IT, 
écrivit lui-même aux villes de Flandre d'abord, puis au 
comte Louis de Male, pour les engager à renouer leurs 
relations commerciales avec les marchands de Bayonne#®. 
La démarche du monarque anglais aboutit, car dès cette 
époque les transactions entre Bayonnais et Flamands furent 
rétablies, et les deux « nations » admises aux bénéfices 
du traité de Calais. | 

Nous publions ci-après les diverses pièces authen- 
tiques dont il est ici question, et quelques autres qui 
se rattachent à la même affaire, afin qu'elles puissent 
servir à Ceux qui s'occupent spécialement de l'histoire 
du commerce maritime au moyen-àge. 

Nous disons « commerce maritime ». Cependant il 
y à une remarque à faire : Bayonne n'était pas seulement 
en relation avec la Flandre par la voie de mer, mais 
aussi par la voie de terre des communications avaient 
été établies. 

À ce propos, il nous semble qu'il n’y aurait pas de 
mal de revenir un peu sur un de nos articles antérieurs, 


l'Itinéraire de Bruges à Lisbonne, du XIIE au XVEF siècle, 


publié dans un précédent volume de cette Revue”, et 
que nous avons eu depuis l'occasion de compléter, grâce 
aux renseignements qui nous ont été donnés de divers 
côtés, notamment par notre honorable collaborateur et 

, M. Victor Advielle. Dans ce travail nous disions : 


16 Roodenbouck, Bruges. Voir ces pièces aux annexes, litt. D et E. 
11 Année 1874-1875, p. 187. 
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« De tout temps, les négociants portugais communi- 
quèrent avec la Flandre uniquement par la voie de mer“. 
A cela il n'y a rien d'étonnant, vu l’organisation de leur 
marine, une des mieux pourvues et des mieux armées 
de l’Europe. Le port d'embarquement était généralement 
Lisbonne, mais quelquefois aussi Porto. Les navires 
traversaient le golfe de Gascogne du sud-ouest au nord- 
est, puis Jongeaient la côte de France, en faisant escale 
dans les. principaux ports de l'Atlantique et de la Manche. 

« Les marins flamands prenaient le même chemin 
en sens inverse, et en partant de Bruges, de Damme : 
ou de L’Ecluse. | 

« Mais, outre ce moyen de communication avec l'an- 
cienne Lusitanie, nos compatriotes usaient largement des 
voyages par la voice de terre, et parfois, de véritables 
caravanes franchissaient nos frontières du sud. 

« Les moyens de locomotion dont ils disposaient, 
étaient ces lourds chariots, attelés de deux à quatre : 
forts chevaux de race indigène, comme on en rencontre 
encore aujourd'hui au port d'Anvers. Ils s'en allaient 
ainsi, trafiquant de ville en ville, et faisant des échanges 
tout le long de la route. » 

Mais par où passaient-ils ? 

Cette question fut soulevée incidemment au dermier 
congrès archéologique d'Anvers, par M. V. Advielle, qui 
conclut ainsi : 


18 « Mids den traficanten van Portugal den trafic met Brugge ende 
anderen steden van desen lande, zeekants, ende niet ten lande, gewone syn 
te doene ende ten allen tyde gedaen hebben. » (Nieuwen Brugschen contoir 
Almanach 1701. Annot. manuscrit.). - Correspondanee du Franc-de-Bruges. 
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« La route ouverte du nord vers l'Espagne, au 
XIE siècle, allait par le centre de la France en obliquant 
un peu vers l'ouest, au travers du pays d'Auvergne et 
de Rouergue. Plus tard, et jusqu'au XVII: siècle, comme 
nous l’apprend un petit livret, à l'usage des pelerins 
de Saint-Jacques, devenu rarissune, l'ilinéraire pour se 
rendre du Nord en Espagne avait Bordcaux pour prin- 
cipal point de repère. | 

« La grande route royale d'Amiens en Basse-Normandie 
a eu, pendant plusicurs siècles, une très-grande importance 
commerciale. Il y a peu de jours encore je retrouvais, 
au sujet de l'entretien de cette voie de communication, 
de précieux renseignements aux archives départementales 
de Rouen et d'Evreux. 

« Il n'est peut-être pas inutile de rappeler ici, que 
notre immense réseau vicinal a reçu son plus grand 
développement au XVII siècle. Ce qui a été fait, à 
cette époque, pour. améliorer les routcs cest presque 
incroyable; et l’on serait en droit d'en douter, si les 
documents administratifs du temps, assez nombreux encore 
mais peu connus, n'étaient là pour prouver que l'achève- 
ment des voies de communication fut l’une des grandes 
préoccupation des économistes français du XVII siècle. 
Ce fait important na point encore été suffisamment 
observé. » 

M. Advielle, comme nous, est d'avis qu'aux XII°, 
XIV° et XV° siècles, marchands et pelèrins flamands 
suivaient la même voie, à travers la Flandre, l'Artois, la 
Picardie, l'Ile de France, la Normandie, la Touraine, le 
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Limousin, le Périgord et la Guyenne, jusquà Bordeaux. 
Après, ils passaient par la Gascogne et la Navarre, pour 
faire arrêt à Pampelune. Enfin, ils se dirigeaient vers 
Saint-Jacques, par les montagnes de la Biscaye et des 
Asturies, et visitaient généralement Burgos et Léon. 
Cest cette route que nos archives, et aussi quelques- 
unes de nos chroniques, désignent sous le nom de 
« groten heirweghe van Spacgnien ». 

Ce chemin était le plus commode et le plus sûr, — 
si ces mots peuvent être employés — et c'est de celui-là 
qu'il s'agit dans le livret rarissime cité par M. Advielle. 
Mais il y avait encore une autre voie que prenaient 
généralement ceux qui n'avaient poirit affaire à St-Jacques 
en Galice. En partant de Pampelune, ces derniers obli- 
quaient un peu vers l'ouest, et visitaient Saragosse et 
Madrid, pour longer (ou remonter, selon les cas) le 
Tage, depuis Tolède jusqu'à Lisbonne, en prenant le plus 
souvent leur chemin par les montagnes entre Portalègre 
et Idanha, dont le général Foy donne une description 
si pittoresque mais si peu engageante ‘?. 

Une fois leurs dévotions terminées, les pelèrins s’en 
retournaient par où ils étaient venus, le plus souvent 
seuls, dénués de tout, ct réduits à implorer les secours 
des populations qu'ils rencontraient. Quant aux négociants- 
voyageurs, une fois leurs opérations finies, les uns 


19 Les renseignements qui précèdent, sur la route suivie sur le territoire 
espagnol, nous ont été fournis, en grande partie par M. Ferdinand del Rio, 
ancien directeur de l'instruction publique, à Madrid, à qui nous devons aussi 
ce que nous avons publié précédemment sur l’hospice-hôpital de San-Andres. 
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rebroussaient chemin et s'embarquaient à Bilbao, les 
autres continuaient leur route vers le sud et prenaient 
la mer à Porto. Peu revenaient par la voie de terre, 
et cela se comprend; presque toujours ils vendaient bon 
prix leurs attelages, fort estimés en Portugal, et ren- 
traient ensuite dans leur pays chargés d'or. 

L'itinéraire qui va suivre, a été dressé d'après les 
notes recueillies par nous dans toutes les collections des 
archives de l'Etat, ainsi que d'après des extraits des 
_ archives de la ville que nous a fournis notre honoré 
collègue M. Gilliodts-van Severen *. 

Bruces, point de départ. — De Bruges on sc dirigeait 
le plus souvent sur Thourout, puis sur Courtrai (Cortrijcke), 


. et de Ià sur Tournai ou Lille. 


Tourxai (Dornijcke). | | 

Douai (Dowai, Douway, Duaïj, Doewaeye). — « Ende 
zy rusteden twee daghen te Doewaeye, wesende dien 
dagh den heileghen Paesdagh anno MCCCCX*!. » 

Arras {Atrecht, Aetrecht, Arrasch). 

AnIENS (Aemeins, Ameens). 

_ Brauvais (Bovais, Bonvais ende Clermond) *?. 

Evreux (Avreux, Erveux). | 

« Anno XIII: ende XXXIV, so vertroc Joos Simoens, 


20 I] y a à observer que les villes citées sont simplement des points d'arrêt 
du voyage; c’est aux savants français qu'il incombe de fixer les voies de 
communication dont se servaient les voyageurs, pour se rendre d’un point à 
un autre. -- Les noms entre parenthèses sont ceux que nous donnent les 
documents consultés. | 

#1 Comptes de Blankenberghe. 

% Ces cinq premières localités de la vieille France, se trouvaient le long 
d’une voie romaine, probablement déjà remplacée alors par une autre route. 
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*s maendaechs na Paesschen, in pilgrimagie Sint Jans in 
Spaegnen, ende nemende zynen wech langxt Dornijke, 
Duaij, Atrecht, Ameens, Bonveais ende Avreux, in 
Picardien, langxt waer men gewone was te trecken, 
ende die stierf in dese laetste stede %. » 

MortTAcxE (Moritanie). 

LE Mans (Maenz, Maens). 

Tours (Toursse). 

« Ende die gaende voort te Toursse, waer sy de fierter 
van Sint Maerten vereerden, ter groter glorie Gods ende 
de helighe maghet Maria **. » 

Porniers (Pontiers, Poytiers). | 

Linoces (Limosie). — L'arrêt à Limoges était toujours 
long. | 

Péricueux. — Nous n'avons rencontré ce nom qu'une 
seule fois, en 1489. On trouve aussi Clermont, Cahors, 
Toulouse et Tarbes. 

BORDEAUX. 

BAYONNE. 

PAMPELUNE. 

Ces trois derniers noms reviennent le plus fréquem- 
ment. Dans une des pièces justificatives d'un dossier de 
procédure au Franc (1496), on lit : « Limosie ende Pam- 
paluna, die sijn up den grooten heirweg van Spaegnien 
ende Sinte Jans in Galisse ». 

D'autre part, nos archives fourmillent de notes sur ce 
lieu de pèlerinage célèbre, et presque tous les registres 

25 Archives de la corporation des fabricants de draps. 


24 Canonicat de Saint-Donatien. Sentences criminelles. 
17 
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des corporations parlent de suppôts envoyés au-delà des 
Pyrénées, pour cause de condamnation à un voyage de 
dévotion. 

En 1492, Matthys Vanden Vagheviere, bourgeois du 
Franc, accompagna Jacques de Mantanca, envoyé en 
Espagne par ses frères, Pierre et Jean de Mantanca. 

Il partit de Valladolid, le 10 mars de cette année et 
passa par les villes de Palencia, Burgos et Pampelune — 
où il séjourna près d'un mois; puis, il traversa les provinces 
françaises par Bordeaux, Angoulème, Nantes, Angers, Le 
Mans, Alençon, Evreux, Rouen, Amiens, Arras, et entra 
ensuite en Flandre par Lille et Tournai. 

Les autres villes qui sont le plus souvent mention- 
nées dans les documents commerciaux du XV° siècle, 
sont celles qui suivent (on remarquera bien qu'à quelques 
exceptions près, toutes sont situées à l'ouest) : 

France. — Rouen (Rouaen, Roean), Rheims (Reims, 
Reinz), Chartres (Ghaertres), Orléans (Orliens, Orleyans), 
Bourges et Nimes (Nismen, Nyms). | 
__— En 1864, nous avons vu nous-même dans une 
église d'Orléans, Saint-Aignan, Croyÿons-nous, une pierre 
tumulaire du XV° siècle, sur laquelle on lisait encore 
très-facilement les mots Peregrin.... mercat.. e.. Brug.. in 
Flan. o..tus; ce qui est une phrase facile a reconstituer. 

Et puis, à Bayonne et dans les environs, quelle 
quantité de noms de famille flamands et de désignations 
topographiques empruntés à notre région. Dans le Bearn, 
près de Pau, il y a même un Bruges! 


Enice VANDEN BUSSCHE. 
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ANNEXES 


Ac 


4354, 27 octobre. — Sauf-conduit délivré par le: 
magistrat de Bayonne aux négociants flamands. 


Cum graves discenciones, aspere discordie nec plu- 
rime et rancores, satore zisanie ac pacis emulo instigante, 
suscitate fuerint hactenus et exorte, inter prudentes gentcs 
nobilium villarum et locorum comitatus Flandrie, ex parte 
una; ac gentes habitatentes ac familiares civitatis Baionic, 
ex parte altera, vice versa; ex quibus plurima dampna 
grandiaque incommoda quod moleste graviter fuerunt 
undeque pro dolor sub sequta, et nisi remedium celiriter . 
apponeretur, erit dubium quod majora prioribus sub- 
sequerentur. Propter quod, nos, major, jurati centumque. 
pares civitatis Baionie, nostro ac totius communitatis nostre 
Baionie nomine, et nostrorum familiarum universorum, 
affectantes grandi desiderio cum cunctis orbis nationibus, 
potissime omni Flandrensi natione, amplectere solidam 
concordiam atque pacem; cupientes itaque futuris peri- 
culis que ex discordia possent verisimiliter provenire. 
per possibili obiare; attendentes quod inter discordantes 
ad pacem firmam inhiendam treuge sunt initium et via 
precipue preparatura; idcirco nos, predicti major, Jjurati. 
centumque pares civitatis Baionie, nomine quo supra, damus. 
ac presentium oraculo concedimus gratioso ipsis gentibus. 
nobilium villarum atque locorum Flandrie comitatus salvum, 


conductum securitatem et solidas ct firmas (literas) 
ad festum beati Michael de septembri proxime venturum. 
Et a dicto festo beati Michael hinc ad unum annum 
subsequentem continuum et completum adco quod 
dictis terms gentes prelibate villarum nobilium ct 
locorum Flandrie comitatus possint ad nostram civitatem 
dominium et districtum secure venire, tute morari ac 
comedere, remcare cum eorum navibus, vasis, rebus cet 
mercaturis vel als ...…. pro carum hbito voluntatis, 
mandantes insuper ac multipharie precipientes ommibus 
nostris civibus, familiaribus et subditis universis, ne pen- 
dente dicto termino hujusmodi salvi conductus securitatis 
et treugarum ipsis gentibus nec ipsarum alicui predicti 
Flandrie comitatus, in aliquibus modi partibus, in terra 
nec in mari, dent, prestent vel faciant, dare, prestare 
vel facere procurent quovismodo dampnum prejudicium 
aliquod seu gravamen in earum corporibus, navibus, 
vasis, rebus seu mercaturis, nec in aliqua earumdum, 
taliter quod inter gentes utriusque partis, altissimo pacis 
fundatore procurante, pax salutiffera consequi valcat, in 
futurum perpetuis temporibus fincthenus duratura, quod 
ingenti animo optamus cordeque alacri affectamus. In 
quorum salvi conductus securitatis et treugarum predic- 
torum modo quo supra per nos hibere concessarum verax 
testimonium et fidele has nostras fieri fecimus litteras 
patentes, et ipsis sigill nostre communitatis fecimus 
appentione munire. Datum et actum Baiona, xxvij die 
mensis Octobris, anno Domini millesimo CCC. quinqua- 
gcsimo quarto. 
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Magnifique sceau contre-scellé, en cire blanche, pen- 
dant à double queue de parchemin parfaitement conservé. 
« Le sceau et le contre-sceau de Bayonne sont de même 
« grandeur; le premier côté représente des remparts et 
« une église, au-dessous de laquelle on lit: « Sca. Maria »; 
« le revers porte un « léopard couronné, brochant sur 
« trois chênes : « SIGILLUM COMMUNIE. CIUITATIS BAIONE — 
€ BENEDICTYS QVI UENIT IN NOMINE Domi ». (N. De Wailly.) 


B-. 


1359, 30 juillet. — Prorogation, pour trois ans, d’un sauf- 
conduit délivré par le comte Louis de Male aux marchands 
de Bayonne qui désirent venir commercer en Flandre. 


À tous ceulx qui ces présentes lettres verront ou 
orront, Loys (cuens de Flandres, due de Brabant, 
conte de Nevers et de Rethest et sire de Malines), Salut. 
Comme sur aucuns griefs, discencions et inconveniens 
jà piécha meus entre aucuns de nos gens et subgetz de 
nostre conté et pays de Flandres, d’une part, et aucuns 
des bonnes gens et habitans de la cité de Bayonne, 
d'autre; nous eussiens donné bon sauf et seur conduit 
as dessus dis bonnes gens, marchans et habitans de 
Bayonne, durant jusques au jour de S. Michiel prochain 
venant, pour venir sauvement et seuremcnt avoeques 
leurs marchandises et biens quelconques en nostre dite 
conté et pays de Flandres. Si comme il puet apparoir 
par nos lettres autreffois à yaus sur ce données. 
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Sachent tout que par le volenté et conseil de nos 
bonnes villes, Gand, Bruges, Yppres, del Escluse et 
autres de nostre pays, à la requeste des dessus dis de 
Bayonne et pour marchandise multeplyer en nostre pays, 
avons nostre dit conduit, ralongié et continué, ralongons 
et continuons dou dit jour S. Michiel, prochain venant, 
en III ans continuclment ensuivant l’un l'autre, en la 
meisme fourme et manière qu'il l'ont eu jusques à hores, 
par nos autres lettres dessus dites; et avons les dessus 
dis bonnes gens, marchans et habitanz de Bayonne, 
ensemble leurs familliers, mesnies, maronniers, noifs, 
marchandises, et biens quelconques partout en nostre 
juridiction, tant par mer comme par terre, pris et pren- 
dons en nostre espéciale garde et seure protection, et 
leur donnons bon et sauf conduit pour sauvement et 
seurement venir, estre, demourer, aler, passer, con- 
verser, marchander, retourner et repairier partout ‘en 
nostre dite conté et pays de Flandres et en nostre pooir 
et juridiction, tant par mer comme par terre, ensamble 
leurs familliers, maronniers, neifs, marchandises et biens 
quelconques sanz arrest ou empechement aucun, le dit 
terme durant sans meffaire, parmi che quil paieront 
leurs thonlieus, droitures et redevances. anchienement 
acoustumées, non contestant trespas, excès ne grief qui 
soit fait d’une part ou d'autre, jusques au jour de huy. 
Si donnons en mandement à touz baillis, sousbaillis, 
sergans, officiers et subgès de nostre dite conté et pays 
de Flandres, que nostre présent conduit et sauve garde 
il tiegnent et fachent tenir bien et fermement sans. 
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_ enfraindre ne aler à l'encontre par nulle manière le dit 
terme durant, sur tout ce qu'il se peuent meffaire vers 
nous. En tesmomg etc. 

Donné en nostre ville d'Oudenarde, le xxx° jour dé 
Julle, l'an de grâce. MCCCLIX. 


Par Monseigneur, présens, B. de Namur, 
Coolscamp, vous et Messire Jehan de lé 
Delft, Receveur de Flandre. (Signé) Lamb. 


Chambre des comptes de Lille, 1r Reg. des Chartes, B, 1596, fo 18 vo. 


C. 


Probablement 1360, 8 août. — Les marchands de Bayonne 
adressent à Louis de Male une requête pour le prier 
de bien vouloir négocier entre eux et la Flandre un 

_trailé de paix, de commerce et d'amitié. 


Magniffico et potenti domino Comiti Flandrie ejus 
boni et fideles amici major, jurati et communitas civitatis 
Baionnensis cum recommendacione benigna, successus, 
prosperitas cum salute. | 

Cum dilectio et amicicia viguerint et fraterna steterit 
temporibus retroactis inter vos et vestras gentes et villas : 
de Flandria nec non inter nos gentes, communitatem 
et civitatem Baione societas, in uno federe pacis, in bonis 
mercaturarum et negociacionum marchandize conversantes 
cum caritate et securitate inter ceteros, perdurarint usque 
quaque quod gentes vestre de Flandria non nulle satagunt 
inrationaliter et injuste pretextu dampnorum dudum ex 
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parte domini nostri regis Anglic et de suo mandato 
illatorum supra mare que nobis ct nostris concivibus 
Baionensibus imputari non possunt nec obesse debent, 
cupientes in eisdem amicicia dilectione et fraterna socie- 
tate perdurare cum vestris gentibus, villis Flandrie et 
patria in vestro dominio vobiseum. Ea propter instancia 
qua possimus et decet supplicamus vobis et devotionem 
magnifficencie vestre exoramus quater pro vobis et vestris 
subditis villis et gentibus nobis in personis et rebus et 
gentibus de Baiona pacem, concordiam et caritatem 
firmas et bonas perpetuo duraturas dare, considere et 
firmare velitis et vobis placeat benigne sic quod secure 
et fideliter maneamus et tute possimus restare et nego- 
ciari in mari et in terra per patriam, dominium, villas 
et gentes vestras de Flandria. Sanctis Spiritus gracia 
vos conservet in salute et virtutis pacis et caritatis (sic). 
Scriptum Baione VIII die introytus mensis Augusti. 


Chambre des comptes de Lille, 1r Reg. des Chartes, fo 136 vo. 


en 


D. 


1364, 98 janvier. — Lettres-patentes d'Edouard IIT, roi 
d'Angleterre, aux Flamands de Flandre, afin de les engager 
à renouer des relations de commerce avec Bayonne. 


Edouard, par la grace de Dieu, roi d'Angleterre, 
seigneur d'Irlande et d’Aquitaigne, à touz ceulx qi cestes 
lettres verront ou orront, Saluz. Nous avons moult sovent 
esté trublez par les grandes contencions et descortz, qi 
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longement ont estez entre noz féalx subgiz de Bayone 
et noz bons amys et féalx gentz de Flandres, tant par- 
devant les guerres entre nous et nostre trescher frère 
le roi de France, come après; si avons pour tant en 
grant désir que la chose seroit bien appesée, à fin que 
nul estincelle descorde demourast entre les parties des- 
susdites; et en sustenance de la dite paix, la quiele 
chescun devra voloir garder, si avons novellement entendu 
que nostre cher cousin le comtte et les bones gentz de 
Flandres, pour tenir fermement meisme la paix, ont 
accordéez à nos dites gentz de Bayone, qils purront 
venir et marchander franchement ou paiis de Flandres, 
et ensi l'ont ils fait publiquement crier et publier à 
Lescluse et là où il appartient; sicome il nous ad bien 
apparu par la teneur de leur lettres closes à nous sur 
ce envoiées. Par quoi nous accordons paraillement, tant 
pour nous et noz hoirs come pour noz dites gentz de 
Bayone, présentz et avenir, que tous ceulz du païis de 
Flandres purront franchement et paisiblement venir et 
marchander à Bayone et en toutes noz autres seigneuries, 
aussi come en temps de bone paix, sans estre empeschez 
ne autresment grèvez pour cause ou occasion des descortz 
dessusdites, et aussi avant come onges neust est aucune 
contencion ne descorde entre eulz; la quele chose nous 
et noz hoirs ferrons tenir toutdis et garder par tous 
noz subgez présentz et avenir, sans enfraindre en aucune 
maniere, et tout aussi que tenuz et garder sera de par 
nostre dit cousin et ses hoirs et les gentz de Flandres 
qi sont ou seront en aucun temps avenir. Donné par 
18 
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tesmoignance de nostre grant seul à nostre Palais de 
Westmonstier le xxviij iour de janyuer, l'an de notre 
regne trente septisme. 


EE. 
Vers 1364. — « Lettre du roy d'Engleterre envoyet à 
Monseigneur de Flandres de ceux de Baionne. » 


Très chers et très ami Cousin. 


Vous deves bien tenir en fresche mémoye, comment 
entre les autres choses accordés C° le pais, faite nad- 
gayes entre nous et nostre très chier et très-amé frère 
le roy de France, estoit à nostre ville de Calais en vostre 
présence acordés que toutes domaiges, grevances et 
mesprisions, trespas et fourfaitures faites par les amis, 
aidans, subgès et adhépenz (sic) d'une partie et d'autre, 
par cause et occasion des guerres entre nous et nostre 
frère devant dit, doivent estre ct estoient de tout par- 
donnés et bonne paix et perpetuele faite et reformée, 
et par tout publis (sic) entre tous les roialmes, seigneurs 
et subgiez d'une coustée et d'autre, laqiuele paix en tous 
ses poins et articles en tant comme il vous poct touchier 
vous estes tenus et obligiés par vostre serement et 
gardez sanz enfraindre par aucune manière, et pour ce 
que nous simes (sic) jà appris que nadgayes, durantes 
les dites guerres et avant ce que vous dittes genz de 
Flandres entrerent nostre obeissance, il y avoit un débat 
sur la mer par entre noz chiers et fealz les gentz de 
_nostre cité de Baionne et aucuns de vos dites gens de 
Flandres, par quoy moult grande domaige estoit fait et 
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corrus à l'une partie et l’autre dont enqores grand rancour 
demeert par entre eulz, et plus de domaige y porroit 
avenir si la chose demorast longhement en tel estat. 
Nous qui désirons la tranquilité et quiété des dites gens, 
tant noz subgez comme les voz, et nourir entre eulx et 
en accomplissant la diie paix et afin que l’une partie 
et l’autre puissent marchander et converser comme bons 
et vrays amis et aussy comme en temps de bone paix, 
vous requerons chier Cousin que la dite pais par manière 
que vous l’'aves promis veuillées faire tenir fermement 
par les gens de vos quatre bonnes villes et tous vos 
autres subges, et ee faire publier par tout où bon vous 
samblera, et par espécial entre le point dessus dit, et 
baillier vos lettres ouvertes séellécs de vostre grant scel, 
à noz subgielz de Bayonne présenteurs de cestes pour 
vous et pour vos subges contre la matière dessus dite, 
car autieles lettres nous vous ferrons faire promptement 
liqueu temps que vous nous ferres ce requerir. Donné 
soubz nostre privé seal à nostre palais à Westmunstre, 
le xxii° Jour de novembre. 

Chambre des comptes de Lille, 1r Reg. des Chartes, fo 136 et 140. 


a ——_— 


Fe 

Vers 1364. — « Response envoiet au roy d’Engleterre sur 

les lettres dessus escriptes des ceux de Baione. » 
Mon cher Seigneur. 


Jay veu les lettres qu'il vous a pleu à moy envoyer 
sur le discort qui a esté entre mes gens et subgès de 
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Flandres et ceulz de Bayonne es quelles me requierres 
que en ce je vocille tenir et accomplir la pais nagaires 
faite entre Mons(cigneur) le Roy et vous. Si vous plaise 
savoir mon cher seigneur que en tous poins j'ay esté 
et sui prest et apparelliés de tenir et accomplir ferme- 
ment la dite pais tant que en moy est, et si avant que 
promis l'ay. Et pour che que les choses ne sont mie 
commenchiés de mon tamps j'en ay parlé à mes gens 
qui mont dit et monstré que par le fait de ceulz de 
Bayonne mes genz et subges ont eu et soustenu très 
grant grief de leurs parens et amis qu'il leur ont occis 
et de leurs biens, et que les fais ne sont mie advenus 
pour cause des guerres et ne doivent mie estre compris 
en la pais, car si comme il dient durans les guerres 
entre Mons(eigneur) le Roy et vous, et quand vous avies 
et tenies trieuvres les dessusdis de Baionne et mes gens 
guerrioient ensamble, et aucune fois quand vous tenies 
et avies guerre ils estoicnt en trieuwes et souffrance 
l'un contre l'autre, et es trieuwes que Mons(eigneur le 
Roy et vous faisies n'estoient il de riens compris ne se 
tinrent onques à trieuwes si ne les donnassent propre- 
ment l'un à l’autre. Pour quoy il samble que le guerre 
entre eulz ne devroit mie estre comprise en la dite 
pais, nietmains mon chier Seigneur pour ce que tous 
jours voldroie bone pais et amour estre nourie entre 
voz genz et suboès et les miens, je pour amour et 
honneur de vous ai tant fait par devers mes gens que 
par virtu de la dite pais les dessus dis de Bayonne 
porront venir et marchaänder franchement en mon pays 
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et ainsi l’ai fait publiquement cryer et publyer à l’Escluse 
et là u il appartient et que aussi samblablement mes 
gens porront franchement aler et marchander à Bayonne 
et partout dessous vous, si comme je l'ay fait plus 
plainement respondre as dessus dis de Bayonne. Mon 
chier Seigneur pour tant que j'entens que pluiseurs 
conspirateurs bannis de mon pays qui ont esté con- 
traire à moy se tiennent et sont soustenus desous vous, 
espécialement à Calais et ailleurs sur les frontières je 
vous pri que les dis bannis vous ne voellés soustenier ne 
souffrir estre ne demourer en vos pays, mais yceux 
faire vuydir de vostre pays, et espécialement de Calays, 
et ailleurs des frontières. 

Nostre Seigneur Diex vous ait en sa Sainte garde. 


Le Conte de Flandres. 
A Mon chier Seigneur Monsieur le Roy d’Engleterre. 


Chambre des comptes de Lille, 1r Reg. des Chartes, 8 136. 


en 


Ge. 


1364 (n. s.), 143 mars. — Lettres de Louis de Male, comte 
de Flandre, par lesquelles les négociants de Bayonne et 
ceux de la Flandre sont admis au bénéfice du traité 
de paix conclu à Calais. | 


Loys (cuens de Flandres, ducq de Brabant, conte 
de Nevers et de Rethest et sire de Malines). 
A tous ceux qui ces présentes lettres verront ou 
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orront. Salut. Nous avons moult souvent esté tourblex 
pour les grandes contencions ct descors que longhement 
ont estez entre ceux de Bayonne et noz gens de Flandres 
tant pardevant les guerres qui ont esté Mons(eigneur) 
le Roy d’une part et Monseigneur le Roy d'Engleterre 
d'autre. Comme après et pour tant que ledit Monseigneur 
le Roy d'Engleterre a eu grant désir que la chose fuist 
bien appaisié affin que estinchelle ou discord ne demorast 
entre les parties dessus dites et en sustenance de la pais 
faite entre les deux roys dessus dis, laquelle chascun 
devra voloir garder, et pour che nous a envoié ses lettres 
ouvertes soubz son grant seel qu'il accorde, tant pour 
lui et pour ses hoirs, comme pour ses gens de Bayonne 
présens et avenir, que toutes nos gens de Flandres por- 
ront franchement et paisivlement venir et marchander à 
Bayonne ct en toutes les scignories dou dit Mons(cigneur) 
le roy d'Engleterre aussi comme on soloit faire en temps 
de bonne pais sans estre empêchiés ou autrement grévés 
par cause ou occasion des descors dessus dis et aussi 
avant comme se onques n'eust esté aucune contencion 
ne descord entre eux, laquelle chose il promet en icelles 
lettres faire tenir toudis et garder pour lui pour ses 
hoirs et pour tous ses subges, présens et advenir. Sans 
enfraindre en aucune manière. Nous qui désirons aussi 
la dite chose estre appaisi en meisme la manière avons 
accordé et accordons paraillement, tant pour nous et 
pour nos hoirs comme pour nos gens de Flandrez pré- 
sens et avenir, que les dis gens de Bayonne porront 
venir et marchander en nostre pays de Flandrez, aussi 
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comme il soloient faire en temps de bonne pais, sans 
estre empêché ou autrement grevez pour cause ou occa- 
sion des discors dessus dites, et aussi avant comme se 
onques n’eust eslé aucune contencion ne descord entre 
eux, laquelle chose nous et nos hoirs ferons tenir toudis 
et garder par tous nos subgès présens et advenir sans 
enfraindre en aucune maniere, et tout aussi que tenus 
et gardés sera de par le dit Monseigneur le Roy d'Engle- 
terre et ses hoirs et les dessus dis de Bayonne qui sont 
ou seront en aucun temps advenir pour le tesm‘, etc. 

Donné à Gand soubz nostre grand seel, le xiii* jour 
de march lan LXIII. 


Par Mons(eigneur) en son Conseil, présent le Seigneur 
de Pouke, Messire De le Walle (mot effacé) et autres. 


Chambre des comptes de Lille, 4r Reg. des Chartes, fo 140. 


HX. 


LS 


1489. — Les Bayonnais fixés à 
exempis de tous droits perçus par la ville. 


Nieuport sont déclarés 


Alsoo diversche insetenen deser stede van Niewpoort, 
sigh vervoorderen met heuren goede te vertrecken sonder 
te betalene seckere rechten an dese stede van over oude 
tiden competerende, totte groten achterdeele fraudatie en 
de scade; soo wordt gheboden, van weghens Burgmeester 
ende Scepenen weghe van dese stede, datter nu voor- 
thane nyement sal moghen synen persoone, beddene ofte 
goederen transporterene ofte buuten sendene sonder an 
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dese geseyde Burghemeester ende Scepenen ofte an den 
Balliu bewesen te hebben dat sy de stadts issuwe ofte 
andere rechten betaelt hebben. Soo ist dat van nu voor- 
tane syn vrye ende ontsleghen van alle andere rechten 
de vreemde coopluyen hier commende uutten oosten ende 
van Baioene ende Spaignen. Gheboden ende uutgheroepen 
up xv november M. CCCC. LXXXIX. 


Archives de la ville de Nieuport. — Ghebodenbouck 1489. 


E. V. 


DES 
CONSEILS D’AMIRAUTÉ 


EN FLANDRE 


Dans le Mémoire, écrit par M. P.-L. De Brauwere, 
exposant les vœux et les doléances des négociants et 
armateurs de la pêche nationale à Nieuport, qui fut pré- 
senté par l’auteur aux Etats de Flandre, le 19 juin 1787, 
on lit entr'autres choses : 

« En 1700, le 149 novembre, mort du roi Charles II 
d'Espagne et commencement de la guerre de succession, 
pendant laquelle Nieuport fut livré et occupé successive- 
ment par les troupes anglaises, françaises et hollandaises, 
jusqu'à ce que, (en vertu du traité de paix conclu à 
Utrecht, le 11 avril 1713, et de celui de Rastad, du 
6 mars 1714, et après la conclusion du traité des Barrières, 
signé à Anvers, le 15 novembre 1713, et plusieurs 
altercations des Hollandais), la ville de Nieuport fut 
finalement livrée à l’empereur Charles VI. » 

Le document suivant, emprunté aux archives de la 


ville de Nieuport, témoigne de ce que le roi Philippe V, 
19 
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d'Espagne, qui fut un instant notre souverain, comme 
comte de Flandre, etc., laissa des traces honorables 
de son passage. Il voulut le bien-être du peuple, et 
nous croyons que son pays d'adoption garda longtemps 
le meilleur souvenir de son passage au pouvoir. 


« Philippe, par la grâce de Dieu, roy de Castille, 
de Léon, d'Arragon, etc., à tous ceux qui ces présentes 
verront ou lire ouiïront, sçavoir faisons, que comme 
pendant le cours de la présente guerre et après la perte 
de notre ville d’Ostende, nous avions étably pour notre 
service un siège d'amirauté à Nicuport, pour y juger et 
décider toutes les matières et causes concernant la dite 
amirauté, en conformité des placards et règlements sur 
émanez, et désirant aussy de pourveoir au cas que les 
parties y aiant eu des procès, voudraient interjecter 
appel des sentences rendues e, à rendre par les juges 
assesseurs de la dite amiraulé, qui cy devant s’inter- 
jectaient par devant une chambre du conseil en Flandres, 
que nous avions à ce nommé, nous avons par avis de 
ce conseil et à la délibération de notre vicaire général 
de ces pays, commis, nommé et authorisé par ces pré- 
sentes une chambre de notre conseil souverain d'Iainau, 
qui sera composé du président et des conseillers Tireau 
Hanoc, Bernares et Deblois, conseiller et notre avocat 
au dit conseil; par devant laquelle chambre les parties 
pourront dorénavant relever, instruire et poursuivre leur 
dit appel pour y être jugé et ce qui en dépend en 
dernier ressort, le plus sommairement que se pourra, 
le tout en la même forme et manière que se faisait par 
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devant la dite chambre du conseil en Flandres, et ce 
jusques à notre ordre. Nous ordonnons tant à nos dits 
juges assesseurs de la dite amirauté qu'à tous autres 
qu'il appartiendra de- se conformer et régler selon le 
contenu des présentes. Et afin que chacun en puisse 
être informé, nous voulons et ordonnons qu'elles soient 
levées, publiées au siége de notre amirauté à Nieuport 
en la manière accoutumée, car ainsy nous plait-il. 

« En tesmoing de ce, nous avons fait mettre notre 
scel secret aux présentes; données en nosire ville de 
Mons, le dix-huitième jour de janvier, l'an de grâce 
mil sept cent neuf, et de nos règnes le neufième. 

« Etait signé M. Emanuel, contresigné Joseph de Arze; 
le scel secret de Sa Majesté y étant apposé en marge 
sur meule vermeille; plus bas était : pour copie et signé 

« D° Joseph de Arze. 


« Accordé ce avec ledit original reposant au greffe 
de l’'amirauté à Nieuport, après collation faite par le sous- 
signé juge assesseur d'icelle amirauté, le 28 février 1709. 


« C. Reynoudt. » 


Fut-ce dans l'intention d'encourager et de stimuler 
le travail maritime, enrayé par la guerre, ou seulement 
dans le but d'apporter remède aux maux de la guerre, 
que fut rendue cette ordonnance royale ? 

Comment sortit-elle ses effets, dans quelles conditions, 
et quelle fut sa durée ? Ce sont là toutes questions qu'il . 
ne nous à pas été donné d'approfondir, mais que nous 
espérons pouvoir élucider ultérieurement en recourant 
aux dossiers poudreux des archives. 
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I nous a semblé utile de mettre en évidence cet 
acte du roi Philippe VI. C'est un jalon de plus pour 
l'histoire maritime de notre pays; car il s’en faut de 
beaucoup que nous ayons une « Histoire de la marine 
flamande ». Tout ce qui a paru jusqu’à ce jour ne vaut 
guère la peine d'être classé même parmi les ouvrages 
de valeur médiocre. 


CE QUE NOUS APPRENNENT NOS COMPTES 


PROCESSION DU SAINT-SANG 
A BRUGES 


La procession du Saint-Sang, coïncidant avec la foire 
de mai, était autrefois comme de nos jours, la grande 
fête de Bruges. On connaît l'attachement de nos ancêtres 
pour le trésor apporté de la croisade par le pieux Thierri 
d'Alsace‘, et l'assurance donnée par Philippe-le-Bel de 
respecter ce dépôt sacré *. | 

Le 4 juin 1310, le pape Clément V, par une bulle 
datée d'Avignon, constate en ces termes l’origine de la 
procession : 

« Ex quibus dicta Ecclesia, grandi redditur venera- 
« tione colenda, favoribus attolenda prœcipuis, studiis 
« honoranda sollicitis, et sonoris laudum prœconiis vene- 
« randa : quodque dilecti fil Burgimagistri, Scabini, 

1 La tradition en fixe la date au 7 avril 1150. Cf. MRæus, 1, 525. 
Duray, De pretios. sanguine J. C., 123. Ce livre est plutôt un traité théo- 


logique qu'une notice historique. 
2 Voy. charte de sept. 1297, no 102 de notre Ins., I, 53. 
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Consules, et universitas villae Brugensis dictae dimcecsis, 
verae dilectionis fervore, et zelo intimae devotionis 
accensi, a septennio citra vel circiter in festo inven- 
tionis Sanctae Crucis, cum Praelatorum ct clericorum 
tam ipsius villae, quam circumvicinorum locorum 
multitudine copiosa, processionaliter dictam villam 
cireumeuntes, Sanguinem ipsum in elusdem sanguinis 
honorem et reverentiae plenitudinem defcrentes.… » 5. 
Ce texte nous reporte à 1303. 

En effet, on lit dans le Compte de 1304, f° 40, n° 29, 


à l'occasion de l'expédition de Ziericzee : 


À 


PS 


« Jtem doe j knape van ludene als men ons heren 
bloed omme drouch... » 

C. 1306 À, f 8 v°, n° 9: « Jt. Coppine Kempen, van 
ludene ter Brucghemaerct, ende doe men ons heren 
bloet omme drouch in der hellegher crucen daghe, 
XX] S. vilj d. » 

F° 10, n° 20 : « Jt. doe Janne van der Stoue ende 
sinen ghesels, van 1j woeken' te machene te Boeter 
beike ant ressoit, ende van der veste te slichtene 
doemen ons heren bloet omme drouch ». 

C. 1306 B, f° 18 v°, n° 2 : « Jt. Michiel den appel- 
copere, van wachtene bi nachte ons heren bloet Sinte 
Baselis ». | 


Suivent treize autres dont 4 à 5 Ib., 8à 50 s.,2à5s., 


et le clerc de St-Basile (costere) à 20 s. 


3 Roodenbouc, fo 29. M. J. GaïzutaRD, Rech. sur la chapelle du 


St-Sang, p. 227. 
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En 1307, la ville fit exécuter une chasse de métal 


ciselé, dont la matière fournie par Nicolas Groetwerke, 
pesant 2594 livres, coûta 336 Ib. 14 s. parisis, et la 
ciselure fut faite par Jean van Maldeghem. La châsse 
fut exposée sous un dais orné de draperies de cendal. 
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C. 1306 B, f° 20 ve, n° 14 : « Jt. Claise Groetwerke 
gheleent vp Sinte Baselis weere, e Ib. » 

C. 1307, f° 26, n° 9 : « Claise Groetwerke, van der 
scrime die hie ghemaect heuet omme ons heren bloet 
der in te staene, weghende xxv° ende xcii] 1b., thondert 
ghepryst bi weerclieden diere scepenen toe namen 
xüij® Ib. 1j° xxxvj Ib., xt] s. » 

Fo 929 ve, n° 17 : « Jt. Janne van Maldengheem, als 
van dat men hem tachter was van te beslane de scrine 
daer men ons heren bloet in doen zal, Ix Ib. » 

F° 99 w, n° 18 : « Jt. Pieter van Oedeleem, den 
scrinewerckere, van den houte van der vorseider scrine 
ende van werkene, xv Ib. » 

C. 1308, f° 24, n° 7: « Jt. doe Maldenghiem ende 
sinen ghesellen van der scrine te aelne te Clais Groet- 
weercs, daer men ons heren bloet in doen zoude, ende 
van vp te doene te Sinte Baselis bouen, 1 s. » 

C. 1309, f° 14, n° 22 : « Jt. van enen tabernakele 
ende van sendale tons heren bloede bouf, ix Ib. xs. » 


En 1310, Clément V donna sa bulle. Elle fut l'objet 


de longues négociations. 


« 


C. 1310, f° 37 v°, n° 1: « Jt. Willem Sciete, van 
transcriuerne dinstrumente die meester Jan Balkaert 


« brochte van den paefs, ü] Ib. xij s. » 
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Aux ff. 54-55, on trouve divers frais de voyage à 


Avignon et de chancellerie, sans qu'on puisse déméler 
s'ils ont tous rapport au St-Sang. Mais deux articles 
l'énoncent formellement : 
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F° 54 v°, n° 10 : « Jt. doe ter note van der letteren 
van ons heren bloede, vj florine. Jt. doe ter grosse, 
ij florine ». 

N° 45 : « Jt. doe Claise van der Columme tere letteren 
bouf van ons heren bloede, v florine ». 


Le compte de 1311 vient compléter ces détails. 


F° 35 v°, n° 5 : « Jt. den Cardinael van der Columme, 
in hoefscheden ydaen ouer sine pine di hi dede omme 
den ommeganc te ghecrighene van ons heren bloede, 
vier hondert grote goudine, valent j" cce xxxiij Ib. 
vj S. viij d. | 

« Jt. Claise ende Gillis dies voers. Cardinaels clerke, 
in hoefscheden idaen, vichtich grote goudine, valent 
clxvj Ib. xiij s. liij d. » 


Cette même année, la ville commença la restauration 


de la chapelle de St-Basile, qui ne fut achevée qu’en 1312. 


« 


« 


« 


« 


F° 48, n° 4 : « Dits huut ygheuen van der kerken 
Sinte Baselis van dat an de kerke ghewrocht was 
ende anden steegher… 

« Jt. doe Martine den beeldemakere, van dat hi sneet 
van der kerken weghe, 1 Ib. 

« Jt. doe Janne Paeldinc van Acsele, van i vichtich 
calx, vj Ib. vs. 
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« Janne den Vos, van teelen woelinnen ende moeter- 
cupen, 11} Ib. ij S. x} d. 

« Janne van Maldenghem, van i scrine te beslane 
ende van vi sloten te makene, xx] Ib. 

« Martine den beeldemakere, van der siborie daer 
ons heren bloed in was ommeghedreghen, xj Ib. 

« Janne den Man, van den selve siborie te vergoudene 
ende van vij ellen sindaels te stofferne, xxv] lb. 

« Martine den beeldemakere, van i vate daer men 
de siborie in gheset heeft, xl s. 

« Jacob f. Pieters den scrinewerkere, van i scrine van 
den houtywerke daer men dofferande in werpt, lv s. 

« Ghiselline den Ruede, van den steeghere ende van 
der stoffe, x Ib. xvii] s. vil] d. 

« Michiel Crakebene van j" quarele, xlvij s. 

« Janne den Man, van sindale te vaerwene daer men 
ons heren bloed in vord bringht, üj Ib. xvii s. 

« Van vj ellen toelen daer i scuuf cleet of ghemaect 
was voor den venstre, xxil] S. 


« Janne van Maldeghem, van ïij sloten ende van der 


roede daer men kersen up echt, xx] Ib. 

« Maertine den beeldemakere, van ij zetelen die staen 
daer men ons heren bloed tooght, xxj Ib. 

« Jacob den Cupere, van latten ten steghere boef, 
vis s. | 

« Beiniemine, van den reliquiem de vate te versierne, 
xl s.; etc. » 

C. 1312, f° 79, n° À : « Huut ghegheuen van den 


werke van Sinte Baselis jn lichter payen.… 
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« Colarde den Coods, van werkene anden steegher 
« onder Sinte Baselis, xxvii] s. 

« Lamsin van Oedelhem, van deckene Sinte Baselis 
« kerke, vi] Ib. vi] s. 

« Jacob den loodghietere, van lode, van tene, van 
« tuernen ende van werkene an de kerke voers., ïüj Ib. 
« vij* S.; etc... » 


Cependant la procession générale ou Ommeganc, qui 
dès 1303 devint annuelle, dit M. Gauarp, 51, n’a été 
définitivement instituée qu'en 1311, époque où fut érigée 
_ la confrérie du Saint-Sang, composée des personnes les 
plus notables de la ville. 

Voici le programme de cette pompe religieuse. 

La veille au soir, c’est-à-dire le 2 mai, à l'heure 
des vépres, les fifres de chaque corps de métier se 
rassemblaient sur une estrade, élevée en face de la 
chapelle de St-Basile, et inauguraient la fête en jouant 
plusieurs airs analogues à la solennité *. 


# La musique fut, de tous temps, l'accessoire obligé de nos fêtes. C.1331-32, 
fo 109 vo, no 4 : « Fierine den trompete, Coppin Zegaerd, Jan van der Piete, 
« Moribz, Jan de Rockemakere, Hannyn van der Porte, Huyghe van der Piete 
« ende Pieter van Lophem, van dat zi trompten, orghelden ende vedelden, 
« alse mijn vrouwe van Ghelre at met miere vrouwen van Vlaendren, te 
« Male, xxüij s. » - 

Nos anciens romans rapportent cette coutume : 
Li uns atempre sa viele, 
Cil flaüste, cil chalemele, 
Et cil autre rechante et note 
Ou a la harpe, o a la rote. 


Rom. do chevalier à l’espée, v. 800, MÉON, nouv. rec. de fabliaux, I, 
127. On retrouve la naubah dans l'Histoire d'Ebn-Kadi-Schohbah (m. 643, 
fo 229 vo) dans la Vie de Bibars (m. 803, fo 143) et la Description de 
Makrizi (t. 1, man. 797, fo 408 vo). 
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Le lendemain, dès quatre heures du matin, la pré- 
cieuse relique était exposée à la vénération des fidèles, 
jusqu'à huit heures. Pendant ce temps la grosse cloche 
se faisait entendre, et servait à convoquer tous ceux 
qui devraient assister au cortège. 


C. 1310, f° 32, n° 11 : « Jiem Joosse van den Dike, 
« van den reliquien van ons heren bloede te versconne 
« doe ment omme droech.…. 

C. 13141, f° 31, n°2 : « Jt. Coppin Kempen, van der 
« clocke te doen ludene jn de Brucghemaert ende doe 
« men ons heren bloed omme droech.. » 


mm 


Rien n'était épargné pour donner à la cérémonie 
tout l'éclat possible. A dix heures la grande sonnerie 
se faisait entendre une seconde fois : aux tintements 
plus précipités de la chapelle, répondaient tour à tour 
la voix grêle de St-Julien, les cloches de St-Donatien 
et de St-Sauveur, que dominait le gros bourdon du 
beffroi. Au milieu de cette sonnerie, le carillon lançait 
du haut de la tour sur la ville joyeuse, ses chants les 
plus variés, avec des grappes de notes et des vibrations 
infinies. | 


CG. 4311, f° 30 vw, n° 10 : « Jt. doe den luders van 
« Sint Donaes jn hoofscheden ydaen, x s. » | 

C. 1334-35, f° 94 v°, n° 10 : « Hannine Baïllekin, 
« clocludere van Sint Donaes, van den clocken te doen 
« ludene als men ons heren bloed omme droech... » 

C. 1339-40, f° 415 v°, n° 4 : « Jan Cortbeen ende 
« sinen yselscepe van dat zy luuden tsinte Saluators, 
« als men ons heren bloed omme droech... » 
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C. 1311, f° 30 vw, n° 9 : « Coppin den Reepere dat 
« hi wachte tbelefroyt, ii] s. üi] d. » 


‘Vers cette heure la procession sortait de la chapelle. 
Elle s'ouvrait par une troupe de cavaliers, suivis des 
ouvriers de la ville. Un groupe de musiciens jouaient 
différents airs sur de longs instruments d'argent, ornés 
de pennons armoyés aux armes de la ville, qui alter- 
naient avec les trompettes de la Halle. 


C. 1345, f° 14 v°, n° 7 : « De trompers die trompten 
« doe men ons heren bloed droech, verterden xv s. » 
C. 1334-34, f° 88 v°, n° 10 : « Van j zeluerine trom- 
pette üj Ib. » 
C. 1310, f° 48, n° 2: « Hannekin den Man, van 
viij ponyoenen van der stede wapene die den trom- 
pers gheleent waren, di vor thelighdom trompten, 
v Ib. js. » 
C. 1334-35, f° 94, n° 11 : « Janne den Man, van 
viij pinyoenen die de trompers hadden... » 
C. 1341-42, f° 446, n° 7 : « Van üiij tromppungioenen, 
ii} ID. xvj s. 
« Van 1j cleene riedhorne pungioenen, xv] s. » 
C. 1361-62, f° 90, n° 8 : « Ghegheuen den serianten 
ende den garsoenen van der stede, van dat sie trompten 
voor tsoete bloed... » 
C. 1368-69, f° 79, n° 929 : « Jt. ghegheuen den 
wachters vp de halle, de Brucghemaerct te trompene...» 
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Puis venaient les corporations de métiers, avec leurs 
insignes, leurs doyens, leurs jurés, en grand costume, 
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et leurs chapelains. Puis les gildes des arbalétriers, 
des archers; la compagnie des scaerwetters où hommes 
d'armes à pied; celle des chaperons; précédées de leurs 
capitaines à cheval. 


C. 1341-49, fo 146, n° 11 : « Jt. den scotters van 
« onser stede, omme dat zy dienden vp den dach van 
« den ommeganghe vor theleghe bloed, te helpen te 
« haren costen, xvij Ib. 

« Jt. Lamsin den Vos, met xvj scaerwetters, xl s. 

« Jan Oste, Andries Wandelaerd ende haerlieder ysel- 
« scepe, die omme reden als men ons heren bloed omme 
« drouch, XXII] Ib. » 

C. 1339-40, f° 116, n° G : « Janne van Coekelare ende 
« Zegher die Tolnare ende haerlieder yselscepe, die omme 
« reiden als men ons heren bloed omme drouch... » 


PR 
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Alors s'avançaient les membres du Saint-Sang; à leur 
suite le magistrat, avec les officiers de la ville; le-bailh 
et l'écoutête à cheval, avec leurs valets; et la grande 
bannière de la Commune, au lion noir de Flandre sur 
champ d'or. 


C. 1353-54, fo 116, n° 2 : « Den bailliu ende den 
« scoutheten ghegheuen te helpen, tharen costen, van 
« dat si met haren gheselschepe ghewapent reiden met 
« ons heren bloede ten omeganghe, xxxvj Ib. » 

C. 4358-59, f° 107, n° 43 : « Ghegheuen Janne van 
« der Mersch, baïilliu van Brucghe, van dat hi ghewapent 
« reet ten omeganghe, te helpene van sinen costen, 
« XVI] Ib. | 
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N° 14: « Eustaes Camphin, scouthete van Brucghe, 
« van den zelven, xvij Ib. » 

C. 1361-62, f° 90, n° 9 : « Ghegheuen den bailliu 
« omme dat hie reed ghewapent met sinen gheselscepe, 
« xvil] Ib. 

N° 11 : « Jt. den scouthete, van den zeluen, xviij Ib. » 

C. 1341-42, f° 146, n° 7 : « Van ij groten baniere, vj lb. 

€ Van üïij verwapende pungioenen, vj Ib. 

« Van vj oude pungioenen te verzeluene ende te ver- 
« fringene, xxxvj S. » 


mm 


Tous ces dignitaires, marchant en rang ou sur de 
longues files, étaient vêtus de robes neuves aux couleurs 
variées, recevaient des gants de chevreau, et portaient, 
les uns des torches, les autres des verges blanches, 
emblèmes de la foi et de l'espérance. 


C. 13192, f° 53, n° 7 : « Vier knapen die tortytchen 
« droeghen voor ons heren bloet ten omeganghe, xx s. » 

C. 1315, fo 44 vw, n° 192 : « Jan Bilherse, van roeden 
« te scepenen enten raden boef, doe men ons heren 
« bloet omme droech, ij s. » 

C. 1316, f° 48 vw, n° 3: « Jt. doe Hannekin van 
« Arsebroec, van roeden vpten zeluen dach, xv] d. » 

C. 1331-32, f° 102 v°, n° 6 : « Inghel f. Inghelbrechts, 
« van waslichte dat hi gheleuert heeft der stede, van 
« l tortytsen die ommeghedraghen waren vor ons heren 
« bloet, ter processie van den ommeganghe… 

N° 7: « Jt. doe Wouter Bollekin, van cxxx paer 
« hanscoen die ghegheven waren den bailliu, scoutheeten, 
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buerchmeester, scepenen, rade, clercken, serianten, 
garsoenen ende de 1 persone die de tortytsen droeghen 
vor ons heren bloet, ende coste elec paer vier peneghe 
paris., dies hadden wiere drie paer om niet, daer 
comt vp, xlij s. iii d. 

N° 8: « Jt. doe den 1 personen die de 1 tortytsen 
omme droeghen, 1 s. » 

F° 404, n° 4 : « Van x lakenen sbaillius boef, scou- 
theeten, sbuerchmeesters, scepen, raden, tresoriers, 
te cleedren ter feesten van ons heren bloede, cixxj Ib. 
Xi] S. » 

Fo 105, n° 1: « Van j lakene te xij hooftmannen 
boef van den vj zestendeelen, xvj Ib. xvj s. » 

C. 1333-34, f° 85 v°, n° 7 : « Jt. doe ygheuen Aernout 
den mandemakere, van cl roedekins die men drouch 
vor de processien vorseid, xij d. 

N° 8: « Van cl paer handscoen.. » | 

C. 1335-36, f° 100, n° 1 : « Van clxx paer handscoen, 
li] s. x d. » 

C. 1338-39, fo 195, n° 1 : « Van roeden ten scepenen, 
raden, serianten ende andren lieden boef die ghinghen 
vor ons heren bloet, 1j s. 

« Van clxxxiiij paer handscoen. 

« Den xij personen die de x tortydsen omme- 
droeghen. » | 

C. 1341-49, fo 146, n° 2 : « Van roeden die men 
drouch in de hand... » 

C. 1354-55, f° 129 vw, n° 8 : « Van v° roedekine die 
men drouch voor thelechdom, xv s. » 
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. CG. 1357-58, f° 99 vw, n° 8 : « Van v° roedekine die 

« ghedeelt waren metten hantschoen, xiiij s. » 

C. 1361-62, f° 90, n° 4 : « Jt. van den witten roede- 
« kinen ghegheuen ten ommeghanghe.. » 

C. 1368-69, f° 79 v°, n° 16 : « Ghegheuen den bailliu, 
« den scoutheten, bede den buerchmeesters ende bede 
« den tresoriers, ouer haerlieder orfrois van scotters 
« paruere, vij Ib. ïüj s. 

« Jt. den hoofimannen van den scotters, vj Ib. » 

C. 1371-72, f° 65 w°, n° 10 : « Van Ixxxïij dousinen 
« handscoen. » 


Le clergé se montrait à son tour; non-seulement le 
clergé régulier et séculier de la ville, mais encore des 
abbés, des prélats étrangers. Car tous les ans, de nom- 
breux courriers partaient dans toutes les directions, avec 
des lettres d'invitation du magistrat. 


C. 1331-32, f° 88, n° 16 : « Doe Boudin Hulse ysent 
« te Diest, te Macheline, te Bruesele, te Lueuene, te 
« Vulvorde ende elre, omme de prelate hier ten omme- 
« ghanghe te comene, ende omme de feeste van der 
« Brucghemarct, van vi daghen, ïij Ib. xij s. » 

_ Fo 88 v°, n° À : « Jt. doe Heinric van de Velde ysent 
« tOudenarde, Gheroudsberghe, te Bins, te Mons, te 
« Mabuege, te Valessine, te Douway, te Risele ende te 
« Doorneke.… 

« Doe Jan van Gremberghen ysent tAtrecht, te Sint 
« Oemaers, te Poperinghe, tYpre, te Meenine, te Comene 
« ende te Langhemarc.. » 
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Enfin on voyait paraître, au milieu d'un flot d'encens 
et de chapelains chantant en chœur sur rythme grégo- 
rien, la précieuse relique,. enchâssée d'or et de pierreries 
étincelantes, portée sous un baldaquin de soie cramoisie; 
depuis sept siècles, le témoin des succès et des revers 
de la cité. | | 


C. 4331-39, f° 103, no À : « Den iüj personen die 
« droeghen tpaerlaken bouen ons heren bloede, vj s. » 

C. 4339-40, fo 416, no 4 :.« Vergriele van der Leie, 
« van hueren van j spaerlakene dat bouen ons heren 
« bloet ghedragen was... » 

C. 1361-62, f° 90, n° 5 : « Jt. van den spaerlakene 
« te doen draghene metten heleghen bloede, ter auenture 
« oft reinde iof meswederde.. » | 


Le cortége était fermé par une troupe de cavaliers 
et par l'immense multitude des fidèles tant de la ville 
que des pays voisins. 

Suivons maintenant la procession dans son itinéraire. 
Elle sortait de la chapelle de St-Basile, vers dix heures; 
passait par la place, devant la maison Groenevoorde, 
brillamment illuminée; par le Sfeenstrate, le Sablon et 
la Boverie, jusqu’à l'hôpital St-Julien. 


.C. 1358-50, fo 108 v°, n° 48 : « Den castelain van 
« Groonevoorde, van vierpannen te doen houdene voor 
« thuus te Groenevoorde, ter Brucghemarct ende ten 
« omegangbe, xxxi] S. » 
Là, le magistrat, les membres de la confrérie et le 
21 
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haut clergé quiitaient le cortége pour se reposer dans 
une maison située en face de l’hospice et appartenant 


à 


la ville. Un banquet leur était servi, avec les vins 


les plus recherchés de Gascogne, de Grenade et du Rhin. 


« 


LC 


Pa 


( 


PR 


€ 


Pa 


À 


( 


mm 


| 


PR 


€ 


mm 


« 


« 


C 


La 


« 


€ 


La 


€ 


La 


C. 1311, fo 30, n° 10 : « Jt. Claise van den Caeshuse, 
van j vate wyns jeghen hem ghecocht dat ghesent was 
den abden enten goeden lieden die hier quamen tons 
heren bloede, Ixxxij Ib. xv s. 

« Henric den Wilden, van canhueren doe men ons 
heren bloet omme droech, den abden enten goeden 
licden wyn jn te draghene..… » 


C. 1316, f° 48 v°, n° 1 : « Van den dwalen, nappen, 

wyn ende breemsch bier te draghene den trompers 
te scinkene.. » | 
C. 1334-35, f° 90, n° 2 : « Pieter van Ardoye, van 
tween vaten corts wyn van Sinte Jans die ghesent 
waren ten ommeganghe minen here van Vlaendren, 
den prelaten ende den steden... » 

C. 1353-54, f° 115, n° 4 : « Verteerd vp den dach 
van den ommeganghe, bi buerchmeesters, schepenen, 
raden, serianten, garsoenen ende die hem volgheden, 
in wine ende in spise, x] s. 

« Jt. ghedronken met schepenen de vij stopen gar- 
naten, ilij Ib. xvj S. » 

C. 1358-59, f° 95, n° 9 : « Ghrepresenteerd vp den 
auont ende vp den dach van den bloede, den prelaten 
commende in visitatien ten heleghen bloede, der wet 
ende den pensionarisen, ende den anderen goeden 
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lieden van diuersen sieden an de stede van Brucghe 
ghesent ij roeden xxxiij zesteren, üj° Ixxiij Ib. xj s. 

« Jt. ghegheucn den serianten ende den garsoenen 
van der stede, van dat sie wyn presentcerden binnen 
ende buten in cloostren, nauonds te voren ende vp 
den dach van den omeganhe.…. 

« Jt. ghegheuen Coppin Cannekine ende xviij knechten 
die de cannen metten winen droughen metten present 
wine den prelaten ende den cloostren… 

« Van huere van cxxi] Steninen cannen ende erdinen 
stopen.… 

« Den tappere die den wyn tappede ende vite gaf 
ten omeganghe... » 

C. 1362-63, f° 49 vo, no 8 : « Van eene roede xvii] 
zesteren ende xi] stoop rynschs wyns, dewelke ghe- 
presentcerd waren den prelaten, üijl Ib. xj s. 

« Van ïj° vate roder gasscoengen, j‘xlvu] Ib. v s. 

« Van 1ij vaten corts wyns, J°xxix Ib. xvj s. » 

F° 95, n° 5 : « Jt. ghegheuen xviij knechten metten 
scildekinen van der stede wapene, die presenten 
drouchen den prelaten ten omeganghe... » 

Fo 95 v°, n° 2: « Jt. ghegheuen den wyn tappers, 
die den wyn vte gaven te i] steden becde wit ende 
ro0d... » | 


Quant à la procession, elle sortait par la porte de 


Boverie, longeait le rempart extérieur jusqu'à celle des 
Baudets, puis le rempart intéricur de Stc-Claire jusqu'à 
la porte de St-Léonard, puis encore le rempart extérieur 
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jusqu'à la porte Ste-Cataerine, où clle rentrait une 
dernière fois cn ville pour se rendre, par les glacis 
intérieurs, jusqu'à l'hôpital St-Julien. A son arrivée 
dans ce lieu, l'ordre primitif se rétablissait, le cortége 
recevait les personnages qui l'avaient momentanément 
quitté, et vers le soir le Saint Sang était rendu à la 
chapelle de St-Basile. | 

Les remparts étaient du reste soigneusement déblayés 
et râtissés, on les couvrait de paille, de verdure et de 
fleurs; et trois ponts de bois permettaient le passage 
au Sablon ct sur la Nieuwe Leye. 


C. 4310, f° 45, n° 5 : « Jt. doe Janne van der Stoue, 
dat hi halp slichtene den wech als men ons heren 
« blocd omme droech, xvii] s. | 

« Jt. doe vele delvers van den wegen te makene 
en te slichtene omtrent de port... » L 
C. 1312, f° 54, n° 9 : « Jacob Vastrade, van xv balken 
_« daer de planken of ghesaeght waren ten brucghen als 
« men ons heren bloet omme droech, xl Ib. xv s. » 
Fo 79 : « Tsaterdaechs te half april Nikolas van 
calchiedene vpt zand daer thelichdoem liden soude, 
il} Ib. xi s. 

« Jt. doe den deluers van den ommeganghe te slich- 
« tene, ]n tassche, xxx Ib. 

« Jt. doe den zaghers van Ixxvuj‘l voete planken 
te zaghene ten brucghen ten ommeganghe, xxiij° Ib. 
« vii] d. 

« Jt. ouer de deluers die de gate beterden omtrent 
« de veste, v Ib. x s. 
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« Jt. van den schepen te wachtene ende van hueren 
also langhe als de ommeganc =Aueroes xxvii] Ib. 
XIX S. >. 

C. 1331-32, fo 73 v°, n° 4 : « Janne van Aerken, 
van drien brucghen te makene die laghen ouer de 
nieuwe leye als men heren bloct omme droech.. » 
C. 4361-62, f° 90, n° 6 : « Jt. ghegheuen Coppin 
Bilstocke, hem xüj‘** van personen, van der erde 
wech te doene tusschen der Bouuer ye ende den Faute, 
XXXIX S. » 

C. 1367-68, f° 76 v°, n° 6: « Jt. ghegheuen dien 
van der Magdalenen, van üij° gloys ghestroit in den 
ommegang, 11] Ib. xij s. 

« dt. ghegheuen dien van der Potterie, van el gloys 
ghestroit in den ommeganc, xxxv]j S. » | 


Plus tard, on célébra l’octave de l’Ommeganc. 


C. 4351-52, f° 197, n° 7: « Te Clais van Medele 
verteerd binden xvj daghen dat de wet ommeghyne 
ten ommeganhe van xxvj vierendeelen garnate die 
schepenen ende raden dronkeu ende die hem vol- 
gheden, v Ib. ui] s. 

C. 1361, f° 90, n° 45 : « Ghegheuen Gillis Kempen 
ende sine ghesellen, van dat sie metter wet omme 
ghinghen in de octave, xxxv)j s. » 

C. 1365-66, f° 83, n° 21 : « Jt. ghegheuen Gillis 
Kempen ende den anderen garsoenen, van dat 2y 
metter wet ommeghinghen alle daghe van den omme- 
ganghe, in houesscheden, xxxvj s. » 
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Mais la solennité revêtait un éclat nouveau, lorsque 
le comte de Flandre venait, comme en 1335, la rehausser 
de sa présence, ou lorsque la dévotion des fidèles était 
excitée par les indulgences du jubilé. 


C. 1339, f° 88, n° 10 : « Jt. doe Clais van Provende 
« ysent tallen prochipapen van der dekenie van Brucghe 
« omme torconden van ons heren bloede, x] s. » 

C. 1371-79, fo 65 vw, n° 5 : « Jt. ghegheuen sbisscops 
« notaris van Carpentraes, bi beueelne van buerchmees- 
« ters, in houesscheden ouer dienst der stede ghedaen 
« touchierende den pardoene van Sinte Bazelisse, 1x 
« vranken; Somme xv}] Ib. xv] s. p. » 
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L. GILLIODTS-VAN SEVEREN. 


LES 
MARINS FLAMANDS 
NOTULES BIOGRAPHIQUES 


SUITE ET FIN. (Voir p. 53.) 


La Flandre n'a pas seulement produit des marins 
célèbres, elle a encore fourni à la science nautique 
d'utiles et sérieux navigateurs qui, s'ils ne furent pas 
les émules des Colomb, des Cook et des La Pérouse, n’en 
rendirent pas moins d'incontestables services, aidèrent 
à soulever le voile qui entourait des régions inconnues 
à l'Europe, et ouvrirent au commerce international et 
intercontinental des débouchés nouveaux. On n'a qu'à 
lire sur ce sujet les œuvres de M. E. Vanden Bussche 
qui, dans cette Revue même, a déjà mis en lumière 
tant de faits curieux, touchant les relations anciennes 
de notre pays avec toutes les contrées du monde et, 
entre autres communications, une notice sur la décou- 
verte des Açores. (La Flandre, t. V et suivants) 

Les Flamands furent toujours de leur nature aventureux 
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et pleins d'audace. Quand le pays ne fournissait pas à 
leur esprit remuant suffisamment de distractions, ils 
émigraient temporairement, allaient satisfaire ailleurs 
leur humeur inquiète, batailleuse, et prenaient leur part 
de toute sorte d'aventures. 

Il y a plus dune présomption qui nous permet de 
revendiquer le célèbre Magellan, comme étant d'origine 
flamande. Megelhane, avec un peu de bonne volonté se 
retrouve dans le nom portugalisé de Megalhanes. 

Les registres de l'état-civil des Flandres nous ont 
transmis un grand nombre de noms presque identiques 
ou en rapport avec les premiers, ainsi, par exemple, 
Mechelaere et Meghelynck. — Dans son beau roman 
national, Jakob van Artevelde, Henri Conscience nomme 
Muggelein, le roi des ribauds de Gand (XIVe siècle). 

L'on à même des preuves indirectes que les Flamands 
visitèrent le Brésil longtemps avant Colomb. 

Pierre Hennepin, d’Ath, découvrit, en 1686, le Missis- 
sipi, un des plus grands fleuves du nouveau monde. 

Au XV: siècle, un autre Flamand, Geeraert De Coninck 
ou Le Roy, découvrit la grande île de Madagascar. 

Dans sa création originale Batavia, H. Conscience 
raconte l'origine et les commencements de cet établis- 
sement colonial hollandais. Parmi les personnages qui 
figurent avec honneur dans ces tableaux historiques, se 
détache entr'autres la figure héroïque de Pierre Vanden 
Broeck (VII). En y lisant le narré exact de ses actions, 
peu de personnes auront probablement su que cet homme 
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intrépide appartenait à notre pays, et qu'il était Anversois 
de naissance. | 

À la suite des troubles religieux et politiques du 
XVI: siécle, un grand nombre de Belges s'étaient expa- 
triés. L’Angleterre, l'Allemagne et la Hollande leur avaient 
accordé asile et protection. Actifs et entreprenants, ces 
nouveaux hôtes reconnurent la large hospitalité qu'ils 
reçurent, en mettant leurs bras et leur intelligence au 
service de leur nouvelle patrie. Ce fut aux Provinces- 
Unies, où il avait fui la persécution espagnole, que Pierre 
Vanden Broeck utilisa ses moyens. | 

Il était né en 1584 ou 1585. D'abord élève négociant 
à Amsterdam, Pierre s'embarquait, dès 1605, pour le 
cap Vert et, peu après, entra au service de la compagnie 
des Indes-Orientales, à laquelle il s’affilia pendant dix-sept 
années et pour laquelle il visita successivement l’Angola, 
la Guinée, le Congo, la Perse, l'Arabie, les Indes; tantôt 
comme agent commercial, tantôt comme chef d’escadre, 
tantôt comme ambassadeur. Remplissant avec talent et 
habileté les postes divers qu'on lui confiait. Ce ne fut 
qu'en 14650 que Vanden Broeck revint en Hollande. Les 
Etats-Généraux et le Stadhouder Frédéric-Henri, le com- 
blèrent d'honneurs et de faveurs. 

Le baron J. de St-Génois a fait acte de bon citoyen 
en publiant la biographie de cet illustre marin. C’est 
du travail de ce savant que sont extraits les détails de 
cette notice. . 

Henri Hymans, de la Bibliothèque ruyale, a, sous le titre 
de l'Homme à la canne, communiqué quelques intéressants 
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détails concernant Pierre Vanden Broeck d'Anvers, dans 
les n* du 5-7 novembre 1873 de l'Echo de Bruxelles. 

Pendant l'hiver de 1633-34, Jean Seghers, de Bruges, 
et six de ses compagnons, s'offrirent pour passer l'hiver au 
Spitzberg. Ils supportèrent victorieusement les attaques 
de la rigoureuse saison dans cette horrible contrée, et 
la science leur doit une vive gratitude pour leur généreuse 
tentative. 

Isaac Lemaire, de Tournai, acquit de la célébrité par 
la découverte d'un nouveau passage dans la mer du sud, 
passage plus facile que celui qu'avait trouvé Magellan, 
et qui fut baptisé du nom de détroit Lemaire (1616). 

Isaac Lemaire naquit, vers le milieu du XVI° siècle. 
Il quitta son pays natal lors de la tourmente qui boule- 
versa alors notre patrie et fixa ses pénates à Amsterdam. 
Son séjour en cette ville fait croire à quelques-uns que 
ce navigateur y vit le jour. Il eut pour associé, dans 
ses voyages scientifiques, le hollandais Schouten, qui 
partagea ses dangers et sa gloire. Il mourut en mer 
en 4616-17. | 

Au XVI: et au XVII: siècles, la préoccupation générale 
des nations commerciales se portait sur les chemins à 
suivre pour gagner les Indes. De toutes parts surgis- 
saient des entreprises et des expéditions à l'effet de 
trouver une voie sûre et commode. 

François Pyrau ou Pirard, (dit de Laval, parce qu'il 
habita cette ville française) se distingua entre les hommes 
célèbres qui travaillèrent à enrichir la science, en se 
lançant à cette intention dans un voyage de découvertes. 
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Il naquit à Stemberg lez-Verviers, vers 1570, et mourut 
à St-Malo, en 1652. 

Ïl quitta St-Malo, le 48 mai 1601, et ne rentra en cette 
ville qu'en 1611; donc après une absence de dix années. 

Jeté par un naufrage sur les Maldives, François Pyrau 
y endura, pendant cinq ans, de grandes souffrances. Il 
quitta ces îles sur la flotte du roi de Bengale qui était 
venue l’attaquer, et pénétra dans les Indes, en qualité 
de volontaire, à la suite de l’armée des Portugais. De 
retour à Goa, chef-lieu des établissements de cette nation 
dans les Indes, 1l se préparaît à revenir en Europe, 
lorsqu'un beau jour 1l fut jeté dans les prisons de Goa 
avec tous les étrangers qui y résidaient. La puissante 
intervention des jésuites l'en tira en 1610. 

— Les deux volumes du baron J. de St-Génois, 
entrent dans des détails complets sur les navigateurs 
précités. Nous y renvoyons le lecteur, à qui le peu 
que nous avons dit pourrait inspirer le désir d'en con- 
naître davantage. | 


Le narré des actions particulières des marins appar- 
tenant plus spécialement aux ports de mer Le la Flandre 
trouvera ici sa place naturelle : 

4. Bruces (par Damme et l'Ecluse). — « Mais nonob- 
stant l'espoir de paix, cinquante-six Brugeois avec leur 
capitaine, Jean Vandevelde, ont capturé, le soir de Noël, 
un navire allant de Nieuport à l'Ecluse, et chargé entre 
autres choses dé beaucoup de provisions de bouche. Seize 
Eclusiens y furent fait prisonniers et obligés de se 
racheter moyennant de grandes sommes d'argent. Parmi 
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ceux-ci se trouvait Jean Van Schellebeke, trésorier de 
l'Ecluse, qui pour sa rançon personnelle dut débourser 
416 livres de gros (1437). » (Jaerboeken der stad Brugge, 
par Custis, Il, 74). 

2. BLANKENBERGHE. — « Au commencement d'octobre 
1488, plusieurs navires de l’Ecluse, de Heyst et de 
Blankenberghe avaient pris la mer à la recherche de 
l'ennemi, et leur projet réussit tellement, que peu après 
ils rentrèrent dans le Zwyn, avec dix navires chargés de 
vivres pour l'armée impériale, et encore un autre chargé 
de drap, de laine et d’étain. » (Id., Il, 432-33). 

3. OSTENDE. — « Une figure honnête, loyale et bonne 
inaugure la série des hommes de mer ostendais. C’est 
la figure d'un homme qui s'est rendu utile à ses con- 
temporains, et à la postérité, et qui, à ce titre, mérite 
tout notre respect. Compagnon de Guillaume Beuckels, 
Jean Kien, d'Ostende, découvrit de concert avec lui l’art 
d'encaquer les harengs. Né vers la fin du XIV° siècle, 
Kien mourut vers le milieu du siècle suivant. — La 
famille du célèbre pêcheur fit souche longtemps après 
lui; 1l y eut un Jacques Kien, curé d'Ostende, en 1470. 
— 1] existe encore des personnes portant ce nom; entre 
autres, à Dunkerque, M. B. Kien, croyons-nous, est 
attaché à la Mairie, et bon littérateur. Nous ignorons 
néanmoins sil descend de la même famille. 

— Pierre Hein, le fameux et légendaire amiral 
hollandais du XVII° siècle, croisant avec son escadre 
dans les eaux flamandes, en juin 1629, rencontra en 
mer l’habile corsaire ostendais Jacques Besage, avec deux 
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compagnons également ostendais. Cet homme audacieux 
semblait mépriser ses ennemis et se promettait une facile 
victoire, mais grande fut son erreur. Le combat fut 
terrible. Besage manœuvrait pour aborder et, de pré- 
férence, il s'était attaché au vaisseau-amiral. Un boulet, 
parti de son bord, tua l'amiral hollandais; mais au 
moment où le capitaine ostendais voyait ses efforts 
_couronnés de succès, un boulet l'enlèva à son tour. A 
la mort de Besage, son lieutenant continua la lutte; 
mais l’abordage était devenu impossible. Il travailla 
done à conserver son navire et put opérer sa retraite. 
Les deux autres vaisseaux étaient tombés au pouvoir 
des Hollandais. 

— Le 13 mai 1656, un vif combat se donnait sur 
les côtes d'Angleterre entre deux vaisseaux de guerre 
anglais et un corsaire ostendais de 27 canons. Ce dernier 
se défendait avec une telle énergie, que malgré la dis- 
proportion des forces, le résultat semblait douteux; la 
lutte, commencée le matin à neuf heures, avait continué 
jusqu'au soir, à six heures, encore plus désavantageusé 
pour les Anglais que pour l'Ostendais, qui, il est permis 
de le croire, n'eut pas eu le dessous, sans l’arrivée de 
deux autres navires de guerre battant pavillon ennemi. 
Le capitaine ostendais s'appelait Erasme Brauwer ou De 
Brauwer. La victoire des Anglais fut chèrement obtenue 
et ne leur profita guères, car le navire conquis, dont 
la quille était perforée de balles et de boulets, sombra 
presqu'immédiatement. 

— Jean Broucke fut un des plus braves capitaines- 
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corsaires dont parlent les annales du port d'Ostende. 
En 1665, naviguant de conserve avec un autre ostendais, 
Barth. Brant, il s'empara d'un bâteau portugais portant 
20 canons. Il fit à lui seul onze prises — entre les 
années 1667 et 1668, — et contribua à en assurer six 
autres. 

— Les Diericksen (André et Jean) se firent une solide 
réputation parmi les marins ostendais, le dernier surtout, 
dont la gloire fut en partie solidaire avec celle de Broucke. 

— Notons encore : 

Roel de Reuse (1668), dont le nom est resté fameux 
et populaire dans la mémoire des gens de mer; 

Van Maestricht, l'ancien, qui se distingua en 1668 
également ; 

André Van Moentack dont la réputation de loyauté et 
d'intrépidité était répandue au loin et qui eut l'honneur 
de conduire à Londres l'ambassadeur de l'Empereur, 
Isola (1667); 

Les De Moor (Mathieu et Passchier), en 1667, mais 
notamment en 4667. Deux corsaires dunkerquois et deux 
grandes barquettes étant venues se poster devant Ostende, 
le 25 mars 1676, dans l'intention d'attaquer le convoi 
ostendais venant de Londres, firent la chasse à un petit 
navire biscaïien qu'ils amenèrent bientôt; mais à peine 
avaient-ils envoyé cette prise, que parut le convoi qu'ils 
attendaient, escorté par trois vaisseaux de guerre, dont 
deux Ostendais; l’un, de 24 canons, était commandé 
par Passchier De Moor; l’autre, de 14, par Mathieu De 
Moor; le troisième était un Zélandais de 18 canons. 
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Après une lutte des plus opiniâtres, le navire Zélandais 
fut pris, bien quil füt en pièces, les sept voiles mar- 
chandes tombèrent également au pouvoir des Dunkerquois. 
Les autres leur échappèrent ou purent opérer leur retraite. 

D'entre tous les hommes de mer distingués que pro- 
duisit Ostende, il n’en est pas un qui puisse mieux être 
comparé à Jean Bart que Philippe Van Maestricht, le jeune. 
Cette honnête et héroïque marin soutient sans pälir un 
parallèle avec le célèbre Dunkerquois. Si Van Maestricht 
ne devint pas amiral, il était digne de le devenir et, 
l'eût-il été, il eut peut-être perdu ce type de puissante 
individualité qui l’environne comme d’une auréole. S'il ne 
la pas été, c'est que la mort, une mort caractéristique, 
aussi glorieuse pour ce grand homme que honteuse 
pour ses ennemis, Cest que la mort, disons-nous, vint 
le ravir à son pays et à son souverain, au moment où 
vraisemblablement allait lui être confié un important 
commandement. 

Van Maestricht avait sous ses ordres un navire con- 
voyeur de 48 canons, le Charles IT. Il lui en fut adjoint 
un second et en même. temps 1l reçut ordre d'empêcher 
les Français de franchir le canal d’Ostende ou de se 
porter dans le nord du Franc-de-Bruges. Cet habile 
marin réussit au-delà de toute espérance, et le roi 
d'Espagne ne crut mieux pouvoir lui marquer sa haute 
satisfaction et son entière bienveillance, qu’en lui décer- 
nant une médaille d'or pour les éminents services qu'il 
avait rendus. Il continua à servir glorieusement son 
pays jusqu'à ce qu'un jour il fut seul aux prises avec 
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sept navires de guerre français. Le cumbat fut opiniâtre, 
mais à la fin Van Maestricht succomba sous les efforts 
de ses ennemis, qui conduisirent le navire conquis à 
Brest, et, au mépris des lois de la guerre et de l'humanité, 
eurent l'indignité de jeter le commandant à la mer 
(novembre 1692). Cette mort malheureuse fut yrandement 
regrettée du Roi qui envoya au jeune fils de ce vaillant 
capitaine une médaille avec une chaîne d'or. 

— Bestenbustel fut également un capitaine ostendais 
qui acquit de la notoriété dans les guerres maritimes 
de la fin du XVII: siècle. Il commandait un navire de 
48 canons. Nous retrouvons ce marin en 1706, lors de 
la guerre de succession d'Espagne. Son vaisseau faisait 
partie de l’escadre française de Dunkerque, commandée 
par le chevalier Forbin. Bestenbustel et Eblet, son com- 
patriote, se distinguèrent entre tous les capitaines de 
l'escadre. | 

— Un marin de trempe énergique et d’un grand 
mérite fut certes Thomas Gournaye, dont le nom sc rat- 
tache à de brillants faits d'armes. Il paraît pour la 
première fois sur la scène pendant la dite guerre de la 
succession d'Espagne (1700-1414). Dédaignant de se 
commettre avec des ennemis sans défense, ce quil 
estimait n'être pas le fait d’un brave, il ne sc mesurait 
jamais qu'avec des adversaires qui pouvaient répondre aux 
canons du St-François puis de la Reine d'Espagne, dont 
il fut successivement le commandant, et, le 29 décembre 
4703, il amenait à Ostende une grande flûte hollandaise 
de 14 canons. — Gourraye fut un des plus habiles hommes 
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de mer dont la Compagnie des Indes: s'assura les services. 
Nous lisons qu'en 1721 il se rendit avec son navire 
dans les mers de la Chine, tant pour sauvegarder les 
intérêts du commerce belge (ostendais), que pour traiter 
les opérations commerciales auxquelles son navire devait 
servir d'intermédiaire. Le duc de Lorraine (plus tard 
empereur et époux de Marie-Thérèse) étant venu visiter 
Ostende, le 11 août 1731, le magistrat, pour lui plaire, 
ordonna un simulacre de combat naval entre un navire 
autrichien et un turc; les intérêts autrichiens furent 
confiés au capitaine Nicolas Carpentier, les intérêts turcs 
au commandant Thomas Gournaye. On leur adjoignit une 
flottille de moindres barques et embarcations et, après 
une série de manœuvres, où les deux marins mirent leur 
science en évidence, l'escadrille turque fut prise à l’abor- 
dage. Ce dénouement, quoique prévu, flatta le prince. 

— Les marins ostendais ne laissaient échapper 
aucune occasion de se distinguer. Se liguant pendant 
les guerres de l'empire (1804-1815) avec leurs confrères 
de Dunkerque, ils obligèrent l'Angleterre à entreteuir de 
fortes et nombreuses escadres pour la sécurité de scs 
ports et de son commerce. L'on cite entre autres le 
capitaine Fourny, montant la Victoire, navire qui mérita 
son nom et fut redoutable aux Anglais (1810). En 1811, 
Fourny commandait le Lion avec lequel il s'illustra de 
rechef. À la suite d'un abordage, le Lion coulant, Fourny 
et son équipage durent se sauver sur les navires dont 
ils venaient de se rendre maîtres. — Nous lisons encore, 
qu'en 1800-1801, un corsaire ostendais, le Barras, était 
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commandé par l'héroïque et chevalcresque baron Bucaille 
(J.-J. Fourmentin) de Boulogne. {Les Corsaires sous la 
République et l'Empire, par Nap. Gallois, 1, 211-297-2999). 

— Antoine Desvrgher (178% — T décembre 1835), fut 
un marin dont l'honnête renommée se transmet à la 
descendance, non à cause d'un état de services glorieux, 
mais par suite de missions honorables, remplies avec 
succès. Sa biographie est consignée aux Fastes militaires 
des Belges, vol. IV, pp. 483-484. On pourra en lire le 
complément, en note, à la page 335 de l'Histoire de la 
ville et du port d'Ostende (d'après J.-P. Bowens), par 
N. Pasquini. 

4. NiruporTr. — Dès les temps les plus reculés de 
son histoire, cette ville produisit des hommes de mer 
de première force, et 1l est incontestable que les marins 
nieuportois acquirent un renom de valeur; dans plus 
d'une occasion, ils se firent redouter des ennemis du pays. 
C'est ce qu'attestent la Cronicke van Vlaenderen et la Cronicke 
van Brabant, Despars, Bowens, Ferréol, Locrius, et tous 
les historiens maritimes de l'Angleterre et de la Zélande. 
En présence de cet accord unanime de toutes les autorités, 
que l'on peut consulter sur ce point de nos annales, 
que doit-on penser du silence inexplicable ou pour le 
moins surprenant, gardé sur les capitaines nieuportois, 
dont, à quelques-uns près, les noms et les actions par- 
ticulières ne nous ont pas été transmis ? On semble les 
avoir confondus à plaisir (dans quel but?) au milieu des 
marins ostendais ou dunKerquois. Dans toutes les guerres 

du XII, XV° et XVIII® siècles, les nieuportois firent 
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parler d'eux avantageusement. Réunis aux Ostendais, ils 
contraignirent la flotte des Provinces-Unies à lever le 
blocus de leurs ports respectifs (1628). Leurs exploits 
sur mer Joints à ceux des dunkerquois avaient été un 
des motifs dominants de l'invasion du prince Maurice, 
en Flandre (1600). . 

Les marins nieuportois dont les historiens ont con- 
servé les noms sont les suivants : | 

Jacques Reymaer. — Au mois de juin (1404), les 
Anglais s’en rctournaient du marché d'Anvers avec leurs 
navires (chargés de toute espèce de draps), ‘sous la pro- 
tection des Hollandais et des Zélandais (dont ils avaient 
acheté les services), pillant et brûlant sur leur route une 
parüe de l'île de Cadsand, de telle façon que l'on mit 
immédiatement l'embargo en Flandre sur toutes les mar- 
chandises hollandaises et zélandaises, jusqu’au temps où 
un accord s’en füt suivi. Dans l’entretemps, les naviga- 
teurs des villes hanséatiques tombèrent entre les mains 
des pirates de l'Angleterre; ce que voulant venger Jacques 
Reymaer, bourgeois de Nieuport, il prit aux Anglais, par 
suite de prouesses et de vaillants faits d'armes, un 
vaisseau-amiral, pour lequel ils lui payèrent ultérieure- 
ment cent nobles à la rose ». (Despars, 185). 

Nous trouvons désigné comme nieuportois le capitaine 
Gilles Arnault, parmi les corsaires relevés par Bowens, 
sous les années 1667-1668. Deux autres corsaires nieu- 
portois sont cités dans la même liste, cependant sans 
indication de noms. L'on y mentionne encore un capitaine 
De Roey (p. 139), dit plus loim De Roo (Pierre); mais 
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nous ne pourrions affirmer pertinemment que ce fut-là 
un nieuportois, quoique des informations privées nous 
fassent pencher pour cette opinion. 

Pasquini, dont l'Histoire d'Ostende n’est autre chose 
qu'une copie succincte de l’œuvre de Bowens, nous 
raconte, à la page 154 de son ouvrage, la mort héroïque 
du capitaine Jean Jacobsen, d'Ostende, qui, abandonné 
par ses deux camarades, soutint tous les efforts de neuf 
vaisseaux de guerre hollandais, fit couler le vaisseau- 
amiral et préféra se faire sauter plutôt que de tomber 
entre les mains de ses ennemis. Si l'historien contem- 
porain avait exactement reproduit son modèle, il eût lu 
([, page 107) que ce marin était natif de Dunkerque, 
ce qu'un annaliste de cette dernière ville, Faulconnier, 
confirme, en étayant son dire de la copie de deux dé- 
positions dont les originaux reposent aux archives de 
Dunkerque. Il appartenait au port de cette ville. 

Nous ne pouvons croire que la même inexactitude ait 
présidé à l'inscription des noms par les historiens dans 
nos annales maritimes, car, en nul endroit, les marins 
meuportois n'ont été distingués de ceux d'Ostende ou 
de Dunkerque; cependant il est de connaissance certaine 
que Nieuport a fourni un très-respectable contingent 
d'hommes de mer de valeur, et qui se sont rendus 
célèbres par leurs exploits. Où sont-ils passés ? — Ces 
considérations nous ont amené à émettre des doutes con- 
cernant l'origine locale des nombreux corsaires dénommés 
par Bowens, pour Ostende, entre autres aux années 
1665 et 1667. 
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Ce serait une erreur de croire que les Ostendais 
seuls naviguèrent pour la Compagnie des Indes. Il y eut 
également beaucoup de Nieuportois, car l'ordonnance du 
20 novembre 1726, délivrée par la gouvernante-générale, 
l’archiduchesse Marie-Elisabeth, et résumée au II vol. 
des annales de Bowens (page 86, 1" alinéa) fut rendue 
à l'intention de Nieuport. L’annaliste susdit fait le dé- 
nombrement de tous les navires que la compagnie équipa. 
Parmi les capitaines, nous rencontrons Balthasar Rose, 
commandant l'Impératrice Elisabeth, de 28 canons, frêté 
pour la Chine (1724), et le Charles VI, de même force, 
commandant Laurent Meynne, destiné au Bengale. Nous 
devons faire des réserves quant à l’origine de ces deux 
marins. — Nous formulons le même doute au sujet du 
nom du capitaine corsaire. Bertram (1743). 

Au 1" vol. de son ouvrage Les Corsaires français sous 
la République et l'Empire, et sous la rubrique « Dunkerque » 
Nap. Gallois cite le capitaine Meyène, commandant la 
Légère, qui vers le milieu de brumaire l'an VI (novem- 
bre 1797) rentrait au port avec une prise. « Meyène 
(comme le Moniteur français ortographiait son nom) qui 
débutait par la course dans la carrière de la marine, 
s'appelait Meyn(n)e, et devint capitaine de vaisseau. 
Lors de la réunion de la flottille de Boulogne, il com- 
manda vaillamment la prame Ville d'Aix, contre laquelle 
échouèrent tous les efforts des Anglais; delà un combat 
glorieux pour nos armes. » — Il est certain que ce 
marin est originaire de Nieuport, soit personnellement 
soit par sa famille. 


182 


Dans le courant de janvier 1869, la plupart des 
grandes feuilles publiques annoncèrent que le plus ancien 
capitaine de mer venait de mourir à l’âge de 91 ans. 
Il avait servi dans l’armée navale sous Louis XVI, la 
République et l'Empire. C'était le capitaine de frégate 
Mathieu-ldesbalde Mesdagh, natif de Nieuport (1771) et 
mis à la retraite depuis 1815. Il était fils de Mathieu 
Mesdagh, et d'Anne Boeys. 


Nous sommes très-éloigné de croire ces notules 
complètes, mais si elles sont lues avec faveur et intérêt 
ou peuvent inspirer à d'autres écrivains le désir de 
poursuivre les recherches auxquelles nous nous sommes 
livré pour la composition de cette esquisse, nous pour- 
rons nous estimer heureux d’avoir signalé à l'attention 
cette partie importante de notre histoire. 


EDM. CROISSANT. 


CHANGEMENT DE LIMITES 


DE LA 


CHATELLENIE DE WARNÉTON 


La châtellenie de Warnêton subit un notable change- 
ment territorial en 1769 à 1771; voici comment : | 

Le Traité du 146 mai 1769, entre l'impératrice Marie- 
Thérèse et le roi de France Louis XV, portait : 

« Art. XII. L'impératrice reine apostolique cède au 
« Roi très-chrétien les cinq branches ou enclaves dépen- 
« dant de la châtellenie de Warnéton, savoir : 

« La branche du Pont d'Estaires en Steenwerck; — 
Oudenhem; — Doulieu; — Pont d'Estaires en Estaires; 
— Robertmetz. 

« Art. XIII. Le Roi très-chrétien cède en équivalent 
« à l'Impératrice reine apostolique le bourg, terre et 
« seigneurie de Neuve-Église, de même que le village et 
« terre de Dranoutre, avec leurs dépendances et annexes; 

« Ainsi que cinq cent soixante-dix mesures de la 
« paroisse de Nieppe vers la partie où elle est contiguë 
« à la châtellenie de Warnêton;...…. 
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« Art. XIV. Au moyen des renonciations, désiste- 
ments, cessions et échanges, énoncés dans les deux 
articles précédents, la frontière des terres de France 
vers Armentières et Bailleul sera composée désormais 
des villages et territoires suivants : Westoutre, St-Jean, 
Bailleul, Crebbe, Stccuwerck, Nieppe. 

« Et la frontière des châtellenies d'Ypres et de War- 
nêton vers Armentières, sera formée par les villages 
et territoires suivants : Locre, Dranoutre, Neuve-Église, 
cinq cent soixante-dix mesures de la partie de la 
paroisse de Nieppe, qui est contiguë à la châtellenie 
de Warnêton, et la seigneurie de la Motte ou Gué- 
la-Motte. 

« Avec la modification néanmoins exprimée dans l'ar- 
ticle précédent, de sorte qu’à l’avenir tout ce qui est 
intérieur aux villages de la dépendance d'Ypres et de 
Warnêton, désignés pour leur servir de frontière, 
dépendra de la domination et de la souveraineté de 
l'impératrice reine apostolique, sans préjudice à la 
mouvance des scigneurs particuliers. » 

À la suite de ce traité la chîtellenie de Warnêton se 


trouvait réduite aux territoires de Warnêton, Wulverghem 
et Kemmel. C'est alors que, pour compenser les pertes 
éprouvées, le souverain des Pays-Bas jugea à propos 
de compléter le territoire en lui adjoignant Neuve-Église, 
Dranoutre et les 570 mesures de Nieppe. 


Au procès-verbal de l'assemblée ordinaire de « Mes- 


sieurs du Magistrat de la ville et châtellenie de Warnéton», 
du 13 septembre 1771, nous trouvons le texte du décret 
de « Sa Majesté » : 
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« Sa Majesté aiant eu rapport ou requête des Bailli, 
avoué et échevins de la ville et châtelenie de Warnêton, 
demandant qu'il lui plaise unir à leur administration, 
les bourg, terres et seigneurie de Neuve-Église, avec 
les village et terre de Dranoutre et les 570 mesures 
de la paroisse de Niepe, lui cédés par les articles 13 
et 14 de la convention faite entre elle et le roi très- 
chrétien, le 16 mai 1769, au sujet des limites de 
leurs états respectifs aux Pays-Bas, en équivalent des 
cinq branches ou enclaves dépendans de la châtelenie 
de Warnéton cédées au roi très-chrétien par l’art. 12 
de la même convention, Sa Majesté aiant eu aussi 
rapport de la requête des bailli, échevins, notables 
des paroisses de Neuve-Église et de Dranoutre sup- 
plians qu'il lui: plaise de les joindre et unir aux huit 
paroisses de la West-Flandre plustot qu'a la châtelenie 
de Warnéton. Elle a, après avoir eu sur le tout l'avis 
du conseiller fiscal des Flandres et à la délibération du 
Se duc Charles de Lorraine et de Bar, son lieutenant 
gouverneur, et capitaine général des Pais-Bas Joint, 
et uni, ainsi quelle joint et unit par les présentes le 
bourg, terre et seigneurie de Neuve-Église, de même 
que le village et la terre de Dranoutre, avec leurs 
dépendances, appartenances et annexes, ainsi que les 
570 mesures de la paroisse de Nieppe, à la châtelenie 
de Warnëton, pour contribuer avec elle dans les aides 
et subsides, entretien de la cour et autres charges 
publicques à commencer depuis et compris l'année 
1770, déclare Sa Majesté que les bourg, terre et 
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PR 
Le 


seisncurie de Neuve-Église avec ses enclaves, dépen- 
dances et annexes, doivent contribuer dans le transport 
« de Flandre à proportion d’une livre onze sols un denier 
« et un tiers au mille livres. Le village de Dranoutre 
« avec ses dépendances, enclaves et annexes à propor- 
« tion de 44 sols 11 et 1/2 d. et les 570 mesures de 
« Niepe de 2 sols 4 d. et 122, ensemble 2 livres 8 sols 
« 5 d. et 1/3. Ordonne Sa Majesté à tous ceux qu'il peut 
appartenir de se régler selon le présent décret dont 
« il sera envoié copie au conseil en Flandre et au con- 
seiller fiscal au même conseil, pour leur information 
et direction respectives. Fait à Brusselles, le 3 sep- 
« tembre 1771. Etait paraphé Se et signé Maria, 
« et scellé du sceau de Sa Majesté. » 

Cest ainsi que le territoire de à châtellenie de 
Warnéton comprit : 

4° Warnéton et la paroisse foraine, avec les sections : 

a. Westhouck-Overbeke, distrait d'Houplines; 

b. La partie de Frelinghien, sur la rive gauche de 
la Lys; | 

c. Oosthouck-Overbeke, distrait de Deulemont et 
comprenant toute la partie de cette paroisse, située sur 
la rive gauche de la Eys. 

2° Kemmel. 

3 Wulverghem. 

4 Neuve-Église. 

5° Dranoutre. 

6° Les 570 mesures distraits de Nieppe et formant 
la branche d'Oosthove. 
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QUESTION D'ORIENT 
AU MOYEN-AGE 


DOCUMENTS INÉDITS ET NOTES POUR SERVIR A L'HISTOIRE DU 
COMMERCE DE LA FLANDRE — PARTICULIÈREMENT DE 
LA VILLE DE BRUGES — AVEC LE LEVANT 


LE] 


Le vocable Oosterlinghen se rencontre pour ainsi dire 

à chaque folio de nos vieilles archives commerciales. 
Ce mot, dont l'orthographe dut subir de nombreuses 
variations ‘, était un terme générique que les Flamands 
employèrent, dès le XIV® siècle, pour désigner les habitants 


1 Ostrelins, Ostrelings, Ostrelingues, Osterlinghes, Osterlins, Osterlings, 
Osterlingues, Osterlinghes. Ensuite, les mêmes noms avec l’Oo redoublé et 
l'Oe. 

« Item bi den zelven, van te scrivene ene copye uuten Vryeiden die 
d'Oosterlinghen begheerden t’hebbene, die Tydeman van den Berghe ende 
_Clais Hauweseilt met hemlieden voerde te Lubeke. üj Ib. » 

(Compte de la ville de Bruges, 1358-1359, fo 105.) 


« Item, van Jacq. den Oosterling, van achterstellen van v s. van der 


last harincx. x 1b. » 
(Id. 1303, fo 12.) 
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de l'est de l'Europe, c’est-à-dire, ceux qui demeuraient 
au-delà du Rhin. 

Il donna lieu à plus d'une controverse et même à 
de sérieuses contestations. 

Dans le principe, on comprit généralement parmi les 
Oosterlinghen, d'abord, les négociants de la Hanse teu- 
tonique, puis ceux de toute l'Allemagne ? et enfin ceux 
de l'Orient proprement dit. | 

Plus tard, pour les deux premières catégories, le 
terme générique « Allemands » 5 finit par prévaloir et le 
nom d'Oosterlinghen ne fut bientôt appliqué qu'à ceux qui 
habitaient au-delà des mers intérieures; ce nom devint 
pour ainsi dire synonyme de Levantins. Il est cependant 
assez difficile de marquer l'époque où cette substitution 
commença à sopérer, mais, à la fin du XV° siècle, elle 
était adoptée. « T Oostland », disait-on, ou bien, « in 
t Oosten, uut ‘t Oosten, verre in ‘’t Oosten »; toutes 
formes flamandes de Levant, Levantins, « Orientaux de 
loin », par opposition à « Orientaux de près », qui 
étaient les Allemands * susdits. 


% Allemaigne, les Alemaignes, Aelmalgien, Aclmaenyen, Aelnaengen, 
Alimania, et Allemalgen. 
5 « Dit de rudders die sin ghenomen uten brief van den livrisone onder 
van Allemalgen ende van Vlaendre die men wille zien. » 
(Archives de la ville de Bruges. Chartes. 1302 (sans date). 
« Dit sin de sciltknapen die men wille sien die waren ghenomen uten 
brieve van de livrisone onder van Almangen ende van Alst, van Vlandre. » 


(Id. I. id.) 
# « Item, Hans de Springhere, uut Oostlant, een goudin rydre. Valet 
VS. gr. (Compte de la ville de Bruges, 1472, fo 127.) 


« Item, Mahicu Bertoene, de cleercopere van uut ’t Oosten, voor een 
caproene van rood lakine, met goudine wapene. 
(Compte du Franc, 1480, fo 123.) 
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En 1307, au mois de novembre ou décembre, le 
magistrat et la commune de Bruges, renouvelant des 
priviléges antérieurement octroyés, accordent aux négo- . 
ciants de l'Empire romain (qui tiennent en cette ville le 
siége de leur commerce) les immunités et les garanties 
jugées les plus propres à favoriser l’activité des affaires 
et la sécurité des relations ÿ. A l’art. 55 de l'original de 
cet acte on lit « oesterscip » pour « navire allemand »; 
et dans une copie de la fin du XV° siècle, ce mot est 
remplacé par « scepe van den Hanse »°. 

Nous n'avons pas à nous occuper ici de la Hanse 
teutonique, ni des Allemands, dont l’histoire commerciale, 
soit dit entre parenthèse, est encore bien loin d’être com- 
plète, malgré les remarquables travaux de MM. Sartorius, 
Lappenberg ? et autres. 

Froissart, celui que nous pouvons à juste titre con- 
sidérer comme le père de nos vieux chroniqueurs, — 
et dont l'œuvre a été récemment mise au jour par un 


5 L. GILLIODTS-VAN SEVEREN. « Inventaire des archives de la ville de 
Bruges ». Section première. Chartes. 1re série, tome I, p. 266. 

6 Archives de la ville de Nieuport. — Une autre charte de franchises, 
confirmées en 1360, le 30 juillet, par le comte de Flandre, porte : « Coop- 
mans van Almaengien ». 

T Urkundliche geschichte des Ursprungs der deutschen Hanse. 

Notons que, les archives de la ville de Bruges fournissent au sujet de 
nos anciennes relations avec les Orientaux-Allemands des renseignements 
excessivement nombreux, qu'ont augmenté encore les judicieuses observa- 
tions de notre savant collègue M. Gilliodts-van Soie dans le remarquable 
travail cité plus haut (note 5). 

Î y a aussi des détails à recueillir dans les archives (principalement les 
comptes) de la prévôté de Saint-Donatien et du Franc-de-Bruges, ainsi que 
dans les dépôts de Gand et de Lille, aux archives générales du royaume, à 
Bruxelles et au « State papers office and rolls », à Londres. 
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de nos historiens nationaux les plus en vogue —, 
parlant d'un voyage fait en Europe par le roi d'Arménie, 
Livon V ou Lionnet de Lusignan, vers 1378°, dit : 

« En ce temps vindrent autres nouvelles en France, 
car le roy Lyon d'Arménie y vint non pas en trop grant 
arroy ‘’, mais tout ainsi comme ung roy enchacié et 
bouté hors de son pays et de son roiaulme “; car tout 


8 KERVYN DE LETTENHOVE. 24 volumes. Bruxelles 1870-1877 (avec 
glossaires et tables). 


9 D'après « L'art de vérificr les dates ». — Cet épisode de l'histoire 
d'Orient se rattachant tant soit peu à notre travail, nous le donnons ci-après. 


19 Train, suite, équipages. 


Car quoi ! vous auroit craché 

Tous deux encontre le parroy 

D'une matière et d'un arroy, 

Si seriez-vous sans différence. 
_ (Pathelin). 


11°... et bouté hors de son pays et de son roiaulme. Bouté signifie chasse. 

Livon V de Lusignan, dernier roi d'Arménie, chassé de ses états, se rendit 
en Chypre, d'où il passa en Italie, et de là en Castille, puis vint en France 
à la cour du roi Charles V, qui lui fit un généreux accueil, et lui assigna 
pour sa demeure l'hôtel de Saint-Ouen, près de Saint-Denis. Pendant son 
séjour en France, Livon fit ses efforts pour intéresser les princes à son ré- 
tablissement, mais les conjectures ne lui étaient nullement favorables. La 
guerre qui était entre la France et l'Angleterre ne permettait pas au souve- 
rains de ces deux monarchies de transporter leurs forces en Orient. Livon 
s’entremit pour les réconcilier, et passa dans ce dessein, après la mort de 
Charles V, l'an 1385, en Angleterre, où le roi Richard II le reçut avec dis- 
tinction. Mais tout ce qu'il put obtenir de ce prince, ce furent des présents 
avec une pension annuelle de vingt mille mares, dont il le gratifia à l'exemple 
du roi de France qui lui en faisait une de 500 livres par mois. D'autres 
princes qu'il visita lui firent de semblables libéralités, en sorte qu'au rap- 
port de Walsingham (1386), il devint plus riche dans son exil qu'il ne l'avait 
été sur le trône. Enfin après environ quinze ans de séjour en France, il 
mourut à Paris l’an 1393, et fut enterré aux Célestins de cette ville à côté 
du grand autel, où il est représenté en marbre blanc, couvert d'un manteau 
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le roiaulme d'Arménie dont il se nommoit roy, si estoit 
conquis et gaignié, excepté ung moult fort chastel séant 
en mer que l’on dit Courch, et le tiennent de longtemps 
les Gennevois pour tant que le chastel leur est une clef 
et une yssue et entrée par mer en alant en Alexandrie 
et en la terre du souldan; car partout vont Gennevois 
et Venisciens marchander parmy les treuls qu'ils paient, 
jusques à la grant Inde et la terre au Prestre-Jehan, 


royal, avec la couronne non fermée en tête, le sceptre à la main, couché 
sur un tombeau de marbre noir, enfoncé dans la mur sous une arcade, avec 
ces deux inscriptions : 


Cy gist Lyon, Roy d'Arménie. Priez Dieu pour lui. 
Et plus bas : 


Cy gist le très-noble et très-excellent prince Lyon de Lisignan, 
quint Roi Latin du royaulme. d'Arménie, qui rendi l'âme à Dieu, 
à Paris, le xxixe jour de Novembre l'an de grace MCCXCIIT. 


Ses armes y sont représentées d'Arménie, parties de Jérusalem et tiercées 
de Lusignan. L’Arménie est d'or, au lion couronné de gueules, brisé sur 
l'épaule d’une croisette d’or. L’historien de Charles VI, remarque qu’en 
mourant, Livon fit un testament, par lequel il partagea les grands biens 
qu’il laissait en quatre parts, dont la première fut destinée aux pauvres et 
aux religieux mendiants; la seconde fut pour Gui, son fils naturel, archidiacre 
de Brie; la troisième pour ses domestiques; la quatrième pour les intendants 
de sa maison. Elle ajoute que son corps fut porté aux Célestins, revêtu 
d'ornements royaux blancs, sur un lit de parade de même couleur, ayant 
près de sa tête la couronne d’or, accompagné des gens de sa maison, pareil- 
lement vêtus en blanc, suivant la coutume d'Arménie. Ce prince, suivant le 
portrait que nous en ont transmis les écrivains du temps, était fort petit, 
mais d’une figure agréable, spirituel et pleim de raison. Comme il était mort 
sans postérité légitime, Jacques, roi de Chypre, se prétendant son héritier 
au troisième degré, se fit couronner roi d'Arménie, de même qu'il s'était 
déjà fait couronner roi de Jérusalem. Il eut ainsi le titre de roi de trois 
monarchies, lui qui à peine en possédait réellement une. 

| | (Ouvrage cité à la note 8.) 

12 Génois, habitants de Gênes. . En 
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et partout sont-ils bien venus pour l'or et pour l'argent 
qu'ils portent, et aussi pour les marchandises qu'ils en- 
chargent en Alexandrie, au Caire, à Damas ou ailleurs, 
qui besoingnent aux crestiens, aux Sarrazins et autres; 
car ainsi fault-il que le monde se gouverne pour tant 


que ce qui n'est point en l’un pays, se treuve en l’autre, 


et pour tant sont toutes choses congneutes. Et ceulx 
qui vont le plus loing et qui plus se aventurent, ce 
sont Gennevois, et vous dy que ils sont par dessus 
les Vénisciens seigneurs de pors et de mers. Et les 
craingnent et doubtent plus les Sarrazins que nulles 
autres gens, car sur les mers ce sont vaillans hommes 
et de grant fait, et oseroit très-bien envahir et assaillir 
une gallée de Gennevois armés quatre gallées de Sar- 
razins. Si eussent les Turcs et les Tartres trop grant 
dommage par plusieurs fois porté à la crestienté, se 
Gennevois ne feussent; mais, pour tant qu'ils ont la 
renommée d'estre seigneurs des mers qui marchissent 
aux mescrolans, ils ont tousjours cinquante, que gallées, 
que grosses nefs, armées, courans par mer, qui gardent 
les ysles, premièrement l'isle de Cyppre, l'isle de Roddes, 
l'isle de Scie et toutes les bandes de mer et de Grèce 
jusques à la Turquie, et tiennent la ville et le chastel 
de Père qui siet en mer devant la cité de Constantinoble, 
et la font garder à leurs frais, cousts et despens, et la 
raffreschissent trois ou quatre fois l'an, et garnissent 
de ce quil leur est de nécessité. Les Tartres et les 
Turs y ont aucunes fois essayé par quelle manière ils 
le peussent avoir; mais ils n’en pévent venir à chief, 
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ainchois, quant ils y sont venus, ils y ont plus mis que 
prins, car Père siet sur une vive roche, et ny a que 
une seule entrée, et celle ont les Gennevois fortiffiée 
très-grandement. | 

« Encoires tiennent les Gennevois, ung petit par 
delà Père, la ville et le chastel de Jason, qui est moult 
noble chose et moult grant prouffit pour euls et pour 
les pays crestiens marchissans aux infidèles; car sachiés 
que, se Père, Jason, Scie et Rodes n'estoient (avecques 
l'ayde de Gennevois), les mescroïans vendroient courir 
jusques à Gaiette, voir jusques à Naples, au port du 
Cornet ou à Rome; mais ces garnisons qui tousjours 
sont pourveues de bonnes gens d'armes et de arbales- 
triers gennevois, de naves et de gallées armées, leur 
saillent au devant, par laquelle doubte ils ne s’osent aven- 
turer fors que sur les frontières de Constantinoble en 
alant vers la Honguerie et la Bouguerie » #. 

Froissart parle seulement des Vénitiens et des Génois 
qui allaient faire négoce en Orient, des Flamands 1l ne 
dit rien, mais ce silence s'explique : l'histoire du com- 
merce direct par navires entre la Flandre et le Levant 
ou même les pays du midi de l'Europe, d'avant le 
XIV: siècle, reste encore enveloppée de mystère; c'est à 
peine si nos archives donnent à ce sujet des indications 
qui puissent servir à se former une faible opinion “. Le 


15 Bouguerie. Bulgarie. 

#4 Les documents consulaires conservés aux archives de Bruges et de 
l'Ecluse ne montent malheureusement pas assez haut pour nous renseigner 
quelque peu là-dessus. 

Un état de prises, sans date, mais évidemment dressé vers le milieu du 

25 
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riche dépôt de Bruges, si parfaitement en ordre, si 
judicieusement classé et qui fournit tant de renseigne- 
ments sur les Orientaux-Allemands ‘, ne donne sur les 
Levantins que des indications incomplètes et, dans tous 
les cas, tout-à-fait insuflisantes pour permettre de coor- 
donner un mémoire qui satifasse la curiosité du lecteur. 

Nos écrivains spéciaux, arguant d’après les chro- 
niqueurs qui, jusqu'ici, sont consultés avec le plus de 
fruit, racontent à peu près tous la même chose, et il 
serait oiseux de les citer. Le fait est que nos livres 
d'histoire parlent énormément du trafic de « Bruges 
l'Ancienne, Bruges la Fière, Bruges la Superbe », avec le 
Levant, mais pas un ne dit en quoi ce trafic consistait, 
ni avec quelles cités commercantes de l'Orient, propre- 
ment dit, Bruges était en relation, du moins avant le 
XVI siècle #. 


XVIIe siècle, et dont copie nous a été communiquée par M. Delmotte, con- 
state le fait du rachat d’un navire flamand, chargé de marchandises de 
Flandre qui avait été capturé dans les eaux de la Palestine. On y lit : 
« Angesien van sedert vele hondert jaren sulcke scepene uut ons land niet 
meer varen, daeromme ist datter eene groter somme van ghelde gevraeght 
wert voort ransoen. » 

Une lettre-rapport au préfet de la Lys, écrite le 12 floréal an X, par le 
commisaire du pouvoir exécutif, sur le commerce et l’industrie périclitante (sic) 
de notre province, porte : « Le commerce des Flamans par navires fut tou- 
jours tres restreint et c’est erronément que leurs auteurs parlent de flottes 
entières allant traficquer en Orient ». 

| (Archives du Département de la Lys. — Correspondance.) 

15 Inventaire cité (note 4). Consulter tome I, pp. 78, 79, 158, 269, 272; 
t. IL, 35, 46, 48, 59, 61, 64, 65, 66, 69, 70, 72, 78, 121, 122, 198, 194, 
499, 201, 205, 210, 221, 226, 447; t. IIT, 209, 224, 229, 254, 958, 373; 
t. IV, 145, 189, 279, 350; t. V, 8, 62, 70, 130, 148, 182, 199 à 203, 
244, 375, 392; t. VI, 70, 203, 397, 410, 450, 479. 

Bruges 1874. 1 vol. in-12, 280 pages. 
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Il est inutile aussi de revenir sur les appréciations 
retrospectives que nous avons émises et les renseigne- 
ments généraux que nous avons donnés, lors de la 
publication de notre Mémoire sur les relations qui existèrent 
autrefois entre les Flamands de Flandre — particulièrement 
ceux de Bruges — et les Portugais ’. Ces longues investi- 
gations sur le commerce de l’ancienne « Venise du nord » 
seraient ici hors de saison et n’ajouteraient rien à ce que 
nous apprennent les pièces dont la publication est le 
principal motif de la présente notice. 

Ces pièces au nombre de quatre sont entièrement 
inédites, et nous ne pensons pas que jusqu'ici aucun 
historien en ait eu connaissance. | 

Nous avons d'abord à mettre en regard du texte de 
Froissart un document important, qui résume en quel- 
ques lignes toute l’histoire de nos anciennes relations 
avec le Levant, et dont nous donnons la traduction 
littérale, pour la facilité de ceux de nos lecteurs peu 
familiarisés avec la langue flamande. 

Ce document est extrait d'un mémoire ou « moyen 
juridique », rédigé en 1589, par Adrien Baltyn, alors 
pensionnaire du Franc-de-Bruges, à l’occasion d'un procès 
qu'avait intenté le magistrat du dit Franc à celui de la 
ville de l'Ecluse, à propos du droit de déchargement et 
vente de certaines marchandises avariées, destinées aux 


16 M. GAILLIARD dans son travail Ephémérides brugeoises, fait arriver 
les Tures à Bruges vers le XVIe siècle. C’est une erreur qu'on QUES con- 
stater plus loin. 

17 Bruges, lib. Demoor, 1874. 1 vol. in-12, de 242 pages. — Voir aussi 
La Flandre, tomes IV, pp. 32, 117, 247 et V, 103, 167, 303. 
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entrepôts de Bruges, et déchargées sur le territoire du 
Franc '. 

« + + + . + ._ 

« Ces Orientaux sont les premiers traficants ou mar- 
chands étrangers qui vinrent se fixer à Bruges; l'époque 
de leur arrivée remonte au règne de Louis de Nevers. 
Ils apportèrent surtout les riches marchandises des villes 
et nations sises sur les bords du Pont-Euxin, de la mer 
Noire et de l'Euphrate, en Syrie et en Perse, et dans 
l'Inde occidentale; marchandises qu'ils achetaient à des 
prix fort raisonnables, par l'entremise des Génois et des 
Vénitiens, qui, eux, allaient jusqu'à Trébizonde, en Asie- 
Mineure, et chez d'autres peuples indiqués (qualifiés) dans 
d'anciennes lettres. 

_« Mais, quand règna le comte Jean de Valois, dit 
de Dijon, père de Philippe, dit le Bon, les Orientaux 
furent suivis par les Arméniens, les Turcs, les traficants 
de la Mauritanie et autres de la Syrie et de la Judée, 
qui vinrent par eux-mêmes ici faire le négoce avec ceux 
de Bruges, de Damme et de l'Ecluse. Ils furent amenés 
dans le comté par des navires qui étaient revenus de 
l'Egypte et de Jérusalem (où jusquà ce jour beaucoup 


18 Adrien Baltyn écrivit plusieurs ouvrages; il fut un jurisconsulte assez 
distingué (1546-1624). On a de lui : une Description du pays du Franc; un 
traité de l'antiquité et prééminences des maisons d'Habsbourg et d'Autriche; 
l'oraison funèbre de l’archiduc Albert d'Autriche, et quelques mémoires dans 
le genre de celui qui nous occupe, plus des notes éparses dans divers dépôts 
d'archives publics et particuliers. 

L’extrait que nous donnons est une copie faite au siècle dernier; nous 
le devons à l’obligeance de M. le Dr Meynne, de Bruges. — Voir le texte 
flamand, à l'annexe B. 
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de gens de notre pays habitent encore, depuis que le 
comte de Flandre Thierri d'Alsace alla en Terre-Sainte), 
suivant d'anciens actes, laissés par le magistrat de la ville 
de Bruges et enregistrés dans les vieux Camerboucken. 

« Au commencement, ceux qui venaient de si loin 
dans l'Est, pour le motif quils ne connaissaient rien 
de la langue et des multiples habitudes du pays de 
Flandre, crurent que leur commerce ne se maintiendrait 
pas s'ils ne s’établissaient dans le pays. C'est pour cela 
qu'ils organisérent à Bruges des comptoirs avec des 
jeunes commis, délégués de leur nation, qui durent 
apprendre la langue et les usages de notre pays. Ces 
commis soignèrent ainsi les opérations de leurs com- 
patriotes. Ce qui procura beaucoup d'avantages à leur 
commerce et le fit grandement s'étendre; comme il conste 
des dits Camerboucken et vieilles missives du Franc. 

« Les Flamands firent alors aussi la même chose et 
fondèrent des comptoirs dans les susdits pays éloignés, 
notamment, à Smyrne, à Constantinople, à Trébizonde 
et même à Damas, comme aussi à Alexandrie, en Egypte 
et en Afrique. | 

« Cela ne dura cependant pas longtemps, parce que 
Flamands n'eurent pas en Orient suffisamment de pri- 
viléges et de franchises, et parce que ceux de là-bas 
avaient moins besoin des marchandises de Flandre qu'eux, 
Flamands, des marchandises d'Orient. Les navires de 
là-bas augmentérent de plus en plus en nombre. Alors, 
ceux de Flandre préfèrèrent ne plus aller aussi loin; 
ils s'entendirent à plusieurs et se contentèrent de faire 
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à Bruges même des échanges sur des navires qui venaient 
déposer et offrir sur place les articles de l'Orient. Ces 
navires repartaient alors au-delà des mers, pour vendre 
des marchandises flamandes. Cela dura jusqu'au départ 
définitif de tous ceux de l'Orient, sous Philippe, nommé 
le Beau. 

« Cependant, on dit que, il y a deux cents ans 
passés, sous la comtesse Marguerite, deuxième du nom ‘, 
beaucoup des navires flamands naviguaient souvent aussi 
loin, au-delà de Chypre et vers la Syrie, et allaient 
échanger leurs marchandises avec les ports de l'Afrique, 
comme Tunis, Alexandrie et plus loin encore, Constan- 
tinople et Smyrne en Asie. 

CE ee + + D 

De tout ceci résulte clairement : 1° Dans les premiers 
temps du XIV: siècle, les Flamands, quant au commerce 
avec le Levant, étaient tributaires des Orientaux; ceux-ci 
se procuraient les produits levantins par l'entremise des 
Gênois et des Vénitiens, qui les tiraient de Trébizonde *. 


19 L'auteur confond ici, Marguerite, fille de Phihppe le Hardi, avec 
Marguerite de Constantinople. L'une regna de 1384-1405 et l’autre, deuxième 
du nom, de 1244-1280. Laquelle des deux princesses a-t-1l voulu désigner ? 
Il écrivit en 1589, comme nous l’avons dit; alors, en remontrant deux cents 
ans plus haut, on arrive à 1389, sous le règne de Marguerite IT. Or, si l’on 
s'arrête à cette date, le paragraphe qui précède manque de sens. C’est donc 
à la deuxième moitié du XIIIe siècle qu'il est fait allusion, prenons de 1244 
à 1280. 

30 « C'était l’ancien canal par où se faisait dans l'antiquité le commerce 
de la Perse et de l'Inde; c’est la route que suivaient les marchands du temps 
des Romains; c’est celle que suivirent ensuite les Gênois et plus tard les 
Vénitiens; c’est enfin celle que l’on suit de nouveau de nos jours. 

« Les Génois avaient la possession exclusive de la navigation du Pont- 
:Euxin, aujourd’hui la mer Noire. Mais les Vénitiens, ayant rendu des services 
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2 Plus tard (1405-1419), les habitants des contrées de 
l'Asie-Mineure vinrent eux-mêmes off aux Flamands 
leurs marchandises et établirent à Bruges des comptoirs. 
3 Bientôt les Flamands les imitèrent et créérent à leur 
tour des bureaux de vente et d'échange en Orient. 
4 Finalement, les Flamands renoncèrent au commerce 
direct avec le Levant et se contentèrent d'échanger ou 


importants à l’empereur de Constantinople, parvinrent, au moyen de certains 
avantages obtenus, à se faire substituer aux Gênois dans cette lucrative 
navigation. Toutefois il n’en profitèrent pas longtemps; Michel Paléologue 
étant arrivé au trône en 1261, par l’aide et le secours des Génois, rétablit : 
ceux-ci dans leur ancien privilége et leur assura, par un traité solennel, le 
commerce exclusif du Pont-Euxin, les Gênois prirent alors possession de 
Caffa, port de la Crimée, qui était à cette époque le siége principal du com- 
merce de cette mer, et qui devint bientôt une colonie génoise dans toute 
l’acception du mot. Les Gênois obtinrent ensuite de l’empereur de Trébizonde 
et des souverains de l'Arménie l'autorisation de construire un fort à Trébi- 
zonde, et de bâtir, dans l’intérieur de l'Arménie, des châteaux et des cara- 
vanserails pour la sécurité de leur eommerce. 

« C’est ainsi que des châteaux ou des forts furent construit tout le ” 
de la route que suivaient les marchands à travers l’Arménie, depuis Trébi- 
zonde jusqu’à Bayazid, sur la trontière de Perse. Ces châteaux ou ces forts 
étaient distants les uns des autres de 6 à 7 lieues, placés d'ordinaire dans 
des localités d’une facile défense; à côté et sous la protection du château, 
se trouvait un caravanserail solidement construit et clos de bonnes murailles, 
où les caravanes faisaient leurs stations. Dans les châteaux on entretenait 
des soldats qui escortaient les caravanes d'étape en étape, et ces escortes 
étaient plus ou moins nombreuses selon que l’état du pays et le plus ou 
moins de sécurité de la route l’exigeaient. Le voyageur qui suit cette route 
de Trébizonde à la frontière de Perse, aperçoit encore les ruines de beaucoup 
de ces châteaux; d’autres ont disparu sans laisser de traces. Combien de- 
vaient être grands les avantages que les Génois retiraient de ce commerce 
pour leur permettre de semblables moyens. 

« Les conquêtes de Mahomet 11, qui s’empara en 1475 de la colonie 
génoise de Caffa et peu temps après de Trébizonde, amenèrent la ruine dé- 
finitive du commerce des Gênois dans l’Euxin. 


J. PARTOES. Rapport au Ministre des Affaires étrangères, 1841. 
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de vendre leurs marchandises sur la place de Bruges. 
Entre parenthèse, Baltyn déclare quon supposait de son 
temps que sous le règne de Marguerite de Constantinople, 
c'est-à-dire longtemps avant l'arrivée des Orientaux à 
Bruges, les navires Flamands fréquentaient déjà les ports 
de l'Orient. 

Ces assertions ont un cachet de grande probabilité 
et quelques-unes sont d'accord avec les renseignements 
que nous fournissent les anciens comptes. Dans tous les 
cas, elles nous apprennent beaucoup plus que les récits 
incohérents et hyperboliques de certains auteurs, peu 
dignes de créance. 

L'Orient, et surtout la ville de Constantinople étaient 
bien connus des voyageurs flamands; mais *, selon nous, 
la vérité entière est que les anciens négociants de Flandre 
n’équipèrent pas ou n'équipèrent que fort peu de navires 


21 En mai 1219, Daniel, avoué d'Arras, seigneur de Béthune, confirme 
l'accord qui avait été conclu du temps de son voyage à Constantinople, de- 
vant les pairs du château de Béthune, entre l’abbaye de Mareuil et Jean de 
Pasceau, au sujet d'un bien situé en cette localité. 

« Ego Danihel, Attrebatensis advocatus et dominus Bethuniensis. Notum 
facio tam præsentibus quam futuris, quod cum inter ecclesiam de Mareolo, . 
ex una parte, et Johannem de Pascau, parem castri nostri Bethuniensis, ex 
altera, super quadem terra jacente in territorio de Pascau, circiter quinqua- 
ginta jornalia continente, quam ipsa ecclesia tenet de dicto Joanne, contro- 
versia verteretur, etc. Et quia sic partes confessæ sunt coram me, judicatum 
fuit per pares castri Bethuniensis in absentia mea, qui tunc temporis in 
viam Constantinopolitanam peregre profectus eram, quia hæc compositio 
bene ac legitime et ad crementum fœdi mei, de quo scilicet sæpefatus 
Johannes vel ejus heres debet tenere hunc fœdum, facta erat, domina ac 
mater mea MariLpis, quæ terræ meæ bailleam tunc habebat, de consilio 
parium aliorumque hominum de castello Bethuniensi compositionem ipsam 
concessit, etc. Actum anno Domini M.CC.XIX, mense maio. » 


Du CHESNE, Histoire de la maison de Béthune, pr. p. 100. 
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en destination des régions situées au-delà des mers inté- 
rieures; ils se servirent des navires des autres nations, 
qu'ils nolisaient parfois en entier, pour tout un voyage. 
Parfois aussi ils se contentaient d’embarquer — sur l’un 
ou l'autre navire en partance pour l'Orient (in den Oosten) 
— une quantité plus ou moins grande de marchandises, 
que des commis accompagnaient pour en opérer la vente 
dans les ports et sur les places de la mer Noire, de 
l'Archipel grec, de la Syrie, etc. 

Les importations en Flandre dépassaient de beaucoup 
les exportations, du moins, quant à la valeur des mar- 
chandises. 

Le document le plus important et qu'on pourrait appeler 
la pièce de résistance des annales de notre commerce, 
est un manuscrit de la Bibliothèque nationale de Paris, 
qui donne un tableau laconique des importations aux 
XIII-, XIV® et XV° siècles. Nous en avons donné un 
extrait dans notre ouvrage « Relations », etc., d'après la 
reproduction de Warnkoenic. Histoire de Flandre (trad. de 
Gheldolf), t. IT, p. 512. — Il a également été publié par 
Le Granp D'Aussy. Fabliaux (3° éd. Renouard). Paris 1829, 
p. & 

On y lit : « Ce sont li roiaume et les terres desqueux 
les marchandises viengnent à Bruges et en la terre de 
Flandres, c'est assavoir les choses qui ensuient ci-après : 

« Dou royaume de Bougerie vient vairs et gris, her- 
mine, sable *? et setisse *. 


2 Martre zibeline. 
28 Sorte de pelleteries (Letice). 


26 
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L. 4 


« Dou royaume de Constantinoble vient alun de glace. 

« Dou royaume de Jherusalem, dou royaume de 
Egypte, de la terre au soudant, vient poivres et toute 
espicerie et bresis ?#. | 

« Dou royaume de Hermenie vient contons et tote 
autre espicerie dessus dite. 

« Dou royaume de Thartarie vient drap d’or et de 
soie de moult de menières % et pelles % et vairs et gris ». 

Un autre document, des archives de la ville de 
Bruges *, du 25 août 1371 — étant un inventaire et la 
description de marchandises importées par des Anglais 
et autres, saisies et vendues à l’Ecluse — mentionne les 
produits suivants de provenance orientale : 


« Dit es ‘t goed dat bleven es in arreste ter Sluus, 
boven der delivranchen die daer of ghedaen es, als van 
den Inghelschen goede ende andren, datter ghearresteirt 
was, daer of jnventoris ghemaect was ende daer of de 
delivranche ghescreven es... » | 


 Aluun (bale, pipe). Alun. 
Commyn (bale). Cumin. 
Patynhouts (sticx). : Bois de sandale. 
 Lecmoes (tunne). Bleu tournesol. 
Harst (tunne). Résine. 
Gommen (ponden). Gomme. 
Pepers (bale, tunne). _ Poivres. 


24 Bois de temture. 

25 De beaucoup d'espèces. 
26 Pelleteries. 

27 Chartes. No 616. 
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Ghinghebers (pond). Gingembre. 


Galygaens (pond). _Galligane. 

Tin (rollen). | Etain. 

Sucker (bareel). Sucre. 

Granien (pond). Kermès. 

Gallen en pronie (bale). Plantes aromatiques. 
Specerien (bale). Epices. | 
Bayen (ponden). Baies de teinture. 
Harmers (stucx). Hermines. 
Luuxwerc. (2). 

Cottoens (bale). Coton. 


M. L. Gilliodts, dans son ouvrage cité, donne au 
sujet de tous ces mots des explications fort curieuses, 
mais que nous devons omettre ici à cause du peu d'espace 
dont nous disposons #. 

D'autre part, un état dressé en 1461 (après la chute 
de l'empire d'Orient, par conséquent) par le magistrat 
de l'Ecluse, donne les noms de quelques villes du Levant, 
avec lesquelles Bruges était en relations d'affaires *. 


Dits die steden ende poorten van coopmanscepe uutten 
Ooste die mette die van Brucghe coopmanscepe doene; ende 
syn de Hermeniers, ende die van Cypre ende van Jherusalem; 
ende van hunne steighere van ghelde “. | 


Die van Damaese . . . ss. v — i lb. vi s. ii d. 


28 Voir au tome II de l'Inventaire des archives de la ville de Bruges, 
p. 191. Nous ne sommes toutefois pas d'accord avec lui en ce qui concerne 
Luuxwerce et croyons qu'il faut lire Lacxwerc, ouvrage en laque. 

# Archives de la ville de Nieuport. Feuillet de garde d’un registre aux 
causes. — Communiqué par M. Meynne. 

% Steighere van Ghelde! — Serait-ce un tarif? 
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Jt., metten loye *, canevetse s. v] — 1j Ib. xuij st. 
Die van Alexandrien . . s.v —11b. 
Die van Traepesonde . . s.vj — 1 Ib. üj s. ini d. 
Die van Constantinoble ende 
Turquoysen #. . . . . . S.v] —1lb.is. 
Die van Sint Jan. . . s.v —j1lb.xs. 


5 C'est-à-dire avec la marque (ou avec le « plomb »). 
Canevas. Parfois le canevets porte le nom générique de foele (toile). 
C. 1311, fo 32, no 3: « Jt. doe Jakemaerde van Dornike, van xxij ellen 
« toelen ghebesicht ten tenten en ten pawelyoenen, üj Ib. vij s. üj d. » 
C. 1340-41, fo 67 vo, no 1 : « Van vjc 1vj elnen canevets ghebesicht ander 
« stede tenten ende pawelyoenen, van elken honderde viere ende vichtich 
« sceelighe ». On le rencontre en Orient, dans la Relation d’Abd-allatif, 
sous le nom de « Sds, c'est-à-dire, de l’étoupe et des tiges de lin ». DE Sacy, 
151, le regarde comme expression particulière à l'Egypte. « M. Wa Île 
” retrouve dans le compte (Dict. de la Croze, publ. par Scholtz), et le fait 
synonyme du grec ourrèev, dans le cantique des trois enfants dans la four- 
naise; Daniel, c. 3, v. 46. Enfin dans le vocabulaire de KIRCHER, p. 123, 
il signifie « une sorte de grosse toile écrue ». 
#2 Ce mot employé dans ce sens est peu commun; c’est la première fois 
que nous le rencontrons dans nos archives. 
Cependant, il se trouve assez fréquemment dans les manuscrits du 
moyen-âge, surtout dans les chansons de geste. 
Enssy dist haultement ung chevalier d'Artois, 
Mais ty roys des Taffurs en jura sainte crois 
Que s’il devoit morir par I trait d'arc turquois. 
(Le chevalier au Cygne. Godefroid. V. 7,685.) 
As ars turquois font notre gent verser. 
(Garin.) 
Sarrasin est aussi assez commun à cette époque. 


Car il n’a deçà mer Sarrasin ne Piersant, 
Moryen ne Tartaire, ne Turc ne Aufriquant, 
Indyen ne Grigois, ne Marmulistant. 
(Le chevalier au Cygne. V. 18,855.) 
Pour les Arméniens on disait aussi parfois, Aermenoyser au lieu d'Her- 
meniers. Voir plus loin la note 41, n° 35. | 
53 Saint-Jean d’Acre sans doute ? 
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Van allen suckere ende suc- 


kerien . ; S. V — 1} Ib. vis. 
Griecschen scepe S. V —Jj1b. vis. 
Die van Cypre . S. vij — üij Ib. ij s. 
De Hermeniers . S. Vi] — 1j Ib. ül] s. 
Ende van Boegerie $. vi — üj [b. vins. 
Van Alep en Hierusalem. s.vj) — ij Ib. xj d. 
Die van Babylonie. . . s.v —:11lb.is. 
Smirne S. Vi] — il] Ib. 1 S. 
Jtem, metten loye . S. vi] — v lb. 
Ende Tunis . S. Vi] — üij Ib. ij s. 
Die van Candis. S. V}) — 1j Ib. 
Die van Arabyen ooc. S. vj — i} lb. 
Die van Roden. 8. V —]jlb.is. 


Te betalene ende bi debvoiren vande maeckelaerdie van 
den jare M.CCC ende tsestigh. 

Dits ghehouden bi meester Maertin Cortscove up vor- 
worden van borchmeesters van der stede van Sluus, den xi 
in april, int jaer ons Heren M.CGCC eene ende tsestich. 


Suivent 49 articles du tarif de courtage /mackelaerdie} 
du 44 juin 1360, qui fut présenté à la suite des négo- 
ciations arrêtées entre les trois villes de Gand, Bruges 
et Ypres avec la Hanse teutonique. 

Ce tarif, qui était calqué sur la charte de mai 19262, 
fixant le taux des commissions à payer aux courtiers de 
Flandre, et sur l'ordonnance de 4304 (renouvelée en 1493 
et 4469), déterminant les droits de tonlieu (et qui lui- 
même fut confirmé en 1399) est très-important, en détaillant 
la liste des objets importés ou exportés, qui faisaient la 
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matière des échanges et du mouvement de la navigation 
maritime, il offre le tableau complet des relations com- 
merciales de la Flandre, avec tous les pays qui traitaient 
par l'intermédiaire de la Hanse. Cette pièce est trop 
longue pour être reproduite ici. Elle a du reste déjà 
été publiée par MM. Sanrorius et LaPpeNBERG (Urkundliche 
Geschichte des Ursprungs der deutschen Hanse, B. II, S. 
468-471, n° 33). Elle servit de modèle à la concession 
qui fut remise aux négociants de Campen, le 43 mai 1361, 
_et se trouve littéralement transcrite ** dans le cartulaire, 
dit Ouden Wittenbouc, de la ville de Bruges. | 
Le commerce direct de Bruges avec le Levant, quoi- 
qu'il ne dura pas longtemps, fut de beaucoup, sinon le 
plus considérable pour la quantité importée, du moins 
le plus riche pour la qualité, car les Levantins n'impor- 
taient guère que des articles de luxe et d’apparat, des 


$* Avec l’instruction que voici : « Wy Buerchmesters, Voghet, Scepenen, 
Raed, Dekenen, Vinders, Ghezwoorne ende al ’t commen van den drien 
steden van Vlaendren, Ghend, Brucghe ende Ypre, doen te wetene allen den 
 ghonen die dese lettren zullen zien of horen lesen. Dat wii, omme de nuts- 
cap, bate ende proffiit van Ons ende van den goeden lieden ghemeenlicke van 
den lande van Vlaendren, ende omme cooplieden ende coopmanscepe te meer 
te treckene ten lande waert van Vlaendren, ende omme neeringhe meer te 
vullen te hebbene ende te voedene binnen den steden ende lande voors., 
hebben ghewillecuert ende willekueren, over ons ende over onse naercom- 
mers, allen den coopmanscepen van den Roomschen Rike, van der duutscher 
tonghe, ute wat steden dat zii ziin, commende binnen den lande van Vlaen- 
dren, met haren goede ende coopmanscepen, te ghevene ende te betaelne van 
makelaerdie van haren gocde ende coopmanscepen van nu voortwaert also 
hier na bescreven staet ». 

On trouvera plus loin, Annexe À, ces 49 articles qui suivent l'acte com- 
muniqué par M. Meynne. 
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35 La Kuere de la halle aux épices de Bruges, de 1404, renouvelée en 
1469, porte : « Sucre de Malique, sucre damasquin et de Venize; pains de 
Babilonie..…... etc. » 


a Item, ghecocht ter apothecarie t’sher Jans Voets, diverse manieren van 
spetien, tragie, poeder, soffraen, suker ende andre spetien. » 
(Compte de Bruges, 1379-1380.) 


« Item, ghecocht ieghen Jans Voets ende Willemme Vanden Pereboome, 
1 pond ghingebeers, ghesent der Wet, en andere spetien van utten Oosten 
XXX S. ende 1j p. XX S. (Id. id.). 


La susdite Kuere de la halle aux épices désigne aussi fort clairement 
toutes les épices et condiments que l'Orient importait à Bruges : finelles, 
safleur, termentine, salpeter, bresil, ensayns, orpement ryagal, arsenicom, 
carny, cohandre, mattros, cardemoine, scalmenye, rebarbe, sene, walpot 
alquenette, cassisfistele, etc. 

(Archives, id., Gheluwenbouck, fo 21.) 

Nous donnons plus loin, Annexe C, une intéressante notice de notre 
collègue M. Gilliodts-van Severen, sur le sucre, qui parait avoir été l’ar- 
ticle le plus considérable des importations du Levant en Flandre. On voit 
que dans la pièce cité 1l a une mention spéciale « Van alle Suckeren ende 
Suckerien » ce qui signifie Dragées. Sous ce nom, on comptait : la datte, 
qui venait de l'Arabie. C. 1334-35, fo 93, no 4 : « Andriese Wandelaerde, 
van dusentich drie ende viertich pond dadelen net, die ysent waren te Parys, 
van elken honderde viere ende vichtich sceleghe ». — Désignée en Orient, 
suivant ses degrés d'avancement, fala, khalal, balah, bosr, rotab, tamr. 
ProsP. ALPIN. Hist. nat. Aeg., II, 17. DE Sacy, Relat. de l'Egyp., 118. 
— La grenade. C. 1345-46, fo 125, no 1 : « Jan den Buseh, van ij boeten 
garnaetsen, die ghepresenteert waren onsen here van Vlaenderen, ende costen 
Hiij Ib. » — Le gingembre, assez connu. — Enfin toute espèce de sucreries 
et friandises. Ajoutons ici à cette note, le témoignage d’Abd-allatif, qu'il faut 
rapporter à la fin du XIIe siècle. « Quant aux sucreries, il y en a une telle 
variété, que leur détail nous entraïînerait beaucoup au-delà du but que nous 
nous sommes proposé, et nous obligerait à faire un livre exprès. Il y en a 
quelques-unes que l’on emploie comme moyen curatif.. de ce nombre sont 
les khabis de citrouille et de carotte; la confection nommée wardiyyeh; zind- 
jebilliyyléh; les pastilles au bois d’aloès, etc. ». DE SACY, 312. On lit dans 
la Description de Makrizi (t. Il, fo 392): « Il garnit de machines un éta- 
blissement destiné à la cuisson du sucre ». Et dans l'Histoire du même 
(Solouk, t. IT, fo 358) : « On mit le scellé sur les fabriques; on défendit aux 
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Bien avant qu'ils n’eussent des relations directes avec 
la Flandre, les Levantins contribuèrent plus que tout 
autre peuple marchand à rehausser l'éclat et la splendeur 
de Bruges, aux temps où cette cité était considérée pour 
une des plus opulentes de l'univers. 

Les magnifiques étoffes tissées d'or, les linges couverts 
de fleurs, appelés, de nos jours encore, damassés, les 
tapisseries à grands ramages et les housses de cheval, 
dont quelques-unes aujourd'hui vaudraient une fortune, 
étaient fournies, il est vrai, par les traficants de l’Alle- 
magne, mais ces derniers recevaient ces produits des 
bords de l’Euphrate et de la mer Noire, par l'entremise 
de marchands levantins qui, eux, les tiraient de l’île de 
Chypre, de l'Egypte ou du fond de l'Asie. 

Les splendides atours et « grans paremens » avec 
lesquels les « haultes dames brugeoises » paraissaient, 
soit aux fêtes données à l'occasion d'évènements politiques 
marquants ou de la visite de quelque grand personnage *, 


marchands de sucre et de halwd (sucreries) d'acheter d’autre sucre que celui 
du sultan ». Parmi les présents offerts par la ville de Bruges au roi de 
France et envoyés à Paris, le Compte de 1331 cite les suivants; fo 106, no 1 : 
« Drie pond zukerrosaets, ende van 1j pond tragien, 1j pond poeders »; 
no 2 : « ij pond ende j vierendeel grosse. tragie.. » On serrait ces dragées 
dans de splendides écrins, ciselés ou émaillés. C. 1367-68, fo 77, no 28 : 
« Jtem ghecocht ieghen den here Iorisse van Thielt, j tragynnap weghende 
vij maerc ijs lood, de welke ghepresenteert was den heere van den Gruuthuze, 
bi beveelne van der wet, als hie huwede, ende coste Ixvij Ib. ». 

36 Par exemple, lors de l’entrée à Bruges de Philippe le Hardi, au mois 
de janvier 1390, des fêtes splendides furent données; les comptes en 
témoignent hautement. Nous y trouvons : 

« Jtem, ghepresenteirt mer Jhan Van Poucken een ghouden laken van 
Chipers, ghecocht jeghen Bertelmeeuse Moricoen; coste xlij vranxsche vranken. 

« Jtem, noch den zelven Ixv maerters, ghecocht jeghen Pieter den Grave; 
coste ’tstic xx gr. 
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soit aux jours de tournois, joûtes, castilles et pas d'armes, 
donnés en l’honneur des comtes et comtesses de Flandre, 
leur venaient de la Syrie, de l'Inde, de la Perse et de 
la Babylonie . 

Les hermines les plus précieuses, venaient de la 
Bulgarie et de l'Arménie. Les Flamands appelaient ces 
dernières fourrures harmervellen et 11 n'y avait guère que 
les Levantins qui en apportassent au marché de Bruges; 
surtout ceux de Constantinople et de Smyrne. On faisait 
subir à ces pelleteries toute espèce de transformations, 
afin d'en relever la blancheur par le contraste d'une 
couleur opposée, on la mouchetait de noir avec le bout 
de la queue de l'animal, ou avec des flocons de laine 
d'agneaux de Lombardie, et parfois d'écarlate. 


« Jtem, ghepresenteirt Heinrike van Bussi, ons gheduchts heeren scild- 
cnape, een baldekin van Alexandrien, ghecocht jeghen Bertelmeeuse Moricoen; 
coste xxv] vranxsche vranken. | 

(Comptes de la ville de Bruges, 1389-1390, fo 93.) 


La lettre-rapport du Préfet de la Lys, citée plus haut (note 13 parag. 3), 
dit : « La grande opulance et le luxe de Bruge dans les siècles passés pro- 
venoit en grande partie de ce que les plus riches traficquans du monde, ceux 
qui faisoient le commerce direct avec l'Orient, versoient sur la place de cette 
antique ville toutes les marchandises les plus recherchéez et les plus chères. 
C'est aux Sarrasins, aux infidelles, aux Turcs, que cette cité est redevable en 
grande partie de sa haute renommée et puissance, dont parlent les histoires; et 
non pas Bruge seulement, mais encore d’autres villes, comme Gant et Ypre ». 


57 Dans la Kwere de la halle de la corporation des merciers, on trouve 
cité « Alle coleuren van... tursche grouve graine ». | 

Un compte de la Prévôté Saint-Donatien (1404-1406) porte : « Jtem, 
ghegheven in hovescheden an den prost ij ellen goude lakine van Constan- 
tinoble, 1j lb. xs. » | 

Un autre (id. 4408-1409) : « Jtem, gecocht an Pieter de Cuupere 1j ellen 
goudine lakine van Damaese ende viij ellen goudine froyen oock van Damaese, 
ÿ lb. is. » 


27 
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On doublait aussi les manteaux par des bandes qui 
étaient alternativement de fourrure et d'étoffe. 

L'époque la plus brillante du séjour des Levantins en 
Flandre, paraît avoir été de 1450 à 1460. En effet, c’est 
durant cette période qu'apparaissent dans nos archives 
le plus de noms d'étrangers en relations d’affaires avec 
Bruges, surtout des gens de Constantinople, venus, les 
uns en mission, les autres pour causes politiques %#. 

Pour ce qui concerne l'installation des Orientaux et 
des Levantins à Bruges, voici ce que dit à ce sujet 
M. J. Gailliard. 

« Ces négociants se fixèrent les premiers à Bruges; 
leur établissement commercial date de l’année 1340. En 


38 « Ghegheven drie Grieken van Constantinoble in aelmoessene.. » 
« Jtem, eenen ruddere van Constantinoble... » 
(Comptes de la ville de Bruges, 1454-1455.) 
« Jtem, eenen edelen man van Constantinoble..…. » 
« Jtem, eenen ruddere van Constantinoble, mids dat hy brieven brochte 
van recommendacie.….. » 
« Jtem, twee persoonen van Constantinoble, mids dat zy brochten brieuen 
van recommandacien van onzen gheduchten heere... » 
(1d., 1455-1456.) 
« Betaelt Michiel Loschaert ruddre van Constantinoble... » 
(1d., 1458-1459.) 
« Jtem, eenen grooten heere van Constantinoble van skeysers bloede, 
xxilj Ib. » 
« Jtem, in aelmoessene eenen Griec van Constantinoble, xxx s. » 
(Id., 1459-1460.) 
« Ghegheven eenen notablen ruddre van Constantinoble, broeder van den 
keysere, by ordonnancie van der wet, xx s. gr. » 
(Id., 1460-1461.) 
« Jtem, eenen broeder van Constantinoble... » 
« Ghegheven twee grieken ende een edelen man van Constantinoble, 


_eenen postulaet, valet xxvij s. gr. » 
| | (Id., 1461-1462.) 
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1354, un différent qui s'éleva entr'eux et les habitants 
de la ville les forca de se retirer : ils s’arrêtérent à 
Dordrecht, où ils restèrent quelques années, mais l’apla- 
nissement des difficultés qu'ils avaient rencontrées à 
Bruges, leur ayant permis leur retour dans cette ville, 
ils y revinrent définitivement établir leur comptoir. Dès 
l'année 1478, ils songèrent à se faire construire un 
magnifique hôtel, dont ils confièrent les travaux à un 
maître maçon, nommé Jean Vande Poele; mais ce Jean 
Vande Poele était un brouillon : déclaré coupable de 
sédition, il aurait été infailliblement banni sans l’interven- 
tion de ses nouveaux patrons, les négociants orientaux; 
leurs sollicitations le sauvèrent de l'exil. Vande Poele 
renonça dès lors à tous ses rèves de désordre, et ne 
songea plus qu'a l'exécution la plus parfaite possible du 
bâtiment qu'on lui avait confié. Cette maison faisait le 
coin de la rue dite Quai au Bois ou de Saint-Gilles. 
C'était un vaste monument gothique avec plate-forme, 
surmontée d'une jolie tour, autour de laquelle règnaient 
deux galeries. Quatre élégantes tourelles se détachaient 
aux quatre coins de l'édifice; sur la galerie on avait 
sculpté deux lions, tenant deux petits drapeaux dans 
leurs ongles. Trois autres tourelles étaient flanquées aux 
murailles de l’avant-cour, laquelle par une porte-cochère, 
donnait issu dans la rue. On avait encore pratiqué deux 
autres issues, l'une sur le petit canal et l’autre en face 
de la petite rue Cour de Gand. Un escalier de six 
marches précédait cette dernière porte, au-dessus de 
laquelle dans une espèce de niche, étaient placées les 
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armes de l'Autriche. Les orientaux dtsposaient de la 
chapelle des Carmes pour les besoins du culte. Leur 
maison fut démolie à la fin du XVIIE siècle, et c’est alors 
que fut élevée la maison qui existe encore aujoud'hui. » 

On voit que l'auteur n'est pas d'accord avec les ren- 
seignements que nous fournit Baltyn, sur la date de 
l'arrivée des Orientaux à Bruges. Cependant ce dernier 
a raison. Louis de Nevers ou de Crécy, petit fils de 
Robert de Béthune, et fils de Louis I, comte de Nevers, 
fut comte de Flandre de 1322 à 1346, et c'est durant 
ce règne que Baltyn fait venir à Bruges les Orientaux. 
Les comptes de la ville de Bruges garantissent le fait 
et, dans ce cas, les comptes font foi. 

On peut même remonter plus haut encore, car dès 
cette date où le nom d’Oosterlins apparait dans les dits 
comptes, on trouve le magistrat de la ville de Bruges 
renouvelant les priviléges antérieurement octroyés aux 
négociants de l'empire, qui tiennent en cette ville le 
siége de leur commerce. 

Quant au départ des Orientaux pour Dordrecht, nous 
avons de la peine à dissimuler à cet égard notre incré- 
dulité, car peu d'auteurs parlent de ce changement de 
résidence et ceux qui en disent quelque chose sont loin 
d'affirmer la complète véracité du fait. D'ailleurs, il n'y 
a la rien de bien important, puisque de l'aveu de M. 
Gailliard lui-même, en 1358 les Osterlinghs étaient bien 
définitivement installés à Bruges. 

M. Gailliard dit encore ailleurs : 

« On ne saurait préciser l’époque où les Turcs vinrent 


213 


* s'établir à Bruges. Toujours est-il qu'ils ont eu un hôtel 
dans la rue St-Jean (partie sud). C'était une construction 
d'une certaine élégance. Elle est aujourd'hui marquée, 
section À 2, N° 37. 

« Ceux de Smyrne se fixèrent dans un hôtel qui 
forme le coin nord-est de la rue Cour de Gand, sous 
la section F 3, N° 42 ». 

Nous ne comprenons pas bien ces assertions, les 
Turcs avaient Rue St-Jean, non pas un hôtel — autrement 
dit « Maison Consulaire » —, mais un entrepôt et des 
comptoirs de vente. 

Nous n'avons trouvé nulle part des indices qui nous 
permettent de nous ranger à l'avis de l’auteur cité. Qu'il 
y ait eu à Bruges, plusieurs hôtels habités par des 
turcs opulents et d’autres levantins, cela est possible, 
mais il n'y eut point de maison consulaire particulière 
pour les Turcs. 

Il est aujourd'hui prouvé, par plus d'un document 
authentique, que le magistrat de la ville de Bruges, 
céda, en 1575, l'hôtel des Génois à des fabricants drapiers 
d'Hondschoote, dits « sayette wevers », et que depuis, cet 
hôtel, un des plus remarquables de la cité, prit le nom 
de Witte Saeyhalle. 

Les archives municipales d'Hondschoote ne contien- 
nent aucun détail au sujet de cette cession; mais, dans 
les papiers d'une famille de cette ville, il a été trouvé 
plusieurs titres relatifs aux propriétés que possédaient 
autrefois les fabricants de Serges *; il résulte de ces 


5? Ces titres nous ont été obligeamment communiqués par M. de la Royère, 
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pièces qu'après le sac de la ville d'Hondschoote par 
les troupes du maréchal de Termes, en 1553, sept 
familles de tisserands allèrent se fixer à Bruges, et occu- 
pèrent dans cette ville autant de maisons, aux environs 
de l'église St-Gilles. En 1564, ils acquirent ou obtinrent 
— à titre gratuit peut-être — pour leur usage l’ancien 
entrepôt des Turcs, situé dans la Rue dite « Stryckstock », 
qui s’apelle aujourd'hui, croyons-nous, Rue d'Artois après 
avoir longtemps porté le nom de « Schuddevest ». 

Mais il n'y est pas dit à qui appartenait alors cet 
ancien entrepôt et toutes nos recherches faites dans les 
registres dits « der Clercken van de Vierschaere » de : 
la ville de Bruges, datent de 1580, ne nous ont fourni 
ni la clef de l'énigme, ni aucun renseignement quelconque 
sur cet établissement. 

La petite chronique anonyme, Het boeck van al ‘t gene 
datter geschiedt is binnen Brugge, etc. qui entre dans les 
détails les plus minimes au sujet de presque toutes les 
« nations », tenant à Bruges le centre de leurs opérations 
commerciales, ne nous dit pas grand'chose au sujet des 
Levantins, de leurs maisons, entrepôts, etc., mais le peu 
qu'elle en dit est assez intéressant. 

Autre fait : après l'établissement chez nous du régime 
français, le préfet de la Lys, désirant savoir si l'antique 


maire d'Hondschoote. 11 y en a un de 1619, qui porte : « … de eysschers syn 
niet in rechte sulcks aen de justicie te reclamerene, aengesien de geseyde 
verweerders ten probatie gebrocht hebben dat sy wel ende deugdelick ten 
jare soo voorseyt is (1656), in besit gecommen syn van geseyde grote boye 
in Stryckstoek, ten anderen tide lange geoccupeert door die van de Turcksche 
natie, ende daerna door de Saeywevers die hier quamen van Hondeschoote ». 


215 


réputation de splendeur et de gloire que nos historiens 
nationaux avaient faite à Bruges n'était pas usurpée, 
chargea un des employés de l'administration centrale, 
M. Tahon, de lui présenter là-dessus un rapport étendu; 
parmi les points qui devaient être spécialement traités, 
il désignait, en premier lieu, tout ce qui se rapportait 
aux anciennes relations commerciales avec l'étranger. 

M. Tahon, qui était surchargé de besogne, pria un 
autre employé, Charles Wats, de rechercher toutes les” 
pièces qui pouvaient être utiles pour la rédaction du 
rapport demandé par le préfet. 

Wats qui n'était pas précisément de première force 
en cette matière, laissa trainer l'affaire, de façon que 
six mois après, lorsqu'il communiqua enfin à M. Tahon, 
les pièces qu'il avait trouvées, le préfet avait quitté 
l'administration, et comme son successeur ne s'inquiéta 
plus de ce travail, le rapport ne fut jamais fait. Seulement, 
parmi les pièces du dossier fourni par Wats nous trou- 
vons une « NomEncLaTurE de toutes les Nations qui autrefois 
vinrent s'établir dans Bruges, ci-devant troisième Membre 
de Flandre, actuellement chef-lieu du département de la 
Lys, écrites et traduites par Charles Waits, de Bruges, 
avec les noms et l'assise de leurs hôtels, etc. 

Sur cette liste que nous publierons, figure cette note : 

_« DEs Turcs ET DE TOUS CEUX D'ORIENT, AINSIQUE DES 
IRLANDAIS ET DES Ecossais # ». 
« Ceux-ci n’avoient pas de grandes maisons de: com- 


40 Ceci nous étonne, car « l'Écosse était encore une de ces nations qui 
avaient de longue date noué des relations avec Bruges ». Il y avait même à 
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merce, et demeuroient, selon leur bon plaisir, en divers 
lieux, et vendoient aux Halles. C’est pourquoi il seroit 
difficile à dire si de ces propriétés il en est qui pour- 
raient être comprises utilement et de bon droit parmy 
les biens de la nation. » 

Toutes les recherches faites pour découvrir quels 
étaient ceux qui remplissaient auprès des négociants de 
Turquie les fonctions d'agents consulaires sont restées 
infructueuses. Nous avons cependant des motifs pour 
croire que les affaires contentieuses étaient soumises au 
consuls d'autres nations. Nous voyons en 1481, le nommé 
Jehan Scaeck obtenir du magistrat des lettres de recom- 
mandations « letteren van eede », pour servir les intérêts 
et soigner les affaires des « Turcs de Constantinople ». 
Or, ce Jehan Scaeck était consul des Florentins #. 


Bruges, de temps immémorial, le Scottendyc ou quartier des Ecossais. Cf. 
ci-après no 566. « Vp den scottendyc ». Registre des Verbuerde goederen, 
de 1302, fo 82 vo, no 1. 

Compte de 1284, fo 13, no 26 : « Tunc Groteboie, qui missus fuit ad 
regem Scotie cum litteris, pro labore suo, xitij Ib. » 

Compte de 1291, fo 31 vo, no 15: Ttem tunc Egidio Ram, misso in 
Scotiom pro pace 1bidem acquirenda, xx Ib. » 

Compte de 1302, fo 2 vo, no 24: « Jtem van den Scotten goede te 
Brucghe ghearresteerd ende vercocht, vev Ib. iij s. vij d. » — No 95 : « Jtem 
van Janne den Groten van xxvjs sacken scotscher wullen hem vercocht, bi 
prise van Gilles den Juede ende Rogier van Winghine, te xp. xl d. st. min 
die zac, hoc est, velxxiïij Ib. xl d. » — Fo 3, no 4 : « Jtem van den seluen 
van ilijs sacken lam wullen, biden seluen prisers, de welke was scotsche 
wulle, xc Ib. » — No : « Jtem van den seluen van ixe vachten scotsch, bi 
den seluen prisers, Ixxj Ib. vs. » — No 3: Jtem bi den seluen van c scotsch 
zalms gheleuert den Castellein van Chanetinghen ende van Beuerne, vi) Ib. » 

#1 « Jtem, an Jehan Scaeck, consul van Florencien, omme dat hi voor 
‘t collegie cochte eene vij ellen linlakene voor den autaer in de capelle, 
1 lb. xiïij s. » (Comptes du Franc, 1482-1483, fo 117.) 
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Nous donnons plus loin, aux Annexes, quelques détails 
sur ces sujets. | 

Baltyn, nous avons vu, fait remonter l'arrivée des 
Levantins au règne de Jean-sans-Peur (1405-1419). 
Cent ans après, il n'en restait plus, tous avaient quitté 
la ville. 

Les causes de ce départ furent diverses, mais il y 
en a une qui prime toutes les autres; seulement, peu 
d'historiens ont cherché à la faire connaître. Comme 
nous n'avons pas la même réserve à garder, le moment 
est venu de justifier la raison d’être du titre que nous 
avons placé en tête de cette notice. 

Beaucoup d'auteurs affirment que les croisades contri- 
buèrent puissamment à répandre en Europe une civilisation 
nouvelle et une prospérité jusque là inconnue. Quoique, 
au point de vue militaire, disent-ils, elles n'eurent 
aucun résultat, en mettant l'Occident en contact avec 
l'Orient, elles exercèrent une grande influence sur les 
arts, les sciences et les lettres; d'autre part, en obli- 
geant les seigneurs à s'adresser à leurs serfs pour les 
frais des expéditions, elles hâtèrent l'affranchissement 
des communes. | 

Cela est parfaitement vrai et non moins parfaitement 
acquis à l’histoire — bien entendu, pour ce qui concerne 
les premières croisades. Mais, combien oublient de dire 
que ces lointaines expéditions, faites souvent sans rime 
ni raison, furent aussi pour beaucoup dans l'amoindris- 
sement de plus d'une nation et amenèrent la décadence 


de beaucoup de villes. 
28 
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En 1453, l'empire grec avait disparu par la chute 
de Constantinople, emportée d'assaut, le 29 mai de cette 
année, par les troupes de Mahomet II. Dès lors une 
transformation s'opéra dans les mœurs, les coutumes et, 
à plus forte raison, dans les usages commerciaux des 
populations du Levant. Elles subirent peu à peu l'influence 
de lislamisme et plus encore l’ascendant du régime 
politique qui leur fut donné par les successeurs de ce 
puissant sultan, qui renversa deux empires, conquit douze 
royaumes et prit plus de deux cents villes. 

En un mot, les Levanuins, traficants d'outre-mer, de 
chrétiens qu'ils avaient été jusque-là devinrent mahomé- 
tans;, en d'autres termes les Turcs de l'Islam prirent la 
place des Grecs. 

Alors, on le sait, on ne rêvait que croisades; tout 
le monde voulait en être. De là un fait certain, c’est que 
les velléités guerrières et les projets de Philippe-le-Bon 
furent la principale cause de la cessation des relations 
commerciales de Bruges avec le Levant. Et comment en 
eut-il été autrement ? On fait mal des affaires, commer- 
ciales où autres, avec ceux que l'on honnit et que l'on 
persécute en raison d'opimions religieuses. Les Levantins, 
découragés par les avanies de tout genre qu'on leur 
faisait subir, partirent pour des parages plus hospitaliers. 
Peu à peu leur nombre diminua et bientôt il ne fut plus 
question d’eux sur la place de Bruges, dont le com- 
merce, soit dit en passant, commençait déjà à languir. 

Sous Philippe-le-Beau (1482-1506), les Turcs, les _ 
Arméniens et les autres avaient disparu. 
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Ici une parenthèse : 

La tradition dit que ces bannis volontaires laissèrent 
derrière eux une façon d'armée de traînards qui causa 
au pays beaucoup de soucis et de sacrifices. Pendant de 
longues années, des bohémiens (giptenaers, sarrasynen) et 
autres pendards, infestèrent les villes comme les cam- 
pagnes, et les magistrats eurent fort à faire pour en 
débarrasser les divers territoires de la Flandre. 

Cette tradition n'est pas du tout l'expression de la vérité, 
et il est souverainement injuste de dire que tous ces gens 
de sac et de corde étaient de la suite des « Infidèles ». 

D'ailleurs la preuve du contraire existe. 

Il y eut des bohémiens de la pire espèce bien long- 
temps avant le départ de Bruges de la colonie orientale. 
On n'a qu'à consulter les comptes de la ville et ceux 
du Franc #. Il en était alors de Bruges comme aujourd'hui 
de Paris, et nous n'avons pas à refaire ic1 le tableau que 


#2 « Jtem, ghegheven zekeren aermen volcke ’t welke van verre lande 
quamen, die men hiet Egipeyene, ende ghelogiert waren jnt wulle huus, 
üij daghen, ij tonnen biers. Jtem, brood, colen, hoy, stroo, vitsen, keerssen 
ende andre cleene provancien; te gadere xxv)j s. 1j d. gr. » 

« Jtem, ghegheven den heére van den voorseiden volke, bi bevelle van 
borchmeesters, te zinnen vertrecke, jn aelmoessene, xv s. gr. » 

(Comptes de la ville de Bruges, 1427-1428.) 

« Ghegheven den Egypsienen jn aelmoessene mids dat hemlieden weder 

age” was hier langhere te blivene; bi ordonnance van der wet, xij Ib. par. » 
(Id., 1451-1452.) 

« Betaelt den Egypsienen jn asie van 1j reysen, mids dat hem- 
lieden wederzeit was hier langhere te blivene, xvj Ib. xvj s. p. » 

(Id., 1453-1454.) 

« Betaelt den dekenen van den muederaers, van den Egipsienen te wakene 
jat wulhuus van v nachten vreesende ’t dangier van den brande.. » 

(Id., 1462-1464.) 
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présentait la cité au temps de sa grande splendeur; cent 
fois, mille fois ce tableau a été fait. Pas une histoire 
qui ne cite ses trésors, pas un auteur qui ne parle de 
ses immenses richesses, de son luxe sans pareil, de 
l'animation que présentaient ses rues, ses quais et ses 
places, aux jours des grandes transactions, etc. 

Naturellement, cette situation éblouissante de grandeur 
et de gloire eut de tout temps ses côtés sombres. 

Toutes ces nations diverses et bariolées amenaient 
avec elles de véritables hordes de non valeurs, où le 
malandrin marchait côte-à-côte avec le chevalier pauvre et 
déchu; tous gens misérables et ravageurs qui, lorsqu'ils 
ne se faisaient pas rompre les os dans quelque bagarre 
ou rouer par les gens de justice, tombaient à charge des 
magistrats des châtellenies, villes et paroisses #. 

Si l'on pouvait prouver que les Levantins dominaient 
dans ce ramassis de gueusards, ce serait peut-être une 


#5 « Ghegheven bi bevelle van buerchmeesters ende der ghemeenre wet, 
den grave van Valacien vut Grieken, mids dat hi verdreven was vut zinen 
Jande bi den Sarazinen, vj goudene cronen, valent xüij Ib. viij s. par. » 

(Compte de la ville de Bruges, 1425-1426.) 

« Den garsoen van sekere costen bi hem vte gheleyt jnt jaer verleden 
jnt wulhuus doe de Egiptiene hier waren, üij Ib. viij s. p. ». 

(1d., 1428-1429.) 

« Ghegheven den Aermenoysen in aelmoessene, bi ordonnancie van der 
camere, xl s. par. » (Id., 1447-1448.) 

« Jtem, eene Juedinne jn aelmoessene bi der camere, ii s. gr. » 

« Jtem, een aerm priester van Indyen, vij s. gr. » 

(Id., 1449-1450.) 

« Jtem, den gheselscepe van den Egypsienen mids dat zy hier jnne dese 
stede niet en logierden, xl s. » (Id., 1458-1459.) 

« Ghegheuen eenen priester van Jndya de welke brieven brochte van 
recommandacie van onsen gheduchten heere, xxüiij s. » - (Id., id. id.) 
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preuve que le nombre des gens qui vinrent de l'Orient se 
fixer à Bruges fut plus grand que celui des autres nations. 

Et puis, les Maures, les Musulmans, les Turcs enfin, 
n'ont ils pas toujours dû jouer dans l'histoire le rôle 
de boucs émissaires ? — Voyez ce qui se passe aujourd'hui ! 

N'oublions pas de dire qu'en l'an 1481, un conflit 
manquà de surgir dans le sein du magistrat du Franc- 
de-Bruges, au sujet de la signification réelle du mot 
« Oosterlinghen ». 

Quels étaient ceux qu'il fallait comprendre parmi eux? 

Il parait qu'en 1427, un règlement avait été fait, 
concernant le droit de colportage (dans le Franc) de 
marchandises étrangères provenant du marché de Bruges. 
Dans le but d'assurer la sécurité des marchands autant 
que celle des Franc-hôtes, il avait été donné des instruc- 
tions spéciales aux paroisses du Plat-pays, et aux Beryders 
des Ambachten. | 

Cette mesure d’abord générale ne fut bientôt plus 
appliquée; les environs de Bruges étaient exploités par 
les coquins les plus effrontés, négociants marrons et 
autres mauvais drôles, qui volaient les paysans de toutes 
les façons. Beaucoup furent arrêtés, expulsés du pays 
où mis en prison. 

Or, un arrêt, rendu par le collège du Franc et publié, 
avait qualifié dans ses considérants toute cette ribaudaille 
d « arme schamele oosterlinghen ». Les Allemands pro- 
testèrent mais le mot fut officiellement maintenu. 

Fermons la parenthèse déjà trop longue. 

Pour en revenir à ce que nous disions tantôt, les 
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Turcs, à Bruges, furent victimes des préjugés, on ne les 
aimait point à cause de leur religion, et, pas plus que 
les Arabes, les Marocains, etc., ils ne purent se créér en 
cette ville des relations durables, quoique le magistrat 
les protégeât autant que ceux des autres nations. Le 
clergé en général était loin de leur être hostile *. 

D'ailleurs, ce n'était là qu’une question de juste reci- 
procité, car quoi qu'on en ait dit, dans les pays occupés 
par les Sarrasins, la liberté des cultes était respectée. 
Thetmar, qui fit un voyage au Levant, en 1217, dit : 
« Item notandum etiam quod in Damasco et apud Damas- 
cum quelibet natio liberè legem suam colit. In ea etiam 
plures sunt ecclesie Christianorum ». 

Ce qui fait qu'après une période de cent ans de 
transactions directes, on en revint aux anciens usages du 
commerce par l'intermédiaire des Allemands, des Génois 
et des Venitiens; tout comme cela s'était fait avant le 
XIVe siècle. 

L'antique « Venise du Nord » ne gagna rien à ce 
changement, et l’on sait ce que devint sa réputation 
qui avait fait l'étonnement de l'Europe. 


EMILE VANDEN BUSSCHE. 


#4 Les Turcs et les Arméniens obtinrent du prévôt de St-Donat, l'au- 
torisation de vendre leurs tapis précieux et autres objets de prix aux portes 
de la cathédrale. 


Dits 


ÿj. 


ii]. 
IV. 
. Van elcken tymmer lasten, eenen jnghelschen. 

. Van copere, van tene ende jsere, van elcken hondert 


Vi]. 
vi]. 
IX. 


XII]. 
XIV. 

XV. 
XV]. 
XVI). 
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ANNEXES 


A. 


syn de xlix articulen ghetrocken uut den mackelaerdie 
van den jare die voorseit es (1360). 


. Eerst, van eeñen dusentich sconewerx dat men buten 


den jaremaerct vercopen sal, drie gr. — Ende dat 
men vercopen zal binnen der jaremaerct, viere gr. 
Van elcken anderen wercke, dat daer beneden es, 
van elcken dusentighen, twee gr. 
Van elcken dusentich scevenessen, eenen gr. 
Van elcken timmer haermers, eenen groot. 


eenen jngh. p. 
Van elcken vate osemundes, eenen alven gr. 
Van elcken sticke was, eenen gr. 
Van den voeder loots, twee gr. 


. Van elcken hondert maerc zelvers weghende, 1] gr. 
X]. 
XI]. 


Van den bulgoene quiczelvers, üïj pen. jngh. 

Van elcken maerc gouds, eenen gr. 

Van elcken vate cortswiine, twee gr. 

Van elcken vate ysine, v] pen. jngh. 

Van olyen, twaelf pen. jngh. 

Van den voeder sael smoute, twee gr. 

Van alre vetter ware die men bi waghen vercopt, 
van elcken waghe, eenen jngh. 


XviI]. 


XIX. 
XX. 


XXI. 


XXI]. 
Xxi]]. 
XXIV. 

XXV. 
XXV]. 
XXVI]. 

XXVII]. 

XXIX. 


XXX. 
XXX]. 
XXXI]. 
XXXII]. 
XXXIV. 
XXXV. 


XXXV]. 
XXXVI]. 
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Van ghinghebere ende kaneele, van elcken hon- 
derde, j gr. 

Van cottoen ghaerne, van elcken honderde, eenen gr 

Van ghaligane, carde, moweren ende woormceruut 
it. eenen gr. 

Van zedeware ende alrande crude, ende van alre 
cleenre specerie, ooc van elcken honderden, 
eenen gr. 

Van cattevellen, van elcken hondert, eenen gr. 

Van elcken hondert greine, viere gr. 

Van elcken bale brisils, xij pen. jngh. 

Van elcken last bocvel, achte gr. 

Van gheetsvellen, viere groot. 

Van elcken hondert clippinghes, eenen halven gr. 

Van elcken laste cardewaens, eenen jngh. 

Van elcken tonne pex, ende ters, ende aers, 
twee miten, ende van groter int avenant. 
Ende dier ghelicke van den haerpoise, viere miten 

van elcken tonne. 

Van liinwade ende canevets, van elcken honderde, 
eenen alven gr. 

Van elcken graeuwen lackene, datmen bringhet, 
] jngh. pen. 

Van alrande coorne, zonder van evene énde van 
havere, van elcken honderde, eene mite. 

Van elcken tonne koperoots, eenen alven gr. 

Van elcken kip vlas, eenen alven jngh. 


Van elcken decker saelsvellen, twee miten. 


Van elcken decker calfvellen, ooc ij miten. 


XXXViij. 
XXXIX. 
xl. 
XI]. 
xl]. 
xlïi]. 
xliv. 
xlv. 
xl]. 
xIvij. 
xlvi]. 


xx. 
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Van alrand oestersche wulle, van der waghe, 
eenen gr. 

Van alrande liingaerne dat ghesponnen es, eénen 
jngh. pen. van elcken hondert ponde. 

Van otteren, van beveren, eenen gr. 

Van elcken tymmere ooc eenen gr. 

Van elcken vate cummelis, dat es eenen jngh. 

Van elcken voeder saelsmouts dat men mete ende 
daer de metere bi es, j gr. 

Ende dat men niet en mete of de metere niet 
bi en es, niet noch te metene, noch te ael- 
moessene. 

Van elcken honderde cleyne staels, twee miten. 

Van scepene ende van masten, die vercocht worden 
nt Zwün, van elcken ponde gr., twee gr. 

Van ghisekenhouts ende andere houts, van elcken 
honderde, eenen alven gr. 

Van zide, zidewande, fine paerle, diere oestersche 
ghestecnte, van elcken ponde gr., twee gr. 
Van allen goede dat hier in niet benoempt es, 
sal men gheven, van elcken pond gr., twee gr., 
alsulck paiement als die coopman PRHSnEAt van 

zinen zinen goede. 

Ende van allen goede dat niet vercocht es sal 
die coopman ontfanghen alsulck paiement als 
die goede ghelde ende betaelt. 

Ende dit ten avenante vanden steghere. 


« Dese oosterlinghers syn de eerste trafiquanten ofte 
vreemde cooplieden die sigh tot Brughe quamen neder- 
setten. Den tydde van hunne aenkomste alhier komt 
onder ‘t ghebiedt van Lodewyck van Nevers, gheseyt van 
Cressy. Sy brochten mede namelyk de rike coopwaren 
der steden ende natien gheleghen opde boorden vanden 
Pontus Euxinus ofte Swarte see, ende den Euphates;, in 
Assyrie, in Persie ende inde occidentale Indien; welke 
coopwaren sy daer cochten aen seer redeliken prise, 
duere toedoene der Gencsen ende Venetianen; dewelcke 
(dese laetste) ghinghen tot Trepisezonde in klem Asie, 
en vorderen volcken, in seckere oude letteren van ratifi- 
catie gequalifieert. 

« Maer, onder ‘t gebied vanden grave Jan van Valois, 
ghenompt van Dygon, die vader wert van Philips, ghe- 
nompt den Goeden, die Oosterlinghers ofte mannen van 
t Oosten, werden ghevolght duere de Hermenoisen, de 
Turcken, de traficanten van Morrienland ende noch andere 
van Assyrien, ende van Judeen, die selve, in propren 
persone, met die van Brugghe, Damme ende Sluus hier 
quamen negocie doene. Sy werden in de graefschepe 
aengebrocht duere schepenen die wederghekeert waren 
van Egiptenen ende Jerusalem, (waer tot nu toe vele 
lieden van onssen land noch wonen, sichtens de « Grave 
van Vlaenderen, Diederyck van Alsaeten, ghinc naer 
t heyligh landt), volghens oude acten achterghelaeten 
t magistraet der stadt van Brugghe, ende ghereghistreert 
inde oude camerboecken. 
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« Inden beghinne, die welcke van soo verre naerhier 
uuyt ‘t Oosten quamen, omme de redene dat sy niet 
verstane conden de tale ende multiple usantien van 
Vlaenderen, gheloofden dat hunne negotien sigh niet 
maintineeren conden wast sake dat sy in ‘tlandt niet 
plochten te blivene. ‘T is daeromme dat sy tot Brugghe 
institueerden hunne cantoiren, met ghecomiteerde jonghe 
clercken ende domesticquen van hunne natie die de tale 
ende usanctien leerden van dit ons land. Die clercken 
besorgden alsdanne en besoingneerden de saecken van 
hunne natie, ‘t gonne hunne negocie grootte voordeel 
dede ende extendeerde, soo ‘t blickt uuyte camerboucken 
ende oude letteren van den Vryen. 

« De Vlaminghen deden alsdanne ‘t selve, ende stichte- 
den oock comptoren in die voorseyde verre landen namelyk 
te Smyrne, te Constantinoble, te Trapezonde, ende selve 
te Damasse ende oock te Alexandrie ende Eghipten ende 
* ’tlandt van Afriquen. | 

« Dat geduerde noghtans niet langhen tide, aengesien 
sy in ‘t oosten niet souffisantelick privilegie hadden noghte 
vrydomme, ende omme dat die van soo verre min koop- 
waren noodig hadden van Vlaenderenlandt dan sy van 
t Oostenlandt. De schepen van dese laetste wierden van 
langstom meer in grootten ghetalle. Alsdanne, die van 
Vlaenderen prefereerden soo verre niet te gane; sy ver- 
stonden sigh met menighen onder hunne natie die sigh 
contenteerden van in Brugghe selve mandelinghe te doene 
op schepen die quamen uit ‘t Oostland omme koopwaren 
an te bieden ende hier te deposieren. 
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« Die schepen vertrocken alsdanne weder over see, 
omme coopwaren van Vlaenderen te verkoopen. Dat gene 
duerde tot ’t vertreck van die van ‘#t Oostland, onder. 
Philips, ghenompt den Schoenen. 

« Noghtans, men seght dat over twee hondert jaren, 
onder vrauw de gravinne Marghereta, de tweede, van 
die name, vele vlaemsche schepen menigmalen varende 
waren soo verre boven Cypre en tot Assyrien ende 
ghinghen manghelen hunne coopwaren met de poorten 
van Afriquen, Tunes, Alexandrien ende verder nogh 
Constantinoblen, ende Smyrne in Asie. » 


C. 
Sur le sucre. 


« Le tarif de 1379 distingue deux espèces de sucres : 
« potzucker, brotzucker ». La première est le sucre de 
pot, Puderzucker; Seus., II, 117, Anm. 91. La seconde 
est le sucre de pain, Hutzucker; I8., 1, 117. Dans les 
comptes, il est fait mention d’une troisième : « suker- 
candy. » La Keure de la « halle despices » de Bruges 
de 1304, renouvelée en 1469, porte : « Sucre de Malique; . 
sucre Damasquin et de Venize; pains de Babilonie; six 
bales sucre de pot; deux casses ou rondellés de sucre 
molue dit meilsucre ou cassons... » Parmi les victuailles 
envoyées aux troupes en campagne, les sucres blanc et 
brun figurent avec les épices. C. 1339-40, f° 198, n° 10 : 
« van pouder, caneele, ghinghebere, souffrane, garofïels 
naghelen, witten sukere, brunen sukere.. » 
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« La note publiée par Lecranp n’Aussy dit qu'on appor- 
tait le sucre à Bruges du Maroc. V. GaizzarD, p. 145, 
observe que la quantité la plus notable y était amenée 
par les Vénitiens, qui allaient le chercher en Egypte, 
et dans les îles de Crête et de Candie; car la canne 
était cultivée en Sicile et en Espagne avant 1150, et 
les raffineries, quon place d'habitude au XV° siècle 
existaient, déjà dès la première du XIIE. 

M. Gran, II, 87, a traité cette question en détail. 
« La canne à sucre est un roseau gigantesque, originare 
de l'Inde, au delà du Gange, d'où il passa en Arabie, 
en Syrie et en Egypte, bien avant le X° siècle, d'après 
M. Reinand. Vers le milieu du XII*, les Siciliens en 
introduisirent la culture dans leur île. Lorsqu’en 1420, 
dom Henri, régent de Portugal, voulut utiliser Madère, 
que ses vaisseaux avalent découvert, il y fit planter des 
cannes à sucre tirées de Sicile. De Madère, les Portugais, 
par la suite, en transportèrent au Brésil. L'Espagne suivit 
cet exemple, et en enrichit les Canaries. 

« On prétend que l’art de faire cristalliser le sucre 
est en usage depuis près de dix siècles chez les Arabes. 
Il est de beaucoup postérieur en Europe, quoiqu'on ne 
puisse pas peut-être assigner l’époque précise où il y a 
été introduit ou trouvé. Si l'on en croit Pancirolle, le 
raffinage du sucre a eu lieu dans l'Occident vers 1471, 
et l'honneur en est dû à un Vénitien qui dit-il, s’en- 
richit extrêmement par cette découverte. Cependant nous 
avions en France du sucre raffiné plus d’un siècle et 
demi avant la découverte attribuée au Vénitien. Un compte 
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de l'an 1333, pour la maison d'Humbert, Dauphin du 
Viennois, parle du sucre blanc. Il en est question dans 
une ordonnance du roi Jean en 1353, où l’on donne 
aussi à cette substance le nom de cafetin. Eustache 
Deschamps, poëte, mort vers 1490, et dont il reste des 
poésies manuscrites, dénombrant les différentes espèces 
de dépenses qu'une femme occasionne dans un ménage, 
compte celle du sucre blanc pour les tartelettes. Enfin, 
dans le Testament de Pathelin, une des farces qu'on jouait 
à la halle de Paris sur les tréteaux en 1640, Fl'apothi- 
caire conseille au malade, entre autres remèdes, d'user 
du sucre fin. 

« Ce sucre fin ou raffiné était tiré d'Orient, par la 
voie d'Alexandrie, et il était apporté en très grande 
partie par les Italiens, qui faisaient presque seuls le 
commerce de la Méditerannée. Il en venait aussi en 
gros pains des îles de Malte, de Chypre, de Rhodes et 
de Candie. Le sucre était alors une denrée fort chère. 

« Le prix de la livre du sucre blanc en pierre 
(ou pain), était de 4 s. p. en 1323; de 5 s. 1. d. en 
14327; de 3 s. en 1333; de 8 s. en 1341; de 9 s. en 
4347; de 10 s. en 1361. » 


LA FAUCONNERIE 


L'INVENTION DE L'ART DE DRESSER DES OISEAUX DE PROIE 
POUR LA CHASSE ATTRIBUÉE 


AUX FLAMANDS 


RENSEIGNEMENTS FOURNIS A CE SUJET PAR LES COMPTES DE LA 
VILLE DE BRUGES ET LES ARCHIVES DU FRANC 


M. Louis Guicxarnn attribue aux « habitants de la 
Belgique » l'invention de l'art de la fauconnerie ‘. 

Sans adopter pleinement cette opinion, nous avons 
rencontré dans les comptes de la ville de Bruges du 
XIII et du XIV* siècles, bien des articles qui prouvent 


1 Description des Pays-Bas. Anvers, Christ. Plantin, 1582, p. 49. Voici 
comment 1l s'exprime : 

« Belgae revera sunt ill, qui non minore solertia dexteritateque quam 
patientia et longanimitate aves istas rapaces omnium primi domuerint, et 
cum voluptati tum et utilitati hominum condocefecerint.…. Propagarunt 
deinde iidem Belgae nobilissimum hoc et jucundissimum exercitium, in omnes 
Germaniae, Galliae, Angliae, Hispaniae, et Italiae quoque provincias. Quin 
et igentem tam ferarum, quam circuratarum aviam harum rapacium copiam, 
ceu magni pretii mercimonia, in easdem illas oras subinde venalem impor- 
tant, non sine magno suo bono et laude, ac eorum ad quos deferuntur 
delectamento.…. » 
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que très anciennement l'on s'occupait dans notre pays 
de l'éducation des oiseaux de proie pour la chasse. 

| En 1991, la ville présente à des ambassadeurs de 
. France qui allaient en Angleterre, un faucon acheté de 
Jacques Scinkel au prix de 40 Ib.*. : 


« Jt. Jacobe Scinkel, pro falcone militibus Regis 
Franchie in Angliam missis presentate, xl Ib. » 


La même année, il est fait mention de hérons et de 
butors, donnés en présent au grand maréchal de France. 


« dt. pro herodijs et butorijs, jn die Penthecostes, 
marescallo Franchie et eius socio presentatis, xlij s. » 


En 1992, des faucons sont offerts au gendre de 
Jacques Louchard, personnage fort important de la ville 
d'Arras et qui avait avancé de grandes sommes à celle 
de Bruges. 

En 1299, des butors et des grues sont présentés à 
l'évêque de Winchester. 


« dt. pro butoriys et gruibus eidem Episcopo (Vincester) 
presentatis, viiy Ib. xl d. » 


Au compte de 1331-32, il est parlé de l'envoi de 
de deux faucons à Paris, pour M° Pierre de Clongières, 
qui avait défendu les intérêts de la commune dans l'affaire 
des pèlerins. Ces oiseaux coûtèrent 33 Ib. 12 s.; et 48 
sous pour les faire porter par exprès; on paya de plus 


$ Compte de l’année 1291, fo 23 vo. Pour les extraits de comptes à l'appui 
du texte, non cités en entier, voir l'Inventaire des archives de la ville de 
Bruges. Son I. Chartes. 1re sie, t. IT. 
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de 8 sous pour des gants de chevreau et deux chaperons. 


« Pieter Rabatte ende Thuenise Becgaerd, van ij valken, 
_die ysent waren te Parys myn here Pietre van Clongieres, 
omme dat hi ouer onse stede sprac, omme die sake van 
den pelegrimen ende van andren dinghen, vp den xxvj*" 
dach van laumaend, ende costen, xxxij Ib. xij s 


Au même compte, 1l est encore fait mention d'un 
Michel Nachtegale, à qui l'on paya 24 Ib. pour deux 
faucons envoyés à Paris, à M° Gui de Chevrier; et 13 Ib. 
4 sous pour un autre faucon envoyé à Me Miles de Noyers, 
porte oriflamme de France. | 

« Michiel Nachtegale, van ij valken, die ghepresen- 
teert waren myn here Ghye de Cheurier ende sinen 
gheselle, vp den andren dach van mey, xxiüij Ib. » 


Au même endroit il est parlé du dit Pierre Rabatte, 
à qui il fut payé 9 Ib. pour le prix d'un sacre, qu’on 
envoya au susdit M° de Noyers. On acheta les longes 
et les gants 6 sous. 


« Jt. doe Pietre Rabatte, van ] haueke die ghesent 
was myn here Milen van Noyer, ix Ib. » 


Le transport de ces oiseaux, fait par deux faucon- 
niers de Bruges à Paris, coûta 4 Ib. 4 sous. 

Au compte de 1332-33, un gerfaut de 19 Ib. 4 s. 
et un faucon de 9 Ib. 12 s., achetés à Jean de Cologne, 
sont offerts à M° van Aricort (de Harcourt), lorsqu'il 
était à Bruges, le 20 de juin. On y joignit des gants, 
des PA et des longes pour 6 sous. 

30 
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« Jan van Coolne, van enen gheerualke, ncghentien 
pond vier sceelghe. 

« Jt. den zeluen, van enen slichten valke, neghen 
pond twalef sceelghe. De welke 1j valken waren ghesent 
minen here van Aricort, als hi te Brucghe was, vp den 
viere ende twintichsten dach van wedemaend; daer compt 
Vp, xXxXv11] [D. xvj s. » 


Au même compte, deux gerfauts, achetés par Philippe 
van de Poele et Jacques Scinkel, pour 38 Ib. 8 s., sont 
envoyés, au nom du Franc et de la ville de Bruges, au 
chancelier du roi à Paris. 

Ce présent ne put être remis, et l'on paya aux 
deux fauconniers, qui les avaient transportés à Paris, y 


avaient séjourné pendant six Jours et les avaient rapportés, 
8 1b. 45 s. 

Enfin on joua de malheur : l'un des gerfauts, confié 
aux soins de Jean Ghiselinc, mourut peu après; et l’autre 
resta sous la garde d'Antoine Becgard, près d'un an, 
lorsqu'on put l'envoyer de nouveau à Paris. 


3 « Janne van Coolne, van ij gheervalken, die cochten myn here Philips 
van den Poele ende Jacob Scinkel, die ghesent waren te Parys, sconinx can- 
seillier, van Vrankerike, van der stede weghe ende diere van den Vrien; ende 
coste elc valke, xix pond vier scelighen; daer compt vp, xxxvij Ib. vis. 

« Jt. doe bi Jacob Scinkele, Willem Amersteene, van ij hanscoen, van 
ij caproenen ende van werpelinghen, vj s. 

« Pieter Ghise ende sinen gheselle, van den vors. ij gheervalken te 
draghene te Parys, de welke z1 weder brochten, omme dat mense niet ont- 
fanghen wilde; ende z1 bleven licghende te Parys zes daghe vp haers zelfs 
cost, viij Ib. xv s. 

« Jan Ghiseline den valkennaere, van den vors. 1j gheervalken, die weder 
quamen van Parys te houdene ende te achterwaerne, daer of dat deen dood 
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Au compte de 1335-36, deux faucons sont présentés 
au comte d'Eu, connétable de France, lors de son passage 
à Bruges; on les avaient payés 28 1b. 16 s.; plus 6 sous 
pour des gants et longes. 

Deux auires, achetés à Michel Nachtegale par le bourg- 
mestre Gilles van Aertrike, au prix de 26 Ib. 8 s., sont 
envoyés à Paris, au maréchal de France; on paya pour 
leur transport, 42 s.; pour gants, vervelles et chaperons, 
9 s.; et au fauconnier, Jean Ghiselin, qui les soigna, 8 s. 

« Bi Jan Camfine, Gilles den Corenbitere ende Michiel 
Nachtegale, van tween valken die ghesent waren den 
graue van Heu, conincstauel van Vrankerike, als hi was 
te Brugghe, ende costen beede, xxv Ib. xvj s. » 


Au compte de 1337-38, Gilles van Oemburch, le 
fauconnier, vendit à la ville au prix de 43 s. gros ou 
25 1b. 16 s. parisis, deux faucons, dont l’un fut présenté 
à M° Robert de Hutiteut, conseiller du roi, et l’autre à 
M° Godefroi du Fay, gouverneur de Lille, de Douai et 


du Tournésis. On paya les gants et les chaperons, 12 s. 


« Gilles van Oemburch, den valkenare, van 1j valken 
van den welken deen valke was ysent minen here Robberte 
van Hutiteut sconinx raed van Vranckerike, ende dandere 
valke was ysent minen here Godevaerde van Fay, gou- 
verneur van Risele van Douay ende van den Tornesienche, 
drie en veertich sceelighen grote, valent xxv Ib. xvj s. 


es, ende dandre staet te Thuenis Becgaerds; over sine cost ende over sine 
pine, iij lb. 

« Theunis Becgaerde, van j gheervalken te houdene, die ysent was ta 
Parys, xlvij s. » 
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En 1341-49, la ville paie à Georges de Ziessele 9 Ib., | 


pour un faucon, qui fut présenté à un écuyer du Pape; 
et 32 d. pour gant et chaperon. 


« Jorise van Ziessele, van j valke die was ghepre- 
senteerd ons heren spacfs scildknape, ix Ib. 

« dt. van j handscoe ende van j caproene, ten vors. 
valke boef, xxxij d. » 


En 1361, on donne à Simon, le fauconnier de la 
comtesse de Flandre, pour cadeau de noces, 12 Ib. 3 s. 


« Jt. ghesent Symoene, mer vrauwen valkenare van 
Vlaenderen, als hie huwede, bi beveilne van buergh- 
meesters, x1] Ib. 11 S. » 


Au compte de 1362-63, il est parlé de deux faucons 
rouges, achetés chez un fauconnier de Gand, pour la 
somme de 46 Ib. 16 s., avec gants et chaperons, et 
que le magistrat présente au fils du roi de France, le 
duc de Berry. | 


« dt. gecocht ieghen Janne van Ghend, den valke- 
nare, 1] rode valken, daer of coste deen xv] mottoene 
ende dandere xviy mottoene. Ende van 1] andscoen ende 
caproenen xi] gr. Dewelke ghepresenteerd waren sconinx 
zone van Vrankeryke, hertoghe van Berry; som. xlvj Ib. 
XV] S. » | 


En. 1367-68, on donne, sur l'ordre des bourgmestres 
et à la prière du comte, un secours de 54 sous à un 
fauconnier pauvre; et #4 Ib. aux fauconniers du prince, 
pour leur courtoisie de Noël. 


 — ne 


Ê  — 
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« Jt. ghegheven bi beveelne van burchmeesters, enen 
aermen valkenare, bi beedden van ons princen lettren, 
li s. Jt. ghegheven ons princen valkenaers in hoves- 
scheden ten haren medewintere, lij Ib. » 


Au compte de 1368-69, la ville achète, à Jean de 
Gand, quatre faucons rouges et deux autres à Michel 
d'Yzendike, pour la somme de 100 Ib. 16 s.; plus des 
gants et chaperons pour 48 s.; qu'elle offrit au Duc de 
Bourgogne, Philippe, à l’occasion de son mariage avec 
Marguerite de Flandre. 


... 


« Jt. ghecocht ieghen Janne van Ghend, ii rode 
_ valken ende ij valken ieghen Michiele van Yzendike, de 
welke ghepresenteerd waren den hertoghe van Bour- 
goignen, ende coste stic xxvij s. gr.; som. € Ib. xvj s. » 


En 1371-79, la ville offrit encore au duc de Brabant, 
Wenceslas, quatre faucons rouges, avec gants et vervelles, 


qui furent achetés au fauconnier, Jean de Gand, pour 
la somme de 98 1b. 6 s. 


« Jt. ghecocht ieghen Janne van Ghent, ii] rode 
valken, gheprosentert den hertoghe van Brabant, ende 
coste stic 1] Ib. gr.; ende ghegheuen van handscoen, van 
lanc vederen ende van IÉOpS jij s. x d. gr.; som. üiij” 

xXviij Ib. vj s. » | | | 


Enfin au chapitre des courtoisies de Noël, les comptes 
de 4371-72 et 1374-75, font l'énumération des officiers 
qui composaient l'équipage de fauconnerie de la cour de 
Male. On y voit entre autres les fauconniers à cheval, 
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qui reçoivent 9 Ib. 8 s.; les fauconniers à pied, 40 s.; 
les sous-fauconniers, # Ib. 46 s.; les suivants, 4 1b. 16 5.; 
les palefreniers, 4 1b.; les valets de bouche, 4 Ib.8s.; 
les préposés au vol, 4 Ib. 8 s.; les pages, etc. #. 

En 1375, la ville achète au fauconnier, Jean de Gand, 
trois faucons rouges, à 18 francs pièce; soit au total, 
429 1b. 12 s.; ce qui prouve que le franc, à cette époque, 
valait chez nous 5 sols parisis. Et elle paie pour les 
chaperons, vervelles et gants, 24 s. 


« Jt. ghecocht ieghen Janne van Ghent, den valke- 
nare, li] rode valken ende costen stic xvii] vranken; 
som. € xxix Ib. xi] s. 


Au rapport de Frédéric Il, De arte venandi, les 
gerfauts et les sacres étaient connus et employés en 
Europe, dès le XIII siècle. 

Ceux-ci, suivant d'Esparron, viennent du Levant. 
« Ils furent d'abord assez difficiles à dresser; mais, avec 
de la patience et de l'industrie, on en vint à bout ». 


# « Jt. ghegheven myns heren valkenaers te paerde, v Ib. vi s. 

« Jt. ghegheven zinen valkenaers te voet, xl s. 

« Jt. ghegheuen zinen palfreniers, iii 1b. 

« Jt. ghegheven zinen zomer voerrers, in hovesscheden, üï Ib. 

« Jt. ghegheven ons princen poursuanten te haren medewintre in hoves- 
scheden, 1j 1b. xvj s. 

« Jt. zinen valckenacrs, vij Ib. xvjs. 

« Jt. den ondervalkenacrs, in Ib. vi s. 

« Jt. zinen somervoerers, iüij Ib. vi) s. 

« Jt. zinen palefreniers, äij Ib. vüj s. 

« Jt. dien van den secourse, ütij Ib. viij s. 

« Jt. zinen pagen, iüj Ib. viij s. » 
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Il paraît qu'anciennement ces oiseaux étaient très- 
rares en Angleterre. Au VIIF siècle, le roi Ethelbert, 
qui désirait s’en procurer et qui n'avait probablement 
plus de correspondant en nos pays, s'adressa à l’ar- 
chevêque de Mayence, saint Boniface, qui était anglais, 
en lui disant « qu’il espérait qu'il ne lui serait pas très- 
difficile de lui envoyer deux de ces faucons pour la chasse 
des grues ». La lettre de ce prince se trouve insérée 
dans le recueil des Epistolae Sancti Bonifacii; Mogunt., 
1629; epist. 40, p. 54. | 

Un fief de création récente, puisqu'il ne datait que 
de 1344, imposait un tenancier le devoir de fournir 
tous les ans, au Comte de Flandre ou à son chef de 
fauconnerie, un épervier (sperware) ‘. 


Ce fief, sis à Bruges et relevant de la cour du Bourg, 
se composait d'une voûte ou cellier, sous le Steen (prison); 
tenu autrefois par le maître de la Madeleine, M° Bart; 
il fut racheté de Pierre Leestmakere, en 1453, par la 
ville. L'octroi du Duc, qui, suivant les lois de l'époque, 


5 « JAN DU BROCQ. 

« PIETER DE LEESTMAKERE. 

« Ao liij, de stede van Brugghe, per coope. 

« Een leen, nieuwe ghemaect bi commissien van minen gheduchten heere 
in meye anno viere ende viertich, groot zynde eene cleen plaetse van eenre 
vaulte of kelnare staende in de Buerch onder de vanghenesse van der stede 
van Brugghe, de welke plaetse te voren hilt een gheheeten Bart die staerf 
meester van der maladrie ter Magdaleene bi Brugghe. Staende ter relieve 
van vullen cope ende te dienste van eenen sporware telken Sint Jans daghe 
Baptisten midden tsomers te leverne minen gheduchten heere ende zinen 
naercommers Graven van Vlaendren of hueren uppervalkenare van Vlaendren.» 

Reg. de Dénombrement de fiefs du Bourg de Bruges de 1435, fo 14 vo, no 2. 
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autorise la conversion du fief en franc-alleu au profit 
de la ville, porte la date du 40 juin 1481°. 

L'oiscllerie est un de ces droits féodaux qui revien- 
nent sans cesse dans les dénombrements. On le trouve 
sous des noms divers : Vogelrye au Houdtschen ?, à Vyve, 
Moerkerke, Lisseweghe, Mectkerke, Assebrouck, Sysseele, 
Maele, Merckem, Sodtschore, Walschen, Nieuwen, Saint- 
George, Waterland, Dekenslact, Ursel, Lichtervelde, 
Coolscamp, Maldeghem et Knesselare *; — Patryserie à 
Dudzeele, Utkerke, Oosthof, Lophem, Straten et Praet °; 
— Oyselrie à Ghistel ‘°. | 

L'oisellerie comprenait la tenderie et la chasse au 
faucon. Celle-ci remonte très-haut. La loi salique cof- 
damne à une amende celui qui vole un épervier et autres 
oiseaux de proie dressés pour la chasse ‘. Marguerite 
d'Alsace avait un équipage et des officiers de fauconnerie. 
Les fauconniers recevaient des gages, comme les louve- 
tiers, les renardiers et les valets des chiens. 

Les seigneurs, les dames nobles, et même les abbés 
étaient souvent représentés un faucon sur le poing. Ces 
oiseaux figuraient au nombre des redevances féodales. 

Une terre de neuf arpents à Dixmude devait, tous 


6 Gheluwenbouc, fo 55 vo. 

7 Dans le Franc-de-Bruges. 
8 Arch. de l'Etat, à Bruges, Reg. de Dénomb. de 4649, t. I, fos 35 vo, 
59, 145, 212, 250, 303; t. IT, fos 1, 5, 41, 179, 177, 178 vo, 182, 183 vo, 
202, 209, 219, 241. | 

9 Ibid., t. 1, fos 488, 236, fos 84, 145, 161, 164. 

40 Jbid., t. II, fo 103. 

#1 Lex Bajuv:, XX, 1-6. Baluze, I, 138. 


241 


les ans au châtelain, un épervier armé et prenant proie, 
teerssche valcke, c'est-à-dire garni de ses jets, sonnettes 
et longes, et dressé à prendre perdreaux et cailles ‘. 

L'art de dresser pour la chasse les faucons et autres 
oiseaux de proie devint bientôt une partie importante 
de la vénérie, et fut confiée « aux officiers pour le vol ». 

Le faucon, terme générique, dans son nom. On en 
distingue plusieurs espèces : les laniers de Sicile, les 
gerfauts du Nord, les sacres du Levant, le tagarot, 
l'alète et l’alfanet #. 

L'épervier fut l'oiseau de notre climat. La loi salique 
en parle sous le nom de sparvus, et les poëtes du 
XITE siècle sous celui de mouchet, émouchet, que l'on a 
conservé au mâle ‘*. | 


V. 1685. Tout que un soul chevalier vit 
Qui gibeçoit d’un espervier 
El pré devant le chevalier 45. 


La passion de la chasse ne fut pas moins vive en 
France. Le gentilhomme y faisait serment par son chien 
ou par son oiseau. « Que jamais 1l ne me soit permis 


12 Reg. de Dénomb. de 1642, t. II, fo 251 vo, no 10. 

15 Livre de GASSE DE LA BIGNE, Roman des déduits de la chasse, man. 
no 7626, Bibl. nat. | 

14 Mouschet, n. subst. Énidhee litt. Moucheté. Selon Belon, liv. IT, 
ch. 21, ce serait le mâle de l’épervier, dont « les plumes de dessous le ventre 
seroient fort mouchetées par le travers ». M. Fr. Michel s’est trompé dans. 
son glossaire de l'Histoire des ducs de Normandie en expliquant ce mot par 
sorte de jouet : « De treis fleches e d’un moschet.. » v. 14828. 

‘5 Roman de Gauvain, cit. par RoQuEroRT, Gloss. de la langue romane, 
IL, 777. 
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de chasser, disait à sa dame dans une chanson amou- 
reuse Rambaud, comte d'Orange, que jamais je ne puisse 
porter d'épervier sur le poing, si depuis l'instant que 
vous m'avez donné votre cœur, j'ai songé à aimer une 
autre ! » | 

Gaston Phébus, comte de Foix, dans ses Déduits de 
la chasse, ouvrage composé vers la fin du XIV° siècle, 
observe « qu'elle sert à fair fuyr tous les péchez mortels ». 

La candeur religieuse explique ces abus. 

Le trésorier de l'église d'Auxerre avait le droit d’as- 
sister au service divin les jours solennels avec un épervier 
sur le poing ‘. Le seigneur de Saissie avait celui de poser 
l'oiseau sur le coin de l'autel ‘’. Un concile de Bourges, 
tenu en 1584, défendit d'introduire dans l'église des 
chiens et des oiseaux ‘8. 

La loi couvrit de sa protection la fauconnerie. 

Une ordonnance de Charles-le-Bel, de 1326, interdit 
à toute personne, noble ou roturière, de prendre un 
épervier dans le nid ou avec des filets, sur les terres 
et dans les forêts du roi, sans sa permission; — et de 
prendre des hérons qu'avec des faucons ou avec d'autres 
oiseaux de proie « gentilz ». 

Semblable ordonnance passa dans notre pays et fut 
souvent renouvelée. 

Le placard du 31 août 1613 défend de vendre tous 
faucons dénichés, sous peine de confiscation et de cor- 


16 LEBEUF, Hist. de l'église d'Auxerre, 1, 766. 
17 DucaNGE, Gloss. suppl., vo Acceptor. 
48 HARDOUIN, Coll. concil., t. X. Cf. LEGRAND D’AusSY, Fabliaux, 1, 193. 


ns lus. En —————Ÿ | : 
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rection arbitraire. On doit les rapporter aux fauconniers, 
. et il est sévèrement interdit à ceux-ci d'exporter tous 
oiseaux nobles, « edele vogels » ‘. On payait au grand 
veneur, « opper valckenaer », l'impôt du faucon, dit 
« valcken aes »%°, toutefois les pays d'Audenbourg, du 
Franc, de Waes, . d'Alost et d’Audenaerde en étaient 
affranchis *!. 

En Flandre, on employait encore les oiseaux de proie 
à la pêche du poisson; on dressait à cet effet des 
cormorans. 

Ce spectacle fut prouvé à la cour de Louis XIIT par 
un flamand. 

« La chasse au vol plaisait particulièrement aux 
femmes, qui pouvaient, sans s'exposer à la fatigue et 
au danger des courses à travers les forêts, se rendre 
dans la plaine, le faucon ou l'épervier sur le poing, et 
se donner le plaisir de le lancer sur sa proie. Quelquefois 
même, les femmes pouvaient jouir de ce spectacle, sans 
sortir de leur appartement, quand les fenêtres du château 
donnaient sur la campagne. L'émerillon chassait l'alouette 
sous leurs yeux » *. 

Qui ne se rappelle la jolie description d’une chasse 
au vol dans le roman de Floris et Blancefloer, cette 
naïveté épique du Karolingenkring ?.… 


19 Plac. de Fland. 1. TH, p 394. 

20 Plac. du 8 mars 1672. Plac. de F1., 1. III, p. 488. 

21 Plac. de F1., 1. TL, p. 488. Plac. du 31 août 1679, du 14 juillet 1816 
et du 20 avril 4682. 

22 SAINTE AULAIRE, Traité de fauconnerie. LEGRAND D'AUsSY, Hist. 
de la vie privée des Français, IL, 9; III, 348. 
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La ot feste joieuse et grant 
Grues et grantes et hairons, 
Bistardes, cisnes et paons, 
Niules, oublées, gibelés, 

Et pastés de vis oiselés; 

Et quant il ces pastes brisoient, 
Li oiselet partout voloient : 
Adont véissiez vous faucons, 

Et ostoirs, et esmerillons, 

Et moult grant plente de mouschés, 
Voler après les oiselés 25. 


Ce récit date du XIII siècle. Avec la bravoure des 
Ruodolf et les chants chevaleresques de Garyn de Mont- 
_ glavie était tombée la vie aventureuse des héroïnes des 
saga. Les Nicbelungen ne jettaient plus leurs poétiques 
accents aux clartés de llostur; et c'est à peine si, au 
XVIT siècle, on retrouve à Lichtervelde la seule franche 
fauconnerie de Flandre **. 


L. GILLIODTS-VAN SEVEREN. 


25 Ed. Du Méril, v. 2865. Ce passage manque dans la version flamande. 
publiée par HOFFMANN, Horæ. belg., part. 3e. Voy. à ce sujet les disserta- 
tions de MonE, Uebersicht der nied. Volks Litter., p. 17. TAyM, Oudnederl. 
verhalen, p. 321-356. BRUNS, Romantische und andere, gedichte in al- 


platdeutscher Sprache, p. 330. KLEMMING, Samlingar utgifna af svenka 


Fornskrift-Sallskapet, 1, 145. 
34 « Vrye valckelegghe ». Reg. de Dén. de 1642, t. II, fo 209. 
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CONFLIT 


ENTRE 


MOINES ET CURÉ 


Les cloîtres ne sont pas toujours des asiles de paix, 
comme certaines personnes veulent bien le croire. Au 
temps jadis même, la vie des religieux était souvent plus 
mondaine que celle des laïcs et les passions chez les 
moines leur faisaient tenir une condinte peu en de 
avec leurs vœux. 

Nous allons raconter ici certaine histoire, du milieu 
du siècle dernier, dont les faits sont tellement curieux 
qu'ils seraient dignes d’avoir pour narrateur un écrivain 
du mérite l’auteur du Lutrin. 


Le 20 octobre 1740, mourut l'empereur d'Autriche, 
Charles VI, souverain des Pays-Bas. 

À cette époque, comme aujourd'hui, les localités 
prenaient part à tous les événements marquants dans 
la vie de leurs princes; c'est ainsi, qu'au décès de 
ceux-ci, on fesait à leur intention, dans toutes les églises 
du pays, des funérailles solennelles. 
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Le magistrat de Warnêton reçut du gouverneur des 
Pays-Bas, des lettres datées du 26 décembre 1740, le 
chargeant de faire chanter dans son église, le 9 janvier 
4741, les vigiles et, le lendemain, les funérailles de 
Sa Majesté Impériale, et d'y assister en corps. 

L'abbé et les religieux de l'abbaye de Warnêton 
reçurent aussi des lettres « pour solemniser de leur 
part dans leur église abbatiale les dernières funérailles. » 

L'église de la ville et celle de l’abbaye se trouvaient 
sous le même toit et formaient ensemble l'église parois- 
siale actuelle. La ville avait sa nef et son chœur paroissial 
particulier, au côté gauche; l’abbaye avait le chœur actuel 
et l'autel de droite avec les orgues se trouvant alors à 
l'entrée du chœur. Cet état des choses exigeait la bonne 
entente entre la paroisse et l’abbaye, ou tout au moins 
un modus vivendi qui empêchât les altercations entre 
elles. Il paraît cependant qu'il n'existait guère d'entente, 
comme les faits suivants l'établissent : 

Ensuite des lettres du gouverneur, le magistrat plaça 
dans l'église paroissiale un catafalque avec tous ses 
accessoires funèbres. 

La veille des vigiles, l'abbé et ses religieux firent con- 
naître au magistrat que « les funérailles se célébreraient 
dans leur chœur abbatial où ledit magistrat aurait à 
faire poser les derniers préparatifs et se trouver en corps 


pour le lendemain ». — Quel ton de commandement ! — 


Mais le magistrat fit savoir à l'abbé que les funérailles 
se feraient dans l'église paroissiale. 
Le 9 janvier, au soir, le dit magistrat se rendit « en 
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corps aux vigiles dans l'église paroissiale, à l'heure à ce 
désignée, où le public s'était assemblé au même effect. 

« L'abbé et les religieux avaient studieusement différé 
leurs services ou vépres ordinaires. 

« À peine le clergé commença à chanter les vigiles 
dans le chœur de l’église paroissiale que les dits abhé 
et religieux commencèrent à chanter dans leur chœur 
abbatial leurs vêpres et vigiles. 

« Et ne pouvant par leur chant déployé assez inter- 
rompre de leur chœur ledit clergé, ils montèrent à leur 
docxal donnant sur l'église paroissiale, y firent jouer 
leurs orgles (sic) et chantèrent à haute voix pendant 
tout le service des funérailles. » 

Voilà ce qui se passa le jour des vigiles. Qu'arriva- 
t-il le jour suivant ? | 

« Le lendemain, au lieu que ledit abbé aurait commencé 
ses offices à l'heure ordinaire, à sçavoir à neuf heures du 
matin, sçachant que les funérailles commençaient à dix 
heures, différa jusqu'alors son office et le fit chanter 
pendant lesdites funérailles. » 

Ici se présente la scène la plus curieuse, cocasse à 
l'extrême : « Et lorsque le curé de la paroisse se mit 
en chaire pour faire une oraison funèbre, lesdis religieux 
firent, pendant cette oraison jouer leurs orgles et chan- 
tèrent à gorges déployées pour interrompre l'orateur. » 

Et le mémoire se trouvant aux archives de Warnéton, 
dont nous avons extrait les citations données ci-dessus, 
ajoute : « On ne saurait exprimer la confusion et le 
scandale » que causa la conduite des moines. 
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Les bailli, avoué et échevins de Warnêton ne voulurent 
pas laisser passer la chose sans faire des réclamations 
et recoururent à Sa Majesté, qui prit la décision suivante : 

« Vu l'avis, Sa Majesté déclare que les funérailles et 
autres services publics dont les suppliants (les magistrats 
de Warnéton) sont chargés de temps en temps soit en 
cas de mort des souverains de ce pays, soit à cause 
d'actions de grâce et d’autres solemnités de pareille 
nature, devront se faire dans l'église paroissiale de la 
ville de Warnêton, à la désignation des suppliants, défend 
à l’abbé et religieux de l’abbaye dudit Warnéton et à 
tous autres de les y troubler ou y apporter quelque 
obstacle, à peine qu'il sera pourvu à leur charge dont 


seront écrites lettres d’advertance tant auxdits abbé et 


religieux qu'à ceux du conseil en Flandre. 

« Fait à Bruxelles, le 27 juillet 1742. » 

Cette décision mit en liesse toute la ville de Warnéton, 
tant elle était heureuse de voir l'abbé humilié. 

L'abbé de Warnêton, à cette époque, s'appelait Ivon 
Delmotte, de Wervicq, premier abbé mitré de l’abbaye. 
Les honneurs le rendaient prétentieux, paraît-il, car il 
réclamait même le droit de prééminence sur le seigneur 
ou baron de Warnéton. 

Heureusement, le magistrat était composé d'hommes 
énergiques qui résistèrent à l’abbé. 

La législation de l'époque donnait plein pouvoir au 
souverain de décider dans les cas de l'espèce. Aujourd’hui, 
comment cela finirait-il ? | 
| L. D.S. 


ne 





WENDUNE 


PETITE ÉTUDE STATISTIQUE A PROPOS D'UN BUDGET 
DE COMMUNE FLAMANDE . 


À l'extrémité nord-ouest de la Flandre occidentale, 
non loin de Blankenberghe, au milieu des sables des 
dunes, se trouve perdu et isolé, un bien pauvre mais 
bien propre village, que l’on commence à connaitre tant 
soit peu, car nos visiteurs d'été en ont fait le but d'une 
promenade le long de la plage. 

Cet endroit s'appelle Wendune, et déjà il est signalé 
dans nos annales d'avant le XII siècle. Vers 1164, les 
prévôt, doyen et chapitre de Saint-Donatien, à Bruges, 
érigent en paroisse distincte sous le nom de Wenduna, 
la partie occidentale du village d'Uutkerke. 

Custis dit que le village était connu en 619, et Meyer 
le traite de « gros bourg » florissant sous Liederic 
d'Harlebeke, c'est-à-dire à la fin du VIII siècle. 

L'acte d'érection de 4164, fort curieux à cause des 
détails topographiques qu'il contient, se trouve imprimé 
dans les Opera diplomatica de Miræus et Foppens, t. IT, 


p. 314. 
| 3 
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D'après d'anciennes statistiques, Wendune doit avoir 
été réellement une localité importante, dont la population 
tout entière s'adonnait à l'industrie, jadis si lucrative, 
de la pêche. 

Qu'on en juge par l'acte suivant qui fait partie des 
archives de l’ancienne collégiale de N. D. de Courtrai®. 

« Collatia facta est in suo originali signato et sigillato 
per me P. Janssoens, presb., in Wendune. Anno Domini 
millesimo CCCC nonagesimo septimo. 

« Universis presentes litteras inspecturis, B. Boens, 
archidiaconus cancellarius Tornacensis, salutem in Domino. 
Noverit quod nos littcras infra scriptas, sanas et non 
cancellatas vidimus et inspeximus. » 

«« Sy kenlic, allen die nu syn ende hier naer wesen 
sullen, dat voor ons, Dierick De Baenst, Janszone, ende 
Jan Van Eerneghem, scepenen in Brucghe, in dien tiden, 
doe dese dinghen waren ghedaen, dat camen voor ons 
alse vor scepenen Wouter, f* Jans de Wevel, bailliu van 
minen here van Uutkerke seggende ons ende certifierende 
dat Bouden, f* Boudine, van Messem, portre van Brucghe 
hadde gewedt ende ghegeven s’Heerensbouf van Uutkerke, 
eene stede ofte portie van lande te Wendune daer uppe 
staet die grote visscherie, inde hospitael straete, ende 
li] gemeten vii linnen lands inde kerckstrate. Ende up 
dese stede heeft de visscherie voorseyt ] pond erfvelicke 
rente, ende ooc ] pond, ui schel., nogh erfvelicke renten 


die vanden scippers ambachte; ende nogh ij p., xviij s., 


1 Les archives de l'Etat, à Bruges, possèdent une collection de comptes 
de Wendune. 
? Nous en devons la copie à notre regretté collègue M. Mussely. 
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de kercke van Wendune, voor de jaerliexe messe in de 
octave van sinte Piet en Paulvels, waer toe te rekene 
viij provene int jaergetyde ende ij patacons ter hospitale. | 
Ende ooc eene rente van ij pond, vij schel. die vanden 
Magdelenen in Brucghe. | 
«« Hier over waren Pieter De Wilde, Joos Brantyn 
ende Jan Van Vlisseghem, in dien tiden deken ende 
vinders van den visschen ambochte in Wendune. In teeken 
der waerheyt dit was ghedaen int jaer ons Hecren als men 
screef syn jncaernacioen dusentich CCC ende LXXVIIT, 
den anderen dach van Wedemaent. » 
« Infra : 
«« Dits siin de nutte dien van Wendune, bi mi Colaer 
Spinnet ende mi Joos de Gruutere, ontfanghers, van : 
ccevi] heersteden ‘, in desen jare MCCCLXX ende achte; 
van yderen iij scel. 
xxxxi] die vanden scepene, j sch. 
Cxx] die vanden viscere die oude, item. 
lvij item van de jonghe viscere, j den. 
xxx] Sinte Joris ghilde, ydere À sch. 
xxvij Sinte Bastiaens ghilde, j sch. 4 den. 
x] dien Hauwe (?), ïj sch. 
cexxvi] vanden lande, solvit *. 
cciy vanden huuse, id. 
Jiem van xxij taverne, id. exvi. 
Jtem in wine, id. c. 
xiy backers (solvit Colaer Spinnet). 
Voor de clercq, solvit xx st. » 


3 Heersteden doit se traduire ici par foyers ou mieux, par familles. 
# Ecriture plus moderne. 
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« Et in testimonium veritatis presentem paginam sigilli 
nostri impressione subsignavimus, anno Domini millesimo 
trecentesimo septuagesimo nono sabbatho ante exalta- 
tionem Sancte Crucis. » 

Wendune comptait donc en 1378, c'est-à-dire 1l y 
a tout juste aujourd'hui cinq cents ans, 307 foyers, 
42 bâteaux de pêche, 178 pêcheurs réunis en corporation, 
une ghilde de Saint-Georges avec 31 membres, et une 
autre de Saint-Sébastien avec 27 membres, 22 tavernes, 
un hôpital, etc. 

Aujourd'hui, d’après les dernières statistiques, le village 
compte près de 300 habitants, et voici le budget de la 
commune pour 1878. On y lira des détails qui font rêver. 


GEMEENTE WENDUYNE. — GEMEENTE BEGROOTING (1878). 


Ontvangsten. 
4-2. Goedslot . . . . . . . . fr. 833 22 
3. Vermocdelijke subsidie van Staat en 
Provincie voor ‘tonderwijs . . » 925 00 


4. Buitengewone additionneele centimen. » 160 00 
9. Subsidie van ’t armbestuur voor ‘t on- 


derwijs. . . . . . » 45 00 
6. Aandeel van a becne in ‘t ge- 
meene fonds . . . . . » 181 80 


1. Subsidie der wateringhe van Blapkén 


berghe voor ‘t leggen van den steen- 
WES 4 ee ee + + + » 2,000 00 


des 


Over te brengen. fr. 4,145 02 


410. 


1 D C7 HO C9 


O0 


45. 


16. 
417. 
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 Overgebracht. : 
. Gewone additionnele centimen. 


Id. in vervanging der abonne- 
ments rol . . . . . 
Aandeel in de gemeene fonds. 


Total der ontvangsten. 


Uitgaven. 


. Jaarwedde plaatselijk bestuur .… . 


Id.  sekretaris 
Id. ontvanger 


. Bureelkosten . 
. Jaarwedde klokkenist 


Id. architect der nee 
bouwen . 


. Onderhoud der etes ndonneR 


Id. straten en wegen . 


. Waterleidingen en voetbruggen . 
11. 
412. 
43. 
14. 


Afkondiger van wetten en besluiten. 
Huur van het raadhuis. 
Abonnement van ’t Staatsblad . 
Id. akten van ‘’t Provincial 

bestuur . : | 
Aankoop registers van dé Burger- 

stand. | 
Jaarwedde van den oi 
Kosten van kleeding en équipement. 


Over te brengen. 


fr. 4,145 02 


» 


» 


» 


250 00 


1,500 00 
100 00 


fr. 6,595 02 


fr. 


» 
D 


» 


» 


» 


» 
» 


» 


fr. 1,395 10 


80 00 
400 00 


95 00 . 


15 00 
15 00. 


3 00 
50 00 
50 00 
35 00 
10 00 
46 00 

6 00 


25 00 


25 10 


_ 400 00 


80 00 


18. 
49. 
20. 
21: 
22. 


93. 


24. 
25. 
28. 
29. 


30. 
31. 
32. 
33. 
34. 


39. 
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Overgebracht. 
Aankoop van schoenen . ; 
Jaarwedde brigadier-veldwachter . 
Huis van depot . 
Geleiden miliciens | 
Toelage der jaarwedde van de de 
servitor . : . 
Onkosten van ‘t ed jibes des 
WijS . 
Aankoop van aanmoedigingsprijzen . 
Onvoorziene uitgaven 
Drukken voor de milicie . 
Aandeel in de pensioenkas der ge- 
meentesekretarissen . 
Id. id. der veldwachters : 
Id. id. der gedecoreerde werklieden. 
Verzekering tegen brand . 
Onkosten publiekefeesten 
Subsidie voor den stcenweg naar het 
dorp . 
Bijdrage in het gemeene fonds 


Totaal der uitgaven. 


Recapitulatie. 


De ontvangsten belopen tot 
De uitgaven id. 


Batig slot. 


fr. 4,395 10 
» 95 00 
» 4 49 
» 2 00 
» 5 00 
» 300 00 
» 1,310 00 
» 40 00 
» 100 00 
» 2 00 
» 4h 00 
» 95 00 
» 4 00 
» 4 46 
» 50 00 
» 3,088 57 
» 481 80 


fr. 6,518 21 


fr. 6,595 02 
» 6,578 21 


fr. 16 81 
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Comment trouvez-vous cet art. 5 des recettes : « Subside 
de 45 francs par an, donné par le bureau de bienfaisance 
pour l'instruction primaire » ? 

Et l’art. 7 des dépenses : « 3 francs par an, pour 
le traitement annuel de l'architecte des bâtiments com- 
munaux » ? 

Les abonnements au Moniteur et au Mémorial adminis- 
tratif, que personne ne lit dans la commune, coûtent à 
eux seuls à peu près autant que les traitements réunis 
du sonneur de cloches (art. 6), de l'architecte susdit, du 
publicateur des lois et arrêtés (art. 11) et du brigadier 
garde-champêtre (art. 19) ! 

Mais la rubrique qui donne des éblouissements est 
l'art. 31 des dépenses : « 1 franc par an, pour les 
Ouvriers décorés » ! 

Il existe encore quelques comptes de Wendune, de 
la fin du XVI: siècle, et les renseignements qu'ils four- 
nissent sont tout-à-fait curieux, particulièrement pour ce 
qui concerne le passé de la côte maritime; on y trouve 
aussi des détails fort intéressants sur les Wateringues. 
Quoique déjà à cette époque la localité eut énormément 
souffert et perdu beaucoup de son ancienne importance, elle 
était bien autrement prospère qu'aujourd'hui. Le compte 
de la paroisse de l’année 1581, par exemple, clôture en 
recettes avec une somme équivalente à 14,081 francs de 
notre monnaie; ce qui est une chiffre énorme pour la 
dite époque. 

On y comptait alors près de 7 à 800 habitants. 

Mais dès 1614-15, la chute du village fut rapide, à 
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cause de la suppression de l'industrie de la pêche. 
Aujourd'hui, il ny a plus de pêcheurs à Wendune, il 
n'y a que des jardiniers et des laboureurs. 


EMILE VANDEN BUSSCHE. 


JACQUES VAN ARTEVELDE 


Le temps n’est plus où l’un de nos meilleurs critiques 
pouvait dire : « La partialité de Froissart, partialité 
peut-être excusable, car elle prenait naissance dans son 
affection pour l'aristocratie, et les assertions erronées de 
la chronique de Flandre, publiée par Denys-Sauvage, ne 
suffisent même plus aux couleurs outrées et fausses dont 
on a voulu charger le portrait de Jacques van Artevelde. 
Il a encore fallu qu'on renchérit sur ces deux auteurs 
ou qu'on les tronquât, en ce qu'ils avaient de favorable 
au Ruwaert de Flandre... »*. 

Des travaux sérieux ont dissipé toutes ces erreurs, 
accumulées par l'ignorance et la passion, et remis en 
lumière, dans son irréfutable intégrité, la vérité historique. 

Du reste, il s'agissait d’abord de bien établir les faits; 
c'est la méthode indiquée, autant par le bon sens que par 
la logique. La personnalité du héros gantois se dégagera 
ensuite d'elle-même. 


1 M. Voisin. Examen critique des historiens de Jacques van Artevelde, 
p. 104. 
33 
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Nos archives communales renferment quelques détails, 
inédits ou peu connus, sur les deux Artevelde; les textes 
des comptes de Bruges de cette époque sont surtout très 
instructifs. 

Dans l’Inventaire des chartes (t. II, p. 364), nous avons 
publié tous ceux concernant Philippe; — or, ce que nous 
avons fait là pour le fils, qui continuait la tradition 
politique, nous engage à reprendre ici la même analyse 
pour le père, qui avait inauguré cette même tradition. 


œ—— 


I. — ComPTE DE LA S. VINCENT, 22 JANVIER 4334 (v. ST.), 
| AU 22 JANVIER 4333 (V. ST.). 


Présents offerts à l'évêque de Tournai, André de Florence ?, 
lors de sa joyeuse entrée à Bruges, le 25 juin. 


F° 92, n° 6 : « Verkateline Sreepers, van enen 
. brunen scaerlakene, dat ysent was myn here Andriese 
van Florensen, bisscop van Dorneke, als hi eerst quam 
te Brucghe, vp den vive ende twintichsten dach van 
wedemaend, ende coste, Ixij Ib. viij s. » 

Et plus loin, à l'occasion de sa joyeuse entrée, à 
Tournai, le 4 octobre suivant: 

F° 92 v°, n° 1 : « Bi Wouter den Ruddere ende Euerard 
Rynvissche, Lieuine van Aerteuelde, van vj bodemen was 
die woeghen zes waghen ende xij naghelen, ende coste 


4 André, de Florence, de la famille Ghini Malpigli, fut promu à l'évêché 
de Tournai, le 17 octobre 1334, sacré à Reims, le 31 août 1335, et fit sa 
joyeuse entrée dans sa ville épiscopale, le 1 octobre suivant. Gall. christ., 
t. III, col. 226. 
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de waghe xvij marc, ende was ghesent den here Andriese 
van Florensen als hi eerst quam in Dornike ende sine 
fceste hilt vp den eersten dach van octobre; daer comt 
vp, üij* xvij Ib. xvj s. 

N° 2 : « Van den vors. wasse te meesene, te draghene 
ende te doen ladene, 1 s. 

N° 3: « Van te doen voerne te Dornike, xxxvij s. 

N° 4: « Janne Macharise, van j cleenen bonten couuer- 
tore, dat ysent was myn here Andriese van Florensen, 
Ixx1i] Ib. xIx s. 

N° 5 : « Van ere camere, dat behorde te enen bedde, 
dat ghesent was den bisscop vors., xxxv] Ib. » 


IT. — Compte DE LA S. VINCENT, 22 JANVIER 14336 (v. sT.), 
AU 22 JANVIER 4337 (v. ST.). 


Levée de boucliers à Gand. 


F° 98, n° 4 (26 décembre 1337) : « Item huutygheuen 
den riders ende boden. 

« Ghiselin van Roeslare, ysent te Gent, vpden xxvij“" 
dach van horemaend, van ïij daghen, li s. 

N° 5 : « Gillis van Coudebrouc, ysent te Ghent, vpden 
eersten dach van laumaend, van ïïij daghen, üj Ib. xij s. 

N° 7 (2 janvier) : « Wouter die Ruddere ende Jan van 
Aerlebeke, ysent te Male, van j daghe, xij s. 

N° 8: « Jt. doe Henric van den Velde, ysent te Male, 
van j daghe, xi d. | 

N° 9 (4 id.) : « Willem van der Stoue ende Jan Xaen, 
ysent te Male, van j daghe, xij s. 
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N° 14 (6 janvier) : « Jan Walkier ende Wouter die 
Ruddere, ysent tArdenbuerch, van 1j daghen, üj Ib. xij s. 

N° 42 : « Jt. doe H° van den Velde, ysent te Niewer- 
port, van 1j daghen, xij s. 

N° 13 (9 id.) : « H° van den Velden, ysent tYpre, 
van ïlj daghen, xviij s. 

Fo 98 v°, n° 2 : « Jt. doe eenen bode ysent tArden- 
buergh, tote meester Janne van Caedzand, met lettren 
van onser stede, lil] S. | 

N° 3 (12 id.) : « Jan van Aerlebeke ende Gillis van 
Coudebrouc, ysent te Ghent, van ïïj daghen, v Ib. vi s. 

N° 4 : « Jt. doe Willem van der Stoue, ysent te Male, 
van j daghe, vj s. 

N° 5 (16 id.) : « Jan van Aerlebeke, Jan Walkier ende 
Jan van Coukelare, ysent te Male, van j daghe, xvi] s. 

N° 40 (17 id.) : « Fobrike der Stede, messagier van 
Ghent, commende met lettren tot onser stede… 

N° 141 : « Jt. doe Jan Walkier ende Jan van Coukelare, 
ysent te Male, van j daghe, xij s. 

F° 99, n° 1 (18 id.) : « Jan van Aerlebeke ende Gillis 
van Coudebrouc, ysent te Ghent, van ii] daghen, vi] Ib. 
ll] S. 

N° 2 (19 id.) : « Willem van der Stoue, Jan Cortscoef, 
Willem die Hoedemaker, Jan Walkier, Jacob de Buerch- 
grave, Jacob Wittebolle, Jan van den Leene, Jan Xaen, 
Jan van Coukelare, Matheus van der Buerze, Pauwels 
Metteneye, Jan de Scuetelare, Laurens f. Langhe Gherards, 
Clais van Bassevelde, meester Jan van Caedzand, Riquard 
de Ruede ende Ghiseline van Roeslare, ysent te Male, van 
 daghe, v Ib. ijs. | 
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N° 3: « Jt. doe Jan Scinkel, Jan Danwild, Jan van 
den Torre, Pieter Pac, Jacob van den Horne ende Jan 
Hooft, ysent met scepenen, van j daghe, xxxv] s. 

N° 4 : « Jt. doe Jan Witbaerd, Jacob f. Danieels ende 
Andries van Zeuencote, ysent met scepenen te Male, van 
j daghe, ixs. | 

N° 5: « Jt. doe Jan van Douay, Boudin Hulse ende 
Fransis van der Buerch, ysent met scepenen te Male, 
van j daghe, ïij s. 

F° 100, n° 8: « Huutygheuen van present wine... 

« Janne Pluenise van eenen laghele rynsch wyns dat 
ysent was minen here van Vlaendren ende mirer vrouwen, 
te medewintere als hi hof hilt te Male, ende hilt achtiene 
zestere, ende coste die roede sestich pond, daer comt vp, 
xxii] Ib. xs. 

F° 107 v°, n° 7: « Jacomard myn sheren coc van 
Vlaendren, als myn here van Vlaendren cam van Oude- 
narde te Brucghe, vp den xx‘ dach van laumaend, 
van ] heicte. 

F° 410, n° 3 : « Jt. Janne f. Steuens vors. ende sinen 
yselscepe, van 1j tenten die gheleent waren minen here 
van Vlaendren als hi hof hilt te Male, te medewintere, 
te voerne, te rechtene ende weder te bringhene vp doude 
halle te harer stede, xxiiij s. » 


Mission de Guillaume d'Auxonne, évêque de Cambrai. 


F° 99 vw, n° 2: « Minen here Willem, bisscop van 
Camerike, van dat men hem sculdich was, ende dat hi 
der stede yleent hadde indie zake vanden peregrinen te 
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Parys, ende van costen die hi dede ouer onse stede jn 
traytiet ende int acort dat ghemaect was tusschen onser 
stede ende den carspinoysen, ende omme den pais te 
confiermeerne bi den conine van Vranckerike, vj° Ib. 

F° 402, n° 2: « Minen here Willem, bisscop van 
Camerike, te helpen tsiere feeste ouer menighen dienst 
die hi der stede ghedaen heiïft, vj° Ib. » 


Privilèges donnés à Bruges. 


F° 110 v°, n° 8 : « Joesse van der Woestine, Lamsin 
Maikine ende haren yselscepe van den vriheden te scriuene 
ende te coppierne die ons myn here van Vlaendren gaf 
bin desen jare, xxüiij Ib. 

N° 9: « Lamsin Maikine scancelliers boef van Vlaen- 
dren van den drien preuilegen te zeghelne, n° 1 Ib. » 


Traité avec le duc de Brabant. 


F° 411, n° À : « Van den acorde te copyerne tusschen 
den grave van Vlaendren ende den hertoghe van Braband, 
bi Willem van der Stoue, Gillis van Coudebrouc ende 
Janne van Aerlebeke, li] s. » 


Commissaires de Philippe de Valois, à Tournai. 


F° 41414, n° 6: « Bi Michiel Petite, minen here Janne 
Desprees ende minen here Janne van Tranechi, com- 
missarise van sconinx weghe van Vrankerike, ysent te 
Dorneke jnde zake ieghen die van Risele ende van Douay, 
vanden drien hondert ponden paris. die zy hadden ouer 
haren salaris, van den drien steden ende van den castel- 
rien, daen of dat tonsen deele ghebuerde vichtich pond 
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paris., ele scild ouer twintich sceleghen tornoyze die 
waerd syn in onse munte achtien sceeleghe ende zes 
peneghen; valent, Ivij Ib. xvj s. ii] d. 

N°7: « Jt. bi Michiel vors., van coste ghedaen jnde 
zelue zake, twaelf scilde ende een alf; valent in onser 
munten, xij Ib. üj s. iij d. » 


[IT. — CompTE DE LA S. VINCENT, 22 JANVIER 4337 (v. sT.), 
AU 22 JANVIER 1338 (V. ST.). 


Convention avec le comte de Gueldre. 


F° 96 ve, n° 13 (11 février) : « Jan Walkier ende 
Jan van Coukelaer, ysent te Ghelre, van xxxi] daghen, 
Ixxvj Ib. xv] s. 

N° 44: « Jt. doe van j zomere, van xxxi] daghen, 
x] [b. vi] Ss. | 

N° 45: « Jt. doe Bouden Hulse, ysent te Ghelre, 
van xxij daghen, x Ib. vij s. 

N° 46 : « Jt. doe ter zeluer vaerd, van crude van 
_waslichte ende van scrifturen, vj Ib. xÿ s. | 

F° 97 v°, n° 11 (4 mars) : « Pieter de Monec, ysent 
te Ghelre tote scepenen met lettren, xxiiij s. 

F° 98 v°, n° 4 (18 id.) : « Tierin sgraven messagier 
van Ghelre, commende met lettren tote onser stede, xij s.» 


Assemblée d'Ecloo. 


F° 97 vw, n° 12 (2 mars) : « Enen bode commende 
van den Keyser met lettren tot onser stede, twee scilde 
valent, xxxvi] S. | 

F° 98, n° 8 (12 id.) : « Jacob de Scuetelaere, ysent 
te Ghent ende tEkelo, van üïij daghen, üij Ib. xi s. 
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N° 10 (43 mars) : « Jan van Aerlebeke ende Gillis 
van Coudebrouc, ysent tEkelo, van ij daghen.… 

N° {1 : « Jt. doe Jan van Douay, ysent met scepenen 
te tEkelo.. » 


Députations à Philippe de Valois. 


F° 98, n° 12 (14 mars) : « Beeste commende van 
Parys van Michiel Petite met lettren tote onser stede… 

N° 43 : « Jt. doe Claikin de Wilde, ysent te Parys 
tote Michiel Petite, met lettren… 

F° 99 vw, n° 8 (9 avril) : « Jan Walkier ende Jacob 
die Scuetelare, ysent te Parys, van xx daghen, xlvüj Ib. 

N° 9 : « Jt. doe Jan Walkiere ende Jacob die Scotelare, 
van j zomere van xx daghen, ix Ib. 

N° 40 : « Jt. doe ter zelver vaerd, van crude en van 
wasse, lix s. | 

N° 41 : « Jt. doe ter zeluer vaerd, van ii] boden die 
zi zenden jnder stede bederue, xxvij s. 

Fo 100, n° 18 (22 avril) : « Pauwels Metten eie ende 
Michiel Petyt, ysent te Parys, vau xvij daghen, xl Ib. xvj s. 

. N° 19: « Jt. doe bi Pauwelse ende Michiel vors., 
ter zeluer vaerd, van crude, van wasse ende duere- 
waerders, 1j Ib. xilj S. 

Fo 100 ve, n° 9 (23 id.) : « Berengier de Brune, 
commende van Parys, van Pauwels Metten eie ende 
Michiel Petite, met lettren tote onser stede, xvij s. 

Fo 441 w, n° 8 (45 août) : « Claiken de Wilde, ysent 
te Parys, tote Michiel Petite met lettren van onser stede, 
ende daer beidende ii daghen, xxxvij s. » 
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Conférences à Lille et à Anvers. 


F° 98 v°, n° 12 (25 mars) : « Willem van der Stoue 
ende Jan van Aerlebeke, ysent te Risele, van v daghen, 
xi] lb. 

N° 43 : « Jt. doe Michiel Petyt ysent met scepenen 
te Rysele, van viy daghen, viij Ib. vi] s. 

N° 45 (26 id.) : « Jacob die Scotelare ende Wouter 
die Ruddere, ysent tOudenaerde, van vj dagen, x Ib. xvj s 

N° 16 : « Jt. doe Boudene Hulse, ysent tOudenaerdé 
ende tAndwerpe, tote scepenen, van inj daghen, xxxvj s. 

F° 99, n° À (27 id.) : « Jan Walkier ende Jan van 
Coekelare, ysent tAndwerpen, van vj daghen, xüij Ib. 
vil] S | 
N° 2: « Jt. doe van crude ter zeluer vaerd, xx s. » 
Sentence d'excommunication contre les Gantois, lancée à 

Tournai, par l'évêque de Senlis et l'abbé de Saint-Denis. 


F° 99, n° 5 (31 mars) : « Heinric van de Velde ysent 
tote den bisscop van Camerike, van ïüij daghen, xxxv)j s. 

N° 10 (3 avril) : « Jan Walkier ysent tote minen here 
van Vlaendren te Curtrike, van 1] daghen, xxxvj s. | 

F° 400, n° 2 (13 id.) : « Michiel Petyt ysent te Dornike, 
van äiij daghen, üij Ib. xvj s 

N° 14 (91 id.) : « Jan van Aerlebeke ende job die 
Burchgrave ysent te Dorneke, van 1j daghen, 1ix Ib. xij s.» 


Les Gantois marchent sur Biervliet. 


F° 400 v°, n° 3 (22 avril) : « Gillis van Coudebroue, 
Jan van Coekelaer, Jan de Pinkere, Jan van der Buerse, 
| 34 
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Wouter Scinkel f. Vergriele ende Jan Hooft, ysent te 
Biervliet, van 1] daghen, x Ib. xvj s. 

Fo 101, n° 5 (24 avril) : « Jan van Douay ysent te 
Biervliet, van üij daghen.. » 


Arrivée a Bruges de Jacques d’Artevelde. 


F° 100 vw, n° 16 (24 avril) : « Gillis van Coudebrouc, 
Meeus Gaiïe, Jan de Pinkere, Jan van der Beurze ende 
Jan van Coekelaer, ysent ter Piete, van üj daghen, 
xiij Ib. x s. 

N° 17: « Jt. doe Wouter Scinkel f. Vergrielen, Jan 
Hooft, Michiel Crakebeen, Jan de Waerd, H° Cauwe, 
Jan van Male de scerre, Jan van Maldenghem, Pieter 
Liebaerd, Jan van S. Baefs, Jan Zwyn, Aernout van 
Uutkerke, Pieter van Thorout, Wouter de Beere, Clais 
die Busschere, Pauwels Breidel, Jan de Wint, Jan van 
Assenede, f. Meus, Clais de Pottere, Clais van Merout, 
Jan de Scuetelare, Jacob van Tielt, Wouter Roempot, 
Gillis de Corenbitere ende Wouter de Brune, ysent ter 
Piete, van uj dagen, Ixuij Ib. xvj s. 

F° 101, n° 2: « Jt. doe ij papen van Ardenburgh, 
die ouer voeren tote die van Ghent, omme tghelede van 
den personen vors., van costen die zy daden ende van 
paerdhueren, xlvi] s. 

No 3: « Jt. doe ter Piete, den mesnieden vanden 
huus van S. Pieters, van corne, van hoie ende jn hoef- 
scheden, xxui] s. 

N° 43 (27 id.) : « Gillis van Coudebrouc, Meeus Gaie, 
Jan van Coekelaer ende Jan van der Buerse, ysent te 
Maldenghem, van 1j daghen, vij Ib. iii s. 
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No 14% : « Jt. doe Lievin van Aertevelde, Wouter 
Scinkel f. Vergrielen, H° Cauwe, Jan van den Muenstre, 
Aernout van Uutkerke, Wouter die Beere, Jan die Waerd, 
H° van Stytvelde, Jan de Wint, Lamsin Berout, Clais de 
Pottere ende Dierolf van Roeslare, ysent te ss jus 
van ij daghen, xxj Ib. xiÿj s 

N° 45 : « Jt. doe hoc Michiel van Dixmude ende 
broeder Jan van Waes, ysent te Maldenghem, ouer hare 
coste ende paerdhuere te drien stonden, vj Ib. xix s. » 


Armée des Gantois à Male. 


Fo 401 v°, n° 3 (28 avril) : « Jt. doe Jan van Grem- 
berghe ende Frans van der Buerch, ysent te Male ende 
te Ziessele, van j daghe, ij s. | 

N° 4: « Jt. doe Jan Walkier ende Jacob Scinkel, 
ysent te Male, van j daghe, xij s 

N° 5: « Jt. doe Andries van Zeuencote, ysent te 
Male, van j daghe, 1] s 

N° 6: « Jan Walkier, Gillis van Coudebrouc, Jan de 
Pinkere, Jan van Coekelaer, Wouter Scinkel f. Vergrielen, 
Lievin van Aertevelde, Jan de Waerd, Jan van der 
Muenstre, Jan Gabbaerd, Clais van Bassevelde, Jan van 
Zeuencote, Pieter Medinoghe, Jan van Braband, Lamsin 
de Vos, H° van Stytvelde, Pieter van S. Cruus, Robbrecht 
Maelgewaerd, Pieter Immeloots, Jan Sarrasyn, Gillis van 
Ansebeke, Lamsin van den Dike, Ghiselbrecht die Waerd, 
Jan Aderye, Jan Snieman, Lamsin de Sceppere, Wouter 
Roempot, Jacob van den Colue, Jan Vanidu, Wouter 


Diederic, Boudin Tarewyn, Jan die Cantere, Jan van 
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Pechebrouc, Picter Bicghe, Jan van Adenghem, H° Cauwe, 
Gherard Outerman, Jan van den Hille, Jacob van Basse- 
velde, Picter van Tielt, Jan van Assenede f. Meeus, Jan : 
van Assenede f. Jans, Jan Breidel f. Jans, Jan Stryc, 
Pieter Bonin Ghildoif, Aernoud van Uutkerke, Boidin die 
Clerc, meester Jan die Scaerslipere, Clais die Scerre, 
Jan de Brockere, Gillis van Strobeke, Martin Ternince, 
Wouter Danins, Clais de Pottere, Pieter de Cupere, 
Wouter de Becre, Gillis de Clocghietere, Clais de Bus- 
schere, Jacob Scamel, Gillis de Busschere, Jan van 
Knesselare, Wouter van S. Omaers,. Wouter Poelevoet, 
Alaerd van der Buerch, Wouter van Scoren, Jan de 
Veltere, Jan van den Paradise, Clais de Monec, Joes 
Ecghebrecht, Jan vten Ackere, Jan Aloud, Pieter van 
Risele, Euerart de Zwerduaghere, Clais van den Houke, 
Meeus Robaerd, Joes van Iabbeke, Wenin de Knut, Jan 
van den Kersebocme, Clais van Merout, Jacob de Pottere, 
Pauwels de Boghemakere, Jan van Euerghem, Gillis Hooft, 
Gillis Aluerdoen, f. Jans, Symoen Boenesiere, Alaerd de 
Scrinewerkere, Euerart Rynvisch, Jan Lombard, Lamsin 
van Tielt, Pieter van Lophem, Wouter Renac, Quintin 
Veliaerd, Jan Museconinc, Lamsin Abboud, Jan de Bindere, 
Jan van Dixmude, Gherard van Aerlcke, Jan die Jonchere, 
Boudin Zorgleloos, Wouter Eueraerd, Hughe van Moer- 
kerke, Hughe Slabbaerd, Gillis van Ansebcke, de muele- 
nare, Dierolf van Roeslare, Jan van S. Baefs, Jan Zwyn, 
Boidin van PBernhem, Jan van Moerkerke, ende Jan van 
Knocken, dese vors. cviij personen ysent te Male vpden 
xxix® dach van april, van ij daghen, Ixiiij Ib. xvj s. 
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Fo:132 v°, n° 2: « Franse Vrbaen van ij laghelen 
rynsch wyns, die ysent waren dien van Ghent te Male, 
als tohentsche eere daer lach vpden xxx‘ dach van 
april, die hilden xxxvij* zesteren, ende coste die roede 
vier pond tien sceelighen grote, daer comt vp drie pond | 
zestien sceelighen neghen peneghen grote; valent xlvj Ib. 
Xi] d. M | 

N° 4: « Jt. Alaerd van der Buerch, van j laghele 
rynsch wyns, dat die van Ghent was ysent, dat hilt 
xx) zesteren, ende coste die roede metter assize vyf pond 
tien sceelighen grote; daer comt vp twee ende vichtich 
sceelighen zes peneghen grote ende twee peneghen jn- 
ghelschen; valent xxxj Ib. x s. viij d. » | 


Réunion à l'Eeckhoutte. 


Fo 140 v°, n° 4 : « Jacop Storem, als scepenen van 
Brucghe van Ghent ende van Ypre zaten ouer taqueste 
int Eechout, van costen ghedaen binnen vichtien daghen 
metten ghonen die met hem comen waren, clerken, 
serlanten van onser stede, ende diere van sheren weghe 
met hemlieden was, metten ghonen die tote hem quamen 
omme hemlieden gheselsceep te houdene, van elken daghe 
acht pond, daer comt vp cxl Ib. 

F° 144, n° 7 : « Hughesoen van Valesine, scouthetens 
knape, die zat xv daghen met scepenen. van Brucghe 
van Ghent ende van Ypre jnt Eechout, als men hoorde 
taqueste; jn hoefscheden ouer sine pine, xxxvij s. » 


Assemblée générale à Qostcamp. 
F° 102, n° 40 (16 mai) : « Gillis van Coudecbrouc, Jan 
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van Aerlebeke, Jan Walkier, Jan van Coekelaer, Wouter 
Scinkel f. ser Jans, Pauwels Breidel, Jan van der Muenstre, 
Jan van S. Baefs, Jan Zwyn, Gillis van Ansebeke, Clais 
van Bassevelde ende Jan Breidel f. Michiel, ysent tOrs- 
camp, van j daghe, üij Ib. xij s. | 

N° 11: « Jt. doe biden vors. scepenen ende vele 
andre personen jnt ghiselhuus verteert, xx s. » 


Députations des communes pour pacifier le pays. 


Fo 102 v°, n° 1 (7 mai): « Jan Walkier, Jan van 
Coekelaer, Jan de Wale, Wouter Scinkel f. Vergrielen, 
Liévin van Aertevelde, Jan van den Muenstre, Jan Gab- 
baerd, Clais van Bassevelde, Jan van Zeuencote, Gillis van 
Ansebeke, Pieter Medinoghe, Jan van Braband, Lamsin 
die Vos, H° van Stytvelde, Pieter van S. Cruus, Robbrecht 
Mailgewaerd, Pieter Immeloots, Jan die Waerd, Jan Sar- 
rasyn, Ghiselbrecht die Weerd, Lamsin van den Dike, Jan 
Aderic, Jan Sniemen, Jacob van der Colne, Jan Vanidu, 
Wouter Diederic, Boudin Tarewyn, Jan de Cantere, Jan 
van Pedsbrouc, Pieter Bicghe, Jan van Adenghem, H° 
Cauwe, meester Jan Scaerslipere, Clais de Sceerre, Jan 
de Brockere ende Gillis van Strobeke, ysent te Male, 
van ij daghen, xx] Ib. xij s. 

N° 9 (9 mai) : « Jt. doe meester Lievin de prochipape 
van S. Gillis ysent te Male te vier stonden, xxiiij s. » 


Députations au comte de Gueldre. 


F° 102 v°, n° 4 (9 id.) : « Jan Walkier ende Jan van 
Coekelaer, ysent toten graue van Ghelre, van vi] daghen, 
XV] Ib. xv] s. 
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- N°5: « Jt. doe Sanders Plachier, ysent metten per- 
sonen vors. toten graue van Ghelre, van viy daghen, 
viij Ib. vil s. 

N° 6: « Jt. doe van j zomere ter zeluer vaerd, van 
vij daghen, üj Ib. 5] s. 

N° 7 : « Jt. doe ter zeluer vaerd van crude ende van 
waslichte, xx s. 

F° 103 v°, n° 12 (26 mai) : « Sgrauen messagier van 
Ghelre commende met lettren.… 

F° 104, n° 9 (30 id.) : « Jan Walkier ende Jan van 
Coekelaer, ysent toten graue van Ghelre, van xvj daghen, 
xxx vii] [b. viij s. : 

N° 40 : « Jt. doe Sanders Plachier, ysent met scepenen, 
van xvj daghen, xix Ib. ïïij s. 

N° 41 : « Jt. doe ter zeluer vaerd, van j zomere, 
van xvj daghen, vij Ib. ïïj s. 

F° 104 v°, n° À: « Jt. doe ter zeluer vaerd, van 
crude ende van waslichte, xxxvj s. 

N° 2: « Jt. doe ter zeluer vaerd, bi Janne Walkiere 
ende Jan van Coekelaer, sgrauen clerken van Ghelre, van 
scriuene ende van zeghelne, ende den officiale van den 
houe van den sedulle die ghemaect was, xxi Ib. » 


_ Réunions des députés des communes à Ypres et à Courtrai. 


F° 102 vo, n° 10 (40 mai) : « Jan van Aerlebeke, Gillis 
van Coudebrouc, Jan van der Buerse, Jacob Wittebolle, 
Jan die Weerd, Boidin de Clerc, Jan Priem, Jan Breidel 
f. Michiels, Aernout van Uutkerke, Wouter Scinkel f. 
Jans ende Jan Gabbaerd ysent tYpre, van x daghen, 
1j” xIX Ib. 
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F° 103 vo, n° 2 (19 mai) : « Jan van Aerlebeke, Gillis 
van Coudebrouc, Meeus Gaie, Jacob de Scotelare, Jacob 
Wittebolle, Jan die Waerd, Boidin de Clerc, Jan Priem, 
Jan Breidel f. Jans f. Michiels, Aernout van Uutkerke, 
. Wouter Scinkel, f. Jans, Jan Gabbaerd, Lievin van Aerte- 
velde ende Jan van den Muenstre, ysent te Curtrike, van 
v daghen, Ixü} Ib. 

N° 3: « Jt. doe bi scepenen, van crude ende van 
waslichte, xxxIX S. » 


Ambassade de l'évêque de Lincoln et des comtes de 
Northampton et de Suffolk. 


F° 440 vw, n° 3 : « Godefroot, myn sheren clerc van 
Vlaendren, van j lettre van condute te scriuene ten ridders 
boef van Ingheland die tote onser stede quamen, xïj s. » 


Députés à Anvers. 


F° 103 v°, n° 5 (19 mai) : « Artuur van Colomiers, 
commende van Andwerpe, met lettren tote onser stede 


van scepenen, X S. 
N° 6 : « Jt. doe Pieterken de Monec, ysent tAndwerpe, 
tote scepenen, met lettren van onser stede, x s. » 


Réconciliation avec le comte S. 


F° 404, n° 1 (28 miai) : « Gillis van Coudebrouc... 
(et autres députés déjà nommés, au nombre de vingt-un, 
et parmi lesquels Lievin van Aertevelde) ysent te Male, 
van j daghe, vj Ib. vj s. 


3 Voyez ci-après Pièces justificatives, litt. A. 
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N° 2 : « Jt. doe j bode comende van minen here 
van Vlaendren, met lettren tote onser stede, xij s. 

N° 8 (29 mai) : « Gillis van Coudebrouc.….. (et autres 
députés déjà nommés, au nombre de vingt-un), ysent te 
Male, van daghe.…. 

N° 5: « Jt. doe Jan Cortscoef.... (avec cinq autres 
députés), ysent te Male, van j daghe.…. 

N° 6: « Jt. doe Andries van Zeuencote, ysent te 
Male met scepenen, van j] daghe… 

N° 7: « Jt. doe Jan van Roeslare, ysent te Male, 
van j daghe... » 


Députés au roi de France. 


Fo 104, n° 4 (30 mai) : « Picterken de Monec, ysent 
te Parys tote Michiel Petite, met lettren van onser stede, 
XXX S. 

F° 404 v°, no 149 (3 juin) : « Jan van Aerlebeke ende 
Wouter Scinkel f. ser Jans, ysent te Parys, van xvii] 
daghen, xl Ib. ïiy s. 

N° 43 : « Jt. doc ter zeluer vaerd, van j zomere, 
van xvij daghen, viij Ib. 1j s. 

N° 44 : « Jt. doe ter zeluer vaerd, van crude ende 
van waslichte, xl s. | 

N° 45 : « Jt. doe ter zeluer vaerd, van Michiel Petyts 
coste biden personen vors., xlvj s. 

N° 16 : « Jt. doe ter zeluer vaerd, bi Jan van Aerle- 
beke, Wouter Scinkele ende Michiel Petyt, van j lettre 
vander stede condute ende van xij vidimusen, ende van 
der lettre vander coepmanscepe jnt land te vaerne ende 

35 
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te kcerne. Jt van j lettre van respile van xl" Ib. ende 
van j supplicacien, van zeghelne cende van scrifturen, 
ix Ib. 1 s. 

F° 105 v°, n° 3 (10 juin) : « Claiken de Wilde, ysent 
te Parys tole scepenen, met lettren van onser stede, 
XXXV] S. » 


Traité d'alliance avec la France. 


Fo 440 v°, n° 1: « Lamsin Maykine, myn sheren 
clerc van Vlaendren, ouer trechte van den cancellier van 
Vlacndren vander lettre vanden vricde van onser stede, 
te zeghelne, ouer enc macre gouds, ende vander vors. 
lettre te scriuene ende te copyerne vier pond grote, 
valent, xlvij Ib. » 


Levée de l’interdit. 


Fo 199, n° 6 : « Jt. doe H° van den Velde, ysent te 
Meesine, ende van Meesine buten lande achter den bisscop 
van Dorneke ende achter den bisscop van Terenbuerch, 
van x daghen, 1] Ib. x s. » 


Arrivée de la flotte anglaise à l’Ecluse. 


F° 105, n° 6 (3 juin) : « Jan van den Leene, Jan de 
Wale, Wouter Scinkel f. Vergrielen, Meeus Gaie, Jan de 
Waerd, Jan van der Muenstre, Stasin Bannin, Jan van 
S. Baefs, Lievin van Aertevelde, Wouter die Beere, Jan 
Breidel f. Jans f. Michiels ende Jan Gabbaerd, ysent ter 
Sluus, van j daghe, x Ib. xvj s. 

Fo 405 v°, n° 8 (14 id.) : « Jan Cortscoef.... (avec 
d'autres députés au nombre de vingt-un et parmi eux 
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Lievin van Aertevelde, Paul Breidel et Jan Breidel) ysent 
te Male, van j daghe, vj Ib. x s 

F° 106, n° 12 (93 juin) : « H° van den Velde, ysent 
tArkinghem, tote minen here Guye van Vlaendren.… » 


Députés à Roulers. 


F° 105, n° 10 (8 juin) : « Jan van Douay, ysent te 
Roeslare, van li] daghen, xxiii] s. 

N° 41: « Jt. doe Claikin de Wilde, ysent te Roeslare 
met lettren… | 

N° 192 (9 id.) : « Beeste ysent te Roeslare, met lettren.… 


À }Ypres. 


F° 106, n° 6 (16 juin) : « Gillis van Coudebrouc, 
Jacob Wittebolle, Meeus Gaie, meester Jan van Cadzand, 
Boidin de Clerc, Jan van S. Baefs, Jan vander Hofstede, 
Lamsin die Tolnare, Jacob die Scutelare, Eueraerd Ryn- 
visch, Jan die Pinkere, Jan van Zeuencote, Pieter de Man 
de jonghe, Jan Vanidu, Jan Gabbaerd, Stasin Bannin, 
Lauwers Zuerinc, Jan Petyt, Wouter de Beere ende Lievin 
van Aertevelde, ysent tYpre, van jiij dagen, Ixxi] Ib. » 


À Ardenbourg. 


F° 4109, n° 11 (21 juillet) : « Jacob de Buerchgraue… 
(avec vingt-un autres, parmi lesquels Lievin van Aerte- 
velde) ysent tArdenbuerch, van j daghe, xix Ib. xv} s. 

F° 409 vw, n° 1 (22 id.) : « Boïdin die Clerc... (avec 
vingt-six autres, parmi lesquels Jan van den Scildekine, 
Oliuier van Belleghem, Jan van Riddervorde, Aernout van 
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den Lanterne, Jan Euerdei, Lievin van Aertevelde) ysent 
ter Sluus ende tArdenbuerch, van j daghe, xxutj Ib. vj s. » 


Expédition à l'Ecluse, Ypres et Poperinghe. 


F° 146, n° 4 (17 juillet — 4 août) : « Huutygheuen 
ter hcerevaerd boef van der Sluus, ende vander Sluus 
tYpre, ende van Ypre te Poperinghe, ende van Poperinghe 
weder tYpre, beghinnende svrindaghe vpden xvij®® dach 
van hoymaaend ende ghedurende xviij daghen. 

Bi Gillis van Coudebrouc, Janne van der Buerse, Jacob 
van Scathille, Picter van Zeucncote, Jan Priem, Boidin 
de Clerc ende Pauwels Breidele, van costen die sy hadden 


bouen der prouantse die hemlieden ysent was bin den 


xvi] daghen vors. ende huutygheuen bi Wouter den Costre 
den ouden, ccclxij Ib. ix s. ij d. 

Les frais sont décrits comme suit : 

Au bourgmestre, Gilles van Coudebrouc, et aux éche- 
vins Jean van der Buerze, Jacques van Scathille, Pierre 
van Zevencote, Jean Priem, Boudain de Clerc et Paul 
Breidel, à chacun pour son équipement (tsinen arnassche), 
dix livres. 

Le bourgmestre avait quatre servants (knapen) et 
quatre garçons (garssoenen); et chacun des échevins trois 
servants et trois garçons. Les servants furent payés à 
raison de 24 sous par tête, et les garçons à 12 sous. 

Les sergeants et officiers de la ville, au nombre de 
neuf, reçurent pour leur équipement, 6 1b., 5 Ib., 50 s., 
40 s. et 20 s.; et ils avaient, les conseillers un servant 
et un garçon, et les subalternes un garçon. 
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Puis viennent : 

« Fierin den trompere ende sinen garssoen, xl s. 

« Jan den mordenare den blasere, xx s. » 

Puis divers travailleurs (pynres), hommes de charge, 
qui sont payés par Journées : 

« Tonis den houtpynre, van xij] daghen, xxi] 8. » 

Et les bateliers qui ont fait les transports : 

« Jan f. Alaerds, van sciphueren, xv] s. » 

Voici maintenant le gros de la troupe : 

F° 147 v°, n° 1: « Huutygheuen den scaerwetters 
die laghen tArdenbuergh. 
= « Jacob Beroud, hoofiman, hem xxxj‘* ad ter 
vors. stede, van xxxj daghen, elken persoen drie sccelighen 
sdahen, daer comt vp, cxli} Ib. üj s 

Jt. Jacob vors., van sinen hooftmanscepe, van xxx] 
daghen, van elken daghe drie sceelighe, daer comt vp, 
ju] Ib. xij s. 

« dt. Jacob vors. van vj garssoenen die met hem 
waren.. elken twaelf peneghen sdaghen, daer comt vp, 
iX Ib. vs. 

« dt. Jacob vors. van xiij paerden jn drien waghenen.… 
elken paerde achtien peneghen, v Ib. xvij s. 

F° 147 vw, n° 6 : « Huutygheuen deñ zelscotters die 
ysent waren tArdenbuerch. 

« Janne van Wyc, hoofiman, hem xx‘* lecchende ter 
vors. stede, van xxx] daghen, den persoen drie sceelighen 
sdaghes, daer comt vp, exxüij Ib. 

« Jt. van sinen hoofimanscepe... vj Ib. 1] s. 

« Jt. van x garssoenen... xv Ib. x s. 
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@ Jt. van vij paerden jn tween waghenen.… 11} Ib. xij s. 

F° 447 v°, n° 41 : « Huutygheuen den zelscotters die 
ysent waren ter Sluus. 

« Lamsin den Tolnare, vpperhooftman, van xix daghen.. 
xix Ib. 

« Hannin Aubelaerd, der zelscotters clerc, van xix 
daghen.. ïij Ib. xvj s. 

« Clais Lobbekine, hooftman hem xx‘* lecghende ter 
vors. stede, van vij daghen, den persoen vier sceelighe 
sdaghes, daer comt vp, xxxij Ib. 
= « Jt. Claise vors. van sinen hoofimanscepe, van viij 
daghen... xxxij s. 

« Jt. van x garssoenen die met hem waren.. in 1b. 

« Jt. Claise vors. van sciphuren..…. xxi] s. 

« Jacob de Pottere, hooftman van den zeluen, xxxvii] 
Ib. xvj s. 

« Clais Baerde, hoofiman van den zeluen, xxxvi] Ib. 
XV] S. | 

« Clais van Keiem, hoofiman van den zeluen, xxxvii] 
JD. xv] s. 

Fo 148, n° 10 : « Huutygheuen den zelscotters ter 
hervaerd van der Sluus, van der Sluus te Dixmude, te 
Vuerne, tYpre, te Poperinghe ende weder tYpre. 

« Heinric Cauwe, hoofiman hem xx** ysent ten vors. 
steden van xix daghen, elken persoen vier sceelighe 
sdaghes, daer comt vp, Ixxvj Ib. 

« Jt. van sinen hoofimanscepe. 1j Ib. xv s. 

« Jt. van x garssoenen.. 1x Ib. x s. 

« Jt. van vi paerden... vij Ib. 1j s. 
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« Heinric van Stytvelde, hooftman van den zeluen, 
1j xvij Ib. xiiij s. 

« Ghiselin Moerinc, hooftman van den zeluen, id. id. 

« Wouter Colpaerde, hoofiman van den zelven, id. id. 

« Wouter van Coolkerke, hoofiman van den zelven, id. 

F° 148 v°, n° 7 : « Huutygheuen den scaerwetters die 
metter wet vte waren ter heerevaerd vors. 

« Jan Veltacker, Coppin Tienpond, Frans Snieman, 
Pieter de Mattemakere, hem xiij*® wesende metter wet 
ter vots. heerevaerd,.… xxv Ib. xviij s. » 

Suit l'énumération des victuailles. 

F° 149, n° À : « Huutygheuen van vitaelgen ter heere- 
vaerd vors. » 

Nous copions les articles les plus curieux. 

« Jan Scumepeper, den oosterlinc, die thuus was te 
Jans Witten, van vj vlecken, van elken vlecke vichtien” 
sceelighen, daer comt vp, üij Ib. x s. 

« Annus van Clinghenberghe, den oosterlinc,.…… van 
xvij vlecken,.… x Ib. ïij s. 

« Janne den Man, van xviy zalmen, inj Ib. 1j s. 

« Bi Katelinen Jacop Storeins joncwiue, van ij cupen 
_ buetren, ïüij Ib. x s. 

« Jt. bi Katel. vors. van case, v Ib. vis. 

« Jt. bi Katel. vors., van ï] hoed zouts, xix s. 

« Lien van j] hoede aerweten, xxi] s. 

« Willem Moreel, van xij tunnen biers, 11} Ib. x] s. 
< Lippin Hallinx wiue, van xvij stoop aisyns ende 
van j tunnekin, xiij S. vil] d. | 

« Griele van der Matte, van xj stoep mostaerds ende 
van xv sto0p veriuus, xxxix S. Vi] d. 


Pa 
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« Pieter Ghisel, van j zwarten rosside dat ghecocht 
was der stede baniere vp te voerne, achte ende viertich 
sceelighen grote…. *. 

« Reinaerd f. Boudin van Clemskerke, cheinsere Gillis 
f. Gillis van den Walle, van j graeuwen rosside dat ghe- 
cocht was der stede baniere vp te voerne,.… xxv Ib. xvj s. 

« Jacob Lichtvoet, van ïj ghereden te vermakene, 
daerin der stede baniere vp voerde, vj s. 

« Mathuwe van Oudenaerde van ii] dargaerden, van i] 
ouerslaghen ende van j altre ter vors. ghereden boef, xvj s. 

« Janne Allinc, van xij tunnen daer men yscot jn 
dede, xi] s. 

« Den waghenaers van den Dunen die jnt eere waren 
in hoefscheden, xt s. 

« Den waghenaers van der Does, viij s. 

« Gerard van Wesele, van xij grote banieren van der 
zes zestendeelen te makene van der stede wapene ende 
van der stoffe diere toe ghinc, van zarke ende van fringen, 
van elken bamere vier ende twintich sceelighen; daer 
comt vp, xiii] Ib. vi s. 

-« Griele vidua Wouters Barren voeres, van Ix alue 
banieren vander zes zestendeelen te makene, van der 
stede wapenen ende van der stoffe diere toe ghinc, van 
sindale ende fringen,.… Ixxi] Ib. 

, & dt. Griele vors., van vj grote banieren te makene.… 
xij Ib. x] S. 

# Il convient de rapprocher ce texte de l’art. 9, fo 440 : « Meester Janne 
. van Aerzele, van den groten zwarten rosside, daer vp dat men der stede 


baniere voerde, van xxviij daghen dat siere leider stont, van elken daghe 
zestien peneghe; daer comt vp, xxxvij S. iij d. » 
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« Janne van Ilabbeke, van vj dousinen penioenen van 


der zes zestendeelen te makene vander stede wapenen,.… 


li] Ib. xv] s. 

« Jt. Janne vors., van ee dousinen penioenen, … 
ix Ib. x] s 

« si . van Male, van l niewen taerdsen te makene. 
xij Ib. xs. 

« Claise den Doré. van Ixxv niewen taerdsen,.…… 
xvi] [b. xv s. 

« Janne van IJabbeke, van 1 tacrdsen te bescrivene 
vander stede wapenen,… vj Ib. xi] s. ii] d. 

« Pieter Aubelaerd, van 1j taerdsen te bescriuene, … 
v] Ib. xvj s 

« Pieter van Knesselare, van tacrdsen te riemene, vii s. 

« Jan van Oudenaerde, van zes dousinen poolkin die 
ande taerdsen ydaen waren, xl] S. 
_ « Claise den Draiere, van 1 hooftstaken ende van 
xxiii] hamers ten tenten ende pauwelioenen boef, xxix 5. 

« Jt. Claise vors., van ij" cleene staken,.… in] Ib. 

« Willem van Gheits, van viij° yserine quareelen, xx s. 

« Willem Colpaerde, van j" yserine quarecle, Ï s. 

« Jt. Willem vors., van x1] glavie yseren ter hooft- 
manne boef vanden zelscotters, xxii] s. 

« Heine van Coolne, van v° yserine quareele, xij° s. » 


Edouard III se rend à Anvers, et de là cn Allemagne. 


F° 106 v°, n° 12 (25 juin) : « Jan Walkier ende Jan 
van Coekelaer ysent tAndwerpe ende te Ruppelmonde, 
van x daghen, xxini] Ib. 

| 56 
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N° 16 (27 juin) : « Lamsin de Tolnare ende Jacob 
die Scotelare ysent te Rupelmonde, van ix daghen.… 

Fo 407, n° 10 (A juillet) : « Jan van der Hofstede, 
ysent te Rupelmonde.…. | 

F° 107 w, n° 5 (6 id.): « Jan van Coekelaer ysent 
tAndwerpen toten graue van Norenton, van vi daghen, 
vij Ib. vi s. 

Fo 408 vo, n° 9 (17 id.) : « Jan van Cockelaer ysent 
tAndwerpen, van xiij daghen, xvj Ib. xvj s. 

N° 10: « Jt. doe ter zeluer vaerd van crude van 
waslichte ende van scrifturen, xx s. 

F° 409 v°, n° 42 (26 id.) : « Hannin van Zoeste ysent 


in Braband, x s. 


N° 14: « Jt. doe Jan Bonin f. ser Wouters ende 
Gillis hooft ysent te Rupelmonde ende tAndwerpe, van 
v daghen, 1x Ib. 

F° 114, n° 5 (6 septembre) : « Jan van Coekelaer 
ende Wouter Scinkel f. ser Ians ysent te Ghent ende 
tAndwerpe, van x} daghen, xxvj Ib. vil] s. 

F° 1921, n° 13 (24 novembre) : « Sconinx messagier 
van Ingheland comende met lettren tote onser stede… 

Fo 192, n° 14 (7 décembre) : « Wouter Scinkel f. 
Vergrielen ende Gillis van den Walle ysent tote minen 
here Symon van Ale, van üij daghen, v Ib. vij s. » 


Députés à Gand. 


F° 407, n° 44 (3 juillet) : « Wouter Scinkel f. Ver- 
grielen, H° Cauwe, Lievin van Aertevelde ende Jan van 
Riddervorde ysent te Ghent, van j daghe, üij Ib. xij s. 
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N° 15 (4 juillet) : « Pieter de Vacrwere; van 1j daghen. 
F° 108, n° 9 (12 id.) : « Jan van Aerlebeke ende 
_H° Cauwe; van ni] daghen.… | 

Fo 410, n° 44 (31 id.) : « Gillis van Ansebeke ende 
Jan van Aerlebeke; van vj daghen. 

Fo 110 v°, n° 6 (4 août): « Jan Wittebolle;, van 
il. daghen. 

N° 11 (5 id.) : « Mecus Gaie, Jan de Wale, Ghiselbrecht 
van den Walle, Jan Petyt, Bouden Zorgheloos, Jan van 
Dixmude ende Lievin van Aertevelde; van ü] dagen. 

F° 411, n° 5 (10 id.) : « Meeus Gaie, Jan die Wale, 
Lievin van Aertevelde, Jan Petyt, Ghiselbrecht van den 
Walle, Jan van Dixmude ende Boudin Zorgheloes; van 
i] daghen. 

Fo 113, n° 2 (30 id.) : « Meeus Gaie, Gilis Hooft, 
Ghiselbrecht van den Walle, Jan f. Robbrecht, Pauwels 
Bicghe, Jan die Mote ende Jacob van Seclyn; van 1] 
daghen. | 
N° 19 (4 septembre) : « Gillis van Anscbeke, Jan van 
der Buerse, Jacob Wittebolle, Meeus Gaie, Jan van Coeke- 
lare ende Jan van S. Baefs; van 1] daghen. 

F° 443 vw, n° 43 (3 id.) : « Jan van Coekelaer, Wouter 
Scinkel f. ser Jans ende Jan vän S. Baefs; van 11] daghen. 

F° 116, n° 45 (29 id.) : « Gillis van Ansebeke, Lievin 
van Aertevelde.. (et quinze autres); van ij daghen. 

F° 117 w, n° 6 (13 octobre) : « Gillis van Coude- 
brouc... (et cinq autres); van üïj daghen. 

Fo 418, n° 45 (24 id.) : « Gillis van Ansebeke, Meeus 
Gaie ende Lievin van Aertevelde; van ij daghen. 
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F° 419, n° 3 (1 novembre) : « Jan van der Buerse 
ende Lievin van Aertevelde;, van 1] daghen. | 

F° 449 v°, n° À (3 id.) : « Meeus Gaie, Jan van 
Aerlebeke, Aernoud van den Lantcerne, Wouter van | 
Auennes, Lamsin van den Horne, Gheraerd Wouterman, 
Jacob Outerman, Lamsin die Vos ende Sanders Plachier; 
. van ii} daghen. 

N° 2: « Jt. doe Jan van Acerlebeke achter bliuende 
van j daghe, xviij s. | 

N° 3: « dt. doe ter zeluer vaerd van lettren te 
copyerne ouer onse stede, xxij S. 

: Fo 499 w, n° 2 (9 décembre) : « J bode commende 
van Ghent, van Jacob van Acrtevelde, met lettren tote 
onser stede, v] s. 

F° 124, n° 8 (29 id.) : « Jan van S. Baefs ende 
Lievin van. Aertevelde, ysent te Ghent, van 1] daghen. 

N° 45 (3 janvier) : « Jt. doe Lievin van Aertevelde… 
(avec cinq autres), van 1] daghen.… 

Fo 195, n° 8 (18 id.) : « Hannekin van Sinay ysent 
te Ghent tote minen here Roegier Briseteeste, met lettren 
van onser stede. » 

A Courtrai. 


Fo 416 v°, n° 7 (1 octobre) : « Gillis van Coudebrouc… 
(avec seize autres), van v daghen.… | 

No 8: « Jt. doe Jan Museconinc ysent te Curtrike 
van v) daghen... » 


À Dixmude et à Ypres. 


F° 110, n° 2 (27 juillet) : « Heinric van den Velde 
.ysent te Dixmude jnt here. 
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N° 5 (28 juillet) : « Jan f. Boudin, Lievin van Aerte- 
velde..……. (avec dix autres), ysent te Veurne ende te 
Dixmude; van ii daghen. | 

F° 410 vw, n° 3 (31 id.): « Hannin Trude ysent 
tYpre tote schepenen jnt here... » 


À Amiens. 


F° 441 vw, n° 13 (18 août) : « Jan Bonyn f. ser 
Wouters ende Wouter de Hoedemakere ysent tAmieens, 
van xj daghen. | 

N° 44: « Jt. doe Michiel Petyt met hemlieden wesende 
tAmieens, van ix daghen.… 

F° 413 vw, n° 7 (3 septembre) : « Jan Bonyn f. ser 
Wouters ende Wouter de Hoedemakere ysent tAmieens, 
van xv daghen. | | 

N° 8 : « Jt. doe Michiel Petyt wesende tAmieens met 
hemlieden, van 1x daghen. » 


Mission du roi Jean de Bohème. 


F° 116, n° 11 (29 septembre) : « H° van den Velde 
ysent toten coninc van Beyhem, van vüj daghen. » 


Ambassadeurs de Philippe VI. 


Fo 116 v°, n° 12 (2 octobre) : « Jt. doe j bode com- 
mende van minen here Hughe Kienette met lettren… 

F° 417, n° 9 (7 id.) : « Michiel Petyt ysent te Pont 
S. Maxensis van xij daghen.… 

N° 10 (8 id.) : « Gherkin Zegaerd commende van 
minen here Hughen Kienette, met lettren… 
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Expédition à travers la Flandre. 


F° 152, n° 1 (4 octobre — 12 décembre) : « Huuty- 
gheuen ter heerevaerd te Curtrike, tYpre, te Poperinghe, te 
Belle, te Cassele, te Bourburg, te Berghen, te Duunkerke, 
te Vuerne, te Niewerport, te Dixmude, te Lumbaerdie, 
tOudenbuerch, tien Damme, tArdenbuerch, ter Sluus, 
weider tArdenbuerch, te Brucghe, weider tOudenbuerch, 
weider ten Damme, weider tArdenbuerch, weider te 
Brucghe, daer naer tEkelo, te Maldenghem, tAssenede, 
te Bochout, te Biervliet, tAxele, te Hulst, tSinte Niclaus 
jn Waes, te Denremonde, tAelst, te Nieneve, te Gherouds- 
berghe, tEnam, tOudenaerde, te Zottinghem, ter Munte, 
weider tOudenaerde, te Curtricke, te Werueke, tYpre, te 
Langhemaerc, te Staden ende te Thoroud, beghinnende 
vp den eersten dach van octobre ende ghedurende Ixxvi] 
daghen… | 

Cette expédition fut conduite par deux échevins, 
Jacques van Scathille et Pierre van den Hille, de concert 
avec ceux de Gand et d'Ypres : 

« Jacob van Scathille van dat hi voer met die van 
Ghent ende met die van Ypre westwaerd ende oostwaerd, 
Ixxvi] daghen.. » 

Outre leur suite de 46 personnes, ils avaient sous 
leurs ordres une compagnie d'archers, comprenant le 
capitaine ou hooftman, 20 hommes, 40 servants et 
8 chevaux. 

« Heinric Cauwe hoofiman hem xx‘*? van zelscottcrs 
ysent ter vors. vaerd.….. 

« Jt. H° vors., van x garssoenen die met hem waren… 
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« Jt. H° vors., van vi] paerden... » 

L'objet principal est exprimé en ces termes : 

« .… ter heerevaerd jnt westland ende jn oostland, 
als die van Ghent ghiselen namen... ». 

Vient le détail des achats de draps et d'étoffes — 
« Jlakenen te paruren ». 

Les membres de la loi étaient habillés d'orange, 
doublé de 

« Pieter Carstinman, van j bruxsche araenge ter wet 
boef, xviij Ib. 

« Kettin van Hertsberghe, van j ghetraelgede lakene 
dat ghesneden was ieghen de vorseide araenge, xiij Ib. 
vil] S. » | 

Les autres avaient un costume de drap rayé — 
« strypts lakens ». | 
Les archers étaient habillés d'orange, de bleu et de 
blanc, (f° 155, n° 4 sq). 
| Suit enfin les dépenses diverses d'armement, campe- 
ment, etc. 

« Kateline Jans Rudders wiue van glauien, somighen 
met handplaten, somighen met slichten ysere ende 
somighen met ghevederden ysere, van scachten ter 
pannen boef, van scachten ten banieren boef, ende van 
ypinneden stauen ter wet boef, ten xiy hooftmannen boef 
van den zes zestendeelen ende thaerleider boef die metter 
wet ende metten xi] hooftmannen waren, van bailgevaten, 
van haesvaten, van berien ende van spaden gheleuert 
binnen onsen jare, xxxv] Ib. xi] s. 


« Janne Drieghe van xij glauie ysere met vederen,.… 
XXXV] S 
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« Boudens Knape van Zedelghem van den zwarten 
rosside daer vp dat men der stede baniere voerde dat 
tompointe was te bringhene van Hulst te Brucghe, ouer 
sinen cost, ouer spaerdes cost ende ouer sine pine ] scilt; 
valet xviij® s 

« Meester Jans wiue van Aerzele surgiens, van huere 
van j paerde, van xxxvj daghen, 1j Ib. ui s. 

« Wouter Maghermanne, van ïij° torken pannen ende 
andere dinghe te voerne tOudenbuergh, 1x s. 

« Janne van labbeke, van lij pinioene te makene van 
der stede wapene, li s | 

« Gillis den Busschere, van ix standaert buersen, 
XXII} S. 

« Janne f. Steuens van 1] tenten vte te slane.. die 
camen van Curtrike ende van Ypre, xxxix s. 

« Jacob den Buerchgraue, van crude gheleuert.….. 
xlix Ib. xj s. L | 

« Bi Katelinen Storems, van case, v Ib. 1 s. 

__ « Kateline van den Torre, van xuj* zestendeelen 
roetine kersen, li s 


Projet de mariagè d'Isabelle d'Angleterre avec 
Louis de Male. 


F° 419 vw, n° 40 (6 novembre) : « H° van den Velde 
ysent te Faupont tote minen here van Vlaendren, van 
ii] daghen. 

N° 43 : « Jt. doe Jan Dingelsche commende van minen 
here van Vlaendren met lettren… 

N° 44 (7 id.) : « Pieterkin de Monecysent tote minen 
here here van Adenghem, met lettren… 
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F° 121, no 5 (20 novembre) : « Lievin Jacobs Knape_ 
van Aertevelde commende met lettren.. 


F° 122 v°, n° 4 (10 décembre) : « Hannekin van Sinay 
ysent tote minen here van Vlaendren te Waerstune.. » 


Rétablissement de l’étaple des laines anglaises. | 


F° 108, n° 7: « Guylioet dou Poel commende van 
Nicholay Buchette van Calais met lettren.. | 

Fo 118 v°, n° 4 (28 octobre) : « Jan van Code 
ende Gillis Hooft ysent te Caleis... » 


Députés de Gand et Ypres à Bruges. 


F° 133, n° 2 (2 novembre) : « Pieter van den Hille, 
van ij laghelen rynsch wyns die ysent waren den heren 
van Ghent, als zy te Brucghe is vp den andren 
dach van novembre. 

N3:« Janne van ie van j laghele rynsch wyns 
dat ysent was den goeden lieden van Ypre, als zy laghen 
te Brucghe… | 

N° 4: « Fleurkin Ysereel, van j laghele rynsch wyns 
dat ysent was die van Ypre... Ende van j laghele rynsch 
wyns dat ysent was die van Ghent... » 


Philippe de Valois remet aux Flamands leurs torts. 


_ F° 191, n° 4 (19 novembre) : « J bode commende 
van den coninc van Vranckerike ende van den DSP 
van Dorneke, met lettren.. 

F° 122, n° 1 (4 Re « Michiel Petyt ysent 
te Parys, van xij daghen. | | 

37 
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N° 2: « Jt. doe bi Mich. vors. van rade van scrif- 
turen ende van subsistuut ter zeluer vaerd.… 

F° 193, n° 9 (19 décembre) : « Wouter de Hoede- 
makere ysent te Parys, van xxxv] daghen.… | 

N° 10 : « Michiel Petyt wesende met hem jn de zelve 
vaerd te Parys, xxv] daghen, ender achter bliuende x 
daghen te Dorneke…. 

N° 41 : « Jt. doe bi Wouter ende Michiel vors., van 
der lettre van quitesceldinghe die de coninc dede den 
lande van Vlaendren van der scult die hem tland sculdich 
was, ende van vj° lieden van wapenen metter welke 
tland hem sculdich was te diene, ende ooc van dat tland 
vors. mesdaen mach hebben ieghen die paise tote son- 
daghe na S. Vincensis daghe int jaer xxxvij°; van scriuene 
ende van zeghelne tonser stede deele, xxvij Ib. » 


Arrivée du duc de Navare à Tournai avec ses troupes. 


F° 120, n° 10 (11 novembre) : « Heine van S. Omaers 
ysent te Dorneke tote Jan den Vad, met lettren van 
onser Stede... » 

Députations à Male. 


F° 196, n° 4 (19 janvier) : « Gillis van Coudebrouc.… 
(avec vingt deux autres, parmi lesquels Lievin van Aerte- 
velde, Jean Breidel, Wautier Reinac, etc.) ysent te Male. 

N° 40 (1 février) : « Gillis van Coudebrouc... (avec 
les mêmes) te Male, vp den eersten dach van sporkele…. 5. 

5 Le comte de Flandre tenait ordinairement sa cour à Male deux fois par 
an, à Pâques et à Noël. Fo 139 vo, no 13 : « Janne f. Steuens van iij tenten 
te voerne te Male als myn here van Vlaendren hof hilt te Paeschen, daer te 


rechtene ende weder te voerne te Brucghe ende te lecghene tharen stede vp 
die halle, xxiïij s. » 
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Expédition à Liedekerke. 


Fe 157 vw, n° 1 : « Huutygheuen ter vaerd te Liede- 
kerke die jn ghinc vp den eersten dach van laumaend 
ende gheduerde xxv daghen. 

« Willem Colpaerd hoofiman van den zelscotters, hem 
xv Jlicchende ter vors. stede, elken persoen vier scee- 
lighen sdaghes, daer comt vp, cv Ib. 

« Jt. den vors. personen van v daghen dat men 
assaut deide vp den casteel, elken persoen vier sceelighen 
sdaghes, daer comt vp, xv Ib. 

« Jt. Willem vors. van sinen hoofimanscepe,. van 
xxxv daghen, vij Ib. 

« Jt. Willem Colpaerde vors. van sinen hoofimanscepe 
van de vors. v daghen alsmen assaut deide, xx s. 

« Jt. van viij garssoenen van xxxv daghen, elken 
garssoen twaelf peneghen sdaghes, xiiij Ib. | 

« Jt. den vors. garssoenen van de v daghen als men 
assaut deide vpden casteel, xl s. 

« Jt. van vij paerden van de vors. xxxvdagh en... 
XX] Ib. » 


Voyage du comte de Flandre pendant cette année. 


Louis de Nevers vint six fois à Bruges durant cette 
année : le 26 janvier, arrivant d'Ypres; le 16 février, 
de Courtrai; le 44 mars, de Lille; le 21 mars, le 4 avril 
et le 21 avril de Courtrai (f° 438, n° 7 sq). 

On sait que, d'après l'usage, chaque fois que le comte 
arrivait de l'étranger dans nos murs, la ville de Bruges 
devait lui offrir, pour cadeau de bien venue, un brochet 
(heicte) du prix de trois livres parisis. 
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IV. — ComPTE DE LA CHANDELEUR, 2 FÉVRIER 4338 (v. sT.), 
AU 2 FÉVRIER 1339 (V. ST.). 


Députés à Male. 


Fo 87, n° 1.(2 février) : « Gillis van Coudebrouc, Jan 
van Coukelaer, Jan van Aerlebcke, Jan Bonin f. ser 
Wouters, Jan van S. Baefs, Pauwels Bernaerd, Jan 
Breidel, Pieter de Man, Wouter Scinkel, Jan die Bindere, 
Lievin van Aertevelde, Jan Hooft, Jacob Bodekin, Jan 
die Waerd, Ghiselbrecht Moerine, Oliuier van Belleghem, 
Stasin Bannin, Jan f. Boudin ende Wouter Renac ysent 
te Male, van j daghe, v Ib. üj s 

N° 5: « Gillis van Coudebrouc… (les mêmes, plus Jan 
van der Hofstede), vp den derden dach van sporkele... » 


Députés à Gand. 


Les députations de Bruges à Gand furent nombreuses 
cette année; voici la liste des principales : 

Fo 87 v°, n° 4 (6 février). Gillis van Coudebrouc, Jan 
van Aerlebeke, Jacob Wittebolle, Jan van Coukelaer, Jan 
van S. Baefs, Ghiselbrecht Moerinc, Lamsin Carreman, 
Lievin van Aertevelde et Jan die Waerd; 4 jours. 

F° 89, n° 10 (1 mars). Coudebrouc, Aerlebeke, S. Baef, 
Couckelaer, Clais die Clere et Aertevelde; 5 jours. 

Fo 89 v°, n° 11 (8 mars). Deux députés; 4 jours. 

Fo 91, n° 9 (99 id.). Trois id., parmi eux Aertevelde; 
4 jours. | : 

F° 914 v°, n° 43 (15 avril). Wouter Scinkel et Jan 
Breidel; 2 jours. 
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Fo 99, no 13 (12 avril). Gilles Hooft, Pierre van 
Zevencote et Aerlebeke; 5 jours. 
F° 93 v°, n° 2 (25 id.). Wittebolle et S. Baefs; 2 id. 
N° 6 (27 id.). Acrlebeke; 3 id. 
Fo 94, n° 8 (3 mai). Quatre députés; 4 id. 
. F° 94 v°, n° 2 (8 id.). Van Aerlebeke, van Zomerghem 
et Jan Breidel; 2 id. 
F° 95, n° 2 (12 id.). Lievin van Aertevelde, 2 id. 
N° 6-7 (13 id.). Jan die Zilverinne et S. Baefs; 2 id. 
Fo 95 v°, n° 2 (20 id.). Aerlebeke, Zevencote, Everard 
Ryavisch et S. Baefs; 3 id. 
| F° 96, n° 18 (29 id.). Lievin van Aertevelde, S. Baefs 
et Jan Ackerman; 2 id. | 
F° 97 v°, n° 7 (7 juin). Les mêmes, plus Wittebolle, 
Aerlebeke et de Man; 2 id. 
F° 98, n° 2 (41 id.). Zevencote, Rynvisch, van Aerte- 
velde et Carreman; 4 id. 
N° 6 (12 id.). Coudebrouc et St. Baefs; 2 id. 
F° 98 v°, n° 10 (19 id.). Les mêmes, plus Jan Bonyn; 
A id. 
N° 15 (20 id.). Jacob Goederic, Wouter die Smet, 
Aerlebeke et S. Baefs; G id. | 
F° 100, n° 4 (3 juillet). Coukelare, S. Baefs, Ackerman, 
van Aertevelde et Breidel; 3 id. | 
N° 17 (8 id.). Coudebrouc; 2 id. 
F° 100 ve, n° 5 (10 id.). Scinkel, Breidel, Aerlebeke | 
et van nenRiRs 2 id. 
Fo 404, n° 2 (16 id.). Aerlebeke et Wouter van 
Auennes; 2 id. | 
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N° 10 (19 juillet). Rynvisch; 5 jours. 

N° 43 (20 id.). Wittebolle, de Smit, Jacob Goederic 
et Aerlebeke; 4 id. 

F° 401 v°, n° 16 (29 id.). Pieter van der Hille, Aerle- 
beke et S. Baefs; 3 id. 

N° 20 (30 id.). Gillis Hooft; 2 id. 

F° 402, n° 3 (31 id.). Coudebrouc; 2 id. 

N° 12 (4 août). Coudebrouc, Coekelaere, Scinkel, 
S. Baefs, Jan van der Muenstre et Lamsin die Vos; 3 id. 

F° 105, n° 2 (17 id.). Wittebolle, Zevencote, S. Baefs, 
Breidel, de Vos et Jacob van Bernhem; 2 id. 

N° 43 (20 id.). Coekelaer, S. Baefs, Mathys van der 
Scuere et Jan Rase; 2 id. | 

F° 103 v°, n° 4 (22 id.) Coekelaer, Zevencote, Rase, 
Bernhem et van der Scuere; 2 id. 

F° 104, n° 18 (2 septembre). Coudebrouc, Zevencote, 
Scinkel, S. Baefs, Muenstre, de Vos, Rase, Jan van 
Pecchebrouc et Pieter Ybloods; 3 id. 

Fo 104 v°, n° 4 (3 id.). Aerlebeke; 1 id. 

F° 105, n° 15 (16 id.). Coudebrouc et Aerlebeke; 4 id. 

F° 105 v°, n° 15 (23 id.). Les mêmes, et S. Baefs, 
de Vos, Rase, Ackerman, et van Zevencote; 6 id. 

F° 106 v°, n° 7 (4 octobre). Goederic, Scinkel, Aerle- 
beke, Gillis van Ansebcke, Coukelaer et Ackerman; 4 id. 

N° 43 (6 id.). Meester Jan die Mciere; 6: id. 

N° 16 (6 id.). Pieter die Pinkere, Zevencote, Zegher 
die Tolnare et Muenstre; 12 id. 

Fo 107, n° 41 (9 id.). Jacob Wittebolle; 3 id. 

N° 43 (10 id.). Jan Ackerman; 2 id. 
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N° 45 (11 cotobre). Boudin van Zedelghem; 2 id. 

F° 407 vw, n° 6 (16 id.). Meester Jan die Meiere; 16 id. 

N° 9 (18 id.). Jan Ackerman; 8 id. | 

F° 108 vo, n° 18 (10 novembre). M° die Meiere, 
Pinkere, Zevencote, Aerlebeke et Muenstre; 5 id. 

F° 109, n° 12 (17 id.). Fransois van Aertevelde; 2 id. 

F° 109 v°, n° 7 (95 id.). Coudebrouc, Avennes, Jacob 
Bodekin et de Vos; 2 id. | 

N° 13 (26 id). M° die Meiere et Muenstre; 46 id. 

F° 410, n° 8 (5 décembre). Rynvisch, Zevencote et 
Ackerman; 8 id. | 

N° 14 (41 id.). Wouter van Avennes; 4 id. 

N° 47 (12 id.). Coudebrouc, Jacob Veis et de Vos; 
3 id. 

F° 110 w, n° 16 (21 ïid.). Pinkere, Breidel, van 
Aerlebeke et Ackerman; 6 id. 

_F° 411, n° 2 (23 id.). Zevencote et Coekelaer;, 4 id. 

N° 10 (29 id.). Wittebolle, Rase, Jan van Arsebrouc, 
de Man et van Bernhem; 4 id. 

F° 412 v°, n° 41 (22 janvier). Coudebrouc, Wittebolle, 
Cokelaer, Aerlebeke, Bodekin et de Vos; 3 id. 


Députés à Philippe VI. 


Dès le 9 février, Michel Petyt avait été envoyé au 
Roi de France; 

Fo 87 vo, n° 9 : « Jt. doe Michiel Petyt ysent toten 
coninc van Vranckerike, van x daghen, xij Ib. » 

Le 27 février, il se trouvait à S. Quintin (f° 89, n° 9); 
le 1 mars, il retourne à Paris, avec une mission de douze 
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jours (f° 89, n° 13), le 24, arrivent à Bruges deux sergents 
du Roi (f° 91, n° 2); le 4 avril, Petyt est envoyé à Arras 
pour quinze jours (f° 94 v°, n° 41 et 17; f° 99 w, n° 4); 
le 29, on lui dépêche un messager à S. Quintin, avec 
sa livrée, « met sire liureie » (fo 93 v, n° 192); le 9 mai, 
il est envoyé de nouveau à Paris, avec Jean Bonin, pour 
vingt deux jours (f° 94 v°, n° 6 et 7); le 7 juin, il s'y 
trouvait encore (f° 97 vw, n° 10); le 45, il part pour 
Calais (f° 98 v°, n° 2); le 17, il retourne à Paris, avec 
Gilles Hooft, pour dix sept jours (f° 99, n° 44); et on 
le voit dans cette ville à la date du 10 juillet (f° 400 ve, 
n° 3) et du 16 septembre (f° 105, n° 44). 


Expédition à Bergues et Dixmude. 


F° 89, n° 45 (3 mars) : « Jt. doe Wouter van Auennes 
ysent te Berghen ende te Veurne, van x daghen… 
Fo 89 v°, n° 14 (8 id.) : « Jt. doe Pieter van Zeuencote | 
ende Eueraerd Rynvisch ysent te Veurne ende te Berghen, 
omme aqueste te hoorne, van xviij daghen… 

Fo 91, n° 45 (29 id.) : « Jt. doe Gillis Hooft ende 
_ Jan van Dixmude, ysent te Dixmude, van ij daghen.… 
N°16 (31 id.) : « Pieter van Zeuencote ende Eueraerd 
Rynvisch ysent jnt Westland metten steden omme aqueste 
te hoorne, van xi] daghen.… . 

F° 91 vw, n° 7 (4 avril): « Boudin van Zomerghem 
ende Jacob van Scathille ysent jnt Westland toten steden 
omme aqueste te hoorne, van vij daghen.… 

F° 93, n° 16 (95 id.) : « Euer. Rynvisch ende Pieter 
van Zeuencote ysent jnt Westland omme tland te dise- 
nierne ende te zettene ]jn paise, van xxij daghen.… 
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F° 129 v°, n° 9 : « Den ghonen die Aernekine van 
Zandvorde ende Wouter Walghelinghe brochten van 
Berghen ende daer laghen ghevanghen, ende ballinghen 
waren, ygheuen biden groten rade ouer hare costen, 
na den ghebode van den ghemeenen lande, v Ib. xj s. 

Fo 430 sq. : « Huutygheuen ter heerevaerd boef ter 
Berst, beghinnende svryndaghes vp den xij‘* dach van 
sporkele ende gheduren xvij daghen.. » 

Sous ce titre, le compte donne le détail du coût de 
l'expédition. | 

On voit d’abord qu’elle fut conduite par le bourgmestre, 
Gilles van Coudebrouc, assisté de Jacques Wittebolle, 
-_Wautier Scinkel, Jean de Waerd, Jean van der Buerse, 
Paul Breidel, et Jean van Coekelare comme capitaine 
général (vpperhooftman). | 

Leur garde se composait de douze sergents, vingt- 
sept servants (knapen), trente trois varlets (gaissoenen), 
dix pionniers (pynres), deux trompettes (trompers) et un 
nacaire (blasere). | 

Les victuailles (vitaelgen) sont énumérées dans cet 
ordre : de Jean van Zwevenzele, 200 pains, à 16 s. 8 d.; 
de Chrétien van der Muelne et Jean van Everghem, 
200 pains, au même prix; de Jacques van Tielt, 5 12 
$etiers de blé (hoed broeds), à 5 Ib. 40 s.; 

« Bi Jan f. Stevens, omme nueten, x s. | 

« Janne den Vos, van vi tunnen ghyls, tj Ib. xij s. 

« Willem van Keitelkine, van ij tunnen biers, xvj s. 

« Kateline Weghebroods, van amandelen, van rise, 
van sukere ende van suffrane, xxxix' s. 

38 
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« Michiel van Assenede, van xxj pond vetvischs, van 
elken ponde vier sceelighen, daer comt vp, üij Ib. üiij s. 
« Bi Coppin Heins, van eniune ende van loke, xvij s. 

« Jt. van zoute, vil] S. 

« Jan den Burchgraue, van vj pond manucristi, van 
ghinghebere, van poudere ende van suffrane ter hervaerd, 
v] Ib. x] s. v] d. 

« Van nj laghelen rynsch wyns die ysent waren te 
Dixmude ter wet boef ende hilden liij zesteren, ende 
coste die roede achte ende viertich pond parisije; daer 
comt vp, lvij Ib. xiij s. » 

Le gros de la troupe comprenait trois divisions : 
4° les archers (zelscotters), sous le commandement de 
Lamsin den Tolnare (vpperhoofiman), qui toucha 20 jours 
de solde de 20 sous; divisés en neuf compagnies, celles 
des hooftmans Nicolas Lobbekin, Jacques de Pottere, 
Nicolas Barde, Nicolas van Keiem, Wautier van Coolkerke, 
Henri van Stytvelde, Pierre van Coolkerke, François van 
Jabbeke, Jean Colpaerd. Chaque compagnie avait vingt 
hommes, dix garssoenen et huit chevaux. Un clerc suivait 
la division. 

« Clais Lobbekine hooftman hem xx°* van zelscotters, 
van xj daghen, elken persoen vier sceelighen sdaghes… 

« Heinric van Stytvelde hoofiman hem xx‘ van zels- 
cotters, van xx daghen.… 

« Jan Aubelaerd, der zelscotters clerc, van xx daghen, 
van elken daghe vier sceelighen.. » 

2 Les chaperons rouges (roden caproenen). C'était 
une troupe nouvelle, que les évènements avaient fait 
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surgir, volontaires de la liberté, qui se forment dans 
l'enthousiasme de toutes les crises politiques. A Courtrai, 
sur le champ de bataille de Groeningue, nous avons 
rencontré, les frocs noirs et gris. A Roosebeke, nous 
verrons les chaperons blancs de Gand et les chaperons 
rouges de Bruges, les plus intrépides défenseurs de 
l'œuvre des Artevelde. | | 

« Riquaerde van den Leene, vpperhooftman vanden 
roden caproenen, van xj daghen, van elken daghe acht 
sceelighe, daer comt vp, ij Ib. vin s. 

« Riquaerde vors. van costen van j paerde dat hi hild 
xiiij daghen achter dien dat hi was comen te Brucghe, 
XX] S. 5 » 

Richard van den Leene était donc leur commandant. 
Il y avait également quatre compagnies de vingt hommes 
chacune; sous les ordres de Pierre van Damme, de Albert, 
de Fransois Lombard et de Coppin Aelruebe. Leur solde 
était inférieure à celle des archers. 

« Pieter van den Damme, hooftman hem xx‘ van 
roden caproenen, van x} daghen, elken zestien peneghe 
sdaghes… | 

« Aelbrecht, f. Pieters, hoofiman hem xx‘ van roden 
caproenen, etc... » 

3° Les hommes d'armes (scaerwetters), avec trois 
compagnies; la première, de 19 hommes, sous les ordres 
de Lamsin Carreman; la seconde, de 149 hommes, sous 


6 Fo 124 vo, no 2: « Lubrecht Knoep, van j paerde te Riquaerds hoefs 
van der Leene vpperhooftman van den roden caproenen, metten zadele ende 
metten breidele, x 1b. xvj s. » | 
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Jean die Bindere; la troisième, de 20, sous Jean van 
Riddervorde. Leur solde était de moitié de celle des 
archers. 

« Lamsin Carreman, hooftmam hem xix‘** van per- 
sonen, elken twee sceelighe sdaghes.. » 

Ils portaient dans leurs rangs la bannière de la 
commune, placée sous la sauvegarde de leur bravoure 
et de leur fidélité. 

« Janne van Riddervorde, hooftman hem xx‘ van 
personen ysent tOudenbuergh metter stede baniere, van 
vi daghen, xlvij Ib. » | 

Toutes ces troupes étaient costumées aux frais de la 
ville. On paya, de ce chef, près de 400 Ib. pour draps 
neufs. | | 

Viennent ensuite les dépenses d'armement, de muni- 
tions, etc., sous la rubrique de dépenses communes ou 
générales (ghemeene huutygheuen ter vors. heerevaerd) : 

« Wouter van Oringhen ende sinen yselscepe die de 
springalen voerden ter hervaerd, xij s. | 

« Lamsin van Ghelewen ende sinen yselscepe die 
metten springalen voeren, xij s. 

« Bi Jan f. Steuens, die de vors. springalen loeden 
ende ontloeden, xxx s. À 

« Bi Jacob Stuparde, van aersce ende van wasse ten 
springalen boef, üj s. 

« Janne van Adenghen, van c ysere ten horninen 
boghen boef, xx s. | 

« Janne Farriet, van c ysere ten horninen boghen 
boef, xx s. | 
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« Janne f. Clais, van ce ysere ten horninen boghen 
boef ende van c quareelysere, xxiij S. 1] d. 

« Janne van Adenghem, van x° quareelyzere, van 
elken honderden drie sceelighe vier peneghe.… 

« Diederic f. Clais, van cec quareelysere… 

« Tielman f. Clais, van glauien yseren, xiij s. äüij d. 

« Xaen den boghemakere ende H° den Graue, van 
xl handboghen, xl s. | 

« Van aexen ende van spaden, xl] s. 

« Claise den Rynschen, van lanternen, xv s. 

« Pieter van Braband, van spisen ten scichten boef 
van der horninen boghen, ix s. il] d. 

« Van xix pannen daer men torken jn barrent.… 

« Janne van Tabbeke, van cce pinnioenen van der 
stede wapene, van elken sticke neghen peneghe,. daer 
comt vp, x] Ib. vs. 

« Van cvüj pond waslichts,.. x Ib. xvj s. 

« Van costen van waghenaers ende van paerden die 
stonden te Brucghe, daer mede dat men die boghen soude 
voeren te Dixmude, xij s. 

« Lamsin van Ghelewen, Janne van den Kelnare, 
Jacob van Ghelewen ende Jan van Coppenholle, die metten 
springalen voeren te Dixmude, van ix daghen, elken drie 
sceelighe sdaghes; daer comt vp, v Ib. viij s. 

« Jacob Pike den zadélare, van j nieuwen zadele daer 
men der stede baniere vp voerde, xxxv s. 

« Kateline Srudders, van pannescachten, glauien ende 
pyken, xvij Ib. x s. vüj d. » 

La somme totale de l’expédition s’éleva à 2024 Ib. 
9 s. 2 deniers parisis. . 


+ 
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Marche d'Edouard III dans le Cambrésis. 


F° 107, n° 1 (7 octobre) : « Jt. doe Nisin Keisel 
ysent te Camerike, jnt jnghelsche heere met lettren.… 

Fo 191, n° 44 : « Janne van Arschrouc ende Jacob 
Kempen, van costen die zy daden vp die halle ende de 
stede wachten bi daghe ende bi nachte, als die van 
Ghent, die van Aelst ende die van den üïiy ambochten 
laghen te Brucghe, xxv] s. 

F° 191 vw, n° 9: « Coppin van Male, myns heren 
jouwelen vocrden tSint Oemars, te haren costen ende 
jn hoefscheden, xlviij s. » 


Message de Jacques van Artevelde à Bruges. 


F° 99, n° 2 (9 avril) : « Jt. doe j bode commende 
van Jacob van Aertevelde met lettren… 
F° 95 v°, n° 19 (22 mai): « Jt. doe j bode com- 
mende, etc. 
Fo 96 v°, no 7 (31 id.) : « Jt. doe j bode, etc. 
Fo 114 v°, n° 2 : « Jan Strale, van ij laghelen rynsch 
wyns die gepresenteert waren Jacob van Aertevelde ende 
scepenen van Ghent, ende hilden xl zesteren;… lix Ib. 
li] S. 
| F° 193, n° 7: « Jacob den Burchgraue, van crude 
dat verteert was vpt ghiselhuus, als die van Chent ende 
die van Ypre daer waren, xij s. 
N° 8: « Riquacrd f. Robbrecht, van hueren van 
j bote daer mede dat onse lieden van Brucghe, van 
Ghent ende van Ypre voeren tote den amirael van den 
dnghelschen jn die zee, vj lb. 
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F° 195, n° 10 : « Bi Willem Noïde, van dat scepenen 
cnde raden verteerden jnt ghiselhuus, als die steden van 
Ghent ende van Ypre ende onse ghemeene poort waren 
jnt Eechout, vp den xv‘* dach van hoymaend, xxiiij s. 

N° 11: « Jt. van dat burchmeesters, scepenen, raden 
verteerden te Willems Noïds, omme te bliuene te gadre 
vp den xvj*" dach van hoymaend, xv] s. 

F° 495 v°, n° 1: « Jt. van dat burchmeesters, scepe- 
nen, raden ende alle hare knapen verteerden te Willems 
Noids, als there lach te Brucghe, omme te gadre te 
bliuene, vp den xvij*" dach van hoymaend, üj Ib. ij s. 

N° 2: « Jt. van dat burchmeesters ende scepenen 
verteerden te Willems Noiïds, als zy spraken te gadre 
van ghiselscepe, vi] s. 

F° 196, n° 4: « Pietre Museconinc, Boudin van 
Zedelghem cnde Jan van Riddervorde, van dat zy hilden 
thawet vor doude halle vp die marct, bi daghe ende 
bi nachte, als die van Ghent laghen te Brucghe, tharen 
costen, v Ib. x} s. » 


Mission d’'Artevelde à Bruxelles près d'Edouard III. 


Fe 97, n° 14 (4 juillet): « Jt. doe Willem die Hoede- 
makere ende Eueraert Rynvisch ysent te Diest, toten 
conine van Jngheland, van vij daghen.… 

Fo 98 vo, no 7 (17 id.) : « Jt. doe Jan van Ridder- 
vorde, ysent te Diest, toten coninc van Jngheland.… 

N° 42 (19 id.) : « Jt. doe Wouter Scinkel f. ser 
Jans, ysent tAndwerpe toten coninc van Jngheland, van 
viiy daghen.… 
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Fo 99 w, n° 3 (27 id) : « Jt. doe Jan die Wale ysent 
jn Braband, met lieden van wapenen omme dingelsche 
rudders te gheledene jn Vlaendren, xi] Ib. 

Fo 401 ve, n° 42 (26 juillet) : « Jt. doe Eueraerd 
Rynvisch, ysent in Braband, toten conine van Jngheland.… 

Fo 404, n° 2 (25 août) : « Jt. doe Jan die Waerd 
ysent te Denremonde met xxx personen van wapenen.… 

N° 3 : « Jt. doe Jan van Riddervorde ysent te Denre- 
monde, van ji] daghen.. » | 


Conférences à Courtrai avec Louis de Nevers. 


Fo 102, n° 5 (1 août) : « Wouter die Smit, Jan die 
Waerd, Lamsin Carreman ende Clais de Clerc ysent te 
Curtrike, vp den eersten dach van ouste, van üj daghen.… 

F° 103, n° 10 (20 id.): « Jt. doe Pieter die Pinkere 
ysent te Curtrike, van ij daghen.… 

F° 403 v°, n° 6 (22 id.) : « Jt. doe Pieter die Pmkere 
sent te Curtrike, van ïij daghen doe verteert met vele 
lieden, vj Ib. | 

N° 7 : « Jt. doe Jan van Riddervorde ysent te Curtrike, 
van iij daghen.…  _ 

N° 8: « Jt. doe Jan Ackerman, ysent etc. 

N° 9: « Jt. doe Jan van den Dike ysent ete... 

N° 10 : « Jt. doe Jan van der Muenstre, Jan f. Rob- 
brecht ende Jan Moenac, ysent etc. | 

F° 108, n° 19 (30 octobre) : « Jt. doe Jacob Wittebolle, 
Jan van der Buerse, Gillis Hooft, Jan Breidel, Lamsin 
die Vos, Jan Lippin, Jacob Bodekin, Banghelin van Arden- 
buergh,. Wouter die Springhere, Gillis die Man, Oliuier 
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‘van Belleghem die deken van den varewers, Aernout 
van Rauenscote de cordewanier, Jacob van Bernhem, 
Jan van Assenede, die langhe, Meeus van den Ackere, 
die smit, Jan Martin, Fransois van Aertevelde, Lamsin 
die Ghelre ende Jacob van Houe, ysent van Meenine te 
Curtrike, van j daghe, xvij Ib. » 


Expédition à Menin et à Deynze. 


F° 436 v° sq: Sous cet intitulé : 

« Huutygheuen ter heerevaerd boef van Meenine, be- 
ghinnende saterdaghes vp den xxüj dach van octobre 
ende ghedurende xj daghen. » 

Cette expédition fut conduite par le bourgmestre, 
Jacques Wittebolle; les deux échevins, Gilles Hoofd et 
Jean den Wale; les deux conseillers, Jean van der Buerse 
et Jean Breidel (f° de Michel), et les deux hooftmans, 
Paul Bernard et Jean Breidel (f° de Jean). 

La garde se composait de 11 sergents;, 93 Ænapen; 
32 garssoenen; à menestrels suivis de leur garsoen; le 
maître de l'artillerie, Jean f* de Stevens, avec ses servants, 
Auteline, Scotkine et Cnoxkine; 14 pionniers (pynres); 
2 Frères Mineurs, servis par leur garsoen; et des deux 
compagnies de Bernard et de Breidel, forte chacune de 
dix hommes. 

« Jan Bernaerd, hem x‘ van ghesellen wesende te 
Meenine met Pauwels Bernaerde, vil] Ib. 

« Jan van Langhedonc, hem x‘* van ghesellen wesende 
te Meinine met Jan Breidele, vu Ib. 

« Den 111 ministruelen, ni] Ib. xix s. 
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« Jt. haerlieder garsoen, xvj s 

« Jan f. Stevens, xxxi] s. Auteline, xvj s. Scotkine, 
xv] S. Cnoxkine, vil] s 

« dt. xiii] pynres die met hemlieden waren jnt heere, 
elken zestien sceelighe, x] Ib. üïij s 

« dt. den 1j freren die met onsen lieden waren jt 
heere, te helpen te harer kuenelen, ïij 1b. xij S 

« Jt. haren garsoen, xij s. » 

Les cinq magistrats, qui se trouvaient à la tête de 
cette expédition, reçurent pour solde chacun (0 livres, 
et pour menus frais, une somme de 285 Ib. 18 d. par., 
outre leur part dans l'équipement et les vivres (bouen 
der prouantse). 

Le service des vivres comprenait les objets suivants : 

« Jacob van Tielt, van viij hoed broods, van elken 
hoede dertich sceelighen, xij Ib. 

« Janne van der Clinke, van ïïij tunnen biers, xxxi} s. 

« Jan Breidele f. Michiels, van 1inj tunnen büiers, 
XXXV] S. 

« Bi Jan f. Steuens, van meide die ghevoert was te 
Meenine, xij S. äiij d. 

« Bi Willem Noide, van iiij oosterschen vlecken, xl s 

« Janne den Wint, van j groten vlaemschen bake, xls. 

« Tryskine van den Hecke, van j vate buetren, xxüii] s 

__« Janne van Praet, van jngelschen case, xvj s. 

« Marie Sbakers, van v viertalen aerweten, xxii] S 

« Griele van der Matte, van xxiij stoep aysyns, xv s. 

« Jt. Griele vors., van xv stoep mostaerds, xx s._ 

« Bi Janne van Douway, van verinze, xv] s. 
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« Jt. bi Janne vors. omme loec ende eniuun, v} s. 

« Gherard Woutermanne, van j] hoede zouts, xi] s. 

« dt. van de vors. vitailge te dragene jn de buerch, 
11] S. » 

La troupe des archers (zelscotters) était placée sous 
le commandement de l'upperhooftman, Henri Cauwe, et 
se composait des compagnies des hooftmans, Nicolas van 
Keiem, Jean Colpard, Franse van Jabbeke, Colin d'Orchies 
et Michel d'Oudenbourg. 

La compagnie Van Keiem comptait 20 archers, 
40 garsoenen et 8 chevaux. Chacune des quatre autres, 
20 garsoenen’. Total 1410 hommes. 

Plus un clerc, Henri Aubelaerd; un conducteur, avec 
4 chevaux, 2 servants et 4 garçons. 

La solde, pour les onze jours de cette campagne, 
était de 20 sous par jour pour l’vpperhooftman; de 4 sous 
pour les archers; de 5 sous pou: les garsoenen en titre 
et de 42 d. pour les autres; de 4 s. pour le clerc; de 
6 s. pour le conducteur, et de 18 d. pour chaque cheval. 

La somme s'en éleva à 336 Ib. 14 s. parisis. 

On paya pour leur « parure », à divers drapiers, 
145 Ib. 5 s. 6 d. | 

Parmi les dépenses non classées (ghemeene huuty- 
gheuen), figurent : 

« Jan Dricghen, van der kueken messe te slipene 
ende te beterne, 1] s. 

7 Arg. tiré du rapprochement de ces deux textes. Fo 138 vo, no 3 : « Jt. 
van ij garsoenen ende van ij waghenaers caproenen, xij s. » No 44: « Jt. 
den vors. (viere) hooftinanne garsoenen, van haren caproenen, xij Ib. » A 


3 s. par tête, font pour 240 s. ou 12 Ib., 80 garçons pour 4 hooftmannies, 
soit donc 20 pour chacune. 
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« Janne van Douway, van 1j cleenen maelsloetkine, 1] s. 

« Van c drincpotkine, van 1 wynpotkine ende van 
| bierstoepkine, x] s. 

« Griele Sperkements, van ij dousinen fronsins, xiij s. 

« Aernoud den Mandemakere, van x manden daer 
men pawelioen staken jn voerde, vij* s. 

« Van xx elnen staminen, xvj s. viij d. 

« Van j hervaerd scrine omme aernasch, jn te voerne, 
xxiii) S. | | 
« Jan Drieghen, van 1j baerdhaexen, xv] s. 

« Wouter den Beere, van vij houweelen, xxui] s. 

« Jan Boenadzen van paupiere, v] s. 

« Lauwerse van den Bussche, van cec pinnioenen, 
xi] Ib. xs. 

« Jt. Lauwerse vors. van üij tromp pinnioenen, xlviij s. 

« Willem den Loddere, van j waghene van S. Jans 
huus van assene ende van cartene, il S. 

« Symoen Cornelis, van platen ende van hurters, 
V S. vil] d. 

« Jacob den Burchgraue, van poudere, van suffrane, 
van sukere ende van manuscristi, ix Ib. xix s. 

« Claise den Kerseghietere, van witten saie, van roden 
saie ende van blaeuwen, daer of dat waren ghemaect 
scilde te nayene vp der stede tenten ende pawelioenen, 
v Ib. vi s. 

« Jt. van ïïj coeinen ricghen, ui] Ib. 

« Jt. van v cordewaens vellen, xv s. 

« Jt. van hueren van parden ten trompers boef, xx] s. 

« Vergriele van Bassevelde, van scuetelen, van pla- 
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teelen, van sausieren, van teelen, van ymmers, van 
mortierstocken, van grote plateelen ende van manden, 
v Ib. 1j s. 

« Janne Wattise, van j parde daermen der stede 
baniere vp voerde, xxx 1b. 

« Janne van Riddervorde, van j parde id.…., xxii] Ib. 

« Pieter van Knesselare, van j zadele met pipen ter 
baniere boef van der stede, xxx s. 

« Vergrielen vidua Wouters Barrenvoerres, van xx 
cleenen banieren van der stede wapene, van elken baniere 
viere ende twintich sceelighen, daer comt vp, xxiüj Ib. 

Total de la dépense de l’expédition : 

« Summa van der heerevaerd te Meenine, j" cexxix Ib. 
vi] S. IX d. p. 


Ambassadeurs d’Edouard III à Bruges. 


F° 108 v°, n° 7 (3 novembre) : « Gillis van Coudebrouc, 
meester Jan die Meiere, Jan van Aerlebeke ende Jan van 
Coekelare ysent ieghen sconinxlieden, van v daghen.… 

N° 8: « Jt. doe Jan van Douway ysent met scepenen 
ieghen sconinxlieden, van v daghen.. » 


Confédération des communes de Brabant et de Flandre. 


Fo 410 v°, n° 2 (13 décembre) : « Jacob die Scotelare 
ende Boudin van Zomerghem ysent in Braband, van 
x] daghen.… 


8 L'acte de confédération, date du 3 décembre 1339, a été publié, en 
texte français, d’après l'original déposé aux Archives de Lille, par M. KERVYN 
DE LETTENHOVE, Hist. de Fland., t. III, p. 586; le texte flamand se trouve 
dans le Rudenbouc, fo 26. 


310 


No 3 (44 décembre) : « Meester Jan die Meiere, Jan 
die Wale, Jan van der Munstre ende Lamsin Carreman 
ysent jn Braband, van xx daghen.… 

N° 4: « Jt. doe meester Jan die Meiere achter bliuende 
van v] daghen.… 

Fo 412, n° 2 (10 janvier) : « Meester Jan die Meiere 
ende Pieter van Zeuencote, ysent jn Braband, van xix 
daghen.… 

N° 3 : « Jt. doe Wouter van Auennes ysent jn Braband 
met hemlieden, van xiüj daghen… | 

N° 9 (43 id.) : « Willem die Hoedemakere, Jan die 
Wale ende Lamsin Carreman ysent in Brabant, van vii] 
daghen, xxviij Ib. xv] s. » 


Accession des communes du Hainaut. 


Fe 441, n° 14 (30 décembre) : « Enen bode die men 
heet grote Willem comende van Colaerde van Berghen 
met lettren tot onser stede, xi] s. » 


Edouard III est proclamé à Bruges. 


Fo 411 vw, n° 45 (9 janvier) : « Jt. doe Sanders Plachier 
ysent te Curtrike, te Meenine ende tlpre, omme die pro- 
nocatie te publyerne, van v daghen… 

No 16 : « Jt. doe den here Ghie ende Pieter Marre, 
ysent etc... 

Fo 127, n° 4: « Den here Janne van Ypre, Pieter 
_sinen broeder, Wouter metten wulle ende Janne van 
Brucghe, vander pronocatie te copyerne die ghemaect 

was binnen sgrauen Robbrecht tiden, xlvi] s. 


311 


N° 8 : « Pieter Marren ende twee andren tabellioenen 
die stonden ouer die pronocatie van der stede, lv: s. 

N° 10 : « Bi meester Janne die Meiere, van ij lettren 
te copyerne die de hertoghe van Ghelre met hem brochte 
te Brucghe, sprekende van den coninc van Jngheland, 
XVII] S. 

N° 41: « Bi Clais Ackermanne, Casine van Parys, 
vander pronocatie te copyerne die ghedaen was jn diuerse 
steden, vj lb. » 


Edouard III se rend à Gand. 


Fo 1143, n° 3 (95 janvier) : « Gillis van Coudebrouc, 
Jacob Witteholle, Jan van Aerlebeke, Jacob Bodekin, 
Larmsin die Vos, Jan Ackerman, Jan van Arsebrouc die 
jonghe, Gillis die Man, Wouter Lauwaerd, Jan van der 
Scuere, Pieter Rauen f. Jans, Willem die Brune, Jan f. 
Boudins, Hughe Slabbaerd, Xaen die Langhe, Clais die 
Busschere, Jan Loy, Pauwels die Rike, Lamsin Haghe- 
lin, Jan van Zuenkerke, Willem van Oucrackere, Gherard 
Onghereede, Jacob van Bernhem, Pieter van Varsenare, 
Jan van den Kersebome, Clais dis Kerseghiettere, Lamsin 
die Ghelre, Lamsin van Oedelhem, Jan van S. Baefs, 
Willem die Hond, Jan die Vriend, Dierolf van Roeslare, 
Jan van den JIlille, Jan van Knesselare, Willem van 
S. Omaers, Jan die Sccppere, Alacrd die Portere, Jan 
van Coekelare, Jan Kelreman, Wouter Danin, Clsis die 
 Drayere, Clais die Scotelare, Lippin vien Zacke ende 
Jan die Man, ysent te Ghent, van üüj daghen, clvij Ib. 
vij 8» | 
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Manifeste d'Edouard publié à Gand. 


Fo 113 vo, n° 9 (2 février) : « Jan van Aerlebeke, 
ende Willem van Ouerackere ysent te Ghent, van v] daghen, 
xx] Ib. xi] s. 

Voyage du comte de Flandre pendant cette année. 


Nous trouvons successivement Louis de Nevers, le 
13 février 1338 (v. st.), à Menin (f° 88, n° 11); le 
21 avril, à Bapaumes (f° 93, n° 3); le 30 avril, à Cambrai 
(f° 94, n° 2), le 5 juillet, à Armentières (f° 100, n° 11); 
le 41 juillet, à Faupons (f° 400 v°, n° 9); le 30 septembre, 
à Halewin (f° 106, n° 10); le 3 novembre, à Courtrai 
(fo 108 v°, n° 40). 


V. —— CoMPTE DU 9 FÉVRIER 1339 A LA CHANDELEUR, 
2 FÉVRIER 1340 (v. ST.). 


Députés au parlement de Westminster. 


Fo 84, n° 14 (24 février) : « Jan Hoof, f. ser Wouters 
ende Clais die Scuetelare ysent in Ingheland, van cxx 
daghen, cciüj vi Ib. 

Fo 85 v°, n° 43 (19 mars) : « Willem van Steenland 
ysent in Ingheland toten coninc ende tote Jan Hoofde, 
met lettren van onser stede, vij Ib. vi] s. 

_ Fo 4120 v°, n° 7: « Bi Jan Hoofde ende Clais die 
Scotelare die ysent waren in Ingheland vpden xxiij®® : 
dach van sporkele, van costen van haren sciphueren te 
vaerne jn Ingheland, v Ib. 

N° 8: « Jt. bi Janne ende Claise vors. van haren 
cleedren ende van haren voederinghe ende van haren 
knapen, xxx Ib. xxxij d. 
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N°9: « Jt. bi Janne ende Claise vors., van scrifturen, 
ende van zidine snoeren, ende van houescheïden, iüij Ib. 
XVI] S. | 
N° 40 : « Jt. bi Janne ende Claise vors., van costen 
van boden die ysent waren met lettren jn diuersen steden, 
v lb. viüj s. | 

N° A1: « Jt. bi Janne ende Claise vors., van costen 
van sciphueren te vaerne te Westmouster ende weder 
te keerne, x Ib. 

N° 42 : « Jt. bi Janne ende Claise vors., van costen 
van ec als zy camen vte Jngheland te S. Jans 
messe, xiÿ Ib. 


Députés à Avignon. 


F° 40, n° 10 : « Jt. ontfanghen van Jacob Storein, 
Banghelin van der Walle, Wouter den Hond ende Jan 
Ackerman, te meesters Jans Meiers boef, als hi voer 
tAvengioen, xxvii] Ib. 1] S. vil] d. 

__ F° 84 v°, n° 6 : « Hannin Losscaerd ysent tAvenioen 
met lettren van onser stede, vpden vierden dach van 
maerte, vi Ib. xij s 

Fe 87 v°, n° 18: « Stevenin le Borgonioen, com- 
mende van Avenioen met lettren tot onser stede, vpden 
xij dach van april, xx] s. | 

F° 4921 w, n° 6: « Bi meester Jan den Meiere, die 
ysent was tAvenioen, vpden derden dach van sporkele, 
van cledren die hi maecte met sinen knape als hi lach 
tAvenioen omme tamelike te gane vor den paefs ende 
vor die cardinale, xxvii] Ib. 

| 40 
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N° 7: « Jt. bi mecster Janne vors., omme knapen 
te sendene van Aveniocn te Brucghe, omme lettren te 
copyerne omme niewe condunt, omme cruut ende wasse, 
Y] ID. V] S. » 


Secours et subsides d'Edouard IIT à Bruges. 


F° 39 vw, n° 15 : « Van Meus Gaien ende sinen ysel- 
scepe goeverners, dat zy sculdich bleuen meester Robeerd 
sconinx clerc van Jngheland, van v°lv hoed taerwen die 
zy ieghen hem cochten, v° in} j Ib. x] s. 

F° 40, n° 1 : « Ontfanghen van sconinx ghelde van 
Jngheland, bi der hand Clais Raepsaeds, vj°Ixxii] Ib. xv s. 

N°9: « Van Jacob Storem, Banghelin van der Walle, 
Wouter den Hond ende Jan Ackerman, bi ouvereen- 
drâghene van burchmeesters, van scepenen ende van 
der ghemeene port, van sconinx ghelde van Jngheland, 
ccii] Ib. x] s. 

F° 40 v°, n° 3 : « Jt. ontfanghen van Banghelin van 
Ardenburgh, Jan Ackermanne ende Wouter den Hond, 
bi der hand Jacob Storems, van dat overbleef jn cleenen 
_parcheelkins van vyf paiementen die den commune ghe- 
daen waren van sconinx ghelde van Jngheland, xx Ib. 
xii] S. j° d. 

F° 191 v°, n° 8 : « Bi beueelnenen van burchmeesters 
ende scepenen, Pieten den Wilden beledere van der 
serianten van den Vrien te Cassele, jn minderinghe van 
den deele den Vrien toebehorende van den ghelde dat 
comen es van den conine van Jngheland, cexl Ib. » 


L. GILLIODTS-VAN SEVEREN. 
(À continuer). | 


LES ORIGINES 


DES 


BAINS DE BLANKRENBERGHE: 


Duplex libelli dos est. 
PHÈDRE. Fab. prolog. 


De nos Jours, les études historiques ont fait des 
progrès si étonnants, que rien ne paraît plus pouvoir 
échapper aux investigations du chercheur. On en est 
arrivé à vouloir éclaircir les causes et la raison d’être 
de tous les faits qui nous frappent et dont la naissance 
et les commencements sont déjà bien loin; ces faits 
fussent-ils des plus infimes. | 

Pas une « Saison » ne se passe sans que l'un ou 
l'autre touriste, en admiration devant les splendeurs de 
la jolie ville d'eaux, se dise : 

« Cest beau, c'est magnifique ! mais comment cela 
a-t-il commencé ? 


1 Plusieurs extraits de ce travail ont été publiés dans divers journaux, 
et c’est à la sollicitation de quelques amis que nous nous sommes décidé à 
le donner aujourd'hui tout entier en lumière. 
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« Serait-ce vrai quil y a vingt ans ce nétait quun 
village ?.... » 


En réalité, l'histoire de Blankenberghe, depuis le 
commencement de ce siècle, est un des meilleurs chapitres 
de l'histoire des bains de mer. 

Les bains de mer. Voilà un sujet palpitant d'actualité, 
comme on dit en style de journal, et qui conduirait bien 
loin celui qui voudrait traiter la question historique avec 
tous les développements qu'elle semble exiger. 

En effet, quelle belle ‘occasion de citer la Génèse *, 
de remonter jusqu'aux Balineæ des Romains, et d’aligner 
quelques phrases, savamment prétentieuses, ou préten- 
ticusement savantes, sur les Thermæ de Titus et de 
Caracalla, sur les us et coutumes que Rome, Athènes 
et Sparte suivaient en matière de bains, de gymnastique 
balnéaire et de tout ce qui s'ensuit. 

Hélas ! les descriptions de Vitruve et de Varron, de 
Cicéron et de Pline, n'ont rien à faire ici. Les origines 
des bains de Blankenberghe sont plus que modestes; on 
n'y vit jamais ni Latrina, ni Tepidarium, ni Suspensura 

4 Dans la Génèse il est dit que la petite-fille de Pharaon, la princesse 
Termut, se rendant au Nil pour y prendre son bain habituel, vit flottant sur 
les eaux une corbeille qui renfermait le jeune Moïse. Celui-ci, choisi pour 
délivrer le peuple d'Israël du barbare vasselage de l'Egypte, ordonna l’usage 
des bains, tant comme mesure sanitaire et hygiénique que comme pratique 
religieuse, symbole du baptême. Des Egyptiens et des Hébreux, la coutume 
des bains passa en Grèce, et de la Grèce à la capitale du monde chrétien, 
avec les beaux-arts. Aussi les nations dont nous venons de parler regardaient 


comme sacrées les fontaines, les fleuves, la mer, auxquelles présidaient les 
divinités. 
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d'aucune sorte; au moyen-âge et aux siècles suivants, 
comme de nos jours, son Frigidarium était en plein air 
et, avant l'invention des cabines — ce qui ne date pas 
de si loin — l'Apodyterium, c’est-à-dire la chambre où 
l'on se déshabillait, était tout bonnement la plage unie, 
avec le sable mêlé de coquillages pour parquet-mosaïque 
et la voûte du ciel pour plafond. 

__ On s'est probablement baigné à Blankenberghe — 
comme partout ailleurs, où il y a des villes aux bords 
de la mer — depuis les temps les plus reculés. 

. Par ci par là dans les anciens comptes du XIV: siècle 
il est fait vaguement mention de certains travaux mari- 
times dont on ne s'explique pas bien la nature, mais 
qui semblent avoir eu pour but de protéger la vie de 
ceux qui allaient se laver dans la mer. Toutefois il ne 
fut pris certaines mesures réglementaires de Poe qu'au 
commencement du XV®° siècle. 

Dans le principe, le baïigneur, riche ou pauvre, soit 
qu'il appartint au sexe masculin ou à l’autre, déposait 
ses effets dans le premier endroit venu, hors des atteintes 
des vagues, et prenait ses ébats dans les ondes in natura- 
libus, sans le moindre souci de n'importe quoi. Une fois 
sorti de l’eau, il se secouait à l'instar des barbets et 
employait, en guise de Strigile, le vulgaire essuie-mains. 
Bien-entendu quand il prenait la peine de s’essuyer, ce 
qui n'arrivait pas toujours; car, à cette époque, ceux 
qui se donnaient le plaisir de se plonger un certain 
nombre de fois dans l'Océan, n'étaient pas très-scrupuleux. 
en matière d « hygiène après le bain ». 
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Donc, au mois d'août 1410, fut lue au « klapbank », 
autrement dit la brétèque de l'hôtel-de-ville, puis publiée 
à son de cloche, une ordonnance des bourgmestre et 
échevins, portant qu'il était absolument interdit de se 
baigner le dimanche et les jours de fêtes religieuses. Les 
contrevenants allaient être sévèrement punis. En cas de 
flagrante delicto, comme on dit aujourd'hui, on confisquait 
les effets du délinquant, ne lui laissant que sa chemise 
ou tout autre vêtement indispensable, afin de lui per- 
mettre de Sen retourner chez lui. « Ende die sullen 
verburen hunne cleederen, buten ‘t linwaed ofte andere 
stricte effecten ‘t welcke van node syn » 5. 

Dans le fond, la mesure était excellente, car à 
quelles scènes... intimes l'usage des bains, pris dans 
les conditions décrites plus haut, devait donner lieu, 
le dimanche, alors que tout le monde était exempt de 
travail, et quand on sait que les femmes en étaient ? — 
Le Florentin Pogge en donne une idée dans sa lettre à 
Nicolo Nicoli sur les bains de Bade :. 

Cependant, il va sans dire que l'application rigou- 
_ reuse de la peine édictée par ce premier réglement de 
police balnéaire, occasionna des abus nombreux et des 
scandales souvent pires que ceux qu'elle devait réprimer. 


3 Cette ordonnance de 1410 est en réalité l’œuvre d’un échevin du 
Franc-de-Bruges, Jean de Corenloose. (Corresp. du Franc). 

# « Publica tamen duo existunt palam ab utraque parte, lavacra plebis 
et ignobilis vulgi, ad quæ mulieres, viri, pueri, innuptæque puellæ, et omnium 
circumfluentium fex descendit..…… Ridiculum est videre vetulas decrepitas 
simul adolescentiores nudas, in oculis hominum aquas ingredi, verenda et 
nates omnibus ostentantes. » 

Poggii Florentini De Balneis prope Thuregum sitis descriptio. 
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Voyez-vous d'ici les baigneurs en faute reprenant le 
chemin de la ville, n'ayant pour tout vêtement que leur 
chemise et quelquefois moins que cela! Aussi, nous 
trouvons en 1416, le collége changeant le dispositif le 
plus sévère de l'ordonnance de 1410 : les délinquants 
purent garder leurs effets, mais, quil y eût flagrant 
délit ou non, ils eurent à payer une amende de un à 
dix gros, selon la gravité du cas, et selon les moyens de 
fortune de celui qui avait manqué à Loi. Les insolvables 
étaient punis « selon l'arbitraire » du magistrat, et le 
plus souvent, étaient tenus de faire un travail quelconque 
au profit de la commune ou du « commun », selon 
l'expression alors employée. 

Quelques années plus tard, en 1437, soit défaut de 
surveillance de la part de l'autorité, soit hardiesse de 
la part des baigneurs, le mal avait reparu, et le collége, 
à la sollicitation parfaitement justifiée de l'honorable 
prochiepape (le curé), tout en renouvelant la défense de 
1410, se voit obligé d'intervenir encore au moyen de 
certains « poincts et articles » qui, malheureusement, 
n'ont pu être retrouvés par nous, en dépit de longues 
et laborieuses recherches. Ces « Poincts et articles » 
étaient fort rigoureux, nous n'en doutons pas le moins 
du monde, mais cela n'empêche qu'on les transgressa 
bien souvent, et nous avons pu relever pas moins d'une 
quarantaine de condamnations de 1438 à 14495, soit 
dans un espace d’une bonne dizaine d'années. Que voulez- 


S Sentence de Loi de Blankenberghe. Presque toutes ces condamnations 
sont prononcées « sur le faict », par le bail ou l’écoutête. 
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vous, on ne se baignait alors que pour se laver et on 
se lavait en conscience, surtout le dimanche matin, à 
la façon des sauvages des côtes d'Afrique, c'est-à-dire 
sans se gêner beaucoup. | 

Un exemple : En 1449, une femme, nommée Jossine 
Haroens, est condamnée à quitter l'échevinage, trois mois 
durant, pour avoir, à deux reprises différentes, pris un 
bain dans un costume... qui n’en était pas un. — Vous 
riez ? lisez plutôt : « Aengesien die selfe Jossine Haroens 
op twee diversche stonden sich vervordert heeft te 
waschene inde ze, ende sich te vertonene in onbetame- 
licke maniere van cleedren die gene cleedren en waren; 


« Soo behouft volgens ordinancie van burghmeesters. » 
Comme il n’est pas question de jour de fête religieuse 
dans ce dispositif, il nous semble que les « Poincts et 
articles » de 1437, tout en maintenant la défense pour 
les dimanches, portaient encore sur la façon dont il 
fallait être vêtu pour entrer dans la mer les autres jours 
de la semaine. a | 

Il en est de certaines lois prohibitives comme de 
certaines admonestations aux enfants : les unes et les 
autres sont absolument inefficaces. 

En dépit des ordonnances et malgré la rigueur de 
quelques-unes de leurs dispositions, au bout d’un certain 
temps, on en revint aux anciens errements, c'est-à-dire 
aux « bains nus » et, de guerre lasse, l'édilité ferma 
les yeux. | 

Quant à l'interdiction dominicale, elle fut levée en 
4514; nous dirons tantôt à quelle occasion. 
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Vers la fin du XV° siècle, il y a encore à relever 
quelques articles réglementaires, élaborés par l'autorité 
dans des circonstances fortuites et exceptionnelles. 

4491. — Défense aux enfants de se baigner à marée 
basse ‘. 

Cette mesure fut prise à la suite d'un accident où 
deux jeunes gens perdirent la vie. 

On défendit aux enfants de se livrer à la natation 
quand la mer était basse, parce qu'alors la lame étant 
à trop grande distance des dunes, rendait les malheurs 
plus fréquents, par suite de l'éloignement de secours, 
en cas de danger. 

1496. — Le collége fait indiquer au moyen de poteaux 
l'endroit où il est permis de se baigner. Cet endroit se 
trouvait en dehors de la partie de l’estran où les barques 
de pêche venaient habituellement s’échouer. On l’appela 
depuis « Binnen palen ». 

1499. — Ceux qui désirent se baigner publiquement, 
doivent au préalable obtenir l'autorisation de l’écoutête. 

Ce mot, « publiquement » ferait supposer qu'il y avait 
une autre façon, non publique, de se baigner. Il n'en 
est rien : les échevins, sur l'avis du magistrat du Franc, 
prirent cette mesure à cause de l'apparition à Wendune, 
à Uytkerke, et dans d’autres villages des environs, d’une 
maladie contagieuse, dite haestighe sieckte, qui se mani- 
festait surtout après les refroidissements subits ?. 


6 Toutes ces dates ont été prises dans les comptes de la cité, soigneuse- 
ment compulsés par nous depuis 1400 jusqu’à la Révolution de 1789: 
(Voir la Revue La Flandre, les 8 premières années). 


41 
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Le dimanche, 6 août 1514, la société des archers 
de Saint-Sébastien, de Bruges, vint à Blankenberghe, 
toutes bannières déployées, avec son « Sire », ses blasons, 
fifres, tambours et trompettes. Le magistrat lui fit bon 
accueil et présenta le vin d'honneur au nom de la ville. 
Ce jour-là, il y avait grand tir chez les confrères blan- 
kenbergheoiïs, et il faisait une chaleur étouffante, inouie, 
« onghehoorde grote warmte ». Aussi, ceux de Bruges 
manifestèrent l'intention de se livrer quelque peu au 
plaisir du bain, mais, ils avaient compté sans l’écoutête, 
remplaçant du baïlli, qui leur exhiba le feuillet de par- 
chemin, portant, que « l'an de l'Incarnation de N. S. J. C., 
M. CCCC. et dix », c’est-à-dire cent quatre ans auparavant, 
le magistrat de Blankenberghe, « après meure et souff- 
sante délibération », avait fait publier « Defense absolue, 
sous correction arbitraire », de se baigner dans la mer, 
le dimanche et les jours de fêtes religieuses. Néanmoins, 
les Bastiaenisten insistèrent et voulurent passer outre. 

Le cas devenant grave et menaçant de prendre des 
proportions imprévues, les échevins, assemblés à la hâte, 
_ accordèrent l'autorisation demandée, se fondant sur ce 
que l'ordonnance de 1410, n'était point applicable aux 
étrangers. C'était se tirer assez habilement d’un mauvais 
pas, mais le baiïlli, ayant eu vent de l'affaire, protesta et 
fit mine de prendre son recours au « Chef de sens », 


7 Ce sont les médecins de Bruges qui engagérent le magistrat du Franc 
à interdire les bains dans toute l'étendue du territoire, et non pas les bains 
. de mer seulement, mais tous les bains indistinctement pris en plein air. 
Notes manuscrites du Dr De Meyer. 
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c'est-à-dire au magistrat de la ville de Bruges. La régence, 
ne voulant pas s’empêtrer dans des complications admi- 
nistratives  brûla ses vaisseaux, en déclarant la dite 
ordonnance de 1410 « retirée, et deument adnulée pour 
l'advenir et à tousjours ». On put donc se baigner le 
dimanche comme si de rien n'était; seulement, on eut 
bien soin de proclamer encore une fois bien haut que 
tous ceux qui désormais se laveraient dans la mer sans 
porter un vêtement indispensable, seraient arrêtés pour 
être jugés incontinent à la Vierschaere®. 

Le vêtement indispensable, disons-le tout de suite, 
se réduisait, pour les hommes, à un mouchoir plié en 
triangle (forme de fichu) et lié, par les deux bouts les 
plus longs, derrière le bas des reins. Quant aux femmes, 
aux termes d'un des articles, elles devaient être vêtues 
de pied en cap, « avec un jupon montant et descendant, 
la poitrine couverte ® ». | | 

_ Notons, en passant, que rien de tout cela n'était 
applicable aux pêcheurs et « autres mariniers »; pro- 
bablement parce que ceux-ci n'avaient pas l'habitude de 
se baigner pour leur plaisir. 


8 La Vierschaere, était le tribunal qui siégeait tous les lundis à l’hôtel- 
de-ville; le jour d’audience s'appelait Ghedinghedagh. 
% « Met een hangende ende opgaende lifrock ende borst gedeckt ». 

Il est réellement regrettable que les anciens registres aux lois et ordon- 
nances aient disparu, car le texte exact de ces diverses pièces serait intéres- 
sant à lire. Nous n'avons été à même de connaître les dispositions que nous 
citons, que par suite de rappels faits dans les documents judiciaires du 


Franc-de-Bruges, et de notes recueillies dans les archives de diverse nature, . 


qui proviennent des anciens tribunaux locaux des environs. 
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À dater de 1514, jusque vers le milieu du XVII: siècle, 
nous manquons totalement de renseignements sur l’état 
des choses relatives aux bains de mer. Il est vrai que 
pendant cette période désastreuse de l'histoire de Blan- 
kenberghe le magistrat avait bien autre chose à faire 
que réglementer « la police de la plage », comme disent 
aujourd'hui les affiches officielles. 

Cependant, la petite ville n'était point délaissée; les 
riches bourgeois et la noblesse s'y donnaient parfois 
rendez-vous. Les comptes en font foi : 

« Item, ghepresentecrt M° Joncheere van Ongys, met 
diversche adele mannen alhier ghecommen spelen ende 
recreeeren, ecn zester wins. Comt. . . +. xl] sS. gr. 

« Item, ghepresenteert der wedewe van meester Guido 
van Meetkerke, die baillu van deser stede was, met- 
gaders M° Joncvrauwe van Meetkcrke, metten dochters 
van mynen hecre van Maldeghem ende zeker Joncheers 
ende edele mannen ghecommen spacyeeren; een zester 
US  , 

En 1750, le collége publie une « Ordonnance poli- 
tique », dont voici l'entrée en matière : 


«€ POLITICQUE ORDONNANTIE. 


« Op de klachten aen ons ghodaen van 
weghens syne Doorluchtigheid den Bisschop 
van Brugghe, over de ongeschikte en onbe- 
tamelicke maniere van de gonne de welcke, 
langst ’t strange, binnen de paelen ende 


10 Compte de 1524-1525. 
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schependomme deser stadt, hun willende in 
het zeewater wasschen ofite baeden, aldaer 
hun zyn vertoonende naeckt ende op eene 
secre ongheregelde manicre; s0o verre datter 
zyn gevonden dewelke sigh op de voorseyde 
wyse in deze stadt hebben komen vertoonen, 
dit strekkende tot een groot schandael van 
het Christendom, 


« Su0 IST : 


« Dat wy willen ende ordonneren, dat 
scer stiptelyck zullen onderhouden worden 
de volgende poincten ende artykelen : 

« Dat er sigh niemand en zal vervoor- 
deren in zee te gaen, naekt ofte anders, 
op cene indecente wyse gekleed, vele min 
hun indervoege voorseyd binnen onse stede 
to vertoonen; op de boete van thien guldens 
vlaems courant, wan of d'helft zal zyn voor 
den officier exploiteur, ende wederhelft voor 
den heere. Ende, of het gebeurde dat den 
overtreder insolvent ware ofte by gebreke 
van parate penningen niet t’'seffens de door 
hem g'incurrerende boete en betaelde, zal hy, 
overtreder, daer vooren moeten stellen sufii- 
sante sekere, andersints, zal hy door den 
officier exploiteur g'arresteerd worden, ....… 
hem nogtans zullen geven een huys van kosten 
indien hy solvent ware, anders zal men hem 
 bewegen in echte van civile vangenisse, om 
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naer d'exigentie van het cas gecorrigeert ende 
gestraft te worden » ‘. | 
Traduisons : 

« Sur les plaintes à nous faites de la part de son 
Eminence l'Evêque de Bruges, relativement à la manière 
déréglée et inconvenante de ceux qui, voulant se laver 
ou se baigner dans l'eau de mer, le long de la plage, 
en dedans des limites de l’échevinage de cette ville, se 
montrent là, nus et d’une façon très-indécente, si loin 
qu'il s'en est trouvé qui se sont présentés de cette façon 
dans la ville, ceci tournant au grand scandale de la 
chrétienté. 

« Ainsi est-il : 

« Que nous voulons et ordonnons que les points et 
articles suivants soient très-ponctuellement observés : 

« Que nul ne se permette d'aller en mer nu ou autre- 
ment vêtu (!) d’une façon indécente; beaucoup moins de 
se montrer en ville dans le susdit appareil, sous peine 
d’une amende de dix florins monnaie courante de Flandre, 
dont la moitié reviendra à l'officier exploiteur (verbalisant) 
et l’autre moitié au seigneur. Et, sil arrivait que le 
contrevenant füt insolvable ou que, faute de deniers 
comptants, il ne payât point de suite l'amende encourue 
par lui, le délinquant devra fournir suffisante caution, 
autrement il sera arrêté par l'officier exploiteur, lequel 
lui donnera cependant un gîte, s'il est solvable, si non, 
l'écrouera en prison civile pour être corrigé et puni 
suivant la gravité du cas. » 


1 Notre texte est pris d’une copie authentique de 1753, approuvée par 
l'Evêque. 
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On le voit, l'échelle des peines allait grandissant; 
c'est qu'aussi les scandales prenaient des proportions 
plus grandes, devenaient plus fréquents et avaient tous 
les caractères de véritables attentats à la pudeur. Les 
bourgmestres et échevins durent bien finir par sortir de 
leur inaction. | 

Quant à l'intervention de l'autorité ecclésiastique dans 
cette affaire, aujourd'hui on la considérerait nécessaire- 
ment comme un grave abus; mais jadis, elle était utile 
et même souvent nécessaire. Alors la plupart des magis- 
trats de nos petites municipalités n'avaient point à leur 
disposition tout un arsenal de lois et il leur manquait 
les moyens d'appliquer avec énergie les pénalités ou de 
prendre des disposition prophylactiques pour une foule 
de cas. La morale publique avait donc pour le moins 
autant et souvent plus de garanties à attendre de la part 
des autorités religieuses que du côté de l'autorité civile; 
on ne peut nier cela et, du reste, nous l'avons constaté 
ici même. Il ny a donc rien d'étonnant à ce que le 
collége blankenbergheoïs se soit laissé conduire en cette 
circonstance par la voix du chef du diocèse. 

Nous disions plus haut qu'anciennement on ne se 
baignait à Blankenberghe que pour se laver. En effet, 
l'usage du bain de mer comme moyen curatif de cer- 
taines maladies y était inconnu avant la fin du siècle 
dernier. Notons cependant, d'après un document de 1517 
de l'hôpital de la Madeleine, à Bruges, qu’on se servait 
à cette époque de l’eau de mer pour le traitement des 
scrofuleux. 
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Il en était sans doute de même à l'hôpital de Blanken- 
berghe; car en 1503, nous trouvons au compte de la 
ville une dépense faite pour l'achat de quatre tonnelcts, 
devant servir au transport de l’eau de mer dont usaient 
les religicuses du dit hôpital. 


Les Bains de mer de Blankenberghe, pris en rombre, 
— grossissons les mots — sans ressembler à ce que 
nous voyons maintenant, mais tels que beaucoup de nos 
provinciaux des Flandres les entendent encore de nos 
jours, c’est-à-dire comme des parties de plaisir, à légal 
des Kermesses, des tripées et autres réjouissances de 
même nature, ripailles villagcoises, pleines de grosse 
gaicté et de fariboles rustiques, ne devinrent en vogue 
que vers 1710. Cette vogue ne fit pas beaucoup de bruit 
dans le monde, on n'en parla pas au loin, car tout se 
passait. en famille; c'est à peine si les journaux de 
Bruges — ils n'étaient que deux — risquaient de temps 
à autre un entrefilet incolore et sans portée. 

Dans ces temps, aux premières chaleurs du mois de 
juillet, ordinairement vers la Saint-Pierre, les habitants 
des localités environnantes, mais surtout les Brugeois, 
organisaient des excursions. Du moins, les papiers com- 
munaux de l’époque signalent l’arrivée fréquente (à peu 
près chaque dimanche) de pataches, coches, voitures do 
poste, chars-à-hancs, omnibus, carrosses de toutes les 
formes et de tous les âges; carrioles vénérables, ne 
sortant qu'aux grands jours, véhicules préhistoriques, 
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sales, disloqués et remplis comme des caques, qui ame- 
naient à Blankenberghe les « gens du dehors », lesquels, 
cela va sans dire, avaient toujours soin de prendre avec 
eux les victuailles nécessaires, consistant ordinairement 
en tranches de jambon, saucissons, andouilles et l'iné- 
vitable hoofdstuk ?. 

On se baïignait d'abord, pour folâtrer ensuite sur le 
sable, et finir par un repas en plein vent ou par un 
morceau pris sur le pouce dans le premier cabaret venu. 
Les crûches et les pots d'étain cireulaient, on se grisait 
un peu, pour rentrèr chez soi fort tard dans la nuit. 
Mais, c’est égal; on s’amusait énormément. 

Les préliminaires du bain, cela se devine, s’accom- 
plissaient, comme ci-devant, à la vue du ciel et de la 
terre. Il est vrai que les plus privilégiés, ceux qui avaient 
la bourse bien garnie de deniers et d’escalins, utilisaient 
les aubettes de la douane ou les cahutes des barques 
 échouées à proximité des dunes; mais ces exceptions 
_ étaient assez rares. | 

Le jour des fêtes patronales des écoles dentellières 
et de certaines corporations ou confréries, le nombre 
des excursionnistes augmentait et, s'il faut en croire 
les traditions de l'époque, la plage présentait souvent 
l'aspect le plus pittoresque et le plus animé. On a con- 
staté aussi qu'à dater d'alors l'usage du bain chez les 
femmes tomba peu à peu en désuétude; les dames se 
contentaient généralement de collectionner des coquil- 
lages, de rechercher des moules ou de gambader sur 


12 Pâté froid confectionné avec la tête de porc. 
49 
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la plage en attendant ces messieurs. Les ablutions mas- 
culines finies, on se livrait à des vis-à-vis, des entrechats 
et des chassés-croisés, capables de donner le vertige, et 
qui, en effet, le donnaient parfois. Tout cela au son de 
l'un ou l’autre instrument, la flûte ou le fifre, le cornet 
à bouquin, la trompette et l'inévitable boeralvenzeven ‘. 

Sans oublier les « jeux de société », avec accom- 
pagnement de gages et de chants populaires, tels que : 
Ik zag Gecilia komen, De minne zucht, et celui-ci : 


En wy gingen al naer de zee; 

En wy gingen al naer de bonte zee, 
Naer de bybela bonte zee, 

En wy gingen al naer de zee. 


Nous autres flamands, nous connaissons, à peu près 
tous, le jeu et le chant de Het paterke langst de kant; 
mais c'est égal, citons quelques strophes pour faire plaisir 
à nos grand'mères : 


Daer wandeld’ è patertje langst de kant, 
En die greep è nunnetje by heur hand. 
Hei ! bazinne de Mey, zoo zei 

Hei ! bazinne de Mey. 


sd 


Assa patertje, gy moet kmielen gacn 
En gy nunnetje moet er blyven staen. 
Hei !.… 


Assa, patertje, geef ’t nunnetje één zoen 
En gy meugt het nog wel driemael er doen. 
He! 


Assa, patertje, gy moet scheiden gaen 
En gy nunnetje moet er blyven staen. 


15 Tambour de basque. 
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Ce chant était le plus en faveur à Blankenberghe, 
parce que le jeu qui l’accompagnait, se faisait en dansant 
une ronde où tout le monde se tenait par la main. 

En 1775, les sieurs Karel de Corte, Josep Louwereins 
et Pieter Wimelbeke, tous trois de Blankenberghe, de- 
mandent et obtiennent du magistrat du Franc-de-Bruges 
l'autorisation de construire, sur une partie du territoire 
du dit Franc, et à proximité du territoire de leur. 
paroisse fsic), un hangar provisoire, afin d'abriter les 
chevaux qui arrivaient parfois, le dimanche, en trop grand 
nombre pour trouver facilement place chez les bourgeois ‘. 

Enfin, 1778 vit apparaître les premières cabines, au 
nombre de deux. Elles furent construites au haut des 
dunes, en charpente légère et couvertes en tuiles plates, 
l'une à l’ouest, l’autre à l'est de la ville. Mais elles 
n'étaient pas exclusivement réservées aux baigneurs, qui 
avaient envie de se payer, au prix d'un escalin parisis, 
un abri contre la curiosité des badauds; pendant l'hiver, 
elles servaient de corps-de-garde — et au besoin d'ar- 
senal — à la garde civile (borghelicke wacht). Le collége 
échevinal établit ces refuges à la sollicitation du sieur 
Julien Goethals, commandant de la dite garde, et Pierre 
Troffaes, « capitaine du canon ». 

Une lettre de l'époque nous apprend que le 7 août 
1785, lord Torrington, ambassadeur du roi de Grande- 
Bretagne auprès des princes Albert-Casimir et Maric- 


4 « Aengesien datter ten tegenwoordighen daghe dikwils gene suffisante 
platse nochte stallinghe is by de inzetene, voor de vreemde lieden op de zon 
en feestdaghen van het somer saison ». 


332 


Christine, accompagné de M. Dotrenge, conseiller privé, 
chargé d’affaires du prince de Liége, et du comte de 
Thiennes, grand-bailli de Bruges, visita Blankenberghe. 
Il « entra avec ceux de sa suite dans ces maisonnettes, 
pour s'y dépouiller avant de prendre un bain » ‘. 

Lord Torrington était malade et c'est d'après les 
conseils de M. Antoine Noble de Marckmüller, conseiller- 
médecin des troupes de LL. AA. RR. qu'il prit les eaux 
pendant un certain temps. | 

L'année suivante, le dimanche 24 août, le magistrat 
alla cérémonieusement recevoir, « aux limites de l’éche- 
vinage », le susdit comte de Thiennes, M. Jean del Campo, 
vicomte de la Camara, Ignace Pardo, seigneur de Frémi- 
court, échevin, et Charles Triest, conseiller de la ville 
de Bruges; quatre « hauts personnages » qui venaient, 
par ordre, visiter l'état de la digue de Blankenberghe. 
Leur inspection terminée, MM. Ignace Pardo et Charles 
Triest voulurent « se procurer incontinent un bain d'eau 
salée, et aussitôt, l'amptman, Joseph Dolphin, leur pré- 
para une espèce de tente au moyen d'une voile de barque 
et de quatre avirons » ff. | 

L'invasion française fit disparaître ces utiles réduits 
que, par fantaisie hyperbolique, nous avons tantôt appelés 
cabines; mais ni leur absence, ni les « malheurs du temps » 
n'arrêtèrent les excursions à « la mer de Blankenberghe » 
— c'était le terme usité. — Le nouvel état des choses 


18 Cette lettre nous a été communiquée par M. Jooris-Vanden Berghe, 
de Bruges. | 
16 Communication du même. 
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leur imprima même un cachet particulier, dû à l'influence 
des mœurs françaises. Les carrioles de la Fleur de Blé, 
de Bruges, continuèrent d'aller leur train, aussi joyeuse- 
ment qu'avant, mais on ne se contentait plus de la 
trompette, du cornet à bouquin et du tambour de basque, 
la chanson « gauloise » s’en méla. On hurlait à tue-tête, 
sur les impériales des voitures, les productions littéraires 
d'importation récente et dont voici un échantillon ‘ : 


À voyager pendant sa vie, 

Certain veillard nommé le tems, 
Près d'un fleuve arrive et s’écrie : 
Prenez pitié de mes vieux ans. 

Eh quoi ! sur ces bords on m'oublie, 
Moi qui compte tous les instans. 
Mes bons amis, je vous en prie, 
Venez, venez passer le tems. (Ter.) 


A l’autre bord, sur le rivage, 

Plus d’une fille paraissoit, 

Et voulait aider son passage, 

Sur un bâtceau qu'amour guidoit. 

Mais l’une d'elles bien plus sage, 

Leur répétoit ces mots prudents : 

Ah ! souvent on a fait naufrage, 

En cherchant à passer le tems. (Ter.) 


L'amour gaiement passe au rivage, 
Il aborde tout près du tems, 
Il lui propose le voyage, | 
. L’embarque et l’abandonne au vent. 
Agitant ses rames légères, 
F dit et redit dans ses chants : 
Ah ! voyez-vous, jeunes bergères, 
Que l'amour fait passer le tems. (Ter.) 


17 Nous possédons un exemplaire de cette chanson, avec la suscription 
manuscrite « Souvenir d'à fsic) Blankenbergh 1798 ». 
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Mais tout-à-coup l'amour sc lasse, 
Ce fut toujours là son défaut ; 

Le tems prend la rame à sa place, 
HE quoi ! dit-il, céder si tôt ? 

Pauvre enfant, quelle est ta faiblesse. 
Tu dors, et je chante à mon tour 

Ce vieux refrain de la sagesse : 

Le tems fait passer l'amour. (Ter.) 


Les bons pêcheurs de Blankenberghe se tenaient 
immobiles sur le seuil de leur cabane, écoutant ahuris 
ces étranges refrains, que la France révolutionnaire leur 
envoyait, à eux, gens simples et naïfs, qui avaient pour tout 
répertoire quatre ou cinq liederen, remontant à l’origine de 
la chanson flamande, et quelques chants de leur compo- 
sition, dont un de nos poètes modernes, M. Léopold Van 
Acker, donne une idée assez exacte dans les vers suivants. 
de sa belle poésie, De Visschers van Blankenberghe : 


Sa lustig, gezellen, de net is gebreid, 
De zeilen gespannen, de schuiten bereid, 
En spoedig vooruit ! 
Wy kennen op zee geen bezwaren, 
Aen ons is den buit, 
Al zingende zullen wy varen ! 


De zee is zoo effen, zoo helder het weër, 
De bootjes daer wieglen z00 lief op en netr. 
Op! Op! in de schuit ! 
Wy wagen ons koen op de baren ! 
Sa mocdig vooruit, 
Al zingende zullen wy varen ! 


De Heere behoede voor kommer en smart, 
Het teedere wezen, de vrouw van ons hart. 
Hy wilt ook ons kroost 
Voor wee en voor lyden bewaren, 
Hy zy onze troost, 
. En zingende zullen wy varen. 
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La chronique des almanachs (il n’y avait alors plus 
d’autres chroniques) constate qu'en 1799, au mois de 
quillet, les Flamands de Flandre se rendirent en foule 
à Blankenberghe, profitant surtout de la présence sur 
rade de cinq gros navires de guerre de la marine 
républicaine : deux frégates, deux transports et un aviso, 
qu'on était admis à visiter, moyennant finances. Jamais 
on ne se baigna tant qu'en cette occasion. 

N'oublions pas de dire, en passant, que l'engouement 
des Brugeois pour les excursions estivales à Blanken- 
berghe, finit par amener, dans leur ville même, une 
concurrence aux bains de mer. 

Un particulier eut la lumineuse idée de se mettre 
directeur d'un établissement thermal, « à l'instar de ceux 
de Paris », assez vaste, proprement aménagé, plein 
d'accessoires, et dont l'ouverture fut annoncée par des 
affiches de toutes les couleurs et des réclames ronflantes. 
L'Annuaire officiel du Département de la Lys, de 1806, 
recommande la maison en ces termes (textuels) : 


BAINS PUBLICS. 


« Les bons effets, la nécessité même des Bains chauds 
sont si généralement reconnus, que j'ai cru devoir an- 
noncer dans cette Annuaire l'établissement formé par le 
Sieur Dupont, rue de la Main d'Or, S* E, 15, N° 6, 
à Bruges. 

« Sans doute cet établissement ne peut être comparé 
à ceux de ce genre existant dans plusieurs grandes villes; 
mais si l'on considère que Bruges, l’une des principales 
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cités de l'Empire, par sa population, a été privée jusqu’à 
présent de Bains publics, si l'on. fait attention que le 
Sieur Dupont a été arrêté par l'incertitude du succès, 
on lui saura gré d'avoir osé former un établissement 
utile, et les soins qu'il a pris à cet égard doivent lui 
mériter la bienveillance publique. 

« Les eaux de canal qui baigne sa maison, auraient 
pu, à beaucoup moins de frais, servir pour les Bains; 
mais le Sieur Dupont, craignant que ces eaux toujours 
chargées de limon, ne fussent nuisibles à la santé, a 
préféré faire construire un réservoir d'eau filtrée, la 
. seule dont il se serve pour les Bains : il est’ facile de 
s'assurer de la pureté et de la salubrité de cette eau. 

« Chaque personne a sa chambre particulière et y 
trouve toutes les commodités désirables : deux robinets 
permettent au baigneur de donner à son Bain tel degré 
de chaleur quil lui convient. On y fournit le linge et 
tout ce dont on peut avoir besoin. 

« Le prix du Bain est de 1 fr. 90 cent. (3 escalins). » 

Inutile d'ajouter que cette concurrence fut peu sérieuse; 
on continua à prendre le chemin de Blankenberghe, surtout 
parce que la jouissance de se plonger dans la mer n'était 
pas toujours le véritable but des excursionnistes. 

En 1815, nouvelle intervention de l'autorité, sous la 
forme dun arrêté ainsi conçu ‘ : L 
_ « Le Maire de la Commune de Blankenberghe. 

« Voulant prévenir le scandale et l'attentat aux mœurs, 
causés par des individus qui fréquentent les bains de mer, 


18 Textuel. 
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pendant la saison d'été, sur le territoire de cette commune; 

« Vu, etc. {le code pénal); 

« Considérant qu'il importe pour la conservation des 
bonnes mœurs des paisibles habitants de cette commune 
de prendre des mesures efficaces pour empêcher les faits 
qui blessent la pudeur et qui ne sont que trop souvent 
répétés par les étrangers dans le temps des bains de mer; 


« Arrête : 


« ARTICLE PREMIER. « À dater de ce jour, personne, 
ni homme, ni femme, ne pourra sc baigner dans la mer 
sans que leurs nudités ne soient convenablement cou- 
vertes, c'est-à-dire que les hommes se revêtiront d'une 
culotte, pantalon ou caleçon; et les femmes d’une chemise 
en laine ou d'une jaquette et jupon, ou soit de tout 
autre vêtement. 

« ART. Il. « Ceux qui contreviendront aux dispositions 
de l'article qui précède, seront arrêtés et conduits devant 
nous, pour être poursuivis et punis conformément aux 
art. 8 et 9 du titre 2 de la loi précitée. 

« Ant. III. « La maréchaussée et le garde-champütre 
de cette commune sont spécialement chargés d'arrêter 
les contrevenants. » 

Les termes de cet arrêté sont un peu raides, un peu 
drôles, un peu crûs même, mais il fallait bien employer 
des mots énergiques et désigner les choses par leur nom; 
le temps des hésitations burgimagistrales était passé. Les 
maires de la République et de l’Empire savaient ordonner 
pour de bon et, d'autre part, les gens de la maréchausséé 
45 
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— lisez la gendarmerie — pas plus que les gardes- 
champêtres, n'usaient de formes inutiles, quand il s'agis- 
sait de mettre la main au collet des récalcitrants. 

Décidément, les « bains nus » et les ébats saraban- 
diaques de ce qu'on appelle, aujourd'hui encore, à Ostende, 
le Paradis, avaient vécu. Quoique le règne des cabines 
— des vraies cabines, s'entend — ne füt pas encore là, 
on respecta un peu plus les règles de la décence, et le 
costume de bain remplaça peu à peu le mouchoir noué 
dont il a été parlé plus haut. 

Insensiblement Blankenberghe s'était fait connaître, 
et, comme la mode d'aller passer une grande partie de 
l'été aux « Eaux » commençait à êlre reçue partout, 
l'ancien Scarphout n'avait qu'à présenter au monde son 
admirable plage, pour s'assurer un succès sans pareil. 

Après 1815, Bruges devint peu à peu le caravansérail 
où s'établirent un grand nombre d'étrangers, surtout des 
Anglais. Cette population exotique, avec ses mille attaches 
sur le continent, et la presse locale (que l'invasion avait 
transformée), allèrent bientôt consolider la réputation de 
Blankenberghe comme station balnéaire. 

En attendant, le dimanche, le chef-lieu de la Flandre 
occidentale continua à envoyer son contingent d'excur- 
sionnistes, ct parfois, au lieu de quelques voitures isolées, 
de véritables trains de plaisir, caravanes joyeuses, pas- 
saient la porte d'Ostende, faisaient halte au Katterogge 
et s'abbattaient sur la plage. Les baigneurs devenus plus 
civilisés — est-ce le mot ? — avaient fini par adopter des 
us et coutumes plus « comme il faut ». Le « naturalisme » 
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brutal, comme dit Bædeker, disparut bientôt entièrement; 
on ne se déshabillait même plus en plein air, mais on 
endossait un costume de bain, soit dans l'unique hôtel 
qu'il y eût alors ‘, soit dans l’une ou l'autre maisonnette 
de pêcheur, pour se rendre de là aux flots. 


Les choses allèrent ainsi pendant un quart de siècle, 
quand enfin Blankenberghe fut inscrit par la renommée 
européenne sur la liste des villes d'eaux appelées à un 
grand avenir de richesses, de splendeur et de prospérité. 

Le 41 juillet 1852 parut la première Liste des Étrangers, 
publiée par ordre de l'administration communale, et qui 
clôtura avec un total de 1446 étrangers inscrits. Voici là 
statistique depuis cette époque : 


1852 avec 1446 étrangers inserils. 


1853 » 1403 » » 
1854 » 2098 » » 
1855 » 2188 » y 
1856 » 2983 » » 
1857 » 3540 » » 
1858 » 2730 » » 
1859 » 3116 » » 
1860  » 1642 » » 
1861 » 3279 » » 
1862 » 2749 » » 
1863 » 3113 » » 


% Le premier hôtel, méritant ce nom, fut l'Hôtel de Belle Vue. 
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1864 avec 4978 Gtrangcrs inscrits. 


4865 » 6156.  » » 
1866 » 4149 » » 
1 867 » 6806 » » 
1868 » 9116 » » 
4869 » 7174  » » 
1870 » 5658 » >. 
1871 » 8964 » » 
1872 » 9724 » » 
14873 » 109921 » » 
1874 » 19862  » » 
1875 » 14040 » . » 
1876 » 12849 » » 
4871 » 13045 » » 


Trois ans après, le 13 juin 1855, sortit des presses, 
de M. Popp, à Bruges, le premier numéro du journal 
Le Phare de Blankenberghe, avec cet article-programme : 

« Blankcnberghe voit chaque année s’accroitre sa 
vogue comme ville de bains; chaque nouvelle saison 
lui ramène ses anciens hôtes, satisfaits de l'hospitalité 
quils y ont reçue, et lui amène des hôtes NOUVEAUX. 
Cette ressource est précieuse pour notre population si 
éprouvée d'autre part, et nous devons faire tous nos 
efforts, non-seulement pour la conserver, mais encore 
pour l'accroitre. 

« Sans perdre sa physionomie simple et rustique, 
sans se dépouiller de cette tranquillité que trouble scule 
les mugisscments des vagues au jour de la tempête, et 
qui fait son charme, en ce qu'elle contraste avec le bruit 
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des villes que fuit l'étranger, Blankenberghe ,a beaucoup 
gagné en confort; on y trouve de bons hôtels*’; de 
nouvelles maisons ont été construites, d'autres agrandies, 
dans lesquelles l'étranger trouve un gîte convenable et 
des soins intelligents. Il restait cependant quelque chose 
à faire pour les étrangers, c'était de réunir dans une petite 
publication hebdomadaire ou bishebdomadaire, tous les 
renseignements dont la connaissance peut les intéresser. 
Le Phare de Blankenberghe est créé dans ce but. » (Suit 
le programme du Journal). 

Détail à noter. — Dès son quatrième numéro le Phare 
essaie du puff américain, et annonce que « la célèbre 
comtesse de Landsfelt (Lola Montès), récemment arrivée 
des États-Unis, lasse des bruits du monde et dont la 
santé réclame les bains de mer et le repos, vient, dit-on, 
de faire retenir un riche appartement à Blankenberghe, 
où elle se propose de passer une partie de la saison ». 

Cette même année l'Administration communale, met 
à la disposition des baigneurs, la salle des séances du 
Conseil pour servir de lieu de réunion, moyennant un 
franc par huitaine, au profit des pauvres : 


HÔTEL-DE-VILLE. 


« À la demande de Messieurs les étrangers, la 
Régence de la ville de Blankenberghe met à leur dis- 
position la salle du Conseil de l’Hôtel-de-ville, pour servir 
de lieu de réunion. 


20 En fait d'hôtels, il y avait alors : l'Hôtel Royal, V'Hôtel de Belle Vue, 
l'Hôtel d'Allemagne, Hôtel de Bruges et l'Hôtel de l'Etoile d'Or. Plus un 
grand nombre de maisons garnies et non garnies, et des appartements avec 
ou sans pension. 
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« De plus il y aura à leur disposition un bon piano, 
ainsi que quelques partitions d’opéras, et le soir la salle 
sera parfaitement éclairée. 

« Messieurs les étrangers qui désirent fréquenter la 
salle payeront pour chaque huitaine un franc par personne. 

« Le produit de la souscription est au profit des indi- 
gents de Blankenberghe, la concierge de l'Hôtel-de-ville 
est chargée de le recevoir » ?!. 

C'était en 1858. M. l'ingénieur Malécot, amené à 
Blankenberghe par le hasard, fut frappé de la beauté 
sans rivale de cette plage de sable fin, s'étendant sans 
obstacle de l'Est et de l'Ouest, assise à proximité du 
chef-lieu de la Flandre, et qui déjà attirait l'attention 
publique au sujet d’un port de refuge dont la construction 
était sollicitée depuis longtemps. 

Avec le coup-d'œil de l’homme pratique et la pres- 
cience de l'esprit créateur, il rêva pour la pauvre bour- 
gade une destinée prospère. Il n'hésita pas à sacrifier sa 
position officielle et ses études spéciales pour se consacrer 
entièrement au bien-être de la coquette et luxueuse station 
de bains, hier encore humble village de pêche. 

Le Kursaal s'édifia sous sa direction; il s'ouvrit le 
21 août 1859. L'influence de cette entreprise, emportée 
d'assaut en dépit d'une série d'obstacles, fut telle, que de 
1859 à 1860, les revenus de l'octroi montèrent de 8000 
à 142,000 francs. D'autre part, l'idée première d'un chemin 
de fer avait germé dans son esprit; elle amena plus tard 
la création de la compagnie de Bruges-Blankenberghe. 


21 Le Phare du 29 juillet 1855, no 4. 
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Nous ne dirons pas dans quelles circonstances le 
Kursaal changea de direction, mais il est avéré que 
son édification contribua pour une large part à la pros- 
périté réelle de Blankenberghe, dont M. Malécot eut 
l'insigne honneur de placer les bases. 

Le chemin de fer fit le reste. 

Dès que la première locomotive eût franchi, en trente 
minutes, la distance de dix kilomètres qui sépare la ville 
de Bruges de celle de Blankenberghe, cette dernière put 
s'écrier aussi : « Je vois s'élever pour moi une nouvelle 
aurore ! » 

Tout le vieil attirail de la locomotion routière allait 
disparaître, pour céder la place à ces trains interminables, 
qui vous amènent en une demi-heure plus de voyageurs 
que toutes les voitures réunies des environs n’amèneraient 
en un Jour. | 

La chambre de commerce de Bruges, dans son rapport 
officiel pour 18714, déclare ce qui suit : 

« L'industrie des bains de mer acquiert chaque année 
plus d'importance; et, comme l’une des plus belles stations 
des bains du pays, Blankenberghe, se trouve dans le 
ressort de notre Chambre de commerce, nous croyons 
devoir nous en occuper. 

« Cette localité, naguère simple bourgade de pêcheurs, 
prenait depuis des années déjà un développement continu, 
grâce à son excellente situation et à la faveur de plus en 
plus grande dont jouissent les villes d'eau. 

« Une série de saisons favorables a activé encore le 
développement de la ville de Blankenberghe, et.y a amené 
une transformation radicale. 
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« Hôtels, maisons particulières, logements réservés 
aux tourisles, rivalisent de confort et d'élégance. Les 
industries du bâtiment et du mobilier profitent ample- 
ment de la prospérité de notre station de bains. 

« Pour donner une idée de l'importance de l'industrie 
des bains de mer à Blankenberghe, il suffira de citer 
quelques chiffres : Du 25 juin au 25 septembre 1871, les 
listes des étrangers ont porté 8,964 visiteurs inscrits, 
pendant la même période 71,695 coupons de bains ont 
été délivrés; soit une recette de fr. 38,746-20 c. dont 
les propriétaires de cabines se sont partagé une somme 
de 32,107 fr. » | 

Avant de terminer, nous ne pouvons laisser à l'ombre 
le précieux soutien que Blankenberghe a trouvé chez les 
publicistes les plus distingués, en tête desquels brille 
notre sympathique ami M. Eugène Landoy. 


Nous sommes en 1878, et voici ce que nous venons 
de rencontrer dans l'Annuaire des eaux minérales, publié 
par la Gazette des Eaux, de Paris : 

Ce sera notre conclusion. 

« On a dit qu'Ostende était la Dieppe du littoral 
belge; on peut dire avec non moins d'à-propos que 
Blankenberghe en est le Brighton. 

« Il y a vingt ans, cétait une plage à peu près 
déserte; on l'eût appelée Sableville comme la plage de 
Calais. 
= «Un port de pêcheurs bien modeste, une dune abrupte 

où croissaient quelques algues rares et chétives et où 
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gravissait de loin en loin quelque arüuste à la recherche 
de l'imprévu. 

« Aujourd'hui, Blankenberghe tale, de l’aveu de toute 
la presse belge, des magnificences dignes de celles des 
stations de premier ordre. 

« Avant tout, c'est cette plage incomparable de sable 
fin, puis cette belle digue qui enferme la dune et que 
bordent, sur 2 kilomètres d’étendue, des hôtels, des 
pavillons, des villas, des cafés dont les proportions, 
l'élégance ct le confort ne dépareraient point les boule- 
vards de nos grandes villes. | 

« Rien n'est négligé pour assurer aux visiteurs toutes 
les facilités d’un séjour agréable. 

« Le service balnéaire est contrôlé et dirigé par 
l'administration communale; un matériel complet et un 
personnel de sauvetage exercé sont installés sur la plage 
des bains. 

« Cette plage est le salon banal où la mère de 
famille reçoit et fait ses visites, et où l'enfant se roule, 
se démène, se livre à tous les jeux de son âge, sans 
que jamais une surveillance importune ait à restreindre 
sa liberté. 

« Les grands artistes viennent à Blankenberghe cher- 
cher des applaudissements. 

« Vieuxtemps, Servais, Sivori, Godefroid, Léonard, 
mesdames Ugalde, Trebelli, Brunetti, Léonard ont vu 
luire leurs noms sur les programmes des fêtes. Blanken- 
berghe est et sera désormais le séjour de la gentry. 


« Personne n’a hanté ce rivage enchanteur, qu'à 
44 
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chaque saison nouvelle il ne soit redevenu le commensal 
-obligé de la station, et, lorsque le grand Kursaal mau- 
resque rouvre ses salons, ce sont toutes figures amies 
que l'on y rencontre. | 

« Blankenberghe a la vogue, et la vogue de bon 
aloi. » 


EmiLE VANDEN BUSSCHE. 


7 


USAGE DU BAROMETRE 
EN BELGIQUE 


L'invention du baromètre est généralement attribuée 
_à Torricelli, qui fut l'élève de Galilée; seulement les 
auteurs varient sur la date de cette découverte, puisque 
les uns la portent à 1645, et les autres à 1643. 
Or, nous lisons dans le compte du Franc-de-Bruges 
de 4621, f° 108 v°, n° 5: « Ghysbrecht Donckere, 
ingeniaris van haerlieder hoocheden, de somme van 
vier ponden grooten hem by den collegie ghejont ende 
toegheleyt in bekentenesse van zeker instrument by 
hem ghejnventeert, ende aen den collegie ghepresen- 
teert ende gheschonken, ghenaempt perpeluus motus, 
het welcke zonder yemandts toedoen altyts continuelick : 
beweecht ende gouverneert dach ende nacht, voor- 
 segghende de veranderynghe van tweder, tsy goet ofte 
« quaet... » 
Voici la traduction de cet article : 
«.Payé à Ghisbert Donckere, ingénieur de leurs 
Altesses, la somme de quatre livres de gros, qui lut 
ont été allouées et reconnues par le collège en retour: 
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« de certain instrument de son invention, qu'il a présenté 


« et offert au collège, sous le nom de perpetuus motus, 
« et qui sans aucune intervention, est sans cesse en 
« mouvement et se gouverne jour et nuit, marquant 
« d'avance le changement de température, bonne ou 
mauvaise... » 

La description trop concise de ce texte ne permet pas 
d'affirmer que cet iustrument füt un véritable baromètre, 
composé d'un tube forricellien, comme on disait alors. 
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Tout au moins on peut dire qu'il s'agit d’un anémoscope. 
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On sait que le célèbre Ctto Guericke, né à Hambourg 
en 1602, avait donné ce nom à une machine de son 
invention, consistant en un petit marmouset de bois ou 
d'émail qui s'élevait ou s’abaissait dans un tube de verre 
selon que l'atmosphère est plus ou moins pesante. 

En 1621, Otto Gucricke n'avait que 19 ans : n'est-il 
pas probable que l'honneur de la découverte de l'anémos- 
cope devrait plutôt revenir à l'ingénieur belge, Donckere ? 


L. GiLLIODTS-VAN SEVEREN. 


+ 


CHANTS POPULAIRES FLAMANDS 


DE LA 


FLANDRE WALLONNE 


Le titre ci-dessus surprendra, sans doute, car, comment 
se figurer que des wallons chantent en flamand ? 

Cependant, rien n’est plus vrai. Il existe une popu-. 
lation, parlant le wallon et ignorant complètement le 
flamand, qui chante des chansons flamandes. 

Le fait est curieux, et son explication facile : 1l s’agit 
tout simplement d'une population dont les ancûtres par- 
aient flamand et qui a conservé d'anciens chants qu'on 
se passe de génération en génération. 

Ces chants ne sont pas nombreux, on le conçoit; 
néanmoins ils méritent qu'on s'en occupe, ne fut-ce que 
pour fixer les limites de la Flandre flamingante et pour 
établir qu'on fait erreur en soutenant que depuis plus de 
trois siècles, l'état des choses quant aux limites des deux 
langues (flamande et wallonne) est resté presque le même. 


1 V. Mémoires de l'Académie de Bruxelles, t. IV, année 1827, pp. 411 
et suiv. — D'Oudegherst, édit. Lesbroussart, p. 8. 
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À Warnéton, à l'époque de la saint Martin, les enfants 
se fabriquent des lanternes avec des betteraves ou de 
gros navets qu'ils vident et plantent ensuite au haut 


d'un bâton; le soir, ils parcourent les rues de la ville 
portant ces lanternes allumées et chantant : 


Sinte Martin ’s aff, 

De tor van mi naer Ginte, 
Als mi moeder koeke baek, 
A la guerre nostrinte. 
Roule, roule, roule... 


Dans le département du Nord, à Bergues, des flamands 


chantent : 


Sinte Martens aven 

De torre goa mee van Gend. 
Os me moeder wafers bakt, 
Ik zitte zoo geeren ontrent. 

OI zitte in het hoekje, 

’K kriggen a bitte koekje. 

O1 zitten onder de tafel, 

’K kriggen a teusche drinken ?. 


Le chant de Warnéton ne comprend que les quatre 
premiers vers du chant de Bergues; et, encore, le 
quatrième n’y présente plus aucun sens : moitié français, 
moitié rien du tout, il n’accuse son origine que par 
leS mots moeder et kocke. 

Comme c'est chez les enfants que ce chant se trans- 
met des uns aux autres, la fréquence des transmissions 


nous fait augurer qu'il se corrompra de plus en plus 
_et qu'il finira peut-être un jour par prendre une forme 


_# Annales du comité flamand de France, t. IV, p. 95. 
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toute wallonne. N'y aurait-il pas moyen de le ramener 
à sa forme première et de le faire servir à l’enseigne- 
ment du flamand ? Si l'instituteur expliquait aux enfants 
le sens du chant, leur en donnait ensuite le mot à mot, 
il éveillerait, croyons-nous, leur curiosité et leur don- : 
_ nerait goût d'apprendre la langue de leurs ancêtres. 
Malheureusement, c’est là trop demander aux instituteurs 
de cette partie de la Flandre. | | | 

Il existait encore à Warnéton, un autre chant flamand, 
disparu, il y a une vingtaine d'années, avec la suppression 
de la corporation des porte-sacs (portefaix) 5. | 

Les membres de la corporation susdite avaient pour : 
patron saint Valentin dont la fête se célèbre le 14 février. 
Ce jour-là, les porte-sacs s’assemblaient et, après boire, 
promenaient par la ville le doyen de la corporation, 
porté sur une chaise garnie de branches de buis, en 
spalmodiant : 


ENSEMBLE. 
Valentintje, Valentintje ! 
LE DOYEN. 
De vliegen bieten mi. 
LES CONFRÈRES. 

Hoe believe, mine meester, 
Waer wilt gi gesmeten zin ? 
LE DOYEN. 

Te Waesten, in de zoete Leye. 
ENSEMBLE. : 
Valentintje ! Valentintje ! 


5 Cette corporation s'appelait Corps de stiel, appellation mi-française 
mi-flamande, et formant pléonasme, le mot flamand sfiel indiquant corps, 
métier. | 
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Et, après avoir parcouru les rues, ils se rendaient 
sur le pont de la Lys d'où, au moment où le doyen 
s'écriail : 

Te Waesten in de zoete Leye, 
ils le renversaient dans la rivière. 

Ce chant et cetté coutume singulière ont une origine 
que nous n'avons pu découvrir. 

La saint Valentin est bien chômée en Angleterre; 
c'est le jour de fête par excellence de la jeunesse et des 
amants. En Belgique, on invoquait jadis ce saint pour 
se prémunir contre l'épilepsie *, mais où des porte-faix 
le fêtent-ils comme à Warnêton, en jetant à la rivière 
leur doyen en victime; victime peu sérieuse, c’est vrai, 
parce quelle se sauvait toujours ? Nous tâcherons plus 
tard d'expliquer cette coutume, pour le moment, nous 
n'avons tenu quà démontrer par les chants flamands de 
Warnêton, quon y parlait jadis flamand et qu'il existé 
des vestiges traditionnels de ce fait. 


L. DE SIMPEL. 


+ Reinsberg-Duringsfeld. Calendrier belge. 
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LA 


SEIGNEURIE D'OVERBROUCK 


La publication de la planche ci-jointe, outre qu'elle 
ajoutera un numéro de plus à lutile et consciencieux 
travail qu'a donné M. A. Dejardin dans le Messager des 
sciences historiques (années 1865, pp. 329 et 405; 1866, 
p. 177, et 1867, pp. 8 et 316), sous le titre de Cartes 
‘ de la Flandre ancienne et moderne, sera utile à consulter 
pour la topographie ancienne de la ville de Gand; de 
plus, elle nous permettra de dire quelques mots d'une 
seigneurie peu connue jusqu ici et dont il ne reste presque 
pas de traces dans nos archives publiques. 

Notre carte fait voir la partie de Gand extra-muros, 
prise près la porte de Bruges, autrefois dite « Wael » 
ou Walpoorte ». Entre divers détails on y remarque : 
À. la dite porte avec ses dégagements; 2. le couvent 
des Chartreux, dit Val Royal (Vallis regalis), qui ne fut 
transféré en ville qu’en 1586; 3. les fortifications de la 
cité gantoise, et enfin, 4. le « Laetschip » d'Overbrouck, 
fief tenu de la cour de Tronchiennes. 
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On peut dire que cette seigneurie date de loin, puisque, 
dans un document du XVI° siècle, cité ci-après, celle est 
qualifiée de « fort ancienne »*. 


D'après ce que nous apprend le texte d'un récépissé 
de dénombrement, remis, le 40 janvier 1636, par 
Guillaume Damas, Overbrouck s’étendait alors : « op de 
« syde ten chartreusenwaert, beghinnende t'saerders steghe 
« ende gaende alsoo nederwaerts tot jnden waetere, ende 
« achter totten heerschepe van Vaernewyck.* » Mais, cent 
ans auparavant, elle était beaucoup plus étendue, comme 
on peut en juger par notre carte. Elle diminua sensible- 
ment par suite d'emprises successives faites pour les 
fortifications de Gand ct le nouveau canal de Bruges. 


Cette seigneurie relevait de l'abbaye et de l'église 
de Tronchiennes *, et, d’après un autre dénombrement, 


4 « Sortecrende onder zyn leen ende heerlichede van oudts tyden ghe- 
nacmpt Overbrouck. » Requéle adressée au magistrat de Gand, par Jooris 
Damas, en 1587. Archives de la famille Eggermont, à Gand. No 1 de la 
liasse Overbrouck. 

2 Cette partie du plan de Gand n’est qu'imparfaitement indiquée dans la 
gravure de la Flandria illustrata de Sanderus, laquelle, d'ailleurs, n’est 
qu’une copie reduite du plan intitulé Gandavum urbs antiqua, potens, totiusq. 
Europae amplissima ac amoenissima, gravé par Henri Hondius, le vieux. 

Sur un autre plan exécuté en 1575, par Philippe Galle, et qui se trouve 
dans le Liber primus du Theatrum urbium et civitatum orbis terrarum de 
Georgius Braun et Franciscus Hohenbergius (Cologne 1572-1616), on voit 
un peu plus de détails qui permettent de se faire une idée assez nette dé la 
situation de la seigneurie qui nous occupe, car on trouve dans cette gravure 
le couvent des Chartreux-hors-la-ville. | 

5 Elle n’est toutefois pas mentionnée dans la chronique de l’abbaye de 
Tronchiennes « Descriptio origine conventus, postea abbatia Trunchinien- 
sis, etc. », publiée dans le Corpus chronicorum Flandriæ. T. I, p. 589. 
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du 12 juin 1799 #, elle consistait en rentes seigneuriales, 
au total de 8 livres, 6 escalins et 8 deniers parisis, 
ZA chapons et 8 poulets, par an, assurées sur maisons 
(parmi lesquelles plusieurs cabarets) et terres, sises dans 
les limites du territoire de la seigneurie. 

La prestation de ces rentes était exigible chaque 
année à la fête de Noël. | 

Le seigneur d'Overbrouck, entre autres droits décrits 
plus loin, avait celui d'établir à son service un baill 
et sept hommes de fief, faisant les fonctions d'échevins, 
pour rendre justice et sentence « en toute cause tombant 
sous l'application © de la Loi usitée en cette seigneurie ». 
Ces hommes de fief n'étaient autres que les principaux 
propriétaires du territoire et des maisons qu'il comprenait. 

Le jour fixé pour la tenue de la « Vierschare » (le 
tribunal) était annuellement la fête de Saint-Jean d'hiver, 
le lendemain de la Noël. Chaque fois que la Vierschare, 
se réunissait, elle était préalablement annoncée par des 
placards affichés à la Porte de Bruges ct ailleurs, 
« où besoin était trouvé par les hommes de loi ». La 
plus haute peine que les juges pouvaient prononcer était 
l'amende de 3 livres parisis. . 

Le seigneur d'Overbrouck avait encore les droits que 
voici ‘ : 

À. Droit de trouvaille en flamand « Recht van vond » : 


4 Mêmes archives. Id., no 3. Ce dénombrement est à peu près la copie 
littérale de celui de 1636, cité plus haut. 

5 « Vallende inden plooy der wet. » 

6 Tous ces détails sont extraits du document cité à la note qui précède. 
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c'est-à-dire qu'une partie de ce qui était trouvé sur le 
territoire de la seigneurie lui appartenait. | 

B. Biens de bâtards (Bastaerdgoed) : c'est-à-dire que 
lors du décès d'un bâtard, qui ne laissait point des descen- 
dants légitimes, le scigneur représentait le côté paternel 
ct recueillait en cette qualité. 

C. Double rente de mortuaire (Dobbel rente van sterf- 
coop): l'acquéreur d’un bien par suite d'héritage, devait 
payer deux fois la rente seigneuriale ordinaire. 

Droit dit « Wandelkoop » : L'acheteur d'un bien payait 
le 15° denier du prix d'achat. | 

S'il arrivait qu'un feudataire ne payât point un droit 
quelconque revenant au seigneur, ce dernier pouvait, 
après jugement rendu en sa « Vierschare », saisir le 
bicn du récalcitrant — moyennent de remplir les diverses 
formalités en usage — et, après trois publications succes- 
_sives, vendre les biens à l'extinction de feux, au plus 
offrant et dernier enchérisseur. 

Cependant la partie saisie avait le droit d'aller en 
appel à la cour féodale de Tronchiennes, « Wettelyk 
hoofd » ou chef de sens d'Overbrouck. 

Le seigneur d'Overbrouck, à son tour, en qualité 
d'homme de fief de la dite cour de Tronchiennes, avant 
de prendre possession de ses droits féodaux, devait faire . 
le dénombrement de sa seigneurie, jurer foi ct hom- 
mage au prélat et à l'église de Tronchiennes, payer les 
10 livres parisis pour le plein relief, et 20 escalins pour 
le « camerlinck ghelt »; sans compter le 10° denier sur 
la somme payée, au cas quil eut acquis la seigneurie : 
à titre onéreux. 


397 


Au temps où Jooris Damas possédait cette seigneurie 
(fin du XVI° siècle), les échevins du deuxième banc, 
autrement dit la Keure de la ville de Gand, avaient 
empris une portion du territoire pour l'établissement 
d’un chemin. Le dit Damas prétendit par requête obtenir . 
pour cette partie emprise, d’abord une somme de 30 
escalins, en une fois payée, et en plus, la prestation 
annuelle des deniers seigneuriaux accoutumés. En outre 
il éleva plusieurs autres prétentions qu’on peut lire dans 
le texte original : 

« Betvoorts zal myne edele heeren believen ter causen 
vanden voornoemden erfve te stellen eenen sterfvelyken 
laet, omme van diere ter erfven te commen, ende te 
vuldoene ’t maercghelt naer ’t behooren; ende daernaer 
om nevens andere, zyne ghesworen laeten, te helpen 
decideren, wysen ende vonnessen gheven van alle boeten, 
gheschillen ende questien die ter causen vande gronden 
ofte mesbruyck vandiere, zullen moghen occureren, alvol- 
ghende ‘t vermoghen vande voorseyde heerlyckhede, naer 
t verclaers vande copie van zynen recipisse hier mede, 
oock ghaende. 

__ « Ten letsten, alzoo dese voorseyde, erfve commende 
jnden boeseme deser stede, apparent es nemmermeer 
vercocht nochte ghealincert te werden, grooteliex in 
prejudicie van hem, Damas, als daenof gheen wandel- 
coopen ofte maerctghelt meer verwachtende, believen 
myn voornoemde edele heeren daerup regard te nemen 
ende hem ten respecte van dien toe te legghen alzulcke 
redelicke recompense als hulieden edele heeren zal 
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bevinden te behooren; stellende ’t zelve t'hulieden E. 
Heeren voorsieneghe discretie ». 

Les échevins répondirent à cette lettre ce qui suit : 

« Den vertooghere zal alvoren schepenen behoorlick 
infourmeren, wat ende hoe vele erfve hy derfvende is 
t'deur ‘t legghen van den wech in desen gheroert, ende 
wat interest hy, ter cause van dien, is pretenderende. 

« Actum desen xx® october 1587 ». 

Quelques jours après, le 4 novembre, le même Damas 
représentait en quoi consistaient ses prétentions : « Den 
vertoogher », écrivait-il, « vuldoende U. E. Heeren appos- 
tille, verclaert, dat de erfve (die mits *t legghen vanden 
ghemeenen wech onghebruyckelyck ghedeghen es) vander 
greppe ande straete tot jeghens ’t Vaernewycsche, boven 
de breedde, lanck es zeven roeden en half; ten laste 
vande welcke den voornoemden vertooghere heeft in 
heerlicke rente, te weten zesthien schellinghen parisis 
in penninck rente ende zes cappoenen in specie, al 
tsjaers. Welcke voornoomde rente ‘hy pretendeert dat 
by uwer Edele, uyter naeme van deser stede, erkent 
zal wesen by eenen sterfvelicken laet, die U. E. believen 
zal daertoe te denommeren..…… 

« Actum den ïiij novembris 1587 ». 

On ne sait au juste quelle suite fut donnée à cette 
requête; cependant, il cest connu qu’en 1603, alors que les 
échevins de la Keure de Gand avaient de nouveau besoin 
d'une partie du territoire de la seigneurie d'Overbrouck 
pour le creusement d’un canal, courant de la ville aux 
Chartreux, il fut conclu, le 14 août de cette année, un 
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accord par lequel les dits échevins s'engageaient à payer 
annuellement la somme de 16 escalins et 6 chapons de 
rente foncière (landcheins), qui était déjà exigée depuis 
4587. Alors aussi fut de nouveau soulevée la question du 
« sterfvelyken laet ». Les échevins de Gand ne paraissent 
pas avoir accordé cette demande, car ce ne fut que le 
20 janvier de l'an 1641, c’est-à-dire huit ans après, qu'ils 
nommèrent pour la première fois leur secrétaire, Jacob 
Snouck, en qualité de « sterfvelyken laet » d'Overbrouck; 
ce qui donnait à ce dernier le droit d'être homme de 
fief ou échevin de la dite seigneurie. 

Après la mort du dit secrétaire, Snouck, le magistrat 
de Gand négligea de le remplacer, en la susdite qualité, 
jusqu’en 1767, quand Anne-Marie Van Sele, béguine, alors 
dame d'Overbrouck, rappela par requête aux échevins 
leur obligation, et, par suite de cette démarche, le 
secrétaire Gouman fut nommé à son tour « sterfvelyken 
laet », le 9 novembre 1768’. 

N'oublions pas de dire qu’en 1643, les Etats de Flandre, 
emprirent également plusieurs parties d'Overbrouck pour 
le creusement du canal de Gand à Bruges. 


SEIGNEURS CONNUS D'OVERBROUCK. 


Fin du XV® siècle. — Jean Boullin, secrétaire de la 
comtesse Marie de Bourgogne et de Maximilien, receveur 
des exploits, condamnations et amendes de la chambre 
de conseil, ordonnée en Flandre. 


T Archives générales du royaume à Bruxelles. Nos 24 ,846-21 ,859, de 
la Chambre des comptes. | 
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En cette dernière qualité, il rend des comptes de 
4477 à 1489. 

Il mourut en 1500 ct fut inhumé en l'église St-Michel, 
à Gand. — Il était marié à Béatrix Van Naemen. 


4500. — Cornil Boullin, fils du précédent, conseiller 
et receveur des exploits et amendes de la chambre du 
conseil ordonnée en Flandre’; plus tard, greffier de la 
dite chambre et receveur des droits et émoluments du 
sceau, des commissions, sentences, condamnations, pro- 
curations et autres provisions ‘, nommé par l'empereur 
Maximilien, en 1501 et continué dans ces fonctions par 
lettres du 14 avril 1515. 

Il est cité comme seigneur d'Overbrouck, dans une 
sentence sur appel, rendue le 5 février 14502, en la cour 
féodale de Tronchiennes; par laquelle est reconnu aux 
bailli et hommes de fief d'Overbrouck le droit de saisir 
une maison et fond appartenant à Pierre Vande Venne, 
pour paiement de rentes féodales assurées sur ce bien 
et appartenant audit seigneur ‘. | 

Fin du XVI: siècle. — Jooris Damas, échevin de la 
ville de Gand. 

On le trouve, réclamant, comme seigneur d'Overbrouck, 


8 Son épitaphe est donnée dans les Inscriptions funéraires de la Flandre 
Orientale. Première série, t. I, p. 164. | 

% Nous trouvons qu’en cette qualité il rend son compte du {r janvier 1495 
(n. s.) au 30 octobre 1504. Archives générales du royaume, à Bruxelles, 
nos 21,865-21,875 de la Chambre des comptes. 

10 En cette qualité du 1r septembre 1515 au 31 août 1524. Id., id., 
no 20,965 (17 à 25). | 

1 Archives de l'Etat, à Bruges. Chartes. Mélanges généraux, no 516. 
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auprès des échevins de la Keure de Gand, dans une 
requête dont il est question ci-dessus. 

Il est cité encore dans le jugement de saisie d’un 
fonds de ferme, appartenant à la veuve Ghyselins, 
pour cause de retard de paiement de rentes féodales. 
(6 mars 1582) *. 

1631. — Claude Damas, fils de Jooris. On le trouve 
cette année, en qualité de seigneur d'Overbrouck, cité dans 
une lettre, par laquelle il nomme et institue Dominique 
Vanden Heede, en qualité de bail de la seigneurie. 
(31 août) ‘. 

Jacob Damas, fils du précédent, et après lui, son frère 
qui Suit : 

Jean-Placide Damas. I] était aussi seigneur de Montjoye 
et avait marié sa cousine germaine Catherine-Françoise 
Damas, fille de Guillaume, premier secrétaire de Gand et 
fils de Jooris, ci-devant cité. Il mourut avant le 8 jan- 
vier 1636, laissant comme successeur dans la seigneurie, 
son fils Claude. 

1636. — Claude Damas, comme il était encore mineur 
à la date de la mort de son père. Son grand-père maternel, 
Guillaume Damas, fit en son nom le dénombrement de la 
seigneurie, le 8 janvier 1636, et reçut la quittance du 
bailli de Tronchiennes, le 10 avril suivant “*. Il mourut 
le 42 décembre 1673. 

Après Claude Damas, nous trouvons comme seigneur 


1% Archives de l'Etat, à Bruges. Chartes. Mélanges généraux, no G20. 
15 Archives de la famille Eggermont, no 2 de la liasse Overbrouck. 
1# Archives de l'Etat, à Bruges. Chartes. Mélanges généraux, no 498. 
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Pierre Vander Kelen. — Marié à Maric-Cathcrine Vander 
Goes, il mourut à Gand, avant le 20 juin 1727. 

4797. — A la mort du précédent, son fils Ferdinand- 
Joseph-Pierre Vander Kelen, devint seigneur d'Overbrouck. 
Sa mère Marie Vander Goes, fit le dénombrement, le 
12 juin de cette année ‘. 

Anne-Marie Van Sele, fille de Jean-Baptiste, ct de 
Marie Vander Kelen, béguine au couvent de N.-D. dit 
Ter Hoyen (du grand béguinage de Gand), devint dame 
d'Overbrouck par héritage de son grand père maternel, 
Fcrdinand-Joscph qui précède. 

Elle mourut le 26 mai 1770, au couvent de Langhen- 
_acker (petit béguinage). - 

Par donation entre vifs, passée le 9 novembre 1769, 
devant M Charles Ondereet, notaire public à Gand, la 
dite Anne-Marie Van Sele disposa de ses biens de la 
manière suivante : | 

4° Au profit de Claude-François Van Dooresele, fils de 
François, trois maisons et plusieurs rentes, mais aux con- 
ditions que voici : 


A. — La donataire se réserve sa vie durant, l’usu- 
fruit de ces biens. 
B. — Le dit Claude Van Dooresecle, après la mort 


de la dite Anne-Marie Van Sele, jouira des revenus des 
dites maisons et rentes, mais, après sa mort à lui, ces 
biens reviendront à Jacques Guillaume Eggermont, et 
son épouse Françoise-Jacqueline Van Dooresele, également 
leur vie durant. 


15 Archives de la famille Eggermont. Liasse Overbrouck, no 3. . 
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C. — Après la mort de ces dermiers, leurs enfants 
devicndront propriétaires des dites maisons et rentes. 

99 Au profit des dits enfants de Jacques-Guillaume 
Eggermont, venus et à venir, elle donne le tiers de tous 
ses biens, meubles, immeubles et fiefs. 

8 En vertu de cet acte sont annulés tous testaments 
faits par la dite Anne-Marie Van Sele, exceptée la fondation 
d’un service anniversaire au grand Béguinage de Gand, 
dont il est question dans un testament passé devant le 
notaire Millecam, le A7 mai 1755. 

4° Les enfants de Jacques-Guillaume Eggermont paieront 
au R. P. Hugo, carme chaussé, une rente viagère de 35 s. gr. 
par an. | 

En vertu des dispositions de la donation, dont l'ana- 
lyse précède (mais qui fut cependant un peu modifiée 
par un codicille), le fief d'Overbrouck, après le décès 
de la dite Anne-Marie Van Sele, passa, le 28 mai 1770, 
à Jacques-Guillaume Eggermont, qui dut l'hypothèquer en 
garantie d'une somme de 3,135 liv. 7 s. 10 gr. 10 d. 
appartenant à ses enfants, du chef de l'héritage de la 
dite Anne-Marie Van Sele, leur tante. Acte du 27 oc- 
tobre 1784 "7. 

Après la mort de Jacques-Guillaume Eggermont, la 
seigneurie fut héritée par son fils, qui suit : 

1789. — Norbert-Jacques-François Eggermont, fils de 
Jacques-Guillaume, et de Françoise-Jacqueline Van Doore- 
scele. 


16 Archives de la famille Eyyermont. Liasse généalogique. Annexe IX. 
Li Id. Liasse Overbrouck, n° 4. 
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C'est ainsi que l'acte de baptême d'un autre enfant 
de cette famille, nommé Norbert-Maric-Jacques Eggermont 
(fils de Jacques-François-Guillaume) où figure comme 
parrain ledit Norbert-Jacques-François Eggermont, son 
oncle, est ainsi rédigé : | 

« 4° Augusti 4795, baptisavi Norbertum-Mariam-Jaco- 
bum, filium consultissimi Domini Jacobi-Francisci-Guillelmi 
Eggermont, ex sancti Bavonis Gandæ, et Domicellæ Mariæ- 
Jacobæ Chappel, Lovaniensis, sancti Michaelis, conjugum, 
habitantium in Hautbriel, natum ibidem. 

« Susceperunt : expertissimus D Norbertus-Jacobus 
Eggermont, toparcha in Overbrouck, et D" Maria-Barbara 
Claessens ». 

La preuve affirmative de l'héritage de ce titre de 
seigneur d'Overbrouck par Norbert-Jacques Eggermont 
résulte encore de Lettres-patentes de François II, en 
date du 25 août 1792. 

On trouve aussi que par acte du 16 juillet 1795, 
Claude-François Van Dooreseele fait remise à la famille 
 Eggermont de toutes les pièces constituant les titres de 
propriété de la seigneurie ‘”. 

Après la mort de Norbert-Jacques-François Eggermont, 
décédé célibataire, le 17 décembre 1812, le titre de 
seigneur d'Overbrouck eut été dévolu à son neveu et 
filleul Norbert-Marie-Jacques Eggermont, mais depuis 
longtemps, le régime français nouveau avait fait dis- 
paraître les qualifications de noblesse *?. 


18 Archives de la famille Eggermont. Même liasse, no 8. 
# Id. | Id. no 6. 
Eu Id. Documents divers XIII. 
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Norbert-Marie-Jacques Eggermont fut le père de 
M. Isidore Eggermont, aujourdhui secrétaire de la 
Légation de S. M. le Roi des Belges, à Berlin, et de 
M" Marie-Charlotte Esgermont, épouse de M. Joseph 
Jooris, Ministre de Belgique, à Berne. 


Aujourd'hui que le niveau des ingénieurs et la pioche 
des architectes ont transformé les abords de la grande 
ville flamande, il ne reste plus de traces d'Overbrouck; 
pas même dans la mémoire des habitants du faubourg. 


ÊmiLe VANDEN BUSSCHE. 


GLANURES 


POUR SERVIR A L'ÉTUDE DE LA TOPOGRAPHIE ANCIENNE 
DE LA FLANDRE 


Comme suite aux études topographiques qui ont paru 
dans cette Revue depuis sa fondation, nous publions 
quelques documents authentiques du XIII: siècle, qui affir- 
ment l'existence de divers lieux de la Flandre occidentale, 
à l'endroit desquels on ne possédait jusqu'ici que des 
preuves incertaines. 


ROEDERSVELDE (OEDELEM). 
4 mars 1257. 


Universis Christi fidelibus presentes litteras visuris, 
Johannes, dominus de Praet, et Katerina ejus uxor, salu- 
tem in omnium Salvatore. Universitati vestre significamus 
quod nos, Spontanca voluntate nostra et non Coacti , 
terram que dicitur vulgariter Roedersvelda ac eius pos- 
sessores ab omni servitute, nobis hactenus ab ipsis pos- 
sessoribus ratione terre predicte debita, scilicet a servitio 
decem operariorum nobis singulis ebdomadis unius dies 
servitio obligatorum absolvimus, ac ipsos possessores 
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manumittimus et penitus quitos clamamus. Ad cuius rei 
observantiam nos juramento interposito et hercdes nostros 
firmiter obligamus. In cujus rei testimonium presentes 
litteras sigillo meo feci roborari. Et ego Katerina, quia 
proprium sigillum non habeo usa sum sigillo curie decani 
christianitatis brugensis. Actum anno Domini millesimo 
CC° quinquagesimo sexto, sabbato post jnvocavit me. 


Inventaire des chartes du Franc-de-Bruges, no 14. 


ZUYENKERKE. 
15 décembre 1263 et 8 mars 1264. 


Dicderic van Rasuwale ende Gillis, f. Heins, ende 
Ilughe Storin, f. domini Alards, ende Diederie, f. Storins, 
ende Woutere van Cacdsant, ende Boidin Brockere, ende 
Johan van Kleïhem, scepen van den Vrien, doen te ver- 
stane ollen den gonen die dese lettren sullen horen 
ende sien, dat cam vor ons leden : Willem, f. Crisen ende 
Anese sin wyf, f. Wouters Widen, ende gaven up te 
wetteliken ghifte Daniele van der Anghele, 1j himete lants 
ende xx] roeden, dar Gosin van Buddyc up wonde. Ende 
dit lant ghelt x solidos jars te Suenkerca in de monster 
den armen. Dese ghifte was ghegheven saterdaghes vor 
sint Domaes daghe int jar Ons Heren ols men scrift sin 
incarnasion M. CC. LXIIS. 

| Même inventaire, no 18. 

Min here Wouter van Catsant, ende Mon Sot, ende 
Hughe Storin, f. domini Alardis, ende Hughe Soen, ende 
Diederic, f. Storins, ende Hughe, f. Willards, ende Woutre, 
f. Daens, ende Gaillis, f. Heins, et Ticrin de Score, ende 
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Woutre, dictus catsant, ende Johan van Kleihem, scepen 
van den Vrien, doen te verstane ollen den gonen die 
dese lettren sullen horen ende sien, dat cam vor ons, 
leden: Riquard van Sedelghem ende Bouden sin broeder, 
Gillis kinder van Zedelghem, ende vercochten Daniele 
van der Anghele, portre in Brugghe ïnj himete lants, 
lictelic min jof me; dit lant leghet int ambocht van 
Suenkerca, suudwest van dat hare vader wonde; ende 
dat lant hetet Coppins stic. Ende stic dat dar naest leghet 
ende dit vorseide lant, ghelt van enen jarhitide 1j solidos 
ter Does jars. Ende dit lant so hebben si hem ghewet 
wel ende wettelike te ghewarne met ol sulker sculd 
olsere up staed, ols met desen ij solidos jars; ende hene 
of, so hebben si hem ghegheven wettelike ghifte, ende 
vor dese wet, Dit was ghedaen saterdaghes vor grote 
vastenawent, int jar Ons Heren ols men scrift sin 


incarnasion M. CC. EX. tercio. | 
Id., no 19. 


DUDZEELE. 
29 novembre 1264. 


Min here Woutre van Catsant ende Moen Sot, scepen 
van den Vrien, doen te verstane ollen den gonen die 
dese lettre sullen horen ende sien, dat cam vor ons 
leden : Lammekin, f. Scaens, ende gaf up Marien, f. Weitin 
Touwers, ene line lants te wetteliker ghifte, die leghet 
int ambocht van Dudsele, ende xv roeden. Dese ghifte 
was ghegheven in sinte Andries awinde int jar Ons Heren 
ols men scrift sin incarnasion M. CC. LX quarto. 

Id., no 21. 
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GHISTELLES. 
22 juin et 13 juillet 1269. 


Bouden Dyzerine, Tierin van Score, Riquaerd Dining, 
Johan Wevel, Wouter, f. sher Hakcts, Hughe tsoen van 
Cacdsand, ende Willem Corte, wi scepenen vanden Vrien, 
doen te wetene alden goenen die dese lettren zullen zien 
ende horen, dat Hannin Blankard ende Heilewyf zyn wyf 
quamen vor ons ende gaven wettelike ghifte ende hal- 
mets hem ende wedden te wette, te warne jeghen elken 
mensche Jacoppe van Lanterne, een miet lant lichtelic 
min jof lichtelic me, vri lant, eghin lant ende quite lant, 
te sinen vrien eghindome, legghende upt Vria, uit arm- 
bocht van Ghistelle, zuud vanden dike; ende heet in 
Lambrechts stic, indie prochia van Ghistella. Ende Hannin 
Blankard, ende Heilewyf zyn wyf, zyn worden ervelike 
chensers Jacops vander Lanterne van desen vorseiden 
lande omme xij s. ende enen capoen siaers, te gheldene 
te Sinte Bamesse, in elc der järe, ende coep ende ver- 
sterefnesse, alst ghevalt, telken metten chense van enen 
jare. Vort quamen vor ons Clais Dykre ende Maria zyn 
wyf ende gaven weticlike ghifte ende halmets hem ende 
wedde te wette, te warne jeghen elken mensche, Jacoppe 
van der Lanterne, ii] linen lants, vri lant, eghin lant 
ende quite lant te sinen vrien eghindome, legghende 
upt Vria int ambocht van Ghistella, zud van Andries 
Zaldekins, bider templiers lande af westhalf, in die 
prochia van Ghistella. Ende dese vorseide Clais Dykre 
ende Maria zyn wyf zyn worden ervelike chensers Jacops 


vander Lanterne, van desen vorseiden lande omme x 5: 
| 47 
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ende cenen capoen siacrs, te gheldene Sinte Bamesse in 
elc der jare, ende cocp ende verstcrefnesse, alst ghevalt, 
telken metten cense van enen jare. Ende omme dat wi 
vorscide scepenen stonden over dese ghiften, ende over 
desc ervelike chense die te wette vor ons waren ghedaen, 
so willen wi, dat al dit vast si ende wel ghchouden; 
ende hebben dese lettren te kennessen uthanghende ghe- 
zeghelt met onsen zeghelen. Dit was aldus te wette vor 
ons ghedaen die erste ghifte, satcrdaghes vor sint Johans 
daghe in middel somer. Ende d'achterste ghifte, sater- 
daghes vor divisio apostolorum, jnt jacr alsmen serift 
van Ons Heren incarnatioene M°CC° ende LXIX°. 
Id., no 26. 
GHISTELLES. 


14 novembre 1271. 


Woutre die Wilde, Willem Tobbin, Ilcinric van Esene, 
Jhan die Wevel, Olivier vander Haghe, Tierm van Score 
ende Willem die Corte, wi scepencen vanden Vrien, doen 
te verstane alden goenen die dese lettren zullen zien 
ende horen, dat quamen vor ons Coppin Keiserkin ende 
Magricta zyn wyf, ende vercochten cnde gaven wettelike 
ghifte ende halmets hem, ende wetten te wette, te warne 
jeghen elken mensche, Hannine, f. Noids, 1] imete lants 
lichtelic min Jjof lichtelice me, die hofstede daer si up 
woenen, vri lant, eghin lant, ende quite lant te sinen 
vrien eghindome; legghende bede in die prochia ende 
int ambocht van Ghistelle, upt Vria, up meester Willemans 
gracht. Ende dese vorseide Hannin, f. Noïds, heft hem 
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weder ghegheven dit vorseide lant t'erveliken cense, omme 
x s. ende eenen capoen ‘s jaers van elken imete, te 
‘gheldene Sint Jhans messe ende Sinte Bamesse, telken 
termine d’ene helt vanden cense, ende die capoene telken 
Sinte Bamesse; ende coep ende versterefnesse met ghe- 
helen cense van enen jare. Ende aldus zyn si worden 
des Hannins, f. Noids ervelike censers. Ende omme dat 
wi vorseide scepenen stonden over dese ghiñe ende over 
desen erveliken cens, so hebben wi dese lettren te ken- 
nessen uthanghende ghezcghelt met onsen zeghelen. Dit 
was vor ons ghedaen int jaer als men scrift van Ons 
Heren incarnatioene M. CC. LXX ende een, saterdaghes 


na Sinte Martins daghe. 
Même inventaire, n° 28. 


SNELLEGHERSKERKE. 
2% janvier 1281. 


Wie, scepenen vanden Vrien, Hughe vanden Hove, 
Jan die Brune, Reinvaerd Poryn, Jan die Wevel, Arnoud 
Heinemans soene, Wouter Boudens soene, ende Gherard 
die Wevel, doen te wctene alle den ghoenen die dese 
lettren sullen zien jof horen lezen, dat quamen vor ons 
Heinric Lombacrd ende Lisemoed syn wyf, ende ghaven 
wettelike ghifie jongvrouwe Katelinen Cants, van viere 
ymeite lands ende van ene ende dartigh scachte, lichtelic 
min Jof me, ende es ghehcten Osscghers hofstede, entie 
woeninghe diere toe behort, legghende in die prochie 
van Snelleghers kerke. Ende dit wedden si hare vri 
land, quite land, wegh ende land jeghen elken mensche 
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te haren vrien cghin doeme, ter fermerie boef Sinte 
Obrechts, die wilke stact buten der ouder muelne in die 
prochie van Sinte Cruus. Ende omme dat wie vorseide 
sccpen stonden over dese wettelike ghichte dat soe vast 
sal zyn ende ghestade, so hebben wie die lettren, in 
kennessen, wthanghende:gheseghelt met onsen seghellen. 
Dit was ghedaen int jaer Ons Heren alse men screef 
zyn incarnatioen M° CC° ende LXXX°, des vryndaghes 


na Sinte Vincents daghe. | 
Inventaire du Franc, n° 33. 


SAINTE-CATHERINE (Lez-Dammr). 


49 janvier 1297. 


Pieter Bolin ende Katerina zyn wyf, gaven wettelike 
gifte Bouden, f. Line, van vive ende seventich roeden 
lands, lettel min jof meer, liggende .int ambocht van 
Oestkerke ende in die prochie van Sinte Katerinen ten 
Damme, an die oestzide vander moneke lande van Sint 
Andries, streckende vanden waterganc nord ward toten 
dike. Ende die voerseide Pieter ende Katherine, wedden 
den voerseiden Bouden dat voerseide land, te wetten, 
te warne, wech ende land, ende quite land jegen elken 
mensche te sinen vrien egindoeme. Dit kennen scepene 
van den Vrien : Arnoud f. Heinemans, Willen van Cleihem, 
Domaes die Hont, Huge van den Hove, Arnoud Brantin, 
Henric die Groete, Jan Aket ende Wouter van Caedzant. 
Dit was ghedaen saterdages voer Sinte Vincens dach, als 
men scrivet anno Domini M° CC° nonagesimo sexto. 

Id., no 70. 
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UITKERKE. 


7 avril 1298. 


Willard, f: Heinrichs, ende Willem Muard, ende Weitin 
die Bakere, ende Lammin Clais, ende Lambrecht vanden 
Dale, ende Jan, f. Riquards, ende Heinric, f. mins here 
Jans, ende Pieter, f. Eremonds, scepenen in Blankenberghe, 
_waren te jeghen worden daer Karstiaen Balin, ende Luscie 
syn wyf, gaven wettelike gifte Weitine, f. Diederichs van 
Raswale, van 1j imete lans lettel meer of min ligghende 
in die proichie ende int ambocht van Utkerca, besuuthalf 
den duufhuse. Ende tuelke lant heet Boudens Vos stic- 
kelkin. Ende dit vorseide lant belovede Carstiaen Balin 
vorseit, Weitin, f. Diederichs te wetten, te waerne wech 
ende lant, ende vri lant met xxvij d. elc imet tsiaers. 
Ende dese wech van desen ij imeten lans vorseit weghen 
over Carstiane Baline, behoesten sinen husekine nordward 
huut. Ende omme dat ons scepenen van Blankenberghe 
dese dinc cont es, so hebben wie dese lettre gheseghelt 
wthanghende met onsen seghele. Dit was ghedaen smacn- 
daghes in die paeschedaghe int jaer Ons Heren als men 
scrivet syn carnatioen M° CC XCVIIJe. 


Même inventaire, no 80. 


DUDZEELE. 
47 septembre 1299. 
Wi, Bouden van Dudzele, rudder, Michiel ende Clais, 


prochie papen van Dudzele, ende Boudene die Vos, doen 
te wetene alle den ghonen die dese lettren sullen zien 
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of horen lesen, dat quamen vor ons Kerstine ende ene 
Kateline, Ogenen Ermaers kinderen, ende verlieden dat 
si hadden ghedeelt al dat hem beden verstaerf van 
Ogeven haerre beeder moeder; ende dit was ghedaen 
bi haren maghen, ende vrienden, ende gheburen, die dit 
vorseide goet kenneden, ende bi Kerstinen ende Katelinen 
vorseit beeder wille. Ende bi der delinghe die dar 
ghedaen was, so es Kerstinen vorseit ghevallen te dele 
tuesthende van der hofstede, dat houdt eene line ende 
alleven roeden; int stic ten Scedeweghe, en ymet, achte 
ende tuintich roeden min; in der Moenkelant, tminder 
stic, sesse ende neghintich roeden; Taffelghemsche lant, 
ene line ende sesse ende dertich roeden; te Suudwerve, 
de noerder side van den scout lande, viere linen tuelef 
roeden ende ene halve min; te Meeus sconinx, onder 
thof, achte ende sestich roeden; ende stic datter jeghen 
leghet suudwaert over, ene ende dartich roeden. Ende 
in kennessen van desen dinghen, ende bi versoeke van 
Kerstinen ende Katelinen vorseit so hebben wi dese 
lettre ghezeghelt met onsen zeghelen ute hanghende. 
Dit was ghedaen int jaer Ons Heren alse men screef 
M° CC° nonagesimo nono, donredaghes vor sinte Matheus 


_ dach tapostele ende ewangeliste. 
Même inventaire, n° 86. 


Emice VANDEN BUSSCHE. 


JACQUES VAN ARTEVELDE 


SUITE ET FIN. (Voir p. 257.) 


Messagers de Jacques Van Artevelde. 


Fo 85, n° 14 (14 mars) : « Jt. doe j bode comende 
van Ghent, van Jacob van Aertevelt, met lettren tot onser 
stede… .. 

F° 86 v°, n° 7 (29 id.) : « Jt. doe j bode comende 
van Ghent, van Jacob van Acrtevelde.. » 

Au reste les messages et les députations entre Bruges 
et Gand se suivirent sans interruption pendant toute cette 
année. Mais ce qui démontre le dégré d'autorité au quel 
était parvenu le grand tribun, cest le passage suivant : 

F° 418, n° 8 : « Bi Boudin van Zedelghem, ysent te 
Ghent, te Jacobs huwelike van Manighem, Jacops knape 
van Aertevelde, daer onse wet toe ghebeden was, vj Ib. » 


Alliance avec le comte de Hainaut. 


Fo 108 v°, n° 1: « Huutygheuen van presentwine. 


« Clare van Bernhem, van j laghele rynschs wyns dat 


ysent was den graue van Hencgauwen, als men den 
eed deide metten graue van Henegauwen.…. » 


370 
Alliance avec le Brabant. 


F° 116 v°, n° 7 : « Bi Janne van Aerlebeke, van der 
lettre van der alianche van Braband te scriuene ende 
te zeghelene, ix Ib. xij s. 1] d. » 


Expédition à Liedekerke. 


F° 1493 : « Huutygheuen den zelscotters die laghen 
te Liedekerke. 

« Janne van Honghersdale, Janne Moreele, Pieter 
Ruehins ende Lippin van Dornike zelscotters lecghende 
ter vors. stede xxviij daghen die jn ghinghen vp den 
viüj dach van sporkele jnt iaer xxxix°; elken persoen 
vier sceelighen sdaghes; dat comt ter weke vyf pond 
twaelf sceelighen; aldus so comt vp die vors. xxviij 
daghen, xxij Ib. viüj s. » 

Ce siége dura à peu près une année entière. 

F° 193, n° 4: « Jt. Janne van Honghersdale endé 
Pieter Ruebins selscotters lecghende te Liedekerke vors., 
cccxxxv] daghen, die jn ghinghen vp den vi" dach 
van maerte jnt iaer xxxix°, elken persoen vier sceelighen, 
CxXx111] Ib. vil] S. » 

Il coûta en somme, 177 Ib. 49 s. 

Expédition à Oostbourg. 


Fo 1923 v°, n° 1 : « Huutygheuen ter vaerd boef 
alsmen voer tOostburgh, beghinnende vpden x‘* dach 
van maerte jnt iaer xxxix°, ende ghedurende ïij daghen.» 

Elle fut conduite par l’échevin, Jacques van Bernhem, 
le trésorier, Jacques Wittebolle et François van Atrecht, 
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hooftman d'une compagnie d’archers. Le coût fut de 30 Ib. 
2 d. 
« Franse van Atrecht, hoofiman hem xx van zels- 
cotters, van 1] daghen.. | 
« Jt. van x garsoenen. Jt. van vij paerden die met 
hem waren.. » 


Expédition à Bergues. 


. F° 124, n° 4 : « Janne van den Dike, hem vj van 
zelscotters lecghende te Berghen clxij daghen die jn 
ghinghen vpden xij‘® dach van maerte jnt iaer xxxix°,. 
elkèn persoen vier sceelighen. 

« Jt. doe van ïj garsoenen die met hemlieden laghen 
ter vors. stede, clxi] daghen.… | 

« Wouter Visael ysent te Berghen als hoofiman van 
c serianten ghenomen vte allen den neringhen, van xvi} 
daghen die jnghinghen vpden xix#® dach van april jnt 
iaer xl°, drie sceclighen sdaghes, daer comt vp, 1] s. 

« dt. Wouter vors. leeghende te Berghen als hoofiman 
van de vors. © serianten, Ixxx] daghen die jnghinghen 
vpden vij*® dach van meie jnt iaer xl°, van elken daghe 
twaelf sceclighen… | | 

« Jt. Wouter vors. van ] knape die met hem lach, 
elx daghes drie sccelighen..… 

« Jt. van j zadele, xv s... Jt. van ] pacrde dat ghe- 
cocht was te W° Visaels bocef, in Ib. xi] s. 

« Clais die Clerc ysent te Berghen hooftman van 
j dardendele van j vout serianten van xxxix daghen, 
jngaende den xxüj‘* dach vander ouste, achtien scec- 


lighen sdaghes, daer comt vp, xxxv Ib. ij s. » 
| 48 
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La dépense totale s'éleva à 346 Ib. G s. 
Expédition à Cassel. 


Elle fut conduite par l’hooftman, Lamsin Carreman, 
au nom du magistrat. 

F° 124 v°, n° 1 : « Lamsin Carreman, hoofiman, ysent 
te Cassele vpden xix‘*" dach van maerte jnt iaer xxxix°, 
van clxxv] daghen, van elken daghe twaelf sceelighen.… » 

Il avait sous son commandement quatre compagnies 

d’archers et deux de chaperons rouges. 

| « Jan Tarewyn, hoofiman hem xx van zelscotters ter 
 vors. stede, den xv scotters elken van xxiij daghen ende 
den andren v scotters elken van xvj daghen.… 

« Pieter van Zedelghem ysent te Cassele hem xx van 
scotters van ci] daghen.…. 

« Aernout van den Lanterne hoofiman hem xx van 
zelscotters lecghende te Cassele lij daghen... 

« Xaen die Langhe hoofiman hem xx van zelscotters 
lecghende te Cassele ce daghen.… 

« Pieter die Blandere hooftman hem xxj van ghesellen 
van roden caproenen ysent te Cassele vpden xxvj“" dach 
van maerte ende daer lechende cxxxvij daghen… 

« Riquaerd Vanekin hooftman lecghende te Cassele,… 
van liij daghen.. » | 

La compagnie de Langhe, qui comptait de plus dix 
garsoenen et huit chevaux, prit d'assaut le fort de Ruhout, 
et savança jusquà S. Omer. 

« Jt. Xaen vors. hem xx van zelscotters van j daghe 
dat hi asaut dede vor thuus te Ruhout, üij Ib. üj s. 
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« Jt. Xaen vors. hem xx van zelscotters van j daghe 
ten stride vor S. Omaers, üij Ib. inj s. » 

On paya pour munitions : 

« Jt. Xaen vors. van viy boghen, vi] Ib. 

« Kateline Srudders van glauien ten zelscotters boef, 
ten roden caproenen ende ten hoofimannen boef, vj Ib. 
XI] S. | 

« Bi W. Noide, omme aexen ende spaden, xv s. . 

« Pieter den Blandere van ] paerde dat ghecocht 
jeghen enen jnghelschen man, ix Ib. 

& Van j breidele, van j overslaghe ende van j daren 
gaerde, vi] S. | 

« Boudin van Knocken, van j ghereide, ix s. » 

Le coût total s'éleva à 4488 Ib. 43 s. 8 d. 


Excommunication lancée à Tournai. 


L'évêque de Senlis et l'abbé de Saint-Denis arrivèrent 
à Tournai, chargés par le roi de prononcer contre la 
Flandre, « un excommuniement si grand et si horrible 
qu'il n'estoit prestre qui y osat célébrer le divin service »°. 
Voici comment à Bruges on observa cette sentence. 
F° 445 v°, n° 3: « Bailinken den clocludere van 
S. Donaes, van de ghetiden te ludene te S. Donaes van 
S. Maerx avonde harewaerds de tyt dat men cesseerde 
van cÎxx] daghen, viij 1b. xj s. | 
N° 4: « Jt. Baiïlinken vors., van x principaelfeesten 
te ludene binder vors. tyt, xlj s. viij d. » 


9 FROISSART, I, 1, 406. 
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Excursion à Ardenbourg. 


F° 196, n° 1 : « Huutygheuen ter hecrevaerd boef 
als men voer tArdenbuerch beghinnende vpden v‘* dach 
van april ende ghedurende ij daghen. » 

Elle fut dirigée par le bourgmestre, Gilles van Coude- 
brouc, et les échevins, Jacques van Bernhem, Jean van 
den Hoghenweghe et Jean Breidel. 

La compagnie de chaperons rouges de Richard van 
den Leene exécuta cette diversion. 

« Riquacrd van den Leene hoofiman hem xx; van 
roden caproenen van ij daghen.…. » 


Expéditions à Courtrai et à Tournai. 


F° 126 v°, n° À : « Huutygheuen ter heerevaerd boef 
als men voer te Curtrike ende vort te Dornike, beghin- 
nende vp den vi‘ dach van april ende ghedurende 
ix daghen ». | 

Elle fut conduite par le bourgmestre, Van Coudebrouc; 
les deux échevins, Paul Bernard et Jean van den Hoghen- 
weghe; les deux conseillers, Jean Coopman et Jean van 
den Paradyse. 

Le commandement en chef était confié à Frans van 
Aertevelde. 

Leur suite se composait de 8 sergents, 24 ÆEnapen, 
30 garsoenen, du maître de l'artillerie Jean Stevens et 
de ses aides, de 2 trompettes et d'un nacaire. 

Outre 184 Ib. 18 s. 8 d. pour leurs appointements 
(provantse) et 124 Ib. 4 s. pour leur équipement (arnasche), 
on paya une note de vivres (vitailgen) détaillée comme 
suit : 
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Gillis Eucraerde, van vi] scotsche zalmen, v] Ib. 1x s. 
Bi Joesse Gaderpennine, van 1j meesen roods harinx, 
ii] Ib. xvil] S. 
Bi Janne van Meesine, omme areweten, xxxi] s. 
Boudin Cox wedue, van xi] stoep mostaerds, xxv] s. 
© Wouter den Smoutere, van olien ende van aysine, 
XXXIX S.' iii] d. 
Gheraerd Outermans wedue, van j hoed souts, xii] s. 
< Bi Hannin Ruebine, omme engiuun ende looc, xxiij s. 
« Janne van Slipen, van üij tunnekine, vs. 
Jacob die Buerchgraue, van poudere, caneele, van 
ghinghebere, van suffrane, van garoffels naghelen, van 
witten sukere, van brunnen sukere, van manus Christi 
ende van pourpenseide, vij Ib. xv s. 

« Willem Moreele, van üïij tunnen biers, xxxij s. » 

Le gros de la troupe consistait en 2 compagnies 
d’archers et 2 de chaperons rouges. 

« Michiel van Oudenbuergh, hoofiman hem xx van 
zelscotiers… 

« Franse van Atrecht, hoofiman hem xx van scotters… 

« Riquacrd van den Leene, hoofiman hem xx] van 
roden caproenen.… 

« Janne van den Steene, hooftman hem xx; id... » 

La solde des premiers était de quatre sous par jour; 
celle des seconds, de seize deniers. 

Les fonctions du clerc sont ainsi définies : 

« Jan Abbeliaerd der zelscotters clerc jn houescheiden 
omme dat hise daghede ende vermaende, 1v] s. » 

Parmi les dépenses communes (ghemeene huuty- 
gheven), on remarque : 


Pa 
rs 


Pa 
Ca 


Pa 
Le 


7 


À 


À 


mn 


€ 


Pa 
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« Bi Janne van Douway, van viij elnen staminen, 
v S. ilij d. 

« Kateline Besands, van xxx pond fermeelen te peesen 
vanden springalen, iij Ib. 

« Willem die Beere, van ysere gheleuert ten veursten : 
vander groten tenten vander stede, x Ib. x s. 

« Bi Veise van der Matte, van j maelslote ten ghe- 
scote boef, xi] d. 

« Bi Jacob Stupaerde, van viij maelsloten, ïüj s. 

« Janne van Wilderne, van cxiij punioenen, ii] lb. 
XV S. ill] d. 

« Janne van Jabbeke, van uüij°l punioenen, xv Ib. 

« Janne van Papendrecht, van xj hoed euenen, iij Ib. 
iX S. viij d. 

« Martine van Hamme, van 1j banieren vander stede 
wapene, vij Ib. viij s. 

« Van üi] staerdaerde van der stede wapene, 'viij Ib. 
vi S. 

« Van 1j zadelen ter banieren boef, vj Ib. ende xxxi] s. 

« Van j tome ten banierpaerde boef, v s. 

« Van darengaerden, ouerslaghen, altren ende loin- 
gen, xill] S. 

« Bi Jan f. Stevens, omme j midelronghen, xij d. 

« Gillis den Graue, van x handboghen, x s. 

« Van v] lanternen, ix s. 
« Van ride glavien ende van pannescachten, viij Ib. 
« Van ] tome, 1] s. vi] d. 
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« Van sloppen, van daren gaerden ende van ] sur- 
singhele, x] s. 
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« Van den costen van den paerden van den waghe- 
naers van der Does, van S. Andries, ende van Spaer- 
mailgen, XXvj S. vil] d. » | 

Le coût total s’éleva à 599 Ib. 

Une seconde expédition partit de Bruges pour Courtrai, 
le 17 avril, et celle-ci ne dura par moins de 122 jours. 
Elle était fournie de sergents et d'artillerie. 

F° 130 v°, n° 1 : « Jacob Veis hooftman hem xx van 
serlanten lecghende te Curtrike exxij daghen die jn 
ghinghen vpden xvij dach van april jnt iaer xl, elken 
. persoen drie sceelighen sdaghes. üj°1 Ib. v s. 

« Van den engiene te bringhene van Curtrike te 
Brucghe, xviij s. » | 


Election d'un rewaerd à Bruges. 


F° 89, n° 7 (24 avril) : « Jt. doe myn here Gheraerd 
van Rasinghem, rowaerd van onser stede, die ysent was 
met scepenen ten Damme, tArdenbuergh ende tOuden- 
buergh, omme aqueste te hoorne te helpen te sinen 
coste, x] lb. 

Fo 191 vw, n°9 : « Minen here Gheraerd van Rasinghem 
was onthouden als marscalc van onser stede üj” daghen 
dat hi lach te Brucghe, van elken daghe drie pond, daer 
comt vp, ccxl Ib. 

Fo 199, n° 1 : « Jt. minen here Gheraerd vors., van 
sinen arse dat mescaueerde jn der stede dienst, Ix Ib. 

N° 2 : « Jt. minen here Gillis die Muutere smarscalex 
ruddere, van j corsiere die mescaueerde jn der stede 
dienst, xxxv] Ib. » 
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Expédition à Condé. 
Fe 431, n° 1: « Huutygheucn den zelscotters die 
ysent waren te Condeit. » 
Cette campagne fut accomplie, par les archers. 

. © Willem die Piltere hooftman hem x van zelscotters 
lecghende ter vors. stede, Ixi] daghen die Jnghinghen 
vpden xxix dach van april jnt iaer xl°... » 

On donna l'assaut au châtcau de Mortagne. 

&@ Jt. W. die Piltere hoofiman hem x van zelscotters 
van j daghe dat zy ausaut daden vor Mortacngen, elken 
persoen vier sceelighen sdaghes. » 


Appel de l’interdit rédigé par Jacques Van Artevelde. 


F° 88 v°, n° 13 : « Aernout Bontyn van Lisseweghe 
ysent tAvenioen, vpden xxij* dach van april, omme 
] generale absolucie te ghecrighene, ouer alle die ghone 
die mesdadich waren jof jn sentencien mochten gheuallen 
syn omme die justice van den bucghers, xvij Ib. ïii]j s. » 


Pillage des côtes par les marins génois soudoyés 

par Philippe. 

F° 90, n° 7: « Güillis van Coudebrouc, Frans van 
Aertevelde, Jan Dabd, Clais die Zoutere ende Jacob 
Outerman, te Monekereede, vpden vij*® dach van meie, 
van j daghe, üïij Ib. x s. 

N° 9 : « Jt. doe bi Gillis van Coudebrouc, den zels- 
cotters vanden Monekereede jn hoefschede, xu s 


| Expédition à Cambrai. 
Fo 431 ve, n° 4: « Huutygheuen ter hecrevaerd boef 
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van Camerike, beghinnende vp den zesten dach vau 
wedemaend ende ghedurende xx] daghen. » 

Elle fut conduite par le bourgmestre, Jean van Coeke- 
lare; les deux échévins, Lamsin de Vos et Pierre de Man; 
les deux conseillers, Zegher de Tolnare et Jean die Abdt. 

L'hooftman des hommes d'armes (scaerwetters), Henri 
die Monec, en reçut le commandement. 

Ils reçurent pour appointements 9928 1b. 15 s. 8 4/2 d., 
et pour harnais (arnasche) 60 Ib. | 

Leur suite se composait d'un maître d'hôtel, Jean 
Kelreman, (meester vander herberghe); d'un maréchal, 
(meester Gillis die marscale);, d'un bouteiller (Gillis 
Plachier, ter boetelgerie); d'un clerc, Jean Cant; dé 
5 sergents; de 22 servants (knapen), de 49 garsoenen ; 
de 2 trompettes et un nacaire; des 5 maîtres de l’ar- 
tillerie et leurs aides au nombre de 11, (v meesters 
die metten engienen voeren ende xj pynren die metten 
vors. v meesters waren);, d'un gouverneur, (Jan van den 
Lanterne gouvernuere), de 5 garçons d'hôtel, (v garsoenen 
jnde kuekene);, de 18 pionniers ‘(deluers, pynres ende 
mayers); d’une lavandière, (Griele van Poelvoerde die 
lauendiericghe), et enfin d'Agathe la servante du bourg- 
mestre (Aechte ser Jans joncwyf van Coekelare), etc. 
En somme 138 personnes. 

On paya 174 Ib. 18 s. pour les vivres (vitailgen); 
entre autres : | 

« Claise van Brakele, van j tonne aysyns, xxxix s. 

« Omme engiuun ende looc, xxij° s. 

« Van n] scaeps buken, 1 s. 

49 
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€ Van xlvuj vlecken, xxüij Ib. | 

« Bi Janne van Leke, omme cl stocvisch, v Ib. vil] S, 

« Bi Jacob Stupaerde, van üj° stocvisch, ix Ib, ix s. 

« Van Ixi] zalmen, xix Ib. xj s. x d. 

« Stevenin Denois, van ghinghebere, poudere, van 
manus Ghristi, van peper poudere, van witten sukere, 
van brunen sukere ende van suffrane, xl] Ib. x1j° s. 

« Van j hoede zouts ende van draghene, vii s. 1} d. 

« Van xij stoep mostaerds, xvj s. 

« Van j waghe ende 1} zestendelen caes, xxxix' s. 

« Van s waghe ende van j zestendele jnghelschs caes, 
XXXIX° S. 

« Van iij vaten roods wyns, üij” ii] Ib. 

« Van v zesteren vullewyns, 11] Ib. xv s. » 

Le gros de la troupe comprenait deux divisions : 

4 Celle des archers (zelscotters), placée sous les 
ordres de Henri Cauwe (upperhoofiman) et formée des . 
cinq compagnies des hooftmans Nicolas van Keiem, avec 
20 hommes, 10 garçons et 8 chevaux; Pierre van Cool- 
kerke, avec 18 hommes; Jean van Ziessele, avec 18; 
Michel van Oudenbuergh, avec 20, et Frans van Jabbeke, 
avec 20. Il y avait de plus, 4 chevaux et 3 garçons 
attachés au service du chef, 2 trompettes avec leurs 
3 garçons. | | 
2° Celle des chaperons rouges (roden caproenen), for- 
mée des compagnies, des hooftmans, Pierre Commenioer 
et Jean van den Steene, chacune de 21 hommes. 

Parmi les dépenses générales, on remarque : 

« Van rideglauien, van andren glauien, van panne- 
scachten… xl Ib. xviij s. vi d. 
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« Janne van den Lanterne omme te goeverneerne 
die waghenaers, van x waghenen ende xxxv paerden 
de welke gheladen waren met ] pipe rynschs wyns, met 
banchoghen, met ghescote beede groot ende eleene, 
met üj springalen..… xx Ib. vj s. 

« Van goreelen ende van paneelen, x° s. 

« Van j] vat roods wyns.… van ij pipen roods wyns 
die hilden een vad.…. van ij vaten roods wyns…. 

« Van j ghereide teens blasers boef, van daren- 
gaerden ende van sursinghelen, xx] s. 

« Van Ixvj elnen lynwaeds, üj Ib. vj s. 

« Van j hoed aerweten, xxxi] S. 

« Van iij paer wielen metten arnasche ten springalen 
bocf, üij Ib. xui] s. 

« Van xuj carten ten waghenen boef, v] s. 

« Omme ]j trompe, xvii] s. | 

« Van smere ten engiene boef, x s. 

« Van j ponde peperpouders, v° s. 

« Vidua Pieters Barrenvoerres, van üij grote banieren 
van der stede wapenen, ende van v saiene banieren ende 
van tromppungioene, xij Ib. 

« Van üj° ii” hoefyzeren, vj Ib. vj s. vüj d. 

« Van l° hoefnaghelen, van elke honderde twaelf 
peneghen, s° 1 s. | 

« Van platen, van lensen ende van hurters, xxvii] s. 

« Van 1] bussen zalnen, xi] s. 

« Van uij° l elnen lynwaeds ter stede tenten ende 
pawelioenen boef, xxj Ib. xij s. | 

« Janne van Jabbeke, van cciij punioenen, vj Ib. xvjs. 
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« Van vu] calfvellen die vate mede te deckene, viij s. 
« Van un] sparren omme te makene masten, v s. 
« Van ij recghen ten paerden crebben boef, xl) s. üj d. 
« Van 1] pond garens, xi] s. 
« Van 1] dousinen fronsyns, xüj s. 
« Den kindren vander kuekene omme dat zy loeden 
die kuekene ende nachts wieken, x s. 
« Wouter Scotte, van 11] handboghen, xx] s. 
« Van 1 middelronghen ende omme peisen ten boghen 
boef, iii] s. 
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« Van xily aexen ende xv spaden, üüj Ib. x s. 

« Van scotelen, platelen, ymmers, teelen, mortierstox 
ende pollepels, lij s. 

« Van niewe potten, van niewen ketelen, van niewen 
pannen, xv] Ib. ui s. 
= « Van j roden rosside ter stede baniere boef, xxx Ib. 

« Van vi zestendelen roetinen kersen, xxxi] s. 

« Van 1] sticke tolen, xxiu] s. 

« Van in grote ende v cleene sindaline banieren 
ende van groten ende cleene wulline banieren die men 
besichde jn diuersen steden, xvuj Ib. 

« Van j" cleene staken, van clv] hoofstaken, van 
xxx hamers ende van tente appelen, v] Ib. x] d. » 
Le coût total s'éleva à 2552 Ib. 9 s. 2 42 d. 


Arrivée de la flotte française au Zwin.. 


Fo 99, n° 46 : « Joris van Laepscuere ende Frans 
van Aertevelde ysent ter Sluus vpden andren dach van 
wedemaend, van j daghe, xxxv] s. » 
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Sortie des Brugeois à L'Écluse et Cadzand. 


F° 437 v°, n° 1 : « Huutygheuen ter heercvaerd boef 
ter Sluus, beghinnende vp den ix‘“" dach van wedemaend 
ende ghedurende xxij daghen. » 

Elle fut conduite par le bourgmestre, Gilles van 
Coudebrouc; par les éhevins, Jacques van Bernhem, Jean 
Breidel, Everard Rynvisch; par les conseillers, Jean 
Scinkel et Pierre van S. Cruus. 

L'hooftman des scaerwetters, Nicolas de Zoetenay, en 
avait le commandement. | 

Is reçurent pour gages 447 Ib. 14 s. 3 d., et pour 
harnachement chacun 40 Ib. | 

Ils avaient à leur suite sept sergents, 22 knapen, 
28 garçons, outre #4 employés à l'hôtel (jn die kuekene) 
et un bouteiller (eenen garsoen jndie boetelgerie), six 
scaerwetters qui formaient l'escorte du commandant en 
chef, 4 pionniers (pynres), et les servants attachés au 
train de l'artillerie. 

Cest ici que nous voyons apparaître, pour la première 
fois, à côté des springalen et des bliden, les ribauden, ces 
terribles engins, comme les appelle Froissart, « jetant 
feu et grands gros carreaux pour tout desrompre. » 

« Jt. 11] temmermans die voeren metten niewen 
engienen die men heet ribaude, elken drie pond zes 
sceelighen, daer comt vp, xiij Ib. üïij s. 

« Meester Jan Coene die voer metten springalen ende 
metten bliden, üij Ib. vil] s. » 

La note des vivres (vitailgen) contient entre autres 
articles : 
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« Van ij pipen wyns, xxvij Ib. xij s. 

« Van 1j vate wyns, liij Ib. xvj s. 

« Van xvj vlecken, vüj Ib. 

« Van xüj tonnen biers, v Ib. ïij s. 

« Van j tonne aysyns, xxvj‘ s 

« Van xix stoep aysyns, xix s. 

._& Van poudere, van suffrane, van witten sukere, van 
brunen sukere ende van manus Christi, 1vj s. 

« Van ii] ru casen ende van ij vlaemschen 
casen, xxiX S. ill) d. 

Le gros de la ue était composée de cinq com- 
pagnies d'archers (zelscotters). 

Les quatre, celles des hooftmans Colin van Orchies, 
Wouter van Coolkerke, Jacques van Meetkerke et Jacques 
Maes, chacune comptant 20 hommes et 10 garçons. 

La cinquième, celle de l'hooftman Willem Colpaerd, 
forte de 149 hommes, 10 garçons et 4 chevaux. 

La solde des hooftmans était de 8 s., des archers 
de 4, des garçons de 12 d. et des chevaux de 18 d. 

Parmi les dépenses communes, figurent les articles : 

« Van vi] elnen staminen, vüj s. 

« Van scotelen, van plateelen, van sausieren, van 
langhe teelen, van ronden teelen ende van manden, 
v Ib. vs. | 

« Van xlvj balken te voerne ter Sluus, xij s. 

« Janne van Jabbeke, van c punioenen, van elken 
sticke acht peneghen, üj Ib. vj s. viij d. 

« Van xv lanternen, xxij° s. 

« Gillis Pantine van dat hi droech j tunne ghescots 
-te Blankenberghe, V] S. 
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« Janne van Jabbeke, van xx taergen te bescriuene, 
li s. üij d. | 

« Van vij elven canevets, v] s. vi d. 

« Jacob van der Linde, van vj yserine ketenen te 
voerne te Reinghaers vliete, xxx s. 
= « Vanlij huden die ysent waren ter Sluus, xx Ib. xvjs. 
Van Ixxvj huden, xxviij Ib. üüj s 
« Van 1x huerden, ïij Ib. xs. 

« Van xx huerden, xxv $s, 

« Van x zestendelen roetine kersen, xl s. | 

« Bracke van dat hi brochte van der Sluus, j pipe 
ghescots ende ij tunnekins ghescots, ende van draghene 

| jnden kelnare van den ghiselhuse, v s. 

« Oliuier van .den Houe, bailliu te Brucghe, ouer 
sinen dienst die hi dede der stede jnde orloghe bede 
ter Sluus ende vpdie zeezide, exx Ib. » 

Voici les articles relatifs aux ribaude : | 

« Clemente van Cockelare ende Coddekin van j wa- 
_ ghene die ribaudé voerde te Sluus, ix s. 

« Pieter van Barrenvoere van j paerde van den on 
il] S. 
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(Suivent dix chevaux, aux mêmes fins et au même prix.) 
« Stasins Pinchaerds kindren ende haren ysellen, 
van xj ribauden te bringhene van der Sluus te Brucghe, 
XXXII] S. » 


Le coût total monta à 1473 Ib. 19 s. 9 d. par. 
Arrivée de la flotte taie: 


Fo 93, n° 17 (14 juin) : « Meester Jan die Meiere 
ende Jacob Wittebolle, ysent te Sluus, van ij daghen.… 
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Fo 93 vo, n° 1: « Jt. doe Jan Drieghe ysent vp die 
zeezide varende ende kerende, van fx daghen.… 

N° 414 (17 juin) : « Pauwels Bernaerd ende Jan van 
den Hoghenweghe, ysent tOostende… 


Siége de Tournai. 


La troupe comprenait deux divisions. 

4° Une d’archers, placée sous le commandement supé- 
rieur de Henri Cauwe, vpperhooftman, lequel avait pour 
escorte 4 cavaliers et 3 varlets (garsoenen). 

Cette division était formée de huit compagnies : 

La première, celle de l’hooftman Nicolas van Keïem, 
forte de 20 hommes, 10 garsoenen et 8 chevaux, toucha 
pour solde de campagne 402 Ib. 16 s.; la seconde, de 
Willem Colpaerd, 402 Ib. 16 s.; la troisième, de Frans 
van Jabbeke, 402 1b. 16 s., plus un extraordinaire pour 
l'assaut de Thun (dat hi ausaut dede vor Thuun); la 
quatrième, de Jean van Ziessele, 402 1b. 16 s.; la 
cinquième, de Colin van Orchies, 402 Ib. 16 s.; la 
sixième, de Wouter van Coolkerke, 402 Ib. 16 s.; la 
septième, de Jacques van Meetkerke, forte comme les 
précédentes, de 20 hommes, 10 varlets et 8 cavaliers, 
venue de Bergues à Tournai, le 29 juillet seulement, 
323 Ib. 16 s., et la huitième, de Jacques Maes, venue 
avec la septième, même somme. | 

2 La deuxième division consistait en une compagnie 
de chaperons rouges, celle de l’hooftman Jean van der 
Steene, forte de 21 hommes, et servant d'arrière-garde. 

« Jt. Janne vors. achterbliuende metten burchmeester 
als ondeckere... » | 
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Sous la rubrique des « Ghemcene huutygheuen », 
nous trouvons : 

« Van ïij vaten, van üij rynschen dughen, van ichan- 
ghen, van ouervallen ten vors. vaten, van j tine ter 
kuekene boef ende van j herevaerd vate, xxxvj s. 

« Janne van Jabbeke, van ccexx pungioenen, van 
elken sticke acht peneghe, x Ib. xij s. ïüj d. 

« Vergriele Barrenvoeres, van 1] groten banieren ende 
] Cleene baniere, üj Ib. xvj s. 

« Van j rosside ter stede baniere boef, xxiüj Ib. 

« Van vi hoed éuenen ten parden boef ende van 
draghene, üj Ib. xi d. 

« Van xv yreeden ten parden boef die de ribaude 
voerden, xvii] S. Ix d. 

« Den vj pynres die liepen omme waghenen jnt vrie, 
V] S. | 
« Van vitsen ten parden boef, uj Ib. xvi s. 

« Van costen van den waghenaers van S. Janshuus, 
ill] S. 

« Omme j aex, ü] s. 

« Jan Doudeysercopere van ÿseren ten engiene boef, 
van middelronghen, martelen, lensen ende platen, xxi] s: 

« Van xxix zestendelen roetine kersen, v Ib. xvj s. 

« Van tortydsen, tafelkersen ende scinckersen, v] Ib. 
1] S. | 
« Van grote tente staken, cleene tente staken ende 
_hamers, xj s. | 

« Van ij banen, in s. 

« Van ] waghene te vergaderne van assen van carten 
ende van diesselen, vi] s. 80 
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« Van 11 tente ten zelscotters bocf, xlv Ib. xij s. 

« Van vaj xxij elnen lynwaeds dat ghebesicht was 
ter stede tenten ende pawelioenen ende crebben, xxxv Ib. 
vil] S. 

« Van xvij elnen canevets, xiij s. vj d. 

« Jan van den Walle, te sinen costen als hi voer 
te Dornike waerd metten niewen engiene, xlvi s. 

« Lauwers van Steenvorde, scoutheten, van ij vaerden 
dat h1 ysent was jnt vrie met sinen knapen, omme die 
lieden vte te hcbbene, xxj Ib. xviij s. | 

« Van 1j ghebonde fronsyns, xxiiij s. 

« Van xv standaertbuersen ten hoofimans boef van 
den scotters ende der stede serianten boef, iüij Ib. 

« Van canepinen linen, van bastinen linen, van cane- 
pinen corden, van recpen, van longen ende van femeelen, 
iiij” xvij Ib. xv] S. vil d. 

« Van der stede engiene te bringhene bider Scelt 
fe Ghent ende van Ghent te Brucghe, xj Ib. | 

« Broeder Jan Dornard confessor wesende metter wet 
ende metten commune ter vors. herevaerd, ix lb. 

« Jt. sinen yselle wesende met hem vanden zeluen, 
ii) Ib. | 

« Jt. den baerdmakers die dienden der wet, vj Ib. » 

Le coût total monta à 7661 Ib. 7 s. 8 d. 

Pour toutes les expéditions de cette année, la ville 
paya un compte d'habillements (paruren), de 813 Ib. 
8 s. 8 d. 

F° 155, n° 1 : « Huutygheuen van lakenen ten paruren 
_ boef van alden herevaerden bin desen jare ». 
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É‘uniforme des magistrats et de leur suite était un 
drap rayé, doublé de rouge-orange, sauf les varlets des. 
échevins qui étaient vêtus de rouge. Celui des archers. 
était aux couleurs de la ville, brun, jaune et rouge par. 
compagnie; leurs garçons portaient le rouge et blanc. 
Celui des chaperons rouges, comme du reste leur nom 
Findique, était tout rouge. 

Voici quelques échantillons : 

« Lauwers van Thorout, van ïij strypten lakenen. 
ter wet boef, xlviij Ib. | 

« Lamsin den Vos, van j rode araenge ter wet boef, 
°xv Ib. xij s. 

« Clais van S. Baefs, van j roden lakene te scepenen. 
Knapen boef, x Ib. xij s. | 

« Jan Walgheline, van v elnen roods lakens ter wet 
boef, 1 s. 

« Clais van S. Baefs, van üij elnen roods lakens te- 
scepenen knapen, xv s. 

« Jan van der Capelle van Waerstunc, van j rode. 
araengen ten pynres boef, vij Ib. xij s. vi] d. 

« Jan Capscont van Comene, van 1j roden lakenen. 
ten scotters boef, xxiij Ib. xij s. | 

« Clais van S. Baefs, van ] ghemingheden brunen: 
lakenen ten scotters boef, viij Ib. viij S. 

« dt. Clais vors., van j ghelewen lakene ten scotters. 
boef, x Ib. xij s. | 

« Jt. Clais vors., van j roden lakene ten scotters. 
garsoenen boef, vi Ib. x s. 

« dt. Clais vors. van v] elnen wits lakens ten scotters. 
garsoenen boef, xxx s. 
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« Clais die Wanke, van ij roden laken ten roden 
caproenen boef, xuj Ib. xvj s. » 

On remarquera la différence de prix de ces étoffes, 
suivant le rang social ou le grade militaire de ceux 
qui les portaient. 

Enfin pour compléter ces renseignements relatifs aux 
expéditions, nous indiquerons sommairement les mesures 
financières auxquelles elles donnèrent recours. 

Le budget de l’année précédente, 1338-39, s'était 
clôturé comme suit : 

Total des dépenses . . 1. 22838 — 19 — 0 d. p. 

Id. recettes. .:°. » 20662 — 3—0 » 


Déficit. . . 1. 92176 — 9—0 d. p. 

Le budget de 1337-38 s'était également clôturé en 
déficit de 5290 1b. 9 s. 6 d. 

La situation n'était donc guère encourageante. Les 
ressources ordinaires n’y pouvaient plus suffire. 

Tandis que la dépense, suivant une progression in- 
verse, s'était montée respectivement à 40241 1b. 2 s. 4 d., 
29838 Ib. 12 s. 0 d. et 34269 Ib. 17 s. 6 d. 


Edouard III s’embarque à l'Ecluse. 


F° 403 v°, n° 4: « Gillis van Coudebrouc ysent ten 
Damme vp den xxvüj® dach van novembre. 

N° 15 (4 décembre) : « 3t. doe Jan Hooft ende Clais 
die Scotelare ysent jn Jngheland, van clxxxy] daghen, 
1i]° XXXV] Ib. xv] s. | 

F° 121, n° 8 : « Bi Jan Hoofde ende Clais den Scuete- 
lare die ysent waren jn Jngheland, vp den inj*" dach 
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van decembre, van costen van haren sciphuere te vaerne 
in Jngheland ende van Jngheland weder jn Vlaendren, 
xv Ib. vj s. vi] d. 

Fo 121 v°, n° 1: « Jt. bi Jan Hoofde ende Claise 
den Scuetelare van ydelen waerdecorsen die zy maecten 
hem ende haren knapen, vi] Ib. x] s. 

N° 2: « Jt. bi Janne ende Claise vors., van scrif- 
turen, van boden die ysent waren met lettren jn diuerse 
steden ende van houescheiden, xv Ib. ix s. ïil d. 

N° 3: « Jt. bi Janne ende Claise vors., van den 
cannevetse te tolne, van huushuere daer die canevetse 
lach, van de canevetse vp te doene ende toutslane, die 
wulsacke te clutene ende die wulle te scepe te doene, 
xv Ib. x] S. 11] d. 

N° 4: « Jt. Coppin Laurense, die wullepackere, ysent 
met Janne ende Clais vors., jn Jngheland, van clij daghen, 
zes sceelighen sdaghes, daer comt vp, xlv Ib. XVII] S. 

N° 5 : « ft. Ruebin Bolloc, die wullepackere, ysent 
ju Angheland met Janne ende Claise vors., van ci] daghen, 
zes sceelighen sdaghes, daer comt vp, Ix Ib. xij s. » 


Assemblée de la commune à l’Eechout. 


F° 417 v°, n° 11: « Van dat scepenen verteerden te 
Willems Noids, omme te bliuene te gadre als die ghe- 
meenre poort ghedaghet was ten Eechoute, vp den xij‘" 
dach van decembre, xviij s. » | 


Cour du comte à Male. 


F° 109, n° 2: « Van j laghele rynschs Wyns dat 
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ysent was minen here van Vlaendren als hi hof hilt te 
Male te medewintre… | 

F° 105, n° 1 : « Jt. doe Gillis van Coudebrouc, Jan 
van Coekelaer, Meeus Gaien, meester Jan die Meiere, 
Jan Coopman, Jan die Burchgraue, Lamsin die Vos, Jan 
van Cassele, Pieter van Zeuencote ende Jan van der 
Muenstre ysent te Male, van j daghe.… 

F° 1921, n° A : « Jt. Jan f. Stevens, van der stede 
tenten ende pawelioenen te voerne te Male ende te 
rechtene ende weder vp die halle te doene als myn 
here van Vlaendren hof hilt te Male te medewintre.. 

No 3: « Van ij bodemen was die ysent waren minen 
here van Vlaendren als hi cam te Brucghe, xlij Ib. vs. 

N° 4 : « Vermarien Sriken, van j zeluerinen nap die 
gheoffert was Cruuskine myns heren van Vlaendren ca- 
pellaen als hi sine eerste messe dede te Male, xx] Ib. » 


VI. — COMPTE DE LA CHANDELEUR, 2 FÉVRIER 4340 (V. ST.), 
AU 5 FÉVRIER 434 (V. ST.). 


Conférences d’Antoing. 


Fo 90, n° 48 (14 avril) : « Gillis van Coudebrouc, 
Jacob Wittebolle, Euerard Rynvisch, Jan van Aerlebeke, 
Jan van Coekelare, Lamsin die Vos ende Ghiselin van 
Roeselare, ysent tAntoengen, van xiij daghen, cix Ib. in} s. 

« Jt. doe Jan van Arsebrouc die jonghe, ysent met 
scepenen, van xij daghen, vij Ib. üüj s. 

« Jt. doe Jan van Douway ende Jan van Coudebrouc, 
ysent met hemlieden, van xij daghen, x Ib. xvj s. 
«jt van crude dat zy vor hem voerden, v Ib. 
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« Jt. doe van waslichte, vi Ib. xix s. vi d. 

Fo 99 v°, n° 6 (22 juillet) : « Jan van Coudebrouc 
ysent tAntoengen omme herberghe te nemene.… 

= F° 100, n° 12 (28 id.) : « Jan van Aerlebeke ysent te 
Ghent ende vost tAntoengen, van xvij daghen, xx Ib. viij s. 

F° 100 v°, n° 6 (30 id.) : « Gillis Hooft ende meester 
Jan die Meiïere, ysent te Ghent ende... id... 

No 4% (1 août) : « Gillis van Coudebrouc, Jacob 
Wittebolle, Lamsin die Vos ende Pieter die Man, ysent 
_tAntoengen, van xv daghen, Ixxi] Ib. 

« Boudin van Zedelghem ende Jan van Arsebrouc 
die jonghe ysent met hemlieden van xv daghen... 

« Doe Jan van Douway ysent met hemlieden… 

« Doe Jan van Coudebrouc ysent... id... 

« Jt, doe van waslichte dat zy met hem voerden 
tAntoengen, vi Ib. x] s. vi d. 

« Jt. doe van erude, v 1b. 

F° 401 v°, n° 4 (5 août) : « Ghiselbrecht van Roeslare, 
ysent tAntoengen, van v daghen, vj Ib. 

F° 103 vo, n° 43 (31 id.) : « Meester Jan die Meiere 
ende Jan van Aerlebeke, ysent te Gent ende vort tAn- 
toengen, van xx] daghen, 1 Ib. vi s. 

F° 104, n° 4 (2 septembre) : « Jan Oste ende Jacob 
van Bernhem, ysent tAntoengen, van xix daghen, xlv Ib. 
XI] S. 

« dt. doe Jan van Arsebrouc die jonghe, ysent tAn- 
toengen, van xvj daghen, ix Ib. x s. 

N° 18 (6 id.) : « Doe Jan van Coudebrouc, ysent 1b.; 
van vij daghen, 1j Ib. xi] s. 
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Fo 195, n° 7: « Jn de vaerd tAntoengen daer waren 
Gillis van Coudebrouc, Jacob Wittebolle, Jan van Coeke- 
lare, Eucrard Rynvisch, Lamsin die Vos, Jan van Aerlebeke 
ende Ghiselin van Roeslare, ten parlemente tusschen den 
ij conincghen, vp den xiiij dach van april, van provandsen 
die zy voerden vpt caryn dat zy met hem voerden, van 
vleesche, van aerweten ende van waghensmere, xlvi] s. 

« Jt. den ij waghenaers die tcaryn voerden, elcken 
van xij daghen, xxxili] s. | 

« Jt. den ij knechten die bi den waghene ghinghen, 
vil] S. | | 

F° 495 vo, n° 4 : « fn de vaerd van Antoengen, vp 
den eersten dach vanden ouste, daer der Gillis van Coude- 
brouc, was, Jacob Wittebolle, Gillis Hooft, meester Jan 
die Meiere, Jan van Aerlebeke, Lamsin die Vos ende 
Pieter die Man, van coste van provantse die zy voerden 
met hem, van vlecken, van case, van canevetse, van 
scolakenen, van dualen ende van scotelen, bi Jan van 
Douway, v Ib. xiij s. … d. 

« Van ij waghenaers ende 1j knechten ende ïüiij merien 
varende ende kerende jn de vors. vaerd, ïüij Ib. xvij s. 

N° 3 : « Jn de vaerd van Antoengen, vpden xxxj dach 
- vanden ouste, daer mede was meester Jan die Meiere, 
Jan van Aerlebeke, ende daer na volghende Jacob van 
Bernhem ende Jan Oste, te coste van waghenaers varende 
ende kerende, 1j Ib. x s. 1j d. 

_: F° 133, n° 5 : « Jans wyf van Jabbeke, van vj scil- 
dekine daer men mede nam herberghe tAntoengen, iii s. 
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Réunion des communes à Malines. 


Fc 98, n° 7 (6 juillet) : « Jacob Storem, Pieter van 
Zeuencote, meester Jan die Meiere ende Jan van Aerlebeke, 
ysent te Bruesele, van vi] daghen.… 

F° 103, no 8 (26 août) : « Boudin van Zedelghem 
ysent te Macheline, van üij daghen.… 

F° 104, n° 7 (2 septembre) : « Doe Andries de Graue 
comende van Macheline, met lettren.. » 


Expédition à Cassel et à Gravelines. 


F° 136 v°, n° À : « Huutygheuen ter vaerd boef, als 
men voer te Cassele. » 

La troupe se composait de la compagnie de l’hooftman, 
Frans van Jabbeke, forte de 10 archers, 5 garçons, 
8 chevaux, 10 sergents : 

« Frans van Jabbeke, hoofiman hem x van scotters, 
ysent te Cassele vpden xxu] dach van wedemaend.. » 

De celle de Jacques Maes, forte de 20 archers, 
10 garçons et 8 chevaux, qui partit le 11 septembre 
pour six jours, de celle de Jean f. Robbrecht, forte de 
20 hommes d'armes, 41 garçons, 8 chevaux, 5 porteurs : 

« Jt. v personen van den vors. scaerwetters die 
boghen droeghen,. van vj daghen. » 

Ces hommes étaient vêtus aux couleurs de la ville, 
de rouge, bleu et blanc. 

« Huutygheuen van. lakenen ten zelscotters bocf. 

« Heinric Woelpond, van ij rode meede lakenen.… 

« Willem van Coudebrouc, van ij blaeuwen lakenen.… 

« dt. Willem vors., van ij witten lakenen… 
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« Bi Jan Ackerman van xij elnen lakens ter vors. 
scotters knapen caproenen boef... » 


Edouard IIT promulgue le règlement de l'étaple des laines 
à Bruges. 


F° 496 v°, n° 7 : « Casine van Parys, van te capyerne 
die voreworde ende tacort tuschen den coninc van Jnghe- 
Hand, den lande van Braband ende van Vlaendren, ende 
dat jn fransois, xxxvj s. 

N° 8 : « Ruebin den Grisen, van j copie die vorc- 
worden ende tacort tuschen den lande van Braband ende 
van Vlaendren, jn vlaemsche, xxiiij s. 

F° 198 v°, n° 13: « Bi Clais den Scotelare, van 
zidinen corden ten priuilegen van den stapele van den 
 Jnghelschen, 1j s. » 


Mission de Catherine Van Artevelde à Londres ". 


F° 409 v°, n° 6 (3 novembre) : « Jiem doe Pieter 
van Zeuencote, Jan van Aerlebeke, Jan van Coekelare, 
Jan van S. Baefs, Andries Wandelaerd, Jan Bonin, Lamsin 
die Vos, Jan die Weerd, Jan Moid, Pieter die Man, 
= Willem die Stier, Lamsin Feins, Oliuier van Bellenghem, 
_Michiel Ypline, Wouter Mellocs, Jan van den Hoghen- 
weghe, Jan Tollemotte, Picter van Bassevelde, Pieter 
van der Leene, Lievin Roeland, Boudin f. Maes, Martin 


10 Le compte de la ville de Gand de 1340-41, fo 19, porte : « Jtem ghauen 
sy van coste die joncvrouwe Kateline Tacops wyf van Arteuelde ende die met 
hare waren daden, den tyt dat soe was in Yugelant inden orbore vander 
stede, daer soe vele groeter bederuen voederde ter stede bouf, ende brochte 
met hare ter stcde bouf ve Ib. grot., daer men de seriante mede betaelde, 
verteert ende te coste daer xx ]b. gr.; maken in paymente, vijc Ib. p. » 
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die Bakere, Clais die Buschere, Jan Colpaerd, Pieter 
die Driuere, Willem van Ouerackcre, Jan Craie, Jan de 
Soy de hudevettere, Gheraerd Onghereed, Wouter van den 
Speghele, Clais die Kerseghiettere, Jan Veldackere, Jan 
van Jabbeke, Jan Lombaert, Pieter van Bassevelde die 
Kerseghiettere, Alaerd die Portere, Jan die Jonchere, Fan 
Aluerdoe ende Jan Kemenade, ysent te Ghent, van iij 
daghen, cv Ib. vs. 

Fo 410, n° 4 (5 novembre) : « Willem Docdemakere, 
Jacob Wittebolle, Gillis Hooft, Gheraerd Wouterman, Jacob 
van Bernhem ende Jan f. Robbrecht, ysent te Ghent, van 
li] daghen, xx] Ib. xij s. | 

N° 5: « Jt. doe Matheus Hooft, ysent te Ghent, met 
juwelen, van ïi}j daghen, xxvij s. 

F° 197, n° 2 : « Bi Gillis van Coudebrouc ende Jacob 
Wittebolle, van scrifturen ghedaen te Ghent, als zy daer 
waren ten parlemente, xxxii] S. » 


Trèves de Malestroit. 


F° 117 v°, n° 7 (1 février) : « Doe Jan van den Ackere 
ende Xaen Prouesyn, achterbliuende te Condeit.… 

N° 15 (2 id.) : « Jt. doe meester Jan die Meiere, Jacob. 
Wittebolle, Jan van Aerlebeke ende Pieter van Zeuencote, 
ysent ten parlemente te Condeit, van xij daghen, lvij Ib. 
XI] S. D 

Bannis. 

F° 125 v°, n° 4: « Bi burchmeesters ende scepenen, 
Franse van Jabbeke hoofiman hem xiiij van scotters 
ysent te Moerkerke ende Tanekine werue, vpden xv dach 
van wedemaend, omme die ballinghen dicre laghen, van 
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tiween daghen, elken persoen vier sceelighen sdaghes; 
dacr comt vp, v Ib. xij s. 

N° 6: « Jt. van costen van waghenen daer die bal- 
linghen vp camen, vj s. 

N° 7: « Jt. doe H° Cauwe, Bouden van Zedelghem, 
Lauwers van Coolkerke, Jan van Arsebrouc die jonghe 
ende Lamsin Carreman, van den zeluen, van den vors. 
i] daghen, elken persoen twaelf sceelighen sdaghes, daer 
comt vp, v] lb. 

N° 8 : « Jt. doe Picterkin Dabt ysent met hemlieden, 
van 1j daghen, xij s. 

F° 126, n° 1 : Jt. doe Roegier van Keyscoet, Erenboud 
ser Wouters hoedemakers Knape, Otte ser Jans Walen 
knape, Clais ser Jans knape van Cassele, Coppin f. ser 
Pauwels, Pieter die Blandere ende Loy ser Jacobs Witte- 
bols knape, ysent met hemlieden, xlij s. 

N° 3 : « Jan Busscop die paternostermakere ouer den 
mesgripe dat Jan de Man ende H° van der Moelne die 
sceerre, als scaerwetters, an hem daden dat zy waenden 
dat hi hadde ghesyn een ballinc, ende h1 quyt hem 
allen dien hys wan connen mach omme dat hire of 
ontfinc, xvij Ib. 

N° 126 v°, n° 14: « Casine van Parys, van der 
waerheide te hoorne, van den ghonen die met der 
fugiliue goede cochten ende vercochten, v s. » 


VIT. — ComPTE DU MARDI 8 FÉVRIER 13H (v. ST.), 
AU 4 FÉVRIER 4342 (V. ST.). 


Disons d’abord qu'outre des députations de magistrats, 
échevins et conseillers à Gand, qui ne remplirent pas 
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moins de 213 jours, on compte encore 219 messages 
expédiés entre les deux villes et payés par celle de 
Bruges, et dix parlements tenus à Gand. 


La comtesse de Montfort. 


F° 94 v°, n° 1 (8 mars) : « Jt. doe j bode comende 
van Bertaengen van myns heren zusters van Vlaendren 
met lettren… 

F° 102, n° 15 (26 mai) : « Doe j seriant comende 


te Ghent tote onse lieden met lettren toten ïij steden | 


van der graefnede van Montfort, vj Ib. » 
Les autres détails sont relatés plus loin. 


Expédition à Cassel. 


F° 161, n° 1 : « Huutygheuen den zelscotters die laghen 
te Cassele. 

« Frans van Jabbeke hooftman hem vj van scotters 
lecghende te Cassele, ceclxiij daghen, die jn ghinghen 


vp den v dach jn sporkele jnt iaer xl}... diij° xxxV] Ib. 


XY] S. » 
Sa compagnie se composait de 6 archers, 8 hommes 
d'armes, 5 garçons et 8 chevaux de train. 


Parlement à Erkenghem. 


F° 95 v°, n° 10 (24 mars) : « Jt. doe Jan van Aerlebeke 
ende Pieter Kerstinman ysent te Ghent ende vort tErken- 
ghem, van v daghen.… 

N° 16 (95 id.) : « Gillis van Coudebrouc, Jan van 
S. Daefs, Jan van Coekelare, Jan Oste, Jan van der 
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Buerse ende Lamsin die Vos, ysent te Herkenghem, van 
inj daghen.… 

« Jt. doe van j bode die cam van myn here Guye 
tote onse lieden ten parlemente… 

« Jt. doe van j veereman die onse lieden ouer voecrde.» 


Parlements à Condé. 


F° 98 vo, n° 16 (21 avril) : « Gillis van Coudebrouc, 
 meester Jan de Meyere, Jan van Aerlebeke, Gillis Lam, 
Jan van Cassele, Willem Docdemakere ende Jan van 
Coekelare, ysent te Condeit, van xj daghen, nij” xij Ib. 
viij S. 

Fo 99 v°, n° 49 (3 mai): « Doe Pape comende te 
Condeit met lettren van minen here van Vlaendren, tote 
onse lieden… | 

F° 113 vw, n° 7 (24 août) : « Meester Jan die Meiere, 
Jan van Aerlebeke, Jan van der Buerze, Jan van Malden- 
ghem, Jan van Cassele ende Jan van Ruuslede, ysent te 
Condeit, van vi daghen... » 

Du reste les relations avec le Hainaut furent, cette 
année, très suivies. 

« Jt. doe j bode (ou j seriant) comende van minen 
here van Henegauwen, met lettren tote onser stede. » 

Le comte de Hainaut n'envoya pas même de vingt 
de ces messagers, parmi lesquels — « Jan van Keiuerein, 
Pieterken van Bins, Oliuier, Hannin van Aerleem, Anecaerd 
van Bins, Taelgevent, Fastraet des Pines, Hannin van 
Condeit, Jan van S. Amands; » — et la ville, de son côté, 
n'en dépêcha pas moins de quinze. Même le 20 octobre, 
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elle chargea d'une mission à Mons quatre de ses magistrats : 

F° 491, n° 17 : « Meester Jan die Meiere, Jan van 
der Buerse, Jan van Cassele ende Lamsin die Vos ysent 
te Mons, vpden xx‘* dach van october, van vij daghen, 
xxxI1] Ib. x] s. » 

Enfin le comte de Hainaut vint à Bruges, et on lui 
fit présent de dragées. 

F° 446 v°, n° 15 : « Jan Boenaedse, van xï] pond 
confituren die ghepresenteerd waren minen here van 
Henegauwen, tser Jans van den Leckine, üj Ib. xviij s. » 


Parlement à Ypres. 


Fo 400 v°, n° 45 (12 mai) : « Jac. Wittebolle, Pieter 
. Minne, Jan f. Robbrecht, Jac. die Wale, Jan die Weerd, 
Piet. van S. Cruus, Clais de Clerc, Lamsin Carreman, 
Michiel de Clerc, Piet. Ybbloets, Pieter de Man, Jan Rase, 
Lamsin Fens, Clais de Sceerre, Boid. van Zomerghem, 
Jan Ravens, Ghiselbrecht Best, H° Scapelin, Lauwers 
van Meetkerke, Boudin f. Maes, de deken van den 


maghenaers ende Jan Vanidu, ysent tYpre, van vj daghen, 
CXVI] Ib. xv] S. » 


Expédition d’Audenarde. 


F° 146 ve, n° 148 : « Jan f. Robbrecht ende Jan van 
Cassele, van scrifturen die zy vte leenden jnde vaerd 
van Oudenaerde, 11} Ib. » 

Les évènements d'Audenarde de cette époque restent 
enveloppés d'obscurité. Nous avons rapporté les deux 
enquêtes sur les troubles de cette ville (n° 450 et 451, 
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t. I, p. 495). Le capitaine était Lambert Mondekiu (ou 
Mondekin). Sa fille avait pris la voile, l’année précédente; 
et la ville de Bruges lui offrit, à cette occasion, une coupe 
en argent. Compte de 1340-41, (v. st.), f° 129 w°, n° 1 : 
« Bi buerchmeesters ende scepenen, Vermarien Sriken, 
van j zeluerinen nap die ysent was Lambrechts Mondekins 
dochter, den hooftman van Oudenacrde, die begheuen vas 
jn enen clooster, vij Ib. 11] s. » 
La correspondance entre les deux villes resta des 
_plus actives. 
Parlements à Bruxelles. 


Fo 1447, n° 4: « Bi Coudebrouke, van scildekine 
ybesicht jn Braband ten parlemente, 1 s. » 

Deux de ces assemblées se tinrent à Bruxelles, et 
la commune de Bruges y envoya des délégués. 

F° 103, n° 3 (1 juin) : « Doe Jan van Maldenghem, 
Jan van Dixmude, Jan Oste ende Jan van Aerlebeke, 
ysent te Bruesele, van vu daghen, xxxvii] Ib. vu] s. 

F° 104, no 4 (10 id.) : « Meester Jan die Meiïere ende 
Jan van Maïdenghem, ysent... v daghen.… 

F° 104 vw, n° 7 (45 id.) : « Meester Jan die Meiere, 
Jan van Aerlebeke, Jan van Maldenghem, Jan van Dixmude 
ende Gillis Lam, ysent... vij daghen.… 

Fo 118, n° 8 (25 septembre) : « Doe meester Jan die 
Meiere, Jan Oste, Jan van Aerlebeke, Jan van der Buerse 
ende Andries Wandelard, ysent te Luevene ende te Brue- 
sele, van vj daghen.… 

F° 119 w, n° 40 (7 octobre) : « Meester Jan die 
Meiere,.. x daghen… 
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Fo 190, n° 3 (9 octobre): « Andries Wandelaerd, Lamsin 
de Vos, Jan Oste ende Jan van Cassele,.… vi] daghen… 

N° 10 (10 id.) : « Thomaes Withostael,… vi id. » 

Les correspondances avec le Brabant ne furent pas 
moins multipliées qu'avec le Hainaut. | 

Le duc expédia plus de vingt-trois courriers, parmi 
lesquels André de Grave, Pieterkin van Vulvorde, Pieter 
van Dienst, Lievin de Zwarte, Henri de Vindere, Gillles 
van Lovene, Jan van Liere, Jacomard van Breine le 
Conte, Aernout van Dienst, Jan van Doeremale, Pieterken 
van Coudenhove. | 

« Jt. doe j seriant (ou j sciltknape) comende van 
den hertoghe van Braband, met lettren.. (F° 92 vw, n° 3 
et 99 ve, n° 20). » 

La ville pour sa part, en envoya tout autant; et qui 
plus est, elle les chargea de présents. 

F° 1455 v°, n° 3 : « Den here Janne van der Buerse 
ende meester Jan de Meiere, van dat zy ghaven sher- 
toghen ministruelen van Braband te Ghent, jn houe- 
scheiden, xl] S. » 

Par le Brabant, la Flandre resta en communication 
avec la Gueldre et le Juliers. 

Fo 9%, n° 4 (4 mars) : « Doe j bode comende van 
den hertoghe van Ghelre, met lettren… 

N° 41 (id.): « Doe j bode comende van den graue 
van Ghelre.… | 

F° 96 v°, n° 6 (3 avril): « Lubrecht van Husene, 
comende van den hertoghe..…. | 

N° 43 (id.) : « Aernoud van Disteldonc, comende var 
den graue van Ghuleke… 52 


*« 
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Fo 117 v°, n° 40 (22 septembre) : « Doe j seriant, 
comende van den marcgraue van Ghuleke... » 


Retour de Louis de Nevers. 


F° 104 v°, n° 43 (45 juin) : « Gillis van Coudebrouc 
ende Jacob Wittebolle, ysent te Winendale, van j daghe.… 

F° 410, n° 45 (31 juillet) : « Pieter Miane, Oste, 
Aerlebeke, Bernhem, Hille, de Man, Scerre ende Fransois 
van Acrtevelde, ysent tAlenine tote minen here van 
Vlaendren; v daghen... | 

F° 411 vw, n° 2 (8 août) : « Jan Assenede, Aerlebeke 
ende van Cassele, ysent ten Damme tote minen here van 
Vlaendren; | daghe.. | 

N° 41 (40 id.) : « Jan van Riddervorde, ysent te Male; 
van ] daghe.… 

N° 42 (id.) : « Aerlebeke, Scinkel, Buerse ende van 
Dixmude, ysent..… id. 

N° 14 (id.) : « Jacob die Burchgraue, die deken van 
den wevers, Clais de Sccerre, die deken van den vaer- 
wers, die sciltdrake van den vleeschouwers, Boudin f. 
Maes, Ghiselbrecht Best, Lauwers van Meetkerke, Pieter 
van Leffinghe scepper ende Fransois van Aertevelde, 
ysent.. 1d. | 

F° 149, n° 9 (11 août) : « Scinkel, Jan van den Para- 
dise, Burchgraue, Oliuier Veltackere, Vos et Meetkerke, 
ysent.… 1d. | 

Fo 412 vw, n° 1 (45 id.) : « Jan van Cassele, Andries 
Wandelaerd ende Pieter van Zeuencote, ysent tYpre met 
minen here van Vlaendren, van ïy daghen.… 
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Fo 113 vw, n° 2 (92 août) : « Jan van S. Baefs, ysent 
jnt hecre met minen here van Vlaendren, van v daghen.… 

Fo 414, n° 19 (31 id.) : « Coudebrouc, Lam, Witte- 
bolle, S. Baefs, Jan Rase, Jan Ackerman ende Sanders 
Plachier, ysent te Male, van j daghe.… 

Fo 414 v°, n° 18 (3 septembre) : « Coudebrouc, Witte- 
bolle, Scinkel, Aerlebeke, S. Baefs, Willem van Avennes, 
Vos, Weerd, Jan Dierolf, Jan die Rode, Jan van Braband, 
Clais Deddinc, Jan Bloemaerd, Jan Mommaerd, Jan de 
Zeluerin, Clais de Clerc, Pieter Carstinman, Pieter van 
S. Cruus, Pieter Ybloots, Jan Roodsaerd, Jan Dune, Jan 
van Artrike, Jan de Buersemakere, Pieter de Man, Pieter 
= Wouters, Jan Raes, Jan van der Rehaghe, Clais van 
Zoutenay, Jan van der Muenstere, Jan Vanidu, doude, 
Wouter van Scellevliete, Clais de Sceerre, Pieter de 
Pinkere, Michiel Yperlinc, Jan van der Mane, Oliuier 
van Belleghem, Jan van der Scuere, Boudin van Zomer- 
ghem, Jacob de Burchgraue, Gillis Hooft, Lauvers 
 Zuerinec, Pieter van den Leene, Boudin f. Maes, Jacob 
van Bernhem, Jacob van Winghine, Jacob Dulle, H° van 
Ychteshem, Lauwers van Meetkerke, Ghiselbrecht Best, 
Matheus de Mesmakere, Fransois van Aertevelde ende: 
Clais Aluerdoe, ysent... id. | 

Fo 415, n° 8 (4 id.) : « Coudebroue, Scinkel, Gillis 
Lam, Jan van Ruuslede, Vos, Wittebolle, S. Baefs, Jan 
f. Robbrechts, Jacob de Wale, Plachier, Jan de Weerd 
hem vüj*, die deken van den vulres, hem vj‘“ die 
deken van den sceerres, hem vierden, Lauwers Zuerinc, 
Leene, Scuere, Willem de Visch, Dulle, Ychteghem, 
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Meetkerke, Bernhem, Best et Matheus de Mesmakere, 
ysent... Id. 

F° 115 v°, n° 1 (5 septembre) : « Lam, Ruuslede 
et Plachier, ysent... id. 

Fo 453, n° 4: « Van j laghele rynschs wyns, dat 
gheprejenteerd was minen here van Vlaendren, vp den 
vierden dach jnden oust.… 

N° 5: « Winant van Revele, van j laghele rynschs 
wyns dat ghepresenteerd was minen here van Vlaendren 
vp alre helighe dach als hi hof hilt te Male. 

N° 7: « Van j laghele.... id... jn kars daghe, als 
hi hof hilt te Male. 

Fo 445 v°, n° 7: « Van j copie te scriuene die die 
van Ypre hadden vanden pointen die myn here van 
Vlaendren seude, vj s. 

F° 147, n° 16 : « Den werclieden van den crone te 
anghene vpt ghiselhuus, viij s. 

Fo 193 v°, n° 14 : « Van j zeluerinen nappe met voete 
die was ghepresenteirt myns heren clerc van Vlaendren 
te Curtrike, te sire eersten messe, ix Ib. ij s. » 


Bannissements. 


F° 459, n° 143: « Bi Clais den Scotelare, verteerd. 
met vij cleerken scriuende vpt ghiselhuus binnen ix daghen 
dat zy screuen alle daghe toter minnacht die enqueste . 
die ghehort waren jnt Westland metten ïij steden, ende 
ghedobbleerd vier vout, ende j garsoen die hemlieden 
diende, vj Ib. vi s. 

No 44%: « Cusine van Parys, Jan Cant, Jan Bone, 
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Jan vten Broeke, Clais van Lisseweghe, Michel van 
Maere ende Pieter van Ychteghem, omme dat zy screven 
ix daghen vpt ghiselhuus, xij Ib. xij s. 

Fo 153, n° 1 : « Meester Pieter Marten, vander waer- 
heid te scriuene vanden ghiselen vanden vrien, xij s. 

N° 9: « Pieter van Ychteghem, van fronsine dat hi 
cochte, doe men de waerhede westwaerd met Janne van 
Assenede ende Pieter van Bassevelde den Kerseghiettere 
hoorde, viij s. » 


Alliance des communes avec l'Angleterre. 


F° 153, n° 13 : « Ghiselins clerc van Roeselare, van 
copyerne die aliance van Jngheland, van Vlaendren, van 
 Braband ende van Henegauwen, xxxvj s. 

Fo 455, n° 45: « Den here Jacob den Scotelare, 
proofst van onser vrouwen van dat men hem tachter 
bleef van sinen canevetse dat was yvoerd jn Jngheland 
de wulle jn te packene die ons de coninc sculdich bleef, 
Cxxv] lb. 

Fo 1456, n° 44 : « Van costen die ydaen syn vp die 
wulle bi Thomaes Withostael ende Pieter den Terninc- 
makere, doe zy waren jn Jngheland. 

« Eerst van celxxxv] sacken wullen te packene, 1vi] Ib. 
ll} S. 

« dt. van den costen van den üij packers, van xxvii] 
weken, Ivij Ib. xvj s. 

« Van j man de vors. wulle te sortene, eer mense 
packede, van xxvij weken, Ivij Ib. xvj s. | 

« Jt. bi Pieter van Bassevelde f. ser Niclais, te crude 
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ende te wassine kersen, die hi cochte te Lonnen, xlviij s. 

« Jt. bi Pieter vors., van j seriant die voer met 
1j paerden ende met ij archicrs, die de hertoghe van 
Cornewaillis met hem zende, omme hem te gheledene 
van Lonnen tote daer men sccepte, van x daghen, v} lb. 

« Jt. bi Piet. vors. van j paerde dat hem ofhinc te 
Saels beri, 1j Ib. xv s. 

« Jt. van verliese van pacrden te Ploimuden, omme 
dat zy nict ne doechde oucr te voerne, vj Ib. 

« dt. van scipvrechten van Ploimude tote jn Ber- 
taengen, xxvij Ib. 


Expédition de Jacques Van Artevelde à Ardenbourg. 


Fo 198, n° 4 (18 décembre) : « Veis van der Matte 
ysent westwaerd tote allen den avenen vpden zeestroom.… 

F° 492 v°, n° 45 : « Van sciphueren tusschen Brucghe 
ende Damme, doe die van Ghent hier waren binnen 
üij daghen… 

« Janne van Arsebrouc doude, van ij knechten die 
met hem laghen vp die halle jndie roeringhe doe die 
van Ghent waren ten Damme verteerden, viij s. » 


Soulèvement à Gand contre Artevelde. 


Fo 154, n° 4: « Pieter van Ychteghem van j wacr- 
heide te scriuene van den kindren sroden, die hem 
setten jeghen scaerwetters, v s. 

Fo 155 v°, ne 1 : « Maes Knie awet doende jnt huus 
te Coolkerke, met al sinen scaerwetters, doe men was 
te Ghent binnen iüj nachten, xxiiij s. » 
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Expédition à Gand. 


Fo 470 v°, n° 4 : « Huutygheuen ter vaerd boef als 
men voer te Ghent, beghinnende vpden vij dach van 
laumaend ende ghedurende ii] daghen. » 

Conduite par le bourgmestre, Gilles van Coudebrouc; 
les échevins, Pierre Minne et Jan f. Robbrechts; les 
hooftmans, Tolmare, Van Steenvorde, Jan van Coukelare 
et Jean Ackerman. 

La troupe, ‘placée sous les ordres de l’upperhooftman, 
Henri Cauwe, comprenait les compagnies d'archers des 
hooftmans, Chrétien de Langhe, Fens, de Meiïere, van 
 Strobeke, Jngelbrecht, forte chacune de 920 tireurs, 
10 garçons et 8 chevaux. 

Le total du coût s'éleva à 153 Ib. 8 s. 6 d. 


Frais des expéditions. 


Parmi les frais communs des expéditions de cette 
année, se trouvent d'abord ceux d'habillement : 

F° 172, n° 1 : « Huutygheuen van lakenen ten paruren 
boef ten vors. heerevaerden. » 

La ville paya de ce chef, pour le costume des archers, 
à Jean Bave, 12 draps orange (araengen) à 9 Ib. 12 s. 
pièce, 4 draps blancs (witten), 4 bleus (blacuwen) et 
4 cramoisis (sancwine) au même prix; à Henri Woelpard, 
3 oranges et À cramoisi, à Gilles van der Leie, divers 
coupons; à Marie van Bernhem, 2 oranges; à Pierre 
Spore, 2 draps rayés (strypten) pour le magistrats, à 
44 ]1b. 8 s.; à Nicolas de Kerseghietere, 2 oranges; à 
Gilles Hoofd, 2 12 rayés, 1 rouge (roden), 28 1/2 aunes 
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de blanc à 7 Ib. 12 s., 20 aunes de jaune (gheluus) 
à 6 Ib., 8 aunes de bleu à 48 s.; à Jean Vettinghe, un 
drap rouge et un jaune à 48 1b. — Total, 441 Ib. 9 12 5. 

Pour l'expédition de Gravelines, on acheta 94 draps 
neufs : 

F° 172 v°, n° 4: « Jacob den Burghgraue, van xcii] 
lakenen die de goeverneeres cochten mede te gocver- 
neerne de stede, doe men lach te Greueninghe.. » 

Coût, 897 Ib. 16 s. 

Pour l'expédition de Cassel, on acheta (f 64, n° 1 sq.) : 

À Willem van Bochout, 6 draps rouges, 3 noirs- 
bruns (moreide) et 3 jaunes, pour le costume des sergents 
(serianten), à 9 Ib. 48 s. pièce; — au même, un rouge- 
orange (rode araenge), pour les garçons, les conducters 
du train (waghenaers) et les chaperons, à 9 Ib. 18 s.; 
— à Veis de St-Omer, 7 rayés, pour les scacrwetters, 
à O2 1b. 10 s.; — à Willem van Coudebrouc, un drap 
clair (stucrhoghe lakene), pour les mêmes, à 9 Ib. 12 5.; | 
— à Bochout, 2 nouveau teint (niewe vaerwen lakenen), 
servant de doublure aux rayés (die ghedardendeelt waren 
jeghen die strypte), à 19 Ib. 4 s.; — à Nicolas van 
S. Baefs, 6 1/2 aunes de rouge, pour six varlets d’archers 
(v] scotters knechte), à 33 s. — Total, 246 Ib. 4 s. 

Enfin parmi les divers articles de munitions et d’ar- 
mement, figurent : | | 

Fo 147 v°, n° 17: « Ij grote banieren, ij clene 
_ baniere, ij banieren ter scotters boef, ix Ib. xij s. 

F° 148, n° 1 : « Janne van der Leie, van Ixxvj taerdsen 
te vaerwene metter stede wapene van Brucghe, xij Ib. 
XVII) S. vilj d. 
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N° 2 : « Jt. bi Janne vors., vande taerdsen te scuttené 
ende te vergaderen, x s. 

N°8: « Jt. bi Janne vors., van ce pungioenen, van 
elken sticke ix d., vij Ib. xs. 

N° 6 : « Van v orfroisen den ij burghmeesters boef, 
den bailliu, den scoutheten ende Henric Cauwe, xl s. 

F° 450, n° 14 : « Van j zeluerine orfroise tser Gillis” 
boef van Coudebrouc, ix s. 

« Van vi gheltsacken die ybesicht waren, viij s. 

« Van 1j recghen ende 1j halse lappe of te makene, xl s. 

Fo 450 v°, n° 14 : « Jan Hoet, van vj° eluen zadblaen 
te vaerwene, xxi] Ib. x s. 

« Jt. van vij° eluen groens.. uj°Ixx eluen gheluus 
te vaerwene… 

N° 17: « Van xxxvj masten ter stede tenten ende 
pawelioenen boef, xxxv] s. 

« Van xvj vuersten.. vj" voetstaken.. vj° hoofistaken.… 
xXXxi) hamers, xxiiij appelen ende van paerdstaken... » 


VIII. — ComPTE DU 8 FÉVRIER 1342 (v. s.), 
AU 2 FÉVRIER 4343 (V. ST.). 


Manque. 


IX. — COMPTE DE MARDI 3 FÉVRIER 4343 (V. ST.), 
AU 4 FÉVRIER 4344 (v. ST.). 


Députés d'Edouard III. 


Les relations avec l'Angleterre restèrent ininterrom- 
pues. Le roi envoya de ses messagers et sergents à 
de fréquents intervalles. Le 4 février, Henri van Orewalle 
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(fe 74, n° 4); le 8, Jackse vander Macdsen (f° 74 vw, n° 45); 
le 47, Heinekin Meinaerd (f° 75 v°, n° 20); le 1 avril, 
Franskin « sconinx messagier van Jngheland » f° 80, n° 2); 
le 22 mai, le même (f° 84 v°, n° 15); le 16 juillet, 
Rocgier van Prestonne (f° 91, n° 7); le 8 août, Juffrot 
van Denechiere (f° 94, n° 1); le 21, Henri van Nicole 
(fo 95 v°, n° 43); le 26, Nicolas van Orewelle (f° 96, 
n° 13); le 43 septembre, Fransken (fo 98 ve, n° 8), le 
2 octobre, Risaerd van Norantoene (f° 100 v°, n° 8); 
le 12, Fransken (f° 102, n° 2); le 8 novembre, Andrien 
van Gratoene (f° 104 v°, n° 4); le 5 décembre, Jacke 
van Stormuenster (f° 106 v°, n° 16); le 7 janvier, un 
sergent (f° 110, n° 14); le 45, Ghibboen le messager 
de la reine (f° 441, n° 6). 


Parlement à Gand. 


F° 76 v°, n° 45 (1 mars) : « Coekelare, Aerlebeke, 
Scinkel, Wouterman, Jacob Bodekin, Lamsin die Vos, Jan 
Zeluerin, Pauwels Bicghe, Yperlinc, Wouter Lauwaerd, 
Jan Ravens, Jan Martin die temmerman, Willem de Beere, 
Olivier de Keiïlre, Michiel van Ychteghem, Alaerd de 
Portcre, Jan van Dixmude, Clais de Crudenare, Clais 
Seveie et Pieter van der Moere;... 4 jours. » 

À Ÿpres. 

Fo 81, n° 12 (42 avril) : « Coudebrouc, Wittebolle, 
Weerd, Jan van der Capelle, Keilre, Veldackere, Crude- 
nare:..… ‘1 id. 

F° 81 vw, n° 5 (14 id.) : « Gillis van Zweuensele, de 
Vos, Boudin Weinins, Yperlinc, Beere, Boudin van den 
Heede et Michiel van Ychteghem; 5 id. » 
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A Poperinghe. 


F° 83 v°, no 9 (9 mai): « Weinin f. Aernoud, 
Zweuenzele, Weerd, Wouter van Catselare, Pieter van 
Thorout, Pieter die Bakere de weuere, Jacob van Zaemte, 
Wouter van Stokevelde, Jan Ballinc, Lippin de Pottere, 
Jan Minne, Jacob Bernaerd, Jan Scufe, Jan Dunekin, 
Pieter Caneel, Willem van den Busche, Pieter Veltackere, 
Willem de Beere, Jan van Odenghem, Wouter Cauel, 
Michiel van Ychteghem, Gillis de Buschere, Oliuier de 
Keilre, Jan Veltackere, Jan Scamel, Jan Ryx, Jan de 
Hond, Jan de Paeu, Alaerd van der Burch, Jan Wallaerd, 
Clais de Crudenare, Jacob van S. Baefs;.. À jour. » 


Expédition à Ypres. 


Fo 128 v°, n° 1 : « Huutygheuen ter heerevaerd boef 
tYpre, beghinnende den xij dach jn meie de iaer xlii] 
ende ghedurende vj daghen. » 

Conduite par les échevins, Wandelaerd et Moyt, avec 
une suite de 22 personnes. 
= La troupe, escortée par un détachement de cavalerie 
(riders), était composée de 151 sergents, sous les ordres 
de Henri Cauwe, vpperhooftman, et d'Olivier de Zomer- 
ghem et Alaerd, hooftmans. | | 

Le coût s'éleva à 276 Ib. 11 s. 2 d. 

Parmi les munitions, portées dans les Dépenses 
générales, nous lisons : 

F° 419 v°, n° 9: « Janne van der Leie, van vi} 
banieren die claeuwen, cronen, crusen, alsbanden van 
hebaerden te vergoudene, x} Ib. xvj s. 
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Fo 196 v°, n° 49 : « Van xij masten te beslane met 
yserinnen pinnen, xi] S. 
« Van v° staken van ïij sparren en van den vors. 
sparren te makere masten, xlv s. 
F° 127, n° 3: « H° Cauwen ygheuen ten zelscotters 
boef te helpen te haerre capelrie, xv Ib. » 


Sédition des métiers. 


F° 99 vw, n° 3 (21 septembre) : « Doe ygheuen myn 
ser Symoens van Ale werclieden jn houescheden.… » 


Louis de Nevers veut surprendre Audenarde. 


Fo 103 v°, n° 12 (27 octobre) : « Doe Niseken vten 
Hemme comende van Oudenaerde… 

F° 1924, n° 8: « Van ij orfroisen shoofimans boef 
van Oudenaerde ende H° Cauwen, xxiii] s. » 


Son alliance avec le duc de Brabant. 


Fo 103, n° 13 (33 octobre) : « Doe Jehan Despinoy, 
comende vanden graue van Henegauwe… 

F° 104, n° 5 (2 novembre) : « Pieroot delle Porte, 
comende van den graue van Namen.. 

F° 106, n° 2 (19 id.) : « Jan van Coekelare, meester 
Jan de Meiere, Fransin van Aertevelde, Jan van Bernhem 
ende Jan van Dixmude, ysent jn Braband, van x daghen..….» 


Parlement a Damme. 


Fo 405, n° 11 (14 novembre) : « Coudebrouc, Witte- 
bolle, Hooft, Lauwers Zuerinc, Coekelare, S. Cruus, 
Symoen Zwyn, Aernout van Uutkerke, meester Jan Zwyn, 
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Plaedsier, Willem van Orscamp, Lauwers van Coolkerke, 
Jan van Douwai et Pieterkin de Smit;, À jour. » 


Louis de Nevers prend Termonde. 


F° 109 v°, n° 21 (4 janvier) : « Doe H° van der Strate, 
comende van Dendemonde.. » 


Parlement à Damme. 


Fo 407 v°, n° 9 (14 décembre) : « Doe Gillis van 
Coudebrouc, Jan van Coekelare ysent metter wet, cleer- 
ken, serianten, garsoenen ende vele andere tote minen 
here Symoen van Ale, ten Damme... » 


Jacques Van Artevelde. 


F° 493, n° 5 : « Vermarien Sriken van j waterstoep, 
van j stope, À nap ende waterpotkin al zeluerin dat 
ghepresenteerd was Jacobs zuene van Aertevelde doe hi 
huwede, ii} vi Ib. » 


Députés à Edouard III. 


F° 193, n° 11 : « Van den costen die meester Willem 
Doedemakere ghedaen heeft jn de vaerd van Jngheland, 
van sciphueren varende jn Jngheland ende weder kerende 
te Vlaendren, van crude, van daghelix te Westmonster 
te vaerne toten coninc, van scrifiuren, van boden die 
hi sende jn diuersen steden te Vlaendren ende elre, van 
waghenhuerne ende van carrehuere jn Jngheland ende 
jn Vlaendren syn dinc vp te voerne, xxxiij Ib. 

Fo 86 v°, n° 4 (6 juin): « Jt. doe meester Willem 
Doedemakere, ysent jn Jngheland, van lvj daghen, 
Ixvij Ib. ïïij s. » | 
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X. — ComPTE DU MARDI 4 FÉVRIER 1344 (v. sT.), 
AU 31 JANVIER 4345 (v. ST.). 


Parlement à Gand. 


Fo 88 v°, n° 15 (19 mai) : « Robbrecht, Aerlebeke, 
Cassele, Jan Duuekin, Ackerman, Picter van S. Cruus, 
Willem van Avennes, Hommel, Pinkere, Wouter Hooft, 
Quentin Vlengiaerd, Zwyn, Willem die Beere, Maes Knie, 
de deken van den sciplieden et Fransois van Aertevelde, 
à Jours. » | 


Expédition à Assenede. 


Fo 88 v°, n° 13 (17 mai) : « Doe de scoutheten van 
Brucghe ende vj sheren knapen, ysent tsint Laureins.… 

« Doe den hoofiman vanden scaerwetters met alsine 
ysellen ysent tsint Laureins. 

F° 132 v°, n° 4 : « Huutygheuen den riders die ysent 
waren tAssenede, den xxx dach jn meie, ende ghedurende 
li daghen, van elken paerde zes sceelighen sdaghes. » 

En tête figure François van Artevelde avec 6 chevaux, 
Baudouin van den Walle, l’écoutête, avec 6; Jean van den 
Hoghenweghe et Jean van Oudenburg, chacun avec 6; 
Jean Boele, 5; Clais de Crudenare, Xaen et Pierre van 
de Vorde, Pierre et Jean Bonin, Clais Raepsaed, Jacob 
van Scathille, Jacob Bane, Thideman van den Berghe, 
Jean van den Walle et Pierre de Scotelare, chacun 2; 
Jean Metten eïe, Pierre de Hoedemakere et Simon van 
Artrike, chacun 3, et Lauwers van der Buerse, 1. 
Total, 61 chevaux. 
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Edouard III s'embarque avec sa flotte pour le Zwin. 


F° 88, n° 22 (12 mai) : « Pieter van Bassevelde ysent 
alden zeestroem van Vlaendren omme de vreetscepe, van 
xij daghen.… 

F° 89 v°, n° 4 (24 mai): « Willem van Wulfsberghe, 
Lamsin de Vos, Yperlinc ende Symoen Zwyn, ysent ter 
Sluus…. 

« Doe Pieter de Merseman, Gherard die Coninc, 
Rike Kurre ende Tristram, ysent.… 

« Doe Jan Moerinc, Gillis Hooft f. Gillis, Lamsin 
Carreman, Boudin Weinins, Jan Blancaerd, Hommel, 
Maes Knie, Alaerd die Portere, Martin die Bakere, Michiel 
Cornelis, Willem die Beere, Gillis Priem, Meeus van der 
Leie, ysent..… » 


Expédition à Eecloo. 


F° 433, n° 4 : « Huutygheuen van der vaerd tEkelo 
beghinnende den eersten dach jn wedemaend ende ghe- 
durende ij daghen. » | 

Conduite par le bourgmestre, Gilles van Coudebrouc; 
les échevins Scinkel, Yperline et Jan van Ypre; les 
conseillers, Hooft, Lam et Coopman, et leurs clercs 
(cleerken), Bartelmeus van Steene, Boidin van Zedelghem, 
Jan van Arsebrouc, Lamsin Moersepein et Jan van Douwai. 

La troupe se composait d'un corps de cavalerie de 
40 lances et au total de 109 chevaux; savoir : Boudin 
van Dudzele, avec 5 chevaux; Pierre van Wulpen, Jan 
den Wale, Clais Bonin f. ser Gherwins, Coenraerd Coene- 
maeth, Boudsaerd Doulys, avec 4; Gillis Hooft, Clais 
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Coopman f. Martin, Bernard Priem, Pierre Dop, Jacob 
Wouterman, Lamsin Carreman, Michel Cornelis, Clais 
Seueie, Jan Breidel f. Jans f. Michiels, Maes Knie, Hughe 
Zwyn, Henri Scapelin, Jan Reingoot, Jacob Metten eie, 
Clais Bonin f. Niclais, Jan Mont, avec 3; Willem van 
Bochout, Jan Mollin, Joris Storm, Jacob van den Walle 
f. Gillis, Jan van Aertrike, Sanders Normannyn, Weinin 
f. Aernout, Henri van Goesevorde, Jan van Oudenburg, 
Jan Cabel, Pierre van den Leene, Jan Eueraerd, Jacob 
Wasselin, Gillis Priem, Pauwels de Rode, Jacob Weescoe, 
Mulrekin et Jacob van der Leie, avec 2. 

De plus, trois compagnies d'archers sous les hooft- 
mans, Clais die Clerc, Clais van Keiem et Pierre de Wint, 
forte chacune de 20 tireurs et 10 garçons; sous le com- 
mandement en chef de l’upperhooftman, Henri Cauwe. 


Jacques Van Artevelde. 


Cette troupe devait servir d'escorte à Jacques Van 
Artevelde. Une députation du magistrat se rendit à Gand 
pour l'accompagner. 

F° 134, n° 6 (31 mai) : « Pieter van S. Cruus, Jacob 
van der Naelde, Jacob van den Abeele, Willem van 
Avennes, Gillis van Rosebeke, Wouter die Hommel, Jan 
Veldackere, Andries Blondekin, Jacob van Kemmele, 
Riquaerd Gallin, Pieter Depinkere, Wouter Hooft, Jan 
van der Scuere ende Jan Volcaerd, ysent te Ghent van 
ii] daghen.… 

N° 7 (3 juin) : « Gillis van Coudebrouc, Scinkel, Lam, 
Yperlinc, Carreman, Pieter van der Leene, Jan Eueraerd, 
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Fransois van Aertevelde, Priem, Buerse, Hogheweghe, 
Zwyn, Pieter vten Kelnare, Michiel Cornelis, Clais Seueie, 
Vlengiaerd ende Knie, ysent.. » 


Sohier de Courtrai élu ruward. Son expédition à Alost. 


Fo 435, n° 1 : « Huutygheuen ter vaerd doe men voer 
tAelts. 

« Minen here Zegher den Courtroyzien die was ysent 
tAelst binden ïij steden als ruwaerd daer wesende 
j langhe termine, dan of dat hem ygheuen was viue 
ende viertich pond grote dat comt vp der stede deel 
van Brucghe vichtiene pond grote; valent jn parisise, 
ci} Ib. | 

« Pieter van Bassevelde, ysent tAelst, den xij dach 
jn wedemaend, van sinen wedden van Ixv daghen, 
lviij Ib. x s. | | 

« Jt. Pieter vors. van Renaerde den tromppetslare, 
dat h1 diende met sinen trompette, van Ix daghen, van 
elken daghe drie sceelighen, ix Ib. 

« dt. Piet. vors. van Veis van Langhedonc syns knape 
parure, XXX S. 

« Jt. Piet. vors. van syns 1] garsoenen caproenen, xi] s. 

« Jt. Piet. vors. van Renaerds trompetslare parure, 
XXI] S. 

« Summe van der vaerd tAelst, ccl lb. xiiij s. » 


Jacques Van Artevelde à l’Ecluse, Bruges, etc. 


À mesure que l'épisode historique, auquel le capitaine 
de Gand a attaché son nom, approche du dénouement, 
34 
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les futs se succèdent avec une rapidité plus croissante 
et un intérêt plus entrainant, c'est pourquoi nous suivrons 
ici rigoureusement l'ordre des dates, qui est aussi celui 
de nos comptes. 

Fo 99, n° 49 (16 juin): « Jt. doe mcester Willem 
Docdemakere ende Thomaes Withostael, ysent jn Jnghe- 
land, van xx} daghen, 1 Ib. vi] s. 

F° 92 v°, n° 2 (17 id.) : « Jt. doe Brand de Vrtere, 
ysent te Ghent, metten boghenacrs, van üj daghen, 
XXXV] S. 

N° 3 (18 id.) : « Doc Pieter Puls, comende van Ghent, 
met lettren.… | 

No 49 (19 id): « Jt. doc Picter van den Eyde, 
comende van Ghent… 

« Jan Duuekin, ysent ter Sluus…. 

« Jan van der Loue, comende van Ghent…. 

« Veis van der Matte, ysent te Ghent.… 

N° 16 (20 id.) : « Jan van Cassele, Fransois van 
Acrtevelde, Symoen de Abt, Jan van Oudenburg sonder 
sorghe, Gillis van Rosebeke ende Jan Veltacker, ysent 
te Ghent, van ii] daghen.… 

. « Doe Andries de Graue, comende van Bruesele, met 
lettren… 

« Jt. doc Jan f. Robbhrechts, Gillis Lam, Jacob Witte- 
bolle ende Jan van der Puerse, ysent jn Braband, van 
v daghen.…. 

Fo 93, n° 5 (21 id.) : « Ji. doe Gibboen comende 
van der coneghinne van Jngheland, met lettren.…. 

N° 8 (22 id.) : « Pieter van der Eyde, comende van 
‘Ghent, met lettren… 
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N° 41 (24 juin) : « Pieter Puls, comende van Ghent… 

« Doe Lamsin Yperline, ysent te Dixmude, van 1] 
daghen… | 

N° 14 (95 id.) : « Henric van der Helst, comende 
van Dixmude, met lettren… 

« Pieter die Scotelare, ysent ter Sluus.. 
._« Doe Fransken, sconinx messagier van Jugheland, 
comende met lettren… 

N° 22 (26 id.) : « Pieter Puls, comende van Ghent... 

« Gillis van Coudebrouc, Jan van Cassele ende Clais 
Wittaerd, ysent jnt Vrie, van j daghe.. | 

« Jan f. Robbrechts ende Lamsin die Vos, ysent 
tOudenburg, van j daghe..… 

Fo 93 v°, n° 4 (27 id.) : « Pieter van der Eyde, 
comende van Ghent, met lettren… 

N° 8 (28 id.) : « Philips van Dorneke, ysent ter Sluus, 
van 1j daghen. | 

« Jan van Coudebrouc, ysent te Ghent, ende vort te 
Berghen, van 117 daghen… 

« Lamsin Yperlinc, ysent tYpre, van 1] daghen.… 

N° 45 (29 id.) : « Gillis Lam, Symoen Zwyn, Lamsin 
Carreman, Symoen die Abt, Jan van Oudenburg sonder 
sorghe ende Fransois van Acrtcvelde, ysent te Ghent, 
van ij daghen.… | 

« Doe Jan f. Robbrechts, Willem van Wulfsberghe 
ende Jacob Wittebolle, ysent ter Sluus, van j daghe.… 

« Lauwers van Coolkerke, ysent ter Sluus, van } daghe. 

N° 21 (30 id.) : « Lamsin Yperlinc, ysent te Ghent, 
van 1} daghen.…. 
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F° 94, n° 4 (4 juillet) : « Jan van Coudebrouc, ysent 
te Berghen, van 11] daghen.… 

N° 9.(2 id.) : « Lamsin Yperlinc, ysent te Ghent, 
van li] daghen.. 

« Doe Courtrai, comende van der Sluus, met lettren.. 

« Pieter Puls, comende van Ghent.. 

N° 44 (3 id.) : « Willem Forchier, nd van Aelst.… 

« Pieter die Driuere, ysent tAelst… 

« Gillis Lam, ysent ter Sluus, van ] daghe… 

« Doe der stede seriant van der Sluus, comende met 
lettren… 

N° 20 (4 id.) : « Michiel Yperlinc, Jan Ackerman ende 
Jan Veltackere, ysent te Ghent, ende ter Sluus, van 
v daghen.… 

« Jt.doe Michiel Yperline achterbliuende, van 1j daghen. 

« Jan f. Robbrechts, Fransois van Aertevelde ende 
Symoen Zwyn, ysent ten Damme, van ] daghe.…. 

F° 94 vo, n° 4 (5 id.) : « Lamsin Yperlinc, ysent ter 
Sluus, van v daghen.… 

« Pieter de Scotelare, ysent tAelst ende te Ghent, bi 
nachte, met ] pacrde.. 

« Gillis Lam, ysent ter Sluus, van 1j daghen.… 

« Gillis van Coudebrouc ende Lamsin de Vos, ysent 
ten Wielkine, van j daghe.…. 

« Jan Hooft, comende van der Sluus, met lettren.… 

« Lamsin Moersepein, ysent ter Sluus ende vort te 
 Ghent, van ïïüj daghen.… 

« Willem van Wulfberghe ende Pieter f. Langheraed, 
ysent ter Sluus, van j daghe.… 
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« Jan van Arsebrouc, ysent ter Sluus, van j daghe.. 

N° 45 (6 juillet) : « Lauvvers van RSI, ysent ter 
Sluus, van 1 daghen.… 

« Jt. doe Gillis van Coudebrouc, Jan f. Robbrechts, | 
Gillis Lam, Gillis Hooft f. ser Wouters, Jan van Aerlebeke, 
meester Willem Doedemakere, Jan van Coukelare, Pieter 
van S. Cruus, Gilles Hooft f. Gillis, Jan Moyt, Willem 
van Avennes, Symoen de Wide, Pieter de Pinkere,. Jan 
Minne, Pieter van der Leene, Fransois van Aertevelde, 
Thomaes Withostael, Gillis Priem, Willem van Orscamp 
ende Sanders Plaedsier, ysent ter Sluus, van ij daghen.… 

_« Doe Clais van Zoutenai, Jan van Ypre ende Jan 
Duuekin, ysent ter Sluus, van üj daghen… 

« Doe Jan van Arsebroue ende Boudin van Zedelghem, 
ysent ter Sluus, van ij daghen.… 

« Doe Symoen Zwyn ende Jacob Wittebolle, ysent 
ten Damme, v j daghe.… | 

Fo 95, n° 12 (7 id.) : « Lamsin Carreman, Oliuier 
die Kcilre ende Jan van Mo f. Jans, ysent tAr- 
denburg, van ii] daghen.… 

F° 95 v°, n° 6 (9 id.): « Jan Duuekin, ysent tArden- | 
burg ende ter Sluus, van 1j daghen.. 

N° 18 (414 id.) : « Doe Jan f. Rubbrechts, Gillis Hooft 
f. ser Wouters, Michiel Yperlinc, Jan van Aerlebeke, 
Gillis Hooft f. Gillis, Pieter van S. Cruus, Willem van 
Avennes, Jan Ackerman, Pieter de Pinkere, Michiel 
Cornelis, Pieter van der Lene, Hughe Zwyn, Fransois 
van Aertevelde, Martin de Backere, Quintin Vleugiaerd, 
Maes Knie, Jan van Coekelare, Willem van Orscamp, 
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Jan vien Wulghen, Michiel van S. Baefs, Thomaes 
Withostal, Gillis Priem, Henric Tyrioen, Pieter de Smet, 
cardewanier, Jan die Scotelare, Joris van West, Jan Voet, 
Jacob Placdsier ende Boidin van den Walle, ysent ter 
Sluus, van ij daghen.… 

« Jt. doe achterbliuende Jan f. Robbrechts, Jan van 
Aerlebeke, Pieter van S. Cruus, Willem van Avennes, 
Michiel Yperlinc, Jan van Coekclare, Hughe Zwyn, 
Fransois van Aertevelde, Gillis Priem, Jan Ackerman, 
Michiel van $S. Baefs, meester Willem Doedemakere, Jan 
van Oudenburg zeluersmit, Gillis Hooft f. Gillis, Jan 
Voet en Boidin van den Walle, van ij daghen.… 

Fo 129 v°, n° 3: « Bi Meus Denaerd ygheuen den 
1] knapen die yleet waren ter Sluus met sconiux Philips 
lettren van Valoys, te haren costen, xxxvj s. 

F° 430, n° 5 : « Van ij yvanghenen die yvoerd waren 
van der Sluus tote onsen here den conine met lettren 
comende vanden coninc Philips jn contrarie den coninc 
van Jngheland, v Ib. x s. 

Fo 96, n° 12 (11 juillet) : « Jan Huus barren, sconinx 
messagier, comende met lettren… | 

« Doe Cake, ysent ter Sluus met aesten omme and- 
worde van onsen lieden te Ghent te zendene… 

N° 19 (43 id.) : « Lubrecht Vake, comende van den 
hertoghe van Braband, met lettren… 

Fo 96 v°, n° 4 (14 id.) : « Andries van Bethune, die 
men heet mannier, ysent te Normendien… | 

« Willem Nachtegale, die men heet Caboel, van 
ghisene, ysent jn Vranckerike, omme sonder langhe 
bederue… | 
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& Renicr van Trecht, shertoghen messagier van 
Braband, comende met lettren… 

« Henric van Zassen, der stede messagier van 
Bruesele… | 

« Doe meester Willem Doedemakere, Gillis Lam, 
Lamsin Carreman, Jan Oste, Symoen Zwyn, Michiel 
Yperlinc, Jacob Dulle, Symoen die Wide, Jan van Aer- 
tuike, Jan van Oudenburg zonder zorghe, Clais Seveie, 
Michiel Cornelis ende Jacob Wasselin, ysent te Ghent, 
van ii] daghen.… 

F° 97, n° 6 (16 juillet): « Jan van Cassele ende 
Lamsm die Vos, ysent te Ghent, van üj daghen.…. 

N° 10 (17 id.) : « Jan Duuekin, Clais de Scotelare ende 
Thomaes Withostael, ysent ter Sluus, van 1j daghen.. 

« Jan f. Robbrechts, Wouter Scinkel, Jan Moit, Pieter 
van S. Cruus, Jan van Oudenburg zeluersmit, Oliuier 
Veltackere ende Jan van Aerlebeke, ysent ter Sluus, van 
1j daghen… | | 

« Mecster Ghiselbrecht van Roeselare, ysent ter Sluus, 
van } daghe.… | | 

« Doe Henric de Dievel, comende van Ghent, met 
lettren tote onser stede ende omme den goeden dienst 
die h1 dede onsen lieden te Ghent, 1 s. 

« Doe Jan van der Capelle ende Jan van Oudenburg 
f. Jans, ysent te Dixmude, van ij daghen.. » 


Excursion à Ardenburg. 


Fo 135, n° 7 (18 juillet) : « Huutygheuen vander vaerd 
tArdenburg. 
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« Jan Duuekin was ysent tArdenburg, den xvuj dach 
.jn hoymaend, als vpperhooftman ende wethoudere, van 
sinen wedden van xxvuy daghen, 1 Ib. vi] s. 

« Casine van Parys, wesende met hem als clerc ouer 
sinen dienst, in} lb. 

« Michiel Aleboud, wesende met Janne vors., met 
j paerde, üj Ib. » | 


Siége de Termonde. 


Fo 155 v°, n° 1 (19 juillet) : « Huutygheuen ter heere- 
vaerd boef van der Sluus ende van Denremonde, beghin- 
nende den xix dach jn hoymaend jnt iaer xlv, ende 
ghedurende xxvi] daghen. » 

Sous la conduite du bourgmestre, van Coudebrouc; 
des échevins, Scinkel, Yperlinc et Jean van Ypre; des 
conseillers, Hooft, Coopman, van der Capelle et Lam. 

Dans leur suite, on remarquait « meester Xaen die 
surgien », avec ses deux varlets (knapen) et un garçon; 
Jean van Douwai, « als coc », avec 3 servants et un 
garçon; Â0 scaerwetters; un faucheur (maiere); Arnout 
Bitter, « die tentemakere »; Pierre van Vullare, « meester 
vanden engienen »; son fils, un garde, 4 charpentiers; 
8 manœuvres (handknapen), 19 conducteurs (waghenaers); 
Pierre van Gheits, « meester boghemakere », avec 4 aides 
(boghemakers), 5 ouvriers et 4 conducteurs; 3 ménétriers 
(ministruelen) avec 3 garçons, un barbier (baerdmakere); 
2 frères mineurs (fremenuers) avec un garçon; un 
_ aumônier, Willem die Scrinewerkere (de pape). 

La note des « vitailgen » porte entre autres choses : 
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.« Van brode, vleesche baken, zalmen, harine, bier, 
ongioen, mostacrd, vergius, eysyn, arevweten, case, aexsen 
ende spaden… | 

« Van cleene maeclslote, vate te verbindene, van 
ywerue, middelronghen, ouercrammen, van banderiemen 
ten banchoghen, van een duust banchoghes yscot… 

« Van banieren, pungioenen ten trompen boef ende 
ten riethornen.… 

« Van yscote yseren, van handbogen yscote… 

« Van crude, poudere, confituren, suffraen ende 
diuersen specerien.… | 

« Van breidelen, darengaerden, ouerslaghen, sporen, 
banierbuersen ten hoofimans boef van den scacrwetters… 

« Janne van der Leye, van yscriuene pungioenen, van 
trump pungioenen ende glauie pungioenen.… 

« Van banierbuersen ende j calf velle. 

« Janne van Slipen van Brucghe, van j noordsche 
banicrpaerde daer Boudin van Zedelghem de stede baniere 
vp voerde, xlv Ib. 

« Van ix orfroisen ten ix hooftmans boef van den 
scotters, v Ib. viij s. | 

« Michiel den Cammakecre, van 1j" quareelyseren, 
x1] ID. 

« Minen here Daniel van Alewine, baïliu van Brucghe, 
van costen die hi ydaen heeft jnde vaerd te Denremonde, 
met sinen yselscepe, ende met den waghenaers, Ixvij Ib. 
XII] S. » 

La troupe se composait des archers (zelscotters), placés 


sous le commandement de l'upperhooftman, Henri Cauwe, 
| 55 
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et divisés en à compagnies, celles des hooftmans, Jan 
Colpaerd, Clais van Keiem, Pierre die Winter, Gillis 
van Outmeersch, Riquaerd van Donc, forte chacune de 
20 tireurs, 10 garçons et 10 chevaux. 

Dans la liste des « paruren », on mentionne le drap 
oraenge (araenge) doublé de soie (zidine yscaecte lakene), 
pour la robe du ruward, Sohier le Courtraisien (Scour- 
troisins bocf), du bailli et des membres de la loi, le 
drap rayé (strypten lakene), doublé d'orange, pour l'uni- 
forme des sergents (ten serianten boef); puis le drap 
orange, le brun ou noir ou foncé (ghemeedden lakene) 
et le jaune, pour l'uniforme des chefs des archers (de 
deken van den scotters met sinen ghezworne, die metter 
wet waren, de Courtroizien, myn here van Pract ende 
Louis van Moerkerke). 

« Ende dese vors. xviij lakenen, root bruun ende 
ghelu, waren ghedardendeelt ». 

Il résulte de ce texte que le drap orange, dit araenge, 
n'était autre que le rouge, root; et le drap dit moreide 
ou ghemeedden, que le noir ou brun, bruun. Ces couleurs 
nous l'avons dit, étaient celles de la ville de Bruges, 
et sont encore nos couleurs nationales. 

Le coût de l'expédition monta à 3596 Ib. 18 s. 4 d. 

Ailleurs, nous lisons encore à ce sujet : 

F° 193, n° 11 : « Pieter van der Eeke, van j hooft- 
stoele, ter stede banierpaerde boef, v s. 

Fo 194, n° 8: « Van j orfroise shoofimans boef die 
te Denremonde voer, xi] s. 

Fo 1430 v°, n° 3: « Van ij orfroisen sballius ende 
scouthetens boef, xxitij s. 
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N° 4: « Van jnghelschen yscote yseren, v s. 

N° 19 : « Joes Hecme, ouer j gorgiere di hi verloes 
jn de vacrd te Denremonde, xxx s. 

F° 431 v°, n° 8: « Jan Warandse, compaingioen van 
Bilcbau, van cl" ysers, die de gouverneeres cochten 
doemen voer te Sluus ende te Denremonde, omme die 
stede dacr mede te goeverneerne, j" xij Ib. x s. 

N° 9: « Van makelardien van den vors. ysere, vij Ib. xs. 

N° 140 : « Bernard Prieme, van asize van den vors. 
ysere, xij Ib. x1] d. » 


Derniers moments de Jacques Van Artevelde. 


F° 98, n° 10 (21 juillet) : « Gillis Lam ysent ter Sluus, 
van ] daghe.. 

« Doe H° de Vindere, comende van den hertoghe van 
Braband, met lettren… 

« H° die Veltre, ysent ter Sluus, met lettren… 

« Brands Moelnare, id... 

« Pieter de Scotclaere, ysent te Ghent, met lettren… 

« Lauwers van Coolkerke, ysent ter Sluus, van :i] 
daghen… 

« H° die Veltre, ysent te Ghent, bi nachte, met 
lettren… 

N° 20 (22 id.) : « Lexus van Vinct, Clais van Zoutenai, 
Jan Ackerman ende Maes Knie, ysent te Ghent, van 
1] daghen.… | 

« Andries de Graue, comende van den hertoghe van 
Braband, met lettren… 

Fo 98 v°, n° 5 (24 id.) : « Jan van Cassele, ysent 
ter Sluus, van ij daghen.… 
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« Lamsin Yperlinc, ysent te Vuerne, van 5 daghen.… 
« Andries Wandelaerd, ysent te Sluus, van j daghe...» 


Sa mort. 


La fin tragique du glorieux tribun dut éclater, comme 
un coup de foudre, dans le pays. 

Les menées coupables du duc de Brabant, qui avait 
sans doute initié plusieurs des magistrats dans le complot, 
en amortirent quelque peu la profonde sensation. 

À la distance de cinq siècles où nous sommes placés, 
il est difficile d'apprécier les effets de ce fatal évènement, 
surtout en présence du laconisme de notre compte : 

Fo 98 v°, n° 40 (25 juillet) : « Pieter de Scotelare, 
ysent te Ghent met lettren.. | 

« dt. doe Andries Wandelaerd, ysent ter Sluus, van 
] daghe.…. 

« Andries van Scelde, ysent ter Sluus, met lettren… 

« Jan van Oudenburg de zeluersmit, ysent ter Sluus 
ende elre, van ïïij daghen.… | 

« Coppin van der Loue, comende van der Sluus, bi 
nachte, met lettren… | 

« Doe Brands Moelnare, ysent metter prouantsen… 

« Willem van Orscamp, ysent ter Sluus, van 1j daghen.. 

« Philips van Dorneke, ysent tOostende, van 1j daghen.… 

Fo 18 (26 id.) : « Jan van Cassele, Jacob Wittebolle 
ende Clais van Zoutenai, ysent te Gent, van ü} daghen.… 

« Jan van Coudebrouc, ysent jn Braband, van vij id. 

« Gillis Hooft ende Martin Coopman, ysent van der 
Sluus te Brucghe…. 
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« H° de Veltere, ysent tArdenburg, bi nachte met 
lettren… | 

« Lamsin Yperlinc, ysent ter Sluus, van j daghe... 

Fo 99, n° 17 (29 juillet) : « Lauwers van Coolkerke, 
ysent ten Damme, van j daghe. 

« Lamsin Yperlinc, ysent te Ghent, van ij daghen.. 

« Jt. doe Jacob Wittcholle, Jan van Ypre, Michiel 
Yperlinc ende Sanders Placdsier, ysent ten Damme, van 
] daghe… 

« IH: de Veltre, ysent te Ghent bi nachte, met lettren… 

« Andries van Bethune de Mannier, comende van 
Normandien, jn secreten boodscepen… 

Fo 495 v°, n° 4 : « Van j lettre vander statute ver- 
langhet bi myn here Symoen van Ale tote S. Marie 
lichtmesse vie gheroupen metter clocke, xxij s. 

N° 18 : « Van dat burghmeesters ende scepenen ver- 
tecrden vpt ghiselhuus, den xxviij dach in hoymaend, xi s. 

F° 130, n° 15 : « Den Chartroesen, den ïiij mendi- 
canten, tSinte Janshuus ende elre te pitantien, omme 
bedinghe te doene ouer den staet van der stede, ende 
omme den pais, xiij Ib. 

F° 159 vo, n° À : « Maertin Coopman, Jan van Ypre, 
Clais die Clerc, Jan die Weerd, Willem van Avennes, 
Pieter van der Lcene, Wouters Lauwers, Jacob Mulaerd, 
Jacob Wasselin ende Willem die Conine, yseut van Assc- 
node te Ghent, den xxix dach jn hoymaend, van ij daghen, 
xviij Ib. 

N° 2 : « Michiel Yperlinc, Jan van der Capelle, Gillis 
Hooft, Jan die Ram, Pieter van S. Cruus, Clais die Clerc, 
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Jan die Waerd, Willem van Avennes, Boudin Weinins, 
Wouter Louwaerd, Jan Blancaerd, Michiel Cornelis, Clais 
Seueie, Pieter van der Leene, Gillis van Zweuenzele, 
Henric Scapelin, Jan die Ram die hudevettere, Jacob 
Wasselin ende Jan Reingoot, ysent van Assenede te Ghent, 
den xxxj dach jn hoymaend, van ïj daghen.… 

N° 3: « Gillis Lam, Michiel Yperlinc, Jan die Wale, 
Clais de Clerc, Jan Moyt, Willem van Avennes, Symoen 
die Wide, Pieter van den Leene, Gillis van Zweuenzele 
ende Henric Scapelin, ysent van Wetterne te Ghent, den 
vierden dach jn den oust, van ij daghen... » 


Députés des communes flamandes à Westminster. 


Fo 100 vw, n° 22 (8 août) : « Doe Reingoot meester 
Jan Berengiers neve, ysent jn Jngheland, toten coninc, 
met lettren van onser stede, xxx s. 

F° 401, n° 9 (9 id.) : « Doe Reïnigoot meester Jan 
Berengiers neve was weder omboden vander Sluus ende 
hem waren niewe lettren gheladen anden conine, xxi] s. 

Fo 10% vo, n° 2 (12 septembre) : « Jt. doe Michiel 
Yperline, ysent jn Jngheland, van 1 daghen, Ix Ib. 

F° 129 vw, n° 5 : « Bi meester Willem Doedemakere 
ende Thomaes Withostael, van sciphueren ende vrechten 
van Duunkerke jn Jngheland, ende weder comende vte 
Jngheland jn Vlaendren, xxvj Ib. vu] s. - 

« Jt. van scipvrechte varende jn Teemse achter den 
coninc daghelix ende van scrifturen, 1j Ib. vi] s. 

« Jt. van crude ende van waslichte dat zi verteerden 
jn die vors. vaerd, vj lb. 
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N° 44: « Bi Michiel Yperlinc, doe hi ysent was jn 
Jugheland ende daer wesende jn de spacie van 1 daghen 
te coste van scipvrechten varende vten Zweine jn Jnghe- 
land, xvj Ib. xs. 


« Jt. bi Michiel vors., van Lonnen daghelicx ghevaren 
te Westmonstere met scepe, lin] s. 

« Jt. bi Michicl vors., van scipvrechten van Lonnen 
te Grauesende, xl] s. 

« Jt. bi Michel vors., van scipvrechten van Grauesende 
tote jnt Zwyu, xv Ib. vi] s. 

F° 401 v°, n° 7 (17 août) : « Doe Thomaes Withostael, 
ysent jn Jngheland, van xxvj daghen, xxx] Ib. ïüij s. 

F° 430 v°, n° G: « Pi Thomaes Withostael, doe hi 
ysent was jn Jngheland, den xvij dach jnder oust, van 
scipvrechten vten Zweine varende jn Jngheland, v Ib. xs. 

« Jt. bi Thomacs vors., van scipvrechten van Norwelle 
tote Colcester, xl] s. 

« Jt. bi Thomacs vors., den clerc die ] lettre maecte 
jn houescheiden, xl] s. 

« Jt. bi Thomacs vors., van schipvrechten daghclix 
tuschen Westmonsier ende Lonnen, xxi] s. 

« Jt. bi Thomaes vors., van scipvrechten van Lonnen 
te Grauesende, ende vort te Scapoye, ende vort te Meren- 
gate, ende van Merengate tote jnt Zwin, vi] Ib. xii] s. 

F° 109 v°, n° 4 (6 novembre) : « Thomaes Withostael, 
ysent jn Jngheland toten conine, vj dach jn november, 
van lv] daghen, Ixvij Ib. 1 s. 

Fo 430 v°, n° 14 : « Bi Thomaes Withoslael, doe hi 
ysent was jn Jngheland, den vj dach jn november, van 
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scipvrechten van den Zweine tote jn Jaernemude, ende 
van Jaernemude tote Noordwye, ix Ib. xvii] s. » 


Tels sont les textes sur la vie et la mort de Jacques 
van ÂArtevelde, et sur son œuvre. 

Les chroniques, la légende, la tradition nous en ont 
transmis le récit émouvant. 

Et la poésie, rivalisant avec l'histoire, a conservé le 
souvenir de la grandeur et de la renommée du martyr. 

Le chantre sublime de l'Italie, le suave amant de 
Laure, avait parcouru toute la Flandre, enrichie par 
l'industrie de ses tisserands, et la cité de Gand, si 
fière de pouvoir attribuer son origine et son nom aux 
conquêtes de César “. Revenu dans sa patrie et honteux 
de voir l’ancienne reine du monde humiliée et asservie, 
il recueillit avec Joie ces accents de liberté qui montaient 
des bords de l'Escaut à la cime du Capitole, où son front 
avait ceint le laurier de Virgile : 


°« Si libet Occidui rumores noscere mundi, 
Accipe quam brevibus qui nunc sunt.… 
Flandria perpetuo... subjecta duello… 
.… Conspirat in arma, fugacem 
Quicumque Oceanum, latiasque interjacet Alpes. 
Haec utinam nostrae veniant monumenta salutis ! 
Italia, infœlix domus... » 1? 


L. GILLIODTS-VAN SEYEREN. 


4 « Gandavum eodem conditore (Caesare) superbum vidi et ceteros 


Flandriae Brabantiaeque populos lanificos atque textores ». PETR., Epist., 
I, 3. M. KERVYN DE LETTENHOVE, Hist., III, 299. 


1% PETRARCH., Poem. lat., p. 86. M. KERVYN, I. 1. 
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PIÈCES JUSTIFICATIVES 


A: 


De quitsceldinghe van den verbinde daer de stede var 
Brucghe in verbonden was, omme toccoison van der meute, 
ende tverlaten van den ghiselen als van seluen faite. 


QuiTance. 


Nous, Loys, Conte de Flandres, de Neuers et de 
Rethel, faisons sauoir a tous que Nous a la souppli- 
cation et requeste des Bourchmaistres, Eschieuins et 
Conseil de nostre ville de Bruges, auons quite et quitons, 
tous les bourgois et habitans de nostre dite ville, qui 
pour cause dezes meutes passcez furent ghiselez ou 
ostagez au Roy nostre (Sire) ou a nous pour le dite 
ville, de toutes obligations et lyens, es quelz il se sont 
obligiet enuers nous, soit de corps et dauoir, ou autre- 
ment, en quelconque manicre, et en quelconque fourme 
que ce soit, pour le cause des dites esmeutes, ou 
ghiselscep. Et auons voulu et volons, ke les dites obli- 
gations et lyens, et toutez lettres et recognissances sur 
ce faites, soient des ja nullez, et de nulle value. Et 
ke ycelles obligations non contrestront, les dis bourgois 
et habitans qui furent ostage et ghiselez, soient aussy 
franc et deslyet en tous cas enuers nous et noz suc- 
cesseurs, Contez de Flandres, des ore en auant, ke noz 
autres bourgois et habitans de nostre dite ville de 
Bruges. Et promettons en bonne. foy, que contre ceste 
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presente quitance ne ferons ne ne soufferons a faire, 
et ke des dites obligations et lyens nous ne vserons ne 
ne soufferons a vser en temps a venir, encontre les 
bourgois et habitans dessus ditz. Et que lez lettres 
obligatoires des cosez dessus dites, les quelles nous 
deuons auoir pardeuers nous, ja soit que elles soient 
et doivent estre pour la virtu des chosez dessusdites, 
nullez et de nulle value, nous renderons ou ferons rendre 
as bourchmaistres et escheuins dessusditz, au plus tost 
que nous Îles porrons trouuer et auoir. Et quant a toutes 
ces choses tenir et a emplir, sans venir al encontre 
en aucune maniere, Nous obligons nous, noz hoirs et 
successeurs, Contes de Flandres. En tesmoignage des 
quelles choses, Nous auons fait mettre nostre seel a 
ces presentes lettres, qui furent faites et donnes à Male, 
le xx" jour du mois de Jul, lan de grace mil ecc trente 


et wyli. 
Rudenboue, fo 4 vo, no 1. 


El 


« De absolutie van den Bisscoup van Senlis, van allen 
sentencen, jnterditen ende verbinden, daer tland van 
Vlaendren in mochte siin gheuallen;, Ende dit was ghe- 
daen by sconinx wille ». Sous ce titre, se trouve insérée 
au Rudenbouc, f° 91, n° 1, Ja sentence de levée de 
l'interdit, lancé sur la Flandre; — « RogerTus, misera- 
tione diuina Siluanectensis Episcopis, Executor vna cum 
reuerendis in Xpo patribus et dominis, dominis Remensi 
archiepiscopo ac Sancti Dyonisii in Francia abbate, ad 
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exccutionem litterarum apostolicarum, etc... » Cette 
excommunication, qui frappait toutes les villes du pays, 
(habitores villarum et locorum de Gandauo, de Brugis, 
de Ypra, de Franco territorio, et plurium aliarum vil- 
larum et locorum Flandric), pour violation de la paix 
publique (in violatores pacis), conclue nagutre entre le 
roi Philippe et le comte Robert, (pacem olim initam, 
inter clare memorie dominum Philippum quondam Regem 
Francic, uel successores suos, dum agerent in humanis, 
ex va parte; et dominum Robertum, Comitem quondam 
Flandrie, fratres, robiles et bonas villas ac terras comi- 
talus flandrensis, coniunctim uel diuisim, ex altera); est 
levée et annulée à Ja supplication du comte, Louis de 
Nevers, et au gré du roi; (de voluntate et consensu dicti 
domini nostri, domini Philippi, nunc Regis Francie, ad 
instauciam t1llustrium Domine Hanonie Comitisse sororis 
sue, ac domini Comitis Flandrensis consanguinei sui). 
La date comme suit : « Datum apud Tornacum, anno 
domint nullesimo trecentesimo quadragesimo, die martis 
post festum beati Dionisi, decima die mensis octobris ». 

Annexe : « De absolutie van den Official van Dorncke, 
vp de vors. zaken, by consente van den Coniuc », Ibid., 
fo 21, n° 2. Cette pièce n'est que la paraphrase de fa 
précédente et porte la même date : « Datum et aclum 
anno domini m'° ccc° xl, decima die mensis octobris ». 


L. G. 


UN 
RÉGLEMENT POUR LE BOURREAU 


Aujourd'hui qu'on s'agite beaucoup pour faire décider 
sil y a lieu d'abolir ou de conserver la peine de mort, 
fa pièce suivante ne sera pas sans intérêt pour les 
philosophes et les écrivains qui s'occupent spécialement 
de la question *. 

Le 13 décembre 1738, le magistrat de Warnéton 
recevait la missive que voici : 


« De President ende Raetslieden des Keysers van 
Romynen, altyt vermeerder des rycx, coninck van Ger- 
manien, van Castilien, van Leon, van Arragon etc., 
grave van Vlaenderen, etc., geordonneert in Vlaenderen; 


« Lieve ende beminde, 


« De Majesteit ghedient synde gheweest aen ons, by 
brieven van 27 november lestleden, toe te senden het 
medecomende project reglement general wegens de sal- 
larissen van scherprechters, ten effecte van het selve te 


1 Archives de l'Etat, à Bruges. — Chätellenie de Warnêton. Liasses 
varia numérotées. No 3. 
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visiteren ende ghehoort die het behoort haer daer op 
te dienen van ons advis, ordonneren ende bevelen ul. 
binnen 44 daegen naer het ontfangen deser daer ontrent 
te seggen ‘t gone sult vinden te behooren by beslotene 
brieven daermede. (Signé) Varent, v'. 


« Lieve ende beminde, 


« BIyft Godt bevolen, gheschreven jnde camer vanden 
voorseyden Raede tot Ghendt, den 41 december 1738. 
(Signé) P. Michel. » 


PROJECT DE REGLEMENT POUR LES MAÎTRES DES HAUTES OEUVRES. 


« Que les maîtres des hautes œuvres auront à l'avenir 
pour chaque jour de vacation, sortent du lieu de leur 
résidence, pour faire quelque exécution avec leurs valets, 
sept florins argent courant, y compris leur nourriture, 
bien entendu que l'endroit vers où ils se devront trans- 
porter scra éloigné tout au moins de huit lieues de leur 
dite résidence, sans comprendre dans ladite somme leur 
sallaire d'exécution. L 

« Qu'ils auront pour chaque journée de torture ou 
applicat à la question rigoureuse, la somme de quatorze 
florins, soit qu'une personne scroit torturée une ou plu- 
sieurs fois, et en cas qu'une autre personne seroit torturée 
le même jour, ils auront l'augmentation de la moitié. 

« Qu'ils auront pour exécution d'une sentence à mort 
à scavoir : pour bouillir, brusler, trancher la tête, pendre, 
noier, exécution de despération? et ce qu'en suiveroit 


2? Despération. Despérance, despérement. Désespoir (???) 
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par la sentence, si comme par ladite sentence de mort, 
traisner, eschaffauder, battre des verges, couper le poing, 
oreille ou autre membre, escarteller, mettre les corps 
sur roue ou estaques, y poser enseignes ou faire autre 
chose semblable, dépendant de ladite sentence, vingt-cinq 
florins, pareillement avecq l'augmentation de la moitié, 
pour chaque autre personne à exécuter de cette façon 
le même jour. 

« Et pour exécution de toutes autres sentences cri- 
minelles et ce qui en dépend où mort ne s'ensuiveroit, 
si comme pour fustiger, couper le poing, occiller, couper 
ou percer la langue, flétrir, eschaffauder, brûler et couper 
cheveux, bander les yeux, exposer à honte, pendre 
billets ou autre chose, posé qu'une ou plusieurs telles 
ou autres exécutions et punitions scrolent faites sur un 
personnage pour vertu d'une sentence, auront seize fiorins 
avec augmentation aussy de la moitié pour chaque autre 
personne à exécuter sur ce pied le même jour. 

« Qu'ils auront pour l'employ de leurs charettes lors- 
qu'on s'en devra servir; douze sols par lieue. 

« Que lorsqu'il sagira de devoir construire ou reparer 
les gibets, roucs ou autres instrumens à scrvir à l’exécu- 
tion, soit de bois ou de fer, l'officier, sur les poursuittes 
du quel l'exécution se devra faire, scra obligé de faire 
citer le charpentier, maréchal ou autre ouvrier qui devra 
être à ce emploié de la juridiction ou le plus voisin qui 
sera tenue de comparoitre sur un amende de dix florins, 
que cette ouvrier ou ouvriers seront tenus Sans aucun 
préjudice à leur honneur et reputation de s'emploier 
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à l'ouvrage qui sera nécessaire et que l'officier leur 
ordonnera pour ladite cxécution, et que si quelqu'un 
venoit de Ss'émanciper de proférer contre tels ouvriers 
quelque jnjure ou à les jnsulter de fait ou de parolle, 
à telle occasion 1l encourrera une amende d'un marcq 
d'or, outre la correction et punition arbitraire selon 
l'exigence du cas. La moitié de cette amende sera 
applicable à l'officier du lieue ct l’autre au profit de 
l'injurié ou Jnsulté, le tout afin que tels ouvriers se 
puissent à l'avenir emploicr au prédits ouvrages sans 
crainte d'aucun approbre ou d'ignominie. 

« Et afin de les encourrager d'autant plus, ils pour- 
ront demander et reccvoir le double de leur sallaire 
ordinaire, lors qu'ils seront employé aux dits ouvrages 
ainsi qu'ils se praticque aussy à l'égard des ouvriers de 
la ville de Bruxelles, au quels l'on paie pareil sallaire. 

« Sur quels articles du règlement lesdits maitres 
des hautes œuvres auront à ce règler ct conformer 
punctuellement, tant pour notre service, nos officiers, 
qu'autres particulicrs, à peine qu’en cas de refus il sera 
agit à leur charge par ceux quil appartient. » 


On voit combien le peuple tenait en horreur la pro- 
fession de bourreau, puisque l'autorité était forcée d'em- 
ployer des moyens de coercition, même pour obtenir 
l'assistance des ouvriers nécessaires aux réparations des 
instruments de torture. | 

Quelques jours après avoir reçu ce règlement, le 
magistrat de Warnêton fit cette réponse : 
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« Hoogh moghende heeren, 


« Voldoenende aen den ghonnen ons ghelast hebt 
toe te senden, met copie van een aenstaende reglement 
nopende de sallarissen van den scherprechter, hebben 
d'eere van UE. te segghen dat wy ons aen het selve 
règlement conformeren, ende aen alle het ghonne VE* 
dies aengaende gheraedigh sullen vinden; blyvende altyds 
met het alderdiepste respect, 

« Hoogh moghende hceren, 


« VE® oodtmoedighe ende onder- 
dacnighe dienaeren : hoogh bailliu, 
vooght ende schepenen der stede ende 
casselrie van Wacsten. 

« Uyt onse vergaederinghe den 12 
des jaers 1739, » 


Nous ne saurions dire au juste si le règlement fut 
définitivement adopté tel quel, ou si l'on y fit des 
changements. 


EMILE VANDEN BcsscrE. 


— FIN DU NEUVIÈME VOLUME — 
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ERRATA 


Page 52, ligne 17, lisez : le nom de l'artiste qui les créces. 
” Page 77, ligne 3. Après le mot « l’aggloméré », mettez la Bourgeoisie. 


Page 196, ligne 7, lisez : ou de la mer Noire au lieu de : et de la mer 
Notre. 

Un remamiement fautif a laissé subsister un contre-sens à la page 212. 
Au paragraphe IT, ligne 1, il faut lire : « On voit que l’auteur est d’accord 
« avec les renseignements que nous fournit Baltyn sur la date de l’arrivée 
« des Orientaux à Bruges. Ce n’est pas sans raison. » 
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